
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=oohoAAAAcAAJ&hl=nl
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TA AL KUNDE,

Beſtaande -

in verſcheide Aanmerkingen over

gewjde en ongewijde ſtoffe,

TDoo?

P 1 ETER RABUs,

De tweede TDzuk.

Ferineerder met een nacer onderzoek war

A. V. D. M: Dr. op het verhaal

wegens den Heere Jeſus Chriſtus,

darin Jozefis gewonden word,
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in Cicerö 1692.
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AA NM ER KI N GE

Op de

Getuigeniſſe wegens den
ZA L 1 GM A KER /

JEZUS CHRISTUS,

Die men in Jos EF us vind.

In't ruw ontworpen door den Hr. A.

V. D. M. Dr. en nu als een byvoegſelby

dezen tweeden druk van de vermakelijkhe

den der Taalkunde voor aan ingelaſt, tot

verſterkinge van den brief, die alhier in't

achtſte hoofddeel vertaalt word.

Joz EF us woorden [zoomen will

in't 18 boek der Joops c h E
O u D II E DE N luiden dus.

Tivéla 5 % ršroy + XPävoy I'hoss n;, &c.

Dat is.

Ä Jezus, een wijs man, indien men hem

anders een man mag noemen : wanthy

Ä was een werker van wonderlijke wer

" ken, en leeraarde die genen, die gaar

ne de waarheid anamº, Hyheeft ook veleÄ
2. S.



1 I Aanmerkinge

de Joden» en vele van de heidenen aan zijn zijde

gekregen. Deze was de Cnriftus. En op 'taankla

gen der overten van ons volk 2 volgens wijzing

van Pilatus, gekruiſt zijnde , hebben echter die

gene, die hemeerſt bemind hadden, hiet opge

houden. Want hy is henten derden dage weder

levendig verſchenen , als de goddelijke Profeten,

deze en ardere duiſenden wonderlijke dingen van

hem voorzegt hadden. Endaar van daan is tot dezen

dagtoe het geſagt der gener, die nahem Chriſte

nengenoernt werden, nogin weſen.

YGd: eerſt bljkt den genen/diede G:iekſe

raal kerndiszhn het v?p grootonderſcheid/
Dät tuſſen deſe wenige Wooden / er die

ban Joſephºsſelfs bind: en ſoude men wel

bp namogen denlien / dat af een zeerplomp

- berzierderbanden gepretendeerden brief van

MDarcus Attelfns Antoninus/ of een leerllug

van defelve/ wel aucteur hier van mogtgeweeſt

zün. Water van 3p / waarlyh bp na deſtive

geleerdheid vantaal/ enſchranderheid van geeſt

en vindtng ſteekt'er in: geiſh deuitſtehend ge

leerde en* bedoºdeelde (Tanäqurl Faberalvoo2

deſen hrachttglüh getoondheeft. Titzpgenoeg
Van Detaal gezeid.

Dan 't verſtand enoodeel deſes verbalſers

zal ik nog terſtond komen tet tezeggen/ als ih

eerſt nog vos? 't tweede zal gezegt hebben; dat

nog Juſtinus Hlaartprnog Tertullianus nog

Clemens Akerandrinus / nog Ortgines (dte alle

tn hºmne ſchriften betoonen Foſephus weigele

fen te hebben) daar ban geenbarmage
* zie Pag. 79. LI



over Joſephus. Ill

wag homen te maken: ſchosnſe alles ſoeken

bp te b?engen wat utt Joden of Zeldenen tot

boo?deel en bewijs der Ch2tſtelilie godsdienſt

directelijhof indirectelijk ſou konnen dienen.

't Js waar/ dat zieronimus deſeplaatsutt

Joſephus vertaalt / Sogopzulk een wijze/dat

men klaarlüh züne ſchzoomhartighetd in't ver

talen hanzten; of/om recht uit tezeggen/3hne

ſtoutheid in't beranderen bande w00gden: Wan

neer tp in plaats van en deze was de Chriſfus

(zig zur quanſuisſchamendete vertalen) zet/en

deze wierd gelooft de Chriſtus te wezen. Met

bwelke verandering deſe goede vader ſchijnt te

hebben willen wegnennen die objectie/_dat Jo

ſephus geenſints een Chºiſten geweeſt zünde/

meu ook geenſints ſulke getuigeniſſen utt hem

met recht kam boo?tb?engen.

D'andere herkelühe ſchzüvers zijn evenwel -

wiſer geweeſt / die anderſints dit butten alle

twijfel geenſints zouden hebben nagelaten.

LRaar dog zal iemand zeggen/hoe kannthet

dan bp/dat Euſebiuszulrook uit Joſephus Ver

haalt ? Want of ſchoon Juſtinus Nartpr LM

reeds meergemelde herkelijke ſch2ivers het Riet

melden / echter blüht uit deſen Euſebius/dat

zurtoen altn Joſephus geleſen wierd/vermits

hp die paats van wooºd tot wooºd bpbzengt.

Sk wilhterganſchelükniet ondernemenEuſe

bius Voo? den auteur van dit onhellig bed2og litt,

te Maken / 't geen ceeds gemelde Can. FRÜLL

niet ſch200mt / en miſſchien met b2p grooter

reden/ als velezuilen gelooven: maartza np

gen0eg zijn wedergmeenste toonenhöe / 0ſſeilt »

HP De Olden/en welſpecialiſt Joſephis/ #
† 3 't tiLL



1Y Aanmerkinge

hier OP aankount/ ctteert: 'tzpdathetgene /

t Welk hp Euſebius bp-bzengt / of geheelijk

Uiet/ of Geheel anders gevonden wozd. UBant

lnden Euſebius dit eerſt had verziert/ en alzoo

in Joſephus ingelapt/ waarlijk hp zoudemijn's

00?deeis wat beter taal gebautkt hebben/ often

minſte de ſtül van Zoſephus wat beter hebben

Mageaapt / en ool bp v?p beter occaſie bantid

en Verhandeltng deſelbe hebben bpgeb?acht;

Waaromme 't mp beter gelüht een van die ſoozt

van lieden/ die de hiſtorie van devaſelüh ver

fierde Ariſteus (gepretendeerde ſchºijver der hi

ſtorie van de7ooverzetters)en ſchziften vandier

gelüä allop hebben boo?tgeb?acht.

TDOglaat ons eens bweder tot Euſebius keeren/

en de krachtennadzukſijner gep;etendeerdecita

tie inzien. Äder/ die net teenemaal tnde her

ktelijheoudheden onbed?events/weet /met welkt

een bpzondere zucht en pber Euſebius gewoon

ts teſp2elten van CDrigines / een man / van wien

de geheele Ch?iſten wereld bandfen tijd öfUlt

ſtehend wel/ of uptſtehend qualijk ſp?ak; om

dat hp in zaken ban meerder aan-gelegentheid

ſtouter onderzoek gedaan/en b2pmoediger 002

deel gegeven had / en op zoodanig een whze/

dat hp daarom bp ſommige / jazeer bele den

beſten naam niet heeft gehad. -

TDeze verwonderlijk belezene Grigines getuigt

nogtansopverſcheideplaatſenwel undzukkelüh

dat Joſephus, gelijk 't dog anderſints uit hem

zelfwelblükt / geenfints onzenheiland Jezusvoor

de Chriſtus erkentheeft: waaromdan ook Ziero

nimus vlak aangaat tegens den Gziehſen tert/

dte in Joſephus/ Euſebius/JAfcephorus/ e e
- * . " Ll



over Joſephus. V

dere titeerderste vinden is: 't Welk echterban

hem Zieronimus niet veel te verwonderents /

boo? de genen die weten / hoe hp/ 300 Wel als

Euſebius / de wooden ban Joſephus ſelfs

(daar hp van de ſtemme in den tempelgehoo?t

kots voozdenondergang vanJeruſalemſp?eekt)

op den tid van Chriſtus lüding toepaſt : een

döling/die Zieronimus weldegelijk in Euſebius

hadde behooren gecoºrigeert te hebben/fnplaats

van denſelben onbehoozlik teſtüven.

Cedzenusevenwel(ſchoon hpanders niemand

der herkelijke hiſtoriſch übers in 't lichtgeloo

- benen bpb2engen ban fabulen wijkt)laat'er die

woozden : Xeus rG. 43. deſe was de Chriſtus,

geheelijk utt; als wel3tende/ dat zulk eenzeg

gen geenplaatskan hebben in zulk een geenſints

dwaze/ maar ſcherpzinnige Zood.

Dog bpzonder nieuwelſk ist gevoelen van

Jonas Slichting/ in zijn berklartngover't 19

vers van 't 2 Capittel des eerſten MB2iefs van

Zohannes/ wiens woo?den tk van wathooger

opgehaalt zal bpb2engen. Dog niets verkeerder,

zegt hp/ kan'er bedacht werden, als t'ontkennen,

dat Jeſus is de Chriſtus , 't welk ook Johannes

ſelfs daar na te kennen geeft v. 22. & 23. Nade

maal dan deſe lieden nooit met een goed geloof

zig aan de kerke hielden, is het niette verwonde

ren, datze eindelijk van de belijdeniſſe Chriſtiqua

men afte wijken. 't Gene aante merken ſtaat, is,

dat die Antichriſten van tweederleye ſoort waren,

en_dat die van d'eene ſoort de navolgers of ſuc
ceſſeurs van d' andere waten.

De eerſte ontkennen ſimpelijk, dat Jeſus de

Chriſtus, en een goddelijk koning was alhoewel

- † 4 miſ



V1 Aanmerkinge

7

miſſchienten minſte eenige der ſelver geloofden,

dae hy die Chriſtus was, die van God belooft was :

ten zy de voornaamſte hoofden derJoden de vrucht

van zoodanigen geſchenk door humne hardnekkig

heid tegen Jeſus ſig hadden onnut gemazakt; dat

vele der Joden geloofden: uit welker getal ook

N B. de hiſtoriſchrijver Joſephus geweeſt is, zo

als zijne getuigeniſſe van Jezusleert. Ontrent welke

getuigeniſſe te vergeefs woelende gene, die wanen

dat z'er door d' een of de ander Chriſten ingelapt

is: t' wijl de ſelve Joſephus ook heerlijk gewag

van Johannes den Dooper en d' Apoſtel Jacobs

maakt (en Waarlijk heerlijker als van den Zeere

Feſus 3ekf als hter na blijkten zaijendit hetge

voelen veler Joden van dientijd was.

't Gene hier tegen te zeggen balt is reeds

boo? Len gedeelte bpgeb2agt/ enzalgevoegelijk

zig nog ban zelfopdoen; als we dezegep?eten

deerde getuigens van Joſephus fn 't vervolg

berder examineren. El of Hoſe;Plus uit het

getal der gener ts geweeſt / die (want dus acht

ik moet men de Woo.de. Van Zolas Sltchting

begrijpen) ſchoon Toden blijvende / dat is /

3onder tot het Clºtſtengelsobeovertegaan/ ge

looſden / dat Hp de Ch2ißus was/ banhoeda

nigen ſoozt van Hoden ik mijns wetens ner

gens anders gehoo?t of gelezen hebbe / blinkt

genoeg mit het hier vorens bpgeb2achte Van

Origenes Behalven de ſparelooze toepaſſingen

der oude PD?ophetien/ op onzen G2ooten Rei

Hand dalende/ doo: hem Joſephus op Beſpaſia

mus toegepaſt: waar ban ih vo2ders miſfchien

nog fets zegaenzal. TD2ze Jozefus heeft van

Hohannes den dooper / en denvºr.Ä
? 2



over Joſephus. VI1

Ch?lſtus een zeer loſfetyhe getuigeniſſe gegeben./

boo2 zoo beel van een Tode fe wachten ts/op

deze boigende wijze. moi 5 I's?«io», &c. dat ts.

* Eenige onder de Joden waren vangevoelen, dat

het heir van Herodes was verdelgt , door Godde

lijk beſtier, en tot wol-rechtvaardige ſtraffeenwraak

over Johannes, die den Dooper genaemt wierd.

Want Herodes had dezen bevolente dooden, daar

hy een vroom man was, en die de Joden vermaande

tot het oeffenen van de deugd, en het plegen van

rechtvaardigheid ontrent malk2nderen , en God

vruchtiglijk voor God te wandelen 3 en dat ze dus

dahiger wijze geſtelt tot zijn doopſel zouden toe

treden, wijl foodanig een doop Gode aangenaam

zoude zijn , die niet ſimpelijk tot zuiveringe der

ziele wierd gebruikt , maar tot zuivermakinge van

het lichaam, naar dat nual reeds deziel door deugd

en rechtvaardigheidgeſuivert was, enz.

HWAaar hoeveel verſchilt dit van het genehp van

onzen Zaligmaker quanſuts bpb?engt!

Dan Johannes den dooperſp?eeht hp niet al

leenlift maar ooß bpſonderliliban zijnen TDoop

bän baete/enz. Enhptoont/dat'eronderde Jo

den Waren/ die meenden / dat Het heirleger van

Herodes doo: een goddelijke ſtraffe was verloren

Ä / om dat hp dezen LMan hadde onge

b2atſt.

? Dan onzen Heiland [ik zal nubponderſtelling

zeggen als of Joſephus ditzelfgeſchºeven had]

ſp?eekt p; op deſen tijd was'er eenen zekeren Jeſus,

welke Jeſus nogtans zoo langen tijd niet alleen

tmet het geſtadig doen van wonderen enteekemen

een blide boodſchap had verhondigt/ hoedanig

nog nooit indeganſche wereld; ihlaatſtaanon

† 5 DLL

* 18 boek der Joodſche Oudheden.



VIII Aanmerkinge

der de Jodenwasverkondigt jeweeſt: waarbp

hp zig nog in't Openbaar ntet alleenlüh eenge

ſant / maar den Zone Gods noemde/ Ult dten

grooten Gudvader Abzaham/ en grooten läo

ning Dabld od?ſpzonkelijk nadenbleeſche enz. /

en ſtaande hield dat de P2opheten van hemhad

den voozzegt enz. en die geenſints ſp?ak als de

farizeenen ſchziftgeleerde/ maar als machtheb

bende/ in 30odaniger Voegen./dat henn alle magt

inhemelenop aarde gegebenwas.

TDusdanigen Jeſus (wienwp alle goede Chat

ſtenen Inet deh00gſteeerbiedighetdook boo?dus

danig en meerder erliennen) was daar bp niet

alleenlük in't openbaar gedood / maar ook bp

zonderſchandelühenſmadeliktuſſentweemoo

denaren gelükeentenminſtenzooſlim alsdus

danige zünde/ aane kruts gehecht; terwüler

onder zhn ſterben (gelijk te boren ontrent zijn

geboote) zoo bpzondere mirakelen van verdut

ſtering der zomne/ ban ſcheuring banden boo?

hang des Cempels en3. gebeurden ; op den

Pinrterdag daar na een mirakel / dat zijn's ge

dijk noit in de Wereld heeft gehad / en wiens

boo?naamſte leerlingen nog met let doen Van

groote teehenen en wonderen bp zijn Joſephus

ttd dit evangelium als zijne gezanten degeheele

wereld doo? Verkondigden. -

TDeze dan was (bp dezegep2etendeerde Joze

phus) maar een zekere Jezus: dten hp dus bp

bzengt/ als ofzijn naam bpanderenenvoona

meRtlijk de G2iehen / en daaronder de G2iekſe

Soden in kleen Aſta (voo2 welke hp Joſephus

boo2geeft te ſchziben) v?p onbeßend was.

iMaar-hoe We had deſe getuigensº Ä
- T00!LN



over Joſephus. 1X

groôten Weiland bp occaſie oan dit verhaal we

gens Johannes den TPooper te pas gehomen /

daar’t nu integendeel ſeer bottelijk op eengans

UnbequalNe plaets of daar 't geenſints mer te

Pas komt / wo?d ingeflanſt? bwijl deſe Johan

meste gelüft als hp van zijn doopſel ſpºok/

getUigde / dat hp de bode was en berkondiger

Van den Jene / dten hpgevolgljk onder 'tzfcht

bare mfrahel van eenafdalendeduiveen helder

d002d2ingende ſtermneult den hemelaaneenzeer

groote menigte Van Hodenquamaantewijzen;

en aan wten hp tm tegenwoodigheid der zelver

3}ne ſubmfſſte quamte bewijzen ?

Hl?aar welke enhoedanig dog was deleere ban

dezen zekeren Jeſus ? Hyonderwees degenen, die

de waarheid met vreugd aannamen , en bekeerde

yele uit de Joden em heidenen tothem.

WDaarlhk eenzeer magerelofgegebenaandus

danig een meeſter/ daar eene v?p grooteren met

grooter omſtandtgheden gegeben was aan den

gene/dfe zig nfet waardigkendedezesgoddeij

ken meeſters ſchoenriemente dntbinden.

JlMaar/zal lichttemandzeggen/ hpboegt'er

bp / deze was de Chriſtus. UBaaropik maarzullt

een dan wijze tot dat gene/ "t welk ik / buiten

al't anderegezetde/utt 2teronimus/ en Cedge

nushebbebpgeb?acht. -

TDog hp voegt'er sok bp (opdat naar’tſchijnt /

of hp op d' eene plaats watteweinig mogt ge

zegt hebben/ hp op d'anderwederzoo veelterij

kelijker quam toetemeten) dat de P2opheten niet

alleenlijk zijne opſtandinge ladden b0023eld /

maar ook ontelbare * ['t GB?fer W02d Ä
- L

*(gelijkmendus in'tDuitszegt duizend andere dingen)



X : Aanmerkinge

teekent eigentlijktienduizende, dogbvo?d beeltijds

boo2ontelbare Jenomen] mtrakelen of WGnderen:

hoedanige getmigeniſſen of v0023eggingen wp

ebenwel bp de P2öfeten niet binden / 'h ſp?ehe

tenopzichte van het getal; ſchoonze in zeergroo

ten getal zijn geweeſt / gelük uit de 2. Evange

liſten blüht.

WBant ofſchoon hunneboo2zeggingen engetui

geniſſen van den Zone GoDs overtollig genoeg

zijn tot voldoeninge van alle redelijke Todenen

Heidenen/zoo zijn d'eregter geenſints zoovele

teekenen/en wonderen Van Zem in't bpzonder

boo?zeid:en halen Zein geenen deeleop't getal van

dteteekenenen wonderen die onzen Heiland/ter

wijl hp hier op aarde in den bleeſche verkeerde/

heeft uitgewerkt.

Dog dit is de gemeenerampderbottebedzie

gers/ dat ſe of te veel / ofte weinig zeggen/ en

beel tüdsteveel / uit b2ees ban te weintgte zul

len 3eggen/en alzoo hen zeiVen d002hen zelven

komenteontdekken.

Hoe weinig deze Joſephus zelfonzenheiland

Jeſus Chztſtusheeftgeacht/blükt ooh uit die ge

tuigeniſſe/dtehp van Jacobus den bzoederonzes

Zaligmakers geeft/ en'tgene Grigines in zijne

aanteekenfºlgen over't 13 Capittelvan Matheus

daar banaanmerkt/ namentlijk dat Joſephus/

die in 2o boehende Foodſe Gudheden beſchleben

heeft / wanneer hp redenwilgeven waarom het

Soodſe volk 3oo jammerijkerampenheeftgele

den/zoo dat ook de Tempel isverwoeſt geworden,

3egt / dat henzulx door goddelijke wrake is overge

komen, om hetgenezy tegens Jacobus den broeder

van Jeſus» die Chriſtus genaamt wierd, beſtaanÄ
- - ſl.



- - over Joſephus. XI

den. En, dat te verwonderen is (zegtberderdeſe

CD?igines) daar hy geenfines van dat gevoelen was,

dat Cnze Jezus de Chriſtus was, geeft hyniet te

min zulk een heerlijke getuigeniſſe van recht

vaardigheid aan Jacobus : want hy zegt ook,

dat het volk vandat gevoelen was datom Ia

cobus wille hem die ellenden waren overgeko

men; en van onzen Heere Jeſus Chriſtus zwijgt

hy ten dezen opzigte t'eenemaal, ſchoon 't om

hem was, en niet om Iacobus , dat hen deze

uiterſte rampen en verwoeſtioge zijn overgeko
IEI).

Wat de Joden bau dientijd hier ban geloof

den /ldat ik boo2 0ſeplus/ei CP?égines. TDat

de CH2tſeNen wel anders geloofden/en wiſten

Uit de V0023egging On3eSheilands is waaragtfg.

Dog blijkt hier upt 1 dat Joſephus niet gelooft

heeftdat Jeſus de Ch2iſtus was/en 2. dat Dzi

gines ſulx ook van Uten Joſephusgevoelt/en

daarkragtigeredenen toe bpb2engt.

WBantzeker / zoo Joſephus gelooft/ en uit

dienhoofdepublijkelijk gezegt had / dat deze Jeſus

de Chriſtus was, ſoudehpganſch wat anders van

hem hebben boo?tgeb?agt: te weten zijn wonder

like geboo2te / ſmadelijke dood / en glorteuſe

verrüſeniſſe/ ook zijnezoo bpzonder verwonder

lhke hemelbaart/ mtet gezten bp zulke / die be

Weren Komulus te hebben gezientenhemelop

Waren/ of bp een bezo2ger der Appiaanſeweg /

deWelke 3bwoer/ dat hp TD2uſilla hadzten tenhe

mel ſtigen / maar integenwoo2dtgheid van de

Apoſtelen: aan wien hp zoo evente voren detoe

ºmſte engaben / deshepligengeeſtsvooºſegten

beloofdhad/en eindelijkdatzoo uttſtehend groot



X1I Aanmerkinge

en zichtbaar wonderwerk van de gabeder talen

in tegenwoo?digheid 30o beler menſchen / utt

alle geweſten der wereld daar henen toegeſcho

ten/ met 3ulke bpzondere omſtandigheden/en

beroerteingeheel Jeruzalem.

Gftndienhpintegendee daar innfet heeftge

looft/ 30udehp3oo rijkeljk/ en b?p meerals bp

de A. P?ofetente binden ts/ van des zelfs mira

kelen en voorzeggingen dier propheten geenſlnts

hebben geſp?oken: gelijk hpdaarom van Iaco

bus ſp?ekende maar zoo als bp occaſiezegt/ dat

die Jacobus de broeder was van Jeſus, die Chriſtus

genaamt wierd. -

En bwien was er meeraan gelegen zoodanig

eenperſoon en 3aken te verdutfteren als Joſe

phus/ Joods prieſter / en farizeer (overwelke

onzen Weiland 300 menigmaal 't wee had upt

geroepen/) enviand van den Chºiſtelijke Gods

dienſt? 't welk dewil hp 't ntet zoogevoegelik

publijk kon doen (nademaal 3ijne ſeete nu dus

jammerlük in de laagte leggende de Ch?iftenen

onderdehandmeerder doo2b2ehende/ die upt een

bphem verkeerde opgevatte b2eezeban revenge

inogelijk nog meerder die 30ude lisnnen hinde

ren/zoo d'eene of d'ander lietzer hen quannte

begunfttgen) hp ebenbei indirectelijk / mjns

bedunkeng/ leeft te Werk geſtelt tnet 3oodantger

wijze van Johannes den TDooper en Racobus

de ſp?eken , dat de Maam en dadcn Van on3en

EzeereJeſusCiziſtus bp deheidenen moeſten ber

duiſtert werden / fndenzemaar aan zijne ſchzif

uen eentgeachtbaarheid quamente geben. …

Gelüh numeergemelde C: Faber in eenzüner

b2ieben dit bed20J al V2P liläarijl had"Ä
QUILUR



over Joſephus. XI11

komen ko?t daar opzig opte werpen twee wak

here geleerde mannen Henricus Paleſius / en

Guiljelmus Spencerus/wanende datſedeargu

menten/ banFaber bpgebzagt/ vºpwel weder

leggen/dog met3ulke bewijsredenen/dfereedsal

wederlegt waren; en waar ontrent ik mpniet

genoeg kan verwonderen over het voo2oozdeel

de3er anderzints 3eer geleerde en verſtandige

INNNIL . da

Doo?namentlijk a's de eene * (Daleſius) deſe

Wooden Van den gep?etendeerde Joſephus zoo

verklaart / dat'ernogeenander vul-offtopbwood

bpkomt/om den 3in te bolmaken (het EB?iehs

wood Äg G) op dat hp Jozefus dan äldus

zoude ſchünen gezegt te hebben. En deze was

degene die Chriſtus genoemt wierd, dog mogen

we die wel 3etten bp deſtoute verandering van

eronlmus/ en deze was, die gelooft wierd de

hriſtuste zijn.

Suidas ſp?eekt ban Soſephus op deze wijze.

Dathy in zijn 18boek der Joodſe Oudheden opent

lijk belijd, dat onze Zaligmaker Jeſus Chriſtusom

degrootheiden veelheid zijner wonderwerken isom

hals gebragt: dat Johannes de Dooper waarlijkeen

Profeet was, en datom het dooden van den Apoſtel

Jacobus Hieruſalem verwoeſt was. En ['t zijn de

woozden van Suidas zelf die fk hier gebzuikel

hy ſchrijft van onzen Heere Jeſus op de volgende

wijze. Te dier tijd was'er een wjs man, evc.

ZWAp dunkt boo2waar/ dat lk hier op wel mag

3eg

* Zijne eigene woorden zijn ; Quamvis enim

dicat rG & Xerº,ſubaudiendumeſtayºu"G-,

i. e. qui dicebatur Chriſtus.
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zeggen / dat inuten men aa mp ſoddanlg een

v?pheid vau vertalen veranderen/ en quanſuis

vervullen der tertenindeoude/t3p Hoodſe 2er

denſe/ of Chriſtenſe ſchüvers toeſtand; en ik

aar boo2 mp de groote en genadige Godbe

oede) de onbeſchaamtheid daarbphadom zulp

te doen / th zoude durven beloben uit doude

Sch2yvers voo2 te kunnen b?engen voozelk een

wat enzoo als hpt begeerde.

Maar alle eerlüke verſtanden weten dat in

zaken van ernſt / gewtcht en vooznamentlük

Theologie en godsdienſt nog ſchers van die ma

tuer / nogpaſſte/ nog intereſt/ en Uit der Zelver

Hoofde eentg zoo genaamt heilig bedzog ofdier

geljke kunsjes te paskomen; en dat daaromt

der zulker quanſuis goeden pberen inzicht geena

ſintststeberontſchuldigen.

Eerik tets meer ober deſen Suidas (dienik

reeds boven genoeg bp andere gelegentheid ge

decifereert hebbe) kome tezeggen/ zalik'erdit

nog wegens Henricus Paleſius bpboegen/ dat

3jnmeefteenbooznaamſteſchermerpendaar over

Ä [waar tegens ook P. Yuetzeerpberig wo2

elt] dat Tam. Faber geſetd had/ dat de eerſte

verzierder deſer fahel Euſebius was geweeſt/

waarbanikdenſeiven gaarne wtlontlaſten/ ge

üh fk reeds boven hebbe gedaan fdog ander

tuſſen het bewijs van alle die genen / die hier in

Joſephusonvervalſt loudengaarnewtlafwaeh

en: Vermits bpcogdateiteden geenzeggen/maar

bewijzen geld. - -

MDat danaok Suſdasaamgaat/dfe zeid / dat

Joſephus opentlik belijd datonzen Zaligmaker Jeſus

Chriſtus om de grootheiden veelheid zijner Ä.
EI
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v

derdaden is om hals gebragt, waarophp ook dat

300 beruchte getuigenis quanſutsuit Joſephus

bpb?engt. 2. dat Johannes de Dooper waarlijk

een Propheet was. 3. Dat om het docden van

Jacobus Ieruſalem verwoeſt was.'t Ss 3eker dat

mengeen van dezed?ie dingen alzoo bp Joſephus

vlnd/ als utt het genedat van de Chztſtus/ en

Äms den dooper uit de 3elbets bpgebzagt

ſ. ---

En verder aangaande het derde / daar ban

3egt deuttſtehende3eer belezene Spencerus/ dat

of ſchoon CBrigines / Iteranimus / Clemens

[die 3eid dat zur het geboelen der Verſtandige

Joden is geweeſt] en Sudas zulr getutgen /

hp evenweldat geenſntsbp Joſephnsheefthon

nen binden: dogmaakt hp dat daar mede goed/.

dat het mtfſchten Bo02 302geloosheid der uit

ſchzüvers is overgeſlagen/ daar het weltepas

quam/ en alzoofstetoo?gegaan. Belkegiſſin

ge fk hem gaarne voo? zijn rekening late/ter

wijl ik den rechtzinnigen lezerte bedenken gebe /

of hier niet wel het eene bedzog her andzeſlaat.

Gndertuſſen toont met bpzond'ren pber deze

Spencerus en ufthet 14 Captttel van het 3 boek

zjner Joſephus Joodſe Goºlogen / enuit Sue

tonius 5 captttel van het leven Van Fl: Des

paſtanus/dat Joſephus [op dat ik Spencerus

eigene wooºden gebzuike] de Pophettenvanden

Ilaeſſias/welkers toekomt de Joden tedter

tüd verwachtende waren / geenſints van Ie

ſus Ch?iſtus verſtond en Uttleide : maar zeer

pdelih en verkeerdelik ſulx / naar dat hp nu

de Joodſe republüh ſag meer enmeertonder

gäan / op Despaſianu. heeft toegepaft. º
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deze Spenterusſtrüdnog voo: dewoszdendeze

was de Chriſtus.
-

Tee geleerde P. Huet/ die zoo wel2Blondel/

alsFaberen alle andere hier ontrent tegens hem

gevoelende krachtelük waant te Wederleggen/iß

van dit ſelve gevoelen / en ſtemt daarom nter

alleenlük met Daleſius ober een / ontrent het

bpvoegen en al300 bp gebolg inlappen van het

wsozd A3sus»G-, even als of'er tn den text van

Joſephus dooz deſe fabelen nietgenoegwas in

gelapt/maar voegt er daaromnog bp (op dat

alzoo dit gevoelen van te meerder nadzuk mag

wezen) dit navolgende. Want dat hy (loſephus)

zegt, dat de leere van Ieſus is aangenomen van die

gene, die de waarheid lief hadden, moet meoniet

zoo verſtaan, als ofhy zelf verſtond ſulx de waarheid

te zijn, al wat onzen Zaligmakergeſproken heeft :

naarwil hy ditzeggen, dat N B. de diſcipulen van

Ieſus de ſtudie» of yver van waarheid voorwen

dende waren; en deſen lof boven anderen fochten

te behalen. En wat verder beneden dit zelvewcº

der opvattendezetd. hp tegen Blondel (diet

vooz abſurd hield/dat Soſephus/wiens gemoed

engenegentheid eerder na de hetdenſe pdelhe

den als na deleere der Apoſtelenſcheentehellen/

wferd ungeboert/ als een die behende dat de P20

pheten de voovallen endaden/enwevoozna

mentlijk nog züne verrüzenis/hadden voozſefd)

dat zulx in den ſelben 3in geſp?oken was / als

dat bovenberhaalde/ º Keurs rG. 3. Deze was

de Chriſtus: 't welk even eens ts/3egt Muet /

als of hp oſephus had geſefd/ wijl deze geloofr

wierd de Chriſtus te zijn - geeftmen voor, dat de

voorzeggingen der Propheten, die aan ons volk den
- - - Meſſ2s
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Meſſias hebben beloof, werden voorgewendhunne

vervulling gehad.te hebben. -

aar hoekan dogſuruitdenmondbanesi

geenfints bekeerde Jood kommen, want indien

Soſephus een onbekeerde Sodepleef / en

een zoodantge (want hoekanhpanders ) getub

gentz van Ieſus CDyiſtus had gegevent op wat

-
wüze honde hp van deſen Meilandſpze

/ ais miethen opentljk te taſteren/en boos

eenbediegert etc.uittemahen: 'whiditdºtu

tereſt alter Soden it’t geneen Wag/ Bated

dea en Neidenen zur geooden oſteurni

Dzent ectelük 3ooteverkleenen./dathyl

zeif diſcipuien / of minderen / o navolgers

(joadang een Satdbus ##hoog 3ette

gonder Ball gen (üte wa eerder wa)

o net/ ofzeerÄ erdat no:

JA B. met zulkeenzmenmeentng/ alsdevooz

vechters der bewuſte optnie vooz de gepzeten
deerdeplaats./stbsebooznanneutljk Bºllet/3ig

tnbeelden? . . . - - - - - - *.** -

Gndertuſſen evenwel/ akwat diegrootegrol

iſt Suidas (die ztg allerlepzotternpenzottelijk

kaat op de mouw ſpellen) zetd. bp Joſephus

gepondente werden / en men geenſints bpde

zeive vind (ook zelfsdit/ datonze Zaligmaker

Jeſus Chriſtus / nevens d'andere Pzieſteren als

Pzteſter in den tempel hadde geoffert/ enzoo

voogts) moeren wp/om dat het Nuétzoover

ſtaat / gelooven uit Joſephus uitgeſchnapt te

39t. - v

"öoh wil elders deſe geleerde Zeer beweren/

dat GP2igines/en Theodoretus / welke getuf

gen dat Joſephus onzen Hetland Jeſus"#de

* 2 2T
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Chyiſtus niet erkent heeft (wijlzenfetmeerder

als Cedzenus deſe wooden endezewas de Chr

ſtus ſchijnen gelezen of gelooft te hebben)mtſ

ſchien zulke eremplaren hebben aangetroffen./

die dson de ongeloobige Joden verminktenver

valſ waren. ...

laaar dog Soſephus had zulrzelfal geſchze

ben/ en't evenwel op die whye verſtaan/ als

wp nu eben getoond hebben dat het Huet ber

taat: wat argument kanditdog voo de Chzt

ſtelijke Lieligte maken ? of hoe kam dit getut

gents vanmeerdernadzuhzün/astgeneSue

tontus Tacitus / Plinius/etc. bpbºengen?

en uit welke men maar alleenlik tot bekragtt

ging van andere bewijzen kan betoonen dat'er

LeidÄ fs geweeſt / die zig een ſette (die 3p

ºts. heidenen verheerdeljkeenquadeſuper

ſtienoemenbeeftopgeregt? - - -

- - - - - - . . .

-

De



De D RU K KER

Aan den

TAE zeer geleerde Heer Antoni ras

Dale heeft deze vorenſtaande aan

merkinge geſchreven, niet met opzer

omme die eigentlijk by dit werke te

voegen, maar heeft ze als een ruw

ohtwerp onder een ander grootwerk

voorhenen byeengeſteld, waar uit hy

naderhand dezen brokwedergenomen,

en byzeker voorval in iemands han

den gegeven heeft, die mygunde den

zelven in ditboekje, nietzonderken

niſſe van den maker, als terzake die

nende , tot onderwijs der Nederduit

ſche lezers, in te laſſen. Dit dacht

my goed bekend temaken, dewijl da

Schrijver dezerÄ

mer anderwerk bezig, my daar van

meeſter gemaakt heeft.

* 3 TOE
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Op de Voorgaande

AANMERKINGE.

sSºurºsºnissºs

LÄonderdaden / in't Uitdºijben der Demons

sfomreine geeſten betoond/ in verachtingé

tebºengen/ zaleennauwkeuriglezerkomneu

Ä
-ſchlüver int 8 boe er Gudheden van

omons wiÄ
maken/ dat die kommig ook kontooveren/

Äop to W. IRL s

denis an den DuivelbezweerDer Eleazar

Äste emºtewºgens
ben Jozefus (anderseen ſthijver

Ä t genehy in r7 bÄ
ſchenkrögs vanzjnenwanderthkenwotel

Baaras bertelt/ namentlijk datze de Demons

jenje -tan - -

andersälsPeonikruidis krachtigtegende

vallende ziekte.

VOOR



VoORREDEN

-

-

Die voor den eerſten druk ſtaat,

- Aan den

L EZ E R.
Ä FÄ Oenik den Griekſen hiſtoryſchr

er Herodianus , en de Samen

Sº ſpraken vºn Eraſmus vertaalt

“ in 't licht gaf, was mijn op.

zet , dit boek mijner aanmerkingen

kort daar op te laten volgen. Doch

onderwijlende hand aan Latijnſen ar

beid ſlaande, en myzelvenbezighou

dende met de reedsuitgegevene Ovidius

Herſcheppinghoeken in't Latijn, vend ik

in 't tegendeel goed, indien niet voor

altoos, ten minſten eenigen tijd deze

mijne Duitſe bladen op te ſluiten, en

voortaan minſt inmijnemoeders ſprake

depente oeffenen: gelijkikook in den

voorledenen ruſſentijd hebbe aange

wängen, in hettoebereiden van gemel

de Eraſmus Samenſpraken, die nualvoor

eenige maanden met overvloed van

Latijnſe kantteekeningen zoo verre

. . . . . . . - - - - - ge
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gebracht zijn, dat ze eerſtdaags den

* drukperſſe zullen werk verſchaffen.

Evenwel op't aanmanen des drukkers,

die te voren wiſt, dat dit werkgereed

lag, benik van mijn tweede voorne

men verandert, engevealthans den Ne

derlanderen ten beſte deze mijneGrieſe,

Latjnſe, en Neèrduitſe Vermakeljkhedem der

Zaalkunde, uit vele Schrijveren, enei

gen opmerkinge tezamen geſtelt.

't Opſchrift dezes boeks zal lichte

lijk den lezer konnen voldoen, als hy

wete, dat de verhandelinge der ſtoffe,

ende verſcheidenheid van dienmy zoo

vermakelijk gevallen heeft , als ooit

eenige oeffening. Gy ziet hier , Le

zer, uitſpanningen, en vruchten van

mijnen ledigen tijd (hoewel dienaauw

genoeg beperktis) waar vanikook re

kenſchap wilgeven. -

Onze groote medeborger Eraſmus,

doet my gedenken aan zekere zijne

woorden, waar medehy den opdracht

vooreenige werken van Cicero, door

hem

2 * NB. deze zijn eindelijk onder de pers

geraakt, en ſtaan dit jaar uit te komen.
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hem verbetert , aanvangt. Quemad.

modum, inquit, qui fünt à Scorpil iéti,

ſôlent ab išdem remedius petere, ita mihi

convenirevidetur, ut qui litteris fimus ad

diéti, animi laſſtudinem, aut corporisaf

fektionem è ſudiis gravioribus contractam,

ab iitdem fudiis, jed amoenioribus recree

mus. Etemim qui vere ſtudiof ſünt , per

omnem vitam nihil aliudagant, quamaliu

licet iſsfüo arbitratuvitae curfüm moderari,

mec tam intermittunt ſtudia , quam remit

tune, G relaxant aliquoties ingenium, ceſ

fänt nunquam, otiantur interdum, ſedin--

terim agentes aliquid Feriantur aliquan

do; fedfe, utotii rationempulchrequeant -

reddere. Etflibet, ceſſant etiam nonnun

guam, féduthbrum ceſſatioplus adferat bo

mae frugs, quam quorundum negotioßſmae

örcupationes. * Geljkerwijs, zegt hy ,

die geuen, denelke van Schorpioenen geſe

ken zijn, wederomhun geneesmiddeluit de

zelve plegen te halen, alzoo ſchjnt het my

over een tekomen, dat wy, die aan de let
ºk : terenz

* Ala ſpreekt Eraſmus ineenvoorredenvoor ci.

cero de Officiá Gºc. Opgedragen in den jare 1519. aan

JakobTutörztoentertijd Penſionaris van Antwerpen.
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teren toegewjdzijn, devermoeidheid onzer

zinnen, ofquadegefeldheid des lichaams,

die men uit zwaarder boekoeffeningen ge

haald , met dezelve, maar vermaa

kelyker boekoeffeningen verfriſſen. Want

die waarljk boekoeffenaars zijn, doen in hun

ganſche leven niets anders, zoo langhethen

vryſtaat nahun welgevalen den loop des le

vens aan teſtellen: enzylaten zoo zeerniet

hunne bezighedenfilſtäan, als zyweldaar

van een tutſpanninge maken, en het verſtand

ontſpannen. Nooit ſtaan ze ſtil. Ze zijn

meleens ledig, maar ondertuſſen iets doen

de. Somtjds hebben zewelWydagen, maar

in dier voegen, dat ze metgoede reden re

kenſchap hunner ledigheid konnengeven. ja,

zoo't hen luſt, ze faanook ſommjlen wel

eensſtil, maar zoo, dat hunneſtilſtandmeer

nutheidtoebrengt, als dezeer drukke bezig

heden vanſommige anderen.

Indien 't my geoorloft is, buiten

opſpraak, de woorden des geleerden

Mans my eenigermaten toete paſſen,

ikkan den lezer betuigen, dat dit ook

niet anders is, dan een werkje van tuſ

ſenpoozing mijner gewichtiger beyve

- - ringen,
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ringen, beſtaande uic ſtukkenenbrok

ken, die, zoo nü en dan, als ikluſt

tot verandering kreeg, my uit de pen

vielen, ofuit anderen voorhenen gele

zen zijnde weder in den zin quamen,

en waardig ſchenen dat ze den Hollan

ders medegedeelt wierden.

't Zijn dan waare Vermakelijkheden

voor my, wiens werk het is voorna

mentlijk Griekſe, Latijnſe, en Neèr

duitſe talénte doorgronden, ent zul

len, hope ik, Vermakelijkheden zijn

voor alzulke Nederlanderen, die,

hoewelhethen niet heeft mogengebeu

ren in 't kabinet derÄ in tetre

den, echter dooreen loffelijkenweet

luſtaangedreven worden, enniet nala

ten, alles, wat in hunnemoeders tale

totleeringe der waarheidbeſchrevenis,

gretignatefporen. , -

Desbehoeve ikmyniette ontſchul

digen, dat ik zulkeenwerk in Neder

duits ondernomen hebbe. Zekerlijk

onzetaal heeft genoeg cieraad , en

kracht , omme alles, wat de Ouden

nagelaten hebben, over te brengen:

* * 2. En
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Enik zoudedat hier met breeder rede

nenbewizen, indien ik daar van niet

geſproken hadde in mijne voorreden

voórdengemeldet Herodiaan, in den

jare 1683 uitgegeven. . . . .“

En wäaroni zouden wy Nederlan

ders nietzoo welonze Landsgenooten

in hunne moedertäle doen zien dege

denkſchriften der Geleerden, in tſfük

van onderzoek der waarheid, en ver

handelingen van zaken, die tot.de

Hiſtorykunde en Welſprekendheid be

hooren, als voorliehen alle Landaar

den gedaän hebben , en de Franſen,

opefpoor der Voórouderen, in dezen

tijd öókÄ navolgen.

My ontbrékengeene voorbeelden van

brave Letterhelden, die aloudezaken

in hunnes Lands fprake hebben reboek

geſlagen, en rotgroot nut in't lichtge

bracht.

Grieken en Latijnen ſchreven wel

eermergeen andere dan hunne Vader

lijke tale, en onder beide vind men

doorluchtige geeſten, die in cierlijk

dichten ondicht te bewerken omſtrijd

ge
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zweet hebben. Schreven nier elkin

nne landtale Homeer , Heſiodus,

Anakreon (op dat ik alleenlijk van

dichtersreppe) Virgyl, Naſo, en Flak

kus, en duizend andere, die ik voor

byga, tot verwondering der nakome

lingſchap? hebben niet Italianen, Span

jaarden ende Franſen hunnen eigen

roem in 't dichten voortgezet? Italie

ſtoft op de glorie van Petrarcha, Dan

Tes,Ä Lopes Vega, Caſtilios,

en andere toonen, dat Spanje nietle

dig van fraaje geeſten is. Vrankrijk

praalde voorheen met de Poêzie van

Ronſart, en numet die van Corneille,

en Racine (om niet te ſpreken van on

telbare vernuften, die nietzeer ernſtig

zijn) trots d'ouden met hunne dichters.

In Hoogduitſland vindmen de ſtatige

vaarzen van den Poêt Opits. Zelfheb

ben de liſpende Engelſche, welker

ſpraakuitälle talen van Europe ſamen

geflanſtis, ſcherpzinnige rijmers, on

der welke Spenſers , en Donne uit

munten. Dog in Holland is allenks«

kensten top van onnavolgelijkheidge

* 3 ſtegen
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ſtegen die grooter navolger der Ouden,

enboven alle dichters, die ooit in zui

ver Hollands geſchreven hebben, ver

reuitmuntende Poët Jooſt vandenVon

del, wiens ſchriften, zoolang nogee

nig overblijfſel onzerheerelijke talete

viñden zal zijn, de hoogſte achtinge

verdienen. «"

Dewijlde Hollanders dan in dat ſtuk

geen volke wijken, waarom zouden zy

ook zoo welniet mogen inzien de bra

ve aanmerkingen vanoude en nieuwe

ſchrijvers? Enkele liefde der waarheid,

engeen anderoogmerk, heeft my aan

gedreven, dezeondert lezen, tothun

gerief, te vertalen. 'k Hebbe dena

men der mannen niet gezwegen, op

dat zy den lof genieten, die hen toe

komt. Want, gelijk Plinius in zijn

voorreden aan den Keizer Veſpafiaan

zegt, benignum eſt, ut arbitror, S ple

num ingenuipudoris fateriper quos profece

ris. Het is gulhartig, geljk ik meene, en

vol rechtſchapene ſchaamte , te bekennen

door welke [Schrijveren] men gevordert

heft. En al wat ikuit eigen vindinge

- by
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-

bybrenge, wil ik dat aande, redenge
toetſt werde. -

Hebben voorhenen Chriſtenſe , en

heidenſe vaderen , bcekmakers der

vorige eeuwen, vryheid gehad, om

me hunne meininge in geſchriftenate

laten; wat weerhoudons, dat we niet

met gelijkrecht, buiten kreuking VAI.

Ä e geloofspunten, dezakenvoor

de vuiſt, zondervooroordeel, opvat

Ten, en ons gevoelen, onder verbete

ring, voorſtellen. Is'er iemand, die

meent, dat men zulke achtbare man

nennierbchoort in den ſchildte varen,

Zoodanig een ſchijnt my geen weder

legginge waardig. 'k Schenkehemal

leenlijk de woorden van * Plato,totzui

vering van zijn bedwelmt verſtand: ity

moeten, zegt hy, de waarheid ouderach

ten als leſbrijvers. En daaromzegt

* Julius Scaliger ergens zeer wel: Nil

infelicius ºß is ingeniis, qua mordicus te

ment, majores ngſtros nihil ignoraſſe. Dat

is: Daar zijngeen ongelukkiger verſtanden,

** 4 als

* In Gorgia.

* Exerc. 306.
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als denelke ſtüfenſterkßaande houden, dat

dizevgorouderen alles geweten hebben. -

My is net onbekend , hoe hatelijk

het zy in d'oogen van bygeloovigen,

oude waangevoelens te willen uitroe

yen, doch't meeſte van die ſoort, dat

in dezebladeren voor komt, isuit ver

maak vertaalt , en zulks niet mijne,

maar eens anders woorden, welker

zin ikgoedkeure. De reſt der zaken,

die we hier verhandelen, zalbuiten al

letwijfel geene anderen behagen, dan

zoodanigen, die in boekoeffeningen

vermaakelijkheden zoeken. Ende

wijle degrootſteÄ in

yerandering gelegen zijn, eiſfeiklezers

van luſtige Juimen, letterminnaars, re

denlievende, en die gaarne van Griek

fe en Latijnſe gedenkteekenen hooren

gewagen, daar by , liefhebberen der

Poêzie, dat voorname deel der wel

fprekentheid. Deze worden totmijne

gerechten genoodigt. -

Demannen, uit welker ſchriften ik

ſommige vertalingen hier inlaſſe, ſchre

Yen uit vermaak»enom anderen met nut
W . . ." - - - - * te
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tevermaken. Uit hetzelveinzichtheb

beikhungevoelen voormijneLandsge

nooten bloot gelegt. Indienditeerſte

deelmijner vooreenigen tijd geſchre

ven oeffeningen (want grooter over

vloed hebbe ik noch overig) eenig wel

gevallen mag vindenby degenoodigde,

ikzoude daar doorkonnenaangenoo

worden, omme, behoudens welſtand

van lijfen zinnen, verdere dergelijke

ſtoffe ten beſten tegeven, ten zy wich

tiger bezigheden my wederhielden.

Vaar wel, en verbeter de volgende

fouten des letterzetters. - - -

Pag25.lin.2r.voor Sibillen, leesSibille... p.3o.l.27.

voor Kumelſche, l.Kumeeſche. In't 4 Hoofd. voor Che

rofon,l. Cherºfon doorgaans. p.232.l.10.voortengen

firjderl.tegenſrjder p336l. 3.voor hemlhen.

Indien ergens noch d'een ofd'andermisſtellingvan

kleenbelangmochtzijningekropen,diekangemakke

likonder’t lezengelijk van mygedaanis,over'thoofd

gezien worden. - - -

--
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Amoenitates ſuas edenti.

G“ U DET E Muſae. 7itque Muſarum

arbiter

Apollo, gaude, Gfronde vernanticaput

Zuicorona Vatis G Myſaetui,

AMoENITATEs quitibi haſcc conſecrat,

Tuumque nomen auget aeternis modis,

Sibique nomen condit aeternis modis.

Namqueile doëlus tangere argutamchelyn

Amaenus ipſe amaena ſcribit carmina,

Luſuſque moles, quos Poêtarum chorus

Miratur, G multis celebrat laudibus.

Audetqueplura, S quicquidantiquum tenet

Facunda Roma, fve doéfa Graecia

Deſcribit in perennibus chartis fimul:

Et quicquidorbis inſinufovetſto.

Et quisfurorfit vatibus ſacris datus :

Quidngſradiſent ſeculis prioribus :

Quis arteſcribat: quisveplenè ſomniet,

Et quasperenni Fama cantárit tubá.

Charitum medulla, RABE , ſie ſriptis tuis

Firmareperge nomen, G celeres dies

Inplurimis traduc AMoENITATIBUs ;

Quaipſa mors non deleatelisfitis.

D. VAN HooGSTRATEN.

Op



Ophet eerſtedeel van de Griekſe, La

tijnſe, en Nederduitſe Vermaa

kelijkheden der Taalkunde,

in verſcheide Aanmer

kingen, door den

HEER E

P I E T E R RA B Us.

H? deftigdraaft de Rede-kunſt, op' ſoor

Wan wijheidvoort, inyderoogenoor? -

-4 RABüs geeß, (geleerdeboekendoor- -

Gevoerd) komt rjxen;

Gelkeenligt, dat luſ en leven geef,

Endºorgeijdenongewjdheénzief;

Om klaarljk' geenveelſchrift verborgen beef

Ons aante wijzen,

Menhef geenproev uyt alzjnvoorig werk

Te Koeken, tot een wel-verzekerdmerk,

Hoe Kjnepen kanvliegen boven' zwerk

Der Nederlanden,

Met ſchel gezang, datgººg:

Zingroot begrifglimpt overalwaar' daggt.

Men"eem dit boek, dat Taalkund: Tjtel Araage,

Alleeninhanden.

Hier hoortmen, uyt veelKarſef2 'teelf' vermaak

"Grieks'». LatinsofNederduytſe fraak,

Enhoemen welmet oordel leeſeen zaak,

Xºo K'isgeſchreeven.

Van



vºgelski; en #; 'tge fot . . .

Verdient, gejk's by Äe 2.a od - -

Euzebius. Wien dau s

. . . Teuederfreuen.***- -

Danxvier de Veer van onzen RAsus voort.

Hyoverweegº Apoll's Orakel woord»

Daar Sokrates zig voor de wüſte hoort

. . . Der menſchenraemen;
." - - - - - - -

Daeſchimpverdient erwijlhem Luciaan

En andere doen door den hekelgaan,

Maar RAsus komt ookdoudheid over-ſaan,

Envaarzen noemens

Velks handſchrift hy ut Heinſius vertaalt,

Die Poézyop wiz' Eraſmus maalt,

Waarnaarhyfüx't verbaſ'rengverhaalt

Van't Neérduits ſpreeken.

Wat Rjksſpreukelks der twaalefKeyzers is.

Waar Joſefwordin Chriſtus-tuygenis -

Vervalſ, is ons doorhem uyt Faber wie

Enklaargebleken.

Ookwat de näam Tyran bedieden kon.

Hoe’t levenwas van d'oude Anakreon;

Enwaarom die, vertaald» miet aan de Zon

- Doorhem komt ſchjnen ?

Van Lacchen, ëndien woorden-Fin gezeid, -

En van't Gemaal (Hieronimus weérleid)

Konzjnegeeſ' beteek'nendonderſcheid

- Heel diep door-mjnen.

-

--
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Hy overweege vatmens oit Wolvig wird,

Ontleed, frekt fot voor Kalkeen Wangediert“ . . .

Wit Olaus Noorden.

Maarwatgefzine Taalkundesanwindge,

Een Keean ſtof, wanneer hyons bergt,

Hoe Volſiusgewoelen valt telge,e. Enzjner Woorden

e - T- - - -

Wertalingfirja net ſchrijver Tanaquil?

d'Aanxenjkheid desÄ

On in't aloudgewigt der ſchrijverfil

Van Mozes wegen.
«:

Gºmrin Kºstindichteſ, dennieſn-,

"Verduitſ Gedigt an Magd Marygemaakt ---

Van Heer Fouquet, in hegeni geraak.

- Hoe twiſten teegen

Elkander veelgeleerden» omeen voord

Van Palme-boom en Fenix, hoe' behooy

Verſtaante Kjn? Eraſmus misſlagſmoort

Metklaarbeſchrijven.
.

Nuword den Godbevegter afgebeeld.

Wat Engelin bedieden zeggen ſcheeld.

Waar Paulus en d'Apo# op feeld

Inhun bedrjven.

De Monnikº-kap dekt deugdeloox'engoën.
Eer wouwmen vals Voor-evangely broën.

Woor Chriſtus heil geboor'enzonden-zoen,

- Maar miſt dereden.

- ), -

Die Leugen praat, en waar vandaan verzierd,

. .



Doorleexenwydeex' Noorderſeelreis-blaän,

Eer togeſchik aan Kjn Eraſmiaan.

Terwºlbyons uit Vosgeeft klaar verſtaan

“ Dergroote Steeden

Van Cina, methaarkunſten Vonderdaän.

En't Schimpgedigt van Barklay voegt daar aan;

Daar Fabeltjesuit Fedrus «gtergaan:

Om e werkte ſuiten;

Dat van zoo veel verſcheidezaken freek, . . .

En'Ä oorenkºveeke sº 2

Totſtjl, daar niets in dig nogprooxontbreekt,

Maar alles, buiten

Gemeenengang, hoogdravendboven klimt,

Endooreenglans vanglory-woordenglime,

En't feil. Parnas als Fehusover-km- -

Metgulde ſtralen

Vanwetenſchap; die duiſternis verwind:

Enpronk intop voor alvat oordeelmind:

Zoolang verſtändnogwjze zielen vind

- Omuitte pralen.

CH R: P 1 a R. so N.
.
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der

HO OFDDEELEN.

Korte Inleidinge. Pag. I.

Eerſte Hoofddeel.

Lezen, en deszelfs gebruik, en misbruik. Hoemen

Lezen moet. Wat de Grieken en Latijnen door’t

woord Lezen verſtaan. Les van Kato, en Se

neka. . t Pag-2

Tweede Hoofddeel.

Bygeloof, en Godloosheid. Der Griekenen Latij

nen ſpreekwoord van de Sibylle. Oorſpronk daar

van. Zijnookvan vele Chriſtenendwaaſſelijk ge

looft. Hiſtorie van de Sibyllijnſche boeken.

Loosheid der Heidenſeregeerkundigen. Gedenk

waardigeplaats uit Polybius, Livius, en Kurtius.

Euzebius verhaalt dat een Sibyl met name van

Chriſtus voorzegt heeft. Gelijke waan van Lak

tantius. Wordbewezen - dat Euzebius het ſpoor

byſter is. Aanmerkelijk bewijs uit Cicero.

Vond van Kato. Cicero maakt gewagvan een Si

byllijnſch gedicht, 't welk hy toont valste zijn,

Voorzegginge vanden Heerſcher, die uitgoden

land moeſt komen» van Suetoniusen Tacitus op

de Roomſe Keizers gepaſt. enz. Pag.7.

Derde



inhoud der Hoofddeelen.

\

Derde Hoofddeel.

Watgodloosheidis. Wie by de Oudenvoor ºtheoi

of godloozen gehouden zijn. Hiſtorie van Dia

goras Melius. Die den naam van Godenbevech

ter voert. Meineedigheid byde Ouden vervloekt.

Spreukvan Ariſtoteles. Vaars van Tibullus, en

Phocylides. Verhaal van een meineedig Burger

van Mileten. Pag. 33.

- Vierde Hoofddeel.

-

Apollos Orakel van Sokrates. Word verſcheident

lijk verhaalt. Xenofons getuigeniſſe. De woor

den van't Orakel zelf. Breeder verhaal van Plato.

Is niet waarſchijnelijk. Redenen daar van over

wogen. Sokrates eer verdedigt met Senekaas

Woorden, Pag. 39.

vijſde Hoofddeel

Vervolg van Sokrates. Plato en Xenofon niet ge

looft. Diogenes Laërtius beſchuldigt Platovan

- leugens. Atheneus belacht het praatje van de

Godlpraak, en waarom ? Sokrates door ſchan

delijke geruchten gebrandmerkt. 't Zelvé word

door AEliaansgeruigeniſſe beveſtigt. Ariſtofanes

beſpothem in eenklucht, dien hy de Wolken

noemt. Noch ſcherper word hy beſchimptvan

Luciaanop verſcheideplaatſen. Eindelijkoök van

Diogenes beknibbelt. - r,
- - esdc
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zede Hoofddee

Een vaars van Niklaas Heinſius, dat weinigen be

kendis. 't Zelve in duits rijm vertaalt. Welk

het beſte puntdichtzy, dat Daniel Heinſius ooit

gemaakt heeft. Vertalinge van 't zelve. Verval

der Nederlandſe Poézy. De woorden van J. Bar

klayin zijn Hekelſchrift op dezentijdgepaſt. Uit

zinnigheid der Hollanders in't gebruik der baſ

taardwoorden. Tweeplaatſenuit Juvenaal. Ge

dicht op de verbaſtering der Hollandſe tale, enz.

Woorden van Barleus. Pag: 5o.

Zevende Hoofddeel.

änmerkingeover de Heerſchappyder Roomſe KeiA

zeren. Ä gelijk als een tooneelſpel in 5 be

drijvenafgedeelt. d'Eerſte uitkomft... Rijksſpreu

ken der twaalfeerfte Keizeren. AEſchylus, Cice

ro: Hoofd, Salluſtius, Dion Kaſſius, Xenofon,

en Iſokrates aangeteekent. Pag. 61.

Achtſte Hoofddee.

Aanmerkinge overde gernigeniffewegens den Heere

Jezus, die men by den Joodſen Hiſtoryſchrijver

Jozefus vind beſchreven. Isby my altijd verdagt

geweeſt. 't Welk naderhand is verſterkt door’t

ezen vaneen briefvan den geleerden Tanaquillus

Faber. Die alhier van woordete woorde vertaalt

werd. Deszelfs inhoud is : dat de plaats van

- - *** - Jaze
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Jozefus wegens den Hecre Jeſus niet echt is.

Waarſchijnelijke bewijzen. Indien deze plaats

van Jozefus was geſchreven, zóozoude daarin

veelmeer ſtaan, dan'er mu ſtaat. Dat de lof

ſpraak; die Jozefus van Jan den Dooper doet,
wäarachtig is Banuswas geen Dägdooper. In

dieñJózefüs van den Heere Jezus had willenſchrij

ven, hy zoude het niet op die plaats, maar oñtremt

het einde des 5 boeks gedaan hebben. Hieroni

mus héeftdezépläats twijfelachtig overgezet. En

hy vermöedde miſſchien eenig bedrog. Jüſtijn

Martyr , en Tertulliaan tegen de Joden ſchrij

vende, als mede KlemensÄ hebben

die gefuigeniſſe niet bygebragt. Wie demakeris

van’t gene Euzebius wegens de voorwezentlijk

heid van Chriſtus heeft geſchreven in't I boek van

zijn kerkelijke geſchiedenſſen. Zekere plaatsuit

David van Juſtijn bygebragt wegens't kruis des

Heeren, die echter by Dävid niet te vinden is.

Jozefus had tegen den Heere Jezüs geſchreven.

WjkdÄ Cej Epij

reër, tegen wien Qrigines heef geſchreyeäzis

diegene aan wien Lüciaän ziitböekje 2. Pſeudo

mäntis genaamt , heeft gezoñden. Plaats vän

Theodoretus tegen die getuigenis van Jozefus.

't Is eenzeerktagtig bewijs dat Fotius» in't over

zien van Jozefis, geen gewag van deze plaats

maakt; ja zelfÄ Ä. Word met de

getuigéniſſe van Origines bewezen, dat Jozefus
tegen den Heere Jezus heeft geſchreven. Ä

neer dit bedrog ſchijngepeeg teijn endoor
wien 't Hs zeer Ä jk, dat he een künsje

vÄ Euzebius. Äääbijkelkvoorbeei

van valsheid in Euzebius, wegens dekindermoor

van Herodes, Enaldaareen doinginde tijdreke

- flngs
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ning. Noch een andervoorbeeld. Of't niet wel

waarſchijnelijk is» dat Jozefus tegen den Heere

Jezus geſchreven heeft ? Pag. 76.

Negende Hoofddeel

Watmen gemeenlijkdoor het woord Tyran verſtaats

Enwat het in't griex beteekent. Hetzelve woord

Tyrannus, datmen in de Handelingen der Apoſte

len Kap. 19. v. 8.leeſt» wordgemeenlijkuitgelegt

voor een eigen naam. Gevoelen van Beza, en

Eraſmus. Dwaze meening van Hieronimus. Of

het woord Tyrannus alhier niet anders zoude kon

nengenomen worden: dan voor een eigen naam ?

Merkelijkeplaatsuit den Poët Anakreon.

Pag. 117.

Tiende Hoofddeel.

Anakreonsgedichten, in Hollands vertolkt, worden

om redenen niet uigegeven. Verhaal van Ana

kreonsleven. Vaarsje op zijn dood. Pag. 125.

Elfde Hoofddeel.

Lachen, en deszelfs beteekenis. Lachgod by de

Romeinen. Martiaalen Melaaangeteekent. Al

taar en tempel ter eeren van 't lachen. Plaatsuit

Luciaan. Hoe verrehet woord lachen by toepaſ

ſinggebruikt word? Wie maar eens in zijn leven

gelachen heeft. Lachen word genomen voor be

lachen. Atheenſe neus. Het woord fot:en voor

- A - A 2 O71

-
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onteeren by Mozes gebruukt. Luther heeft dit

woord in 't Hoogduits beter vertaalt, als in de

Nederduitſe overzetting ſtaat. Hetzelve woord

by Terentius gebruikt. Pag. 137.

Twaalfde Hoofddeel

Aanmerkinge op het verklaren van de woorden, die

in een toepaſſelijken zin konnen genomen worden.

Oorſpronk, en beteekenis van't woord molen en

malen. Wélke Goden Pilumnusen Picumnusge

weeſt zijn. Oudopſchrift. Wanneer de Molens

by de Romeinen in gebruikt zijn geraakt. Molens

in 't begin voor Godinnen gerekeit. Offerhanden

er eere van de Molens. Molens door’t water

omgedreven. Hoedanig demeulens geweeſtzijn?

Welke voorname mannen daar in gewerkt hebben.

Verſcheide beteekeniſſen van't woord Mola. In

welken zin her woord bemalen by Horatius geno

men word. d' Üudvader Hieronimus verklaart

het woord molen en malen in een onkuiſſe beteeke

nis. Gedenkwaardige plaatsuit den Piofeet Je

zaias. 't Oordeel van Hieronimus word weder

legt. Plaats uit Apulejus. Op wat wijze Ta

merlaan met de Huisvrouw van Bajazeth geleeft

heeft ? - Verdere wederlegging van Hieronimus

gevoelen over't malen van Samſon in't gewangen

huis. - - Pag. 143.

Dertende Hoofddeel.

Leugenachtig verhasluit des Biſchops ClausMag

nus beſchrijving der Noordſe volkeren, vanmen

- - - - ſchen j



Inhoud der Hoofddeelen.

ſchen, die in wolven veranderen. Word over

wogen» enbelachon. Wichtige plaats van Hero

doot den Halikarnaſſer over deze zaak. Fabel van

Lykaon. Wat lukanthroopia is. En waar uit dus

danigepraatjens haäroorſpronkhebben.

- Pag, 156.

. . -
-

-- Veertiende Hoofddeel.

Dat allezaken konnen voören tegengeſprokenwor

den. Wederomiets van de Sibylſen. Boek van

Izaak Voſſius, dat in den jare 1685. te Londen

in't lichtis gegeven. Waar in gewag gemaakt

word van de vierde harderszang van Virgijſ. Welk

debequaamſte zin van die vaarzen ſchijnt ? 't Ge

voelen van Voſſius word overwogen; engetoetſt.

Vertalinge van zijneigen woorden, die hygebruikt

om te bewijzen dat de getuigeniffen van Tertul

liaanen Jozefuswegens Chriſtuswaarzchtigzijn.

- - - - Pag. I64

viftendeHoofddeel

Waarſchijnelijke bewijzen, waarom het praatjevan

Tertulliaan wegens Chriſtus niet veel geloofver

dient. Gedeelte van een brief van Tanaquillus

Faber over dat ſtuk-Waar in de gemelde plaats

van Tertulliaan in zijn verantwoording op't 5 kap.

word onderzogt. Handelingen van Pilatus, Ter

tulliaansloſe bygeloovigheid. Pag, 177,

* * * 3 - Zeſ.



Inhoud der Hoofddeelen.

A Zeſtiende Hoofddeel.

Aanzienlijkheid des Joodſen Staats. Straboos ge

tuigeniſſe van Mozes. De Heidenen hebben van

Mözes en de Joden vaſſelijk geſchreven, enge

cordeelt. Ariſtoteles aangehaalt. Vertalinguit

het 36 boekvan Juſtinus, alwaarhy van de Joden

ſpreekt. Smaadheid der Joden. Plutarchus aan

geteekent. Joodſe bynamen. Spoorloos verhaal

uit Tacitus van de Joden. Endaar over drieaan

merkingen. Joden gelaſtert, dat zy een Ezel»

Warken, Wolken, enden Hemel gesert hebben.

Waar uitontſtaan. Plinius woorden aangaande de

werreld. Juvenaal ſchemptop de Joden. On

wetenheid van den Ouden Aanteekenaarower Ju

venaal. Waarom de Joden gezegt worden Bachus

dienaars te zijn ? Gewichtige plaats uit Florus

van den gulden wijnſtok. Jozefus bygebragt.

Wat en hoedanig de gulde wijnſtok geweeſt zy ?

Plinius wederomaangewezen. Altenaauw gezog

tegiſſingen van ſommigen. Pag. 185.

Zeventiende Hoofddeel.

Onzekere ſtaat der Grooten. Overtreffelijkſmeek

digt van den Heere Niklaas Fouquet aan Maria in

de gewapkenis gemaakt. Om deszelfs heerlijk

heid in nijm verduitſt. Waar in's mans ramp

ſpoed wordvertoont. - Pag. 209.

Ach



Inhoud der Hoofddeelen.

Achtiende Hoofddeel

Twiſtgierigheid dergeletterden. Aardige plaatsuit

Eraſmus Lofder Zotheid. De ſchriften van Eraſ

mus zijn van velen gehaat, engehekelt. Quaad

aardige genuigeniſſen van hem. Zijn gedenk

waardige miſſlag in het vertalen van 't Griekſe

woord Phoinix , door Muretus aangewezen. Ho

ratius bygebragt. Laurens Valla. Ein zijn graf

ſchrift; gemaakt metgelijke laatdunkenheid, als

weleer deoude Poét Nevius. Kaſpar Scioppius,

die velengehekeltheeft, wordzelftot deplakvet

oordeelt. -
Pag. 226.

Negentiende Hoofddeel.

Nogiets nader van't woord Phoinix, dat een vogel

Fenix, en een Palmboom beduid. Gedenk

waardige plaats uit Job. Griekſe , Latijnſe,

Neèrduitſe, Hoogduitſe, en Franſe overzetting,

en derzelver verſchil. Tertulliaan van den Fe

nix. Plaatsuit den 91 Pſalm. Wijdloopigerver

haal van den Vogel Fenixuit Herodoot, Plinius,

en Tacltus. 't Zelve verhaal, van vele Vaderen

der Chriſtenkerke bygebragt, is niet daneenen

kele Fabel. Pag. 238.

-

XX. Hoofddeel.

Wederom iets van Diagoras, en anderen, die den

naam van Atheoi hebben gehad. Wichtigeplaats
A. . . 4 Ult

/



Inhoud der Hoofddeelen.

uit Klemens Alexandrijner by Muretus. Dezelve

uithet Grieks vertaalt Byvoegſelvan Muretus.

Pag. 249.

XXI. Hoofddeel.

}

Jetsoverhet woord Engel. En hoe’t zelvete ver

ſtaan zy ? Plaats uit de Handelingen der Apoſte

len van den Engel van Petrus. Wat de Engel van

Petrus aldaarzeggen wil? Engelen by de Heide

nen indeſelve beteekenis genomen als by de Jodeu

en Chriſtenen. Word bewezen uit de Griekſe

ſchrijvers. Ja zelfuit hetoude Verbond. Paulus

woorden in den briefaan de Korinthers. Bezaas

aanteekening. Dwaze meining van Tertulliaan.

Ongegronde verbetering van Godofredus.

- Pag. 251.

XXII. Hoofddeel.

Deugd, en ondeugd der Monnikken, in 't overle

veren van vele gedenkwaardige ſchriften derOu

den. Valſe Evangelien , en Apoſtelbrieven.

Leugenboek, behelzende dewonderwerken, die

Chriſtus nog een kleen kind zijnde gedaan heeft.

Word van Chriſoſtomus gewraakt. Verhaal van

een vals geſchrift , onder den naam van 't Voor

evangely, ofte wegens de geboorte van Jezus

Chriſtus, en deszelfsmoedèr, de Maagd Maria,

beſchrevendoor den H. Jacobus de Jonge, zuſter

ling, en broeder van Jezus, Apoſtel, en eerſte

Biſchop der Chriftenen te Jeruzalem. Word al

hier van woorde te woorde vertaalt. Pag. 26o.

XXIH. Hoofd

V.



Inhoud der Hoofddeelen.

XXIII. Hoofddeel.

Gedicht, door my opgedragenaanzekervrind, on

der den naam van Eraſmiaan. d' Inhoud deszelfs

is een Speelreisje naNoordholland over Amſter

dam, Waar in het vermaak van eenige Steden
word beſchreven. - Pag. 282

x XIV. Hoofddeel.

Vertaling van Izaaks Voſſius beſchrijvinge der Sinee

ſche Steden, zijnde het dereiende hoöddee zijner

Yerſcheidene opmerkingen , uitgegevente j
den in den jare 1685. Waar in gehandelt word

van den gelukkigen ſtaat der oude Sinezen. Grj

te machtvan volkin Sina. Grootheid van deStad

Nanquin. Verwonderlijkegrootheid van de Sad

Hanchen. Die degrootſteis van alle Steden » die

ooit in de Werfeld geweeſtzijn. Wordnietallee

beveſtigt door Markus Paulus venetiaan, mar

9okdoor het handſchrift van den MonnikOdoj

kus, beide ooggetuigen, Geengedeelte van Ej

roPeºismeer bewoont als Holland. Hoeyeel

menſchen daar in zijn ? Getal van deinwoondej

Änre ondºn. Hoe groot her geta

der menſchen ingeheel Europais F Volkrijkj

van Aſia Oprekening van't getal des gehºeleu

menſelijken geſachts. In hoe kleenen ruimte alle

einwoonderen der aarde zouden könnenj

ſtaan ? Pag: 295.

* * * 5 xxv. Hooä.

/



Inhoud der Hoofddeelen.

XXV. Hoofddeel.

Vervolg uit den hiervorensgemelden Schrijver van

dekonſten en wetenſchappen der Sinezen, zijnde

het veertiefde hoofddeel zijner verſcheidene op

nerkingen. Hoe veeleen duurzaame letterkun

de vermag. Lofen nutheid der Sineeſche ſpraak.

Uitmuntende kennis der Sinezen in de genees

kunſt , boven de Chriſtenen. Ongeloofelijke

ervarentheid in't betaſten, en bevoelen der pols

kloppingen. De kenniſſe derzelver is den Eu

topeers niet bekend. De Sinezen hebben deken

niſſe van den omloop des bloedsal voor vierdui

zend jaren verſtaan. Hanne naaukeurige en on

gehöörde wetenſchap van die zaak, waat uit zy

de oorzaak van alle ziekten ſtraks kennen. En

of't lichaam wel of qualijk geſteld is gazelf

op wat dagen jaar iemand ſterven zal. Won

derbäärlijke ſchranderheid van dat volk. Wan

neer de konſten , die wy meenen in deze later

tijden uitgevondente zijn, by de Sinezen albe

kend zijn geweeſt ? Hunne bedreventheid in't

wondheelen. In de Stofſcheiding. In't gebruik

der konſtige beweegtuigen. In de Bouwkunde.

Muur van duizend mijlen. Porceleine toorens,

Marmerſteene brug van vier milen. Noch een

andere verwonderlijke brug. Hoe verre zy in

de Zangkunſt de Europeérs overtreffen? Ook in

de Schilderkunſt. En Beeldhouwery. Ambach

ten en Handwerken. Toonneelſpelen, en Boot

ſemakeryen. Hoe lang dit volk ’t gebruik van

den Zeilſteen voor alle anderen gehad heeft. De

- - - - - . Si-



Inhoüd der Höofddeelen.

byha vöorzeſte

Sinezen, hebbendºDºkkunſt vijfrienhondertja

ren eerder als de Chriſtenen geoeffent. OpÄt

wizzy dar in te werk gääh? Echerzj
Chriſtellen meer bedreven in de wiskundeen

ſtarfekunde. Enddör wat reden? ÖÄvÄ
buškfuid 5 en# té mäken heeft in Sia

ſºndert jarena bekehdgeweeſ.

Aldaa word met fielen meerbuskuid Ferquiſ

als in Europe met öorlogen. GejÄ
riger vah den krig als Sinezen.Wäntje

Tartaren dit machtig rijk hebben ingenomen ?

Pag. 32o.
\ - - 4 --

V.

XX v1. Hoofdee
(

Verhaal van de vaarzen, die in't geleerde Hekel

ſchrift ofte de Euphormio van Barklay voorko

men. Wie die in't Duits vertaalt heeft ? Too

Verzang. Gedicht op 't afbeeldſel van deTwee

dºch OP den drift der jeugd. Op de ver
anderlijkheid. Klachte van de verdrevene vor

ſtin van Walles. Twee vaarsjens op de Waar
heid. Pag. 353.

xxvII. Hoof.

-



Inhoud der Hoofddeelen.

XXv II. Hoofddee.

Lof van de Ezopiſche fabelen , die door Fedrus

in vaarzen geſtelt zijn. Fabél van de Kikvorſ

ſen, een Koning eiſſende. De Tyran Piſiſtraat

word geprezen met de woorden van T. Faber,

en een plaats uit Cicero. Noch een Fabel van

de Vorſſen, in Neèrduits gerijmt. Pag. 366.



» F-“ - Pag. 1.

- Griekſe, Latijnſe, en

- Neèrduitſe

vERMAKELYKHEDEN

- der

TA A L K U N DE,

Beſtaande in verſcheide aanmerkingen

over gewijde en ongewijde Stoffe

dooz

P IETER RA BUS.

Korte Inleidinge.

Ijn voornemen is den leesgierigen

Nederlanderen nuten vermaaktoete

brengen - indien ik , een ſtapel gedenk- -

waardige leſſen , uit de vermaardſte Griek

ſe, Latijnſe, Neerduitſe, en andere Schrij

veren opgarende > onbekende dingenten

toon ftelle, of die bekend zijn, verlichte

en herſtelle, en, in alles de waarheid be

oogende» my zelven ook verluſtige in 't

erinneren der oude ſchriften, die ikdoor

dagelijkſen arbeid my kundig gemaaktheb

be. Niemant, denke ik, zal zulkeenop

zet verwerpen; temeer, dewijl alles, wat

hierteberde gebracht word, zijnen maker

méebrengt. Dus word den ſchrijveren

geen eere ontrokken, maar, na't pas geeft,

hunneſpraakvertolkt, dezin ontdekt, hec
A dor



2 . Vermakelijkheden der

oordeel van anderen getoetſt, verworpen;

ofaangenomen; boven al, d'eigenſchap

der taleutgedrukt, en derzelvercierlijk

heid bloot gelegt. - -

'K Bindemy danaan geengezettenrang

van verhandelen: dewij dit geen opfte

ing. Yan een t’zamenhangende enkelde

ſchrijfſtoffeis, maar alleen een naſporinge

vanletterlijke gedenkteekenen, zoooude,

als nieuwe, die telkens, zoo als zeinge
dachten voorkomen, anderen totleeringes

my tot ververſinge der geheugenis, op't

Papierter nedergezet worden. -

Eerſte Hoofddee.

Lezen» en deszelfs gebruik, en misbruik

Hoemen Lezen moet. Wat de Grie

ken en Latijnen door 't woord Lezen

verſtaan. Les van Katoen Seneka.

* Ewil dan ons oogwit ist

NY wakkere gemoederentot Le

zen optewekken/ſtaat ons/

Ätot een begin/ eenÄ

“vant Lezentezeggen. Dee

ſp?eektmen danLezen: enmogelijkzou

de het pmand v?emdkonnen ſchijnen/

dat we hier tets willen bpb?engen ban

een zaak / die3oo gemeenen bekendis/

als eenige oeffeninge der menſchen.

Maar deze algemeene kemis ſleepr

beeltids de grootſte waan / en ver

leerdheid metzig; enmenzietgemeen

kük/dat inzakten van'tmeteorº -



- Taalkunde. .

dok ſchadelüke achteloosheid en mis

bauph 3jningebzoken. t Äszjojº

ºn mede algemeene kundſchappen/

et gros des werrelds heeft in den

Godsdienſt / WDijsbegeerte / Staat

kunde / Kechtsgeleeröheid/ j

neeshunde. 't Genemen voo?gemeen

endagelüks werk houd,/ wozd nietal

tüdtnet goebevoozzo?geennauwieur

ge Om3ichtigheid waargenomen/en

dewülmendenkt wat gedaante hebben

ernauwelijks wel begonnentwelk/

bogens Ariſtoteles zeigen / de helft

vant werkis. En wäär doch isdeze

achteloosheid meer te beſpeuren/ dän

ºt gemonelhkezen der menſchens
Zäit de kleene opmerkinge/ die nietal

een't gemeene Dolk / maer ook niet

einige Leeraren van alle tidengehad
hebben/# geſp?oten zoo vele dolin

gen / guade / en aberechtſe bevattin

die intbegin van andere onbe

zevener nagevoigt/ zulk eenen diepe

en taepenwotelhebben geſchoten/ dat

do02 geene dwangredenen komment

erwrikt wo?den. Äk ſp?eke vanza

ken / , die men doo?'t lezen moet ver

aan/ geljk als gronden van Godge

eerdheld / Gudheid/ Hiſtorpkennis/

en wat dies meer is. Zoe groot eert

Äſch intezen3p/beruigen ontal
lijke plaatſen bän doozluchtgeſchºive

ren/dte bele jaren / ja eeuwen ſang/

bogen. aideſleur kreupel gelezent
en qualijk vºran." in later

- 2, -



4 Vermakelijkheden der

den eenen geheelen anderen ſchijn/en

aanzten hebben gekregen dos arbeib

van verrezichtiger Dozdeelaars/dewel

keonszonmehlaar betogen/datuitver

keerd lezen/ verheerd ſchºßben en oo2

deelenvogt/'t geenaldewerreld zulk

een geruimen thd bezeten heeft. De

weten/ dat men iets kanlezen z0nder

dat men't verſtaat/ en't wooºd lezen,

enkel genoemt/ is niets anders daneen

aaneenſchakeling van woo?den / in

veleof weinige lettergrepen beſtaande/

waaruitwe metons verſtandeen bezef

fingmakenderdingen/ die ons voo2

geſch2eben zijn.

HNaar hier nebens moeten wp ſtrar

denken/ dathetlezen, zonder kenniſſe

der boo?geſchevetale/geeniezen is/dau

een vzuchtelooslezen; zoo dat wellezen

met denken onafſcheidentlük t' zamen

Jaat. 'tºs echter nietgenoeg/om wel

telezen / dat menwoozdenen taal ver

ſtaat/en geheele boeken van voren tot

achteren in een anderetale zoude kon

nen vertolken met etgen beteekenende

woo?den/ indien menmetgeen onder

ſcheidene oodeel / en denking de ver

ſtanelijke woogden in onze zimmen als

Opeet/ en verteert/ tot dat we't heil

ame voedſel der gekaauw.de en her

daltdelezinge inbwendig genieten/ als

ºf telkens tot ons geſp?oken Woferd.

Jemand zoude een boekofſtelling van

Te wijsbegeerte/ in een b2emde ſp?ake

beſch?even/ van woozdetewº#



Taalkunde.

nmoederstale kommen uitleggen/ en .

oozlezen/zonder dathp daardoo2 ee

nige deminſtevzuchtzalgenieten. De

reden is tweederlep., Gf hp verſtaat

den grond des ſchijvers niet / of hp

leeſt niet wel. Zoo hp 't eeneblad na’t

ander doo2leeſt /zonder des Sch?ijvers

grondente verſtaan/'twaarhembeter

ledig tezitten/ dan met bzuchteloozen

arbeid de zinnen tepimigen. Pf/ in

dien hp zoolos leeſt/ dathp zijnelezin

geniet kan Verantwoo?den/ ofanderen

recht mededeelen/menmag metrecht

het bekend Hollandſch ſp?eekwoogd op

hem ſchieten. Een Os in den Bibel. Ge

lijk mpbericht is van zoodange Ezels

(hoe zal ik hen anders noemen !) die

jaarlijks deinleidingen van Juſtiniaan /

of de Filozofiſche werken Van TPeskar

tes eensuit lazen/ om dennaam van

een goed Hechtsgeleerde of Filozsofte

hebben. 't Griekſewoo2danaginooskein

leertons klaarlijkhoemen lezenmoet:

WBantdatbeteekentook bevatten, door

endoor-kennen.

TDe kamerling van de toningfnne Gap.*,

Hiandace/ van wien Lukas in dehan

delingen der Apoſtelen gewag maakt/ .

was300 naarſtig / dathp / opden wa

gen zittende/ den Pºofeet Ezaiaslas/

en deed echter geen b?Ucht / Voo2 dat

hem JFilippus onderwees/diehem doo?

ºt wellezen en verſtaan Chºiſtus deed

kennen. TPaarom Vaagde lp hein

erſtaragºginookis, hanaginookis; dat
- - A 3 is/



6 Vermakelijkheden der

*ſn prxft º

Dilt. Cat.

Fpiſt. 84.

is/ verſtaatgy wel wat gyleeſt Ginoos

kein beteekent kennen, weten. Zoo groot

een geluh wierd dezen Moo? doo? welte

lezentoegeb?acht. Byde Lathnenzegt

men Legere: "twell in zün eigentlüke

beteekenis vergaderen , en verzamelen

lutd / en ruim zoo welgenomen wogd

Voo? kiezen, en uitkiezen, alslezen - on

datiemand bvellezende De WOO2den Met

zün gedachten verzamelt. Daarom

binden weookeen Latijnsſp?eekwood/

dat lezen , zonder verſtaan - zoo veel als

verachteloozen is. Ongetwüfelt geno

men uit * Hatoos Vermaninge aan zijn

Zoon in 't begin der zededichten/al

waar hp zogt. Leeſt dan mijne leeringen

zoo - dat gy die verſtaat; want lezen en

niet verſtaan - is verzuimen. Poeg hier

bi) ZSeMeliaas Wo02den. 't Lezen (zegt

hp)voed het verſtand, en verquikthetdoor

oeffeninge» ſchoon het door dezelve ver

moeidis. En verder. Menmoet over

en weder dit met dat verwiſſeleh- en't een

methet andermatigen: op dat het ſchrij

ven toteen lichaem brenge - 't welkdoor’t

lezen verzamelt is. We moeten (gelijk

menzegt) de byen navolgen, die hier en

daar zwerven, en bloemen plukken, die

bequaam zijnom honigte maken; daarna

al watzy bygebracht hebben» in ordening

ſtellen - en in honingraten verdeelen» en.

gelijkonze Virgijlzegt.



Taalkunde. 7

-
Liquentia mella

Stipant, sº dulci diftendunt necare cella.

dältig

Zy ſtuwen klaren honig in de cellen

En vullen die met Nektar.–

Tweede Hoofddeel.

Bygeloof, en Godloosheyd. Der Grie

kenen Latijnenfpreekwoord van de S

byllen. Oorſpronk daar van Zijn ook

van vele Chriſtenendwaaſſelijk gelooft.

Hiſtorie van de Sibylljnſchen boeken.

Loosheid der Heidenfe Regeerkundi

gen. Gedenkwaardige plaats mit Poly

bius, Livius, en Kürtius. Euſebius

verhaakt dat de Sibylmet name van Chri

ſtus voorzegt heeft. Gelijke waan van

Laktantius. Word bewezen dat Euſe

bius 'tſpoor byſter is. Aanmerkelijk

bewijs uit Cicero. Vond van Kato.

Cicero maakt gewag van een Sibyllins

gedicht, t welk hy toont vals te zijn.

Voorzegginge van den Heerſcher, die

uit Jodenland moeſt komen. Word

van Suetonius en Tacitus op de Roomſe

Keizersgepaſt, enz.

D E sodsdienſt (zegt J. Lipſius)fsÄ

loffelük/maar gelegen/ geiüh als Ä,
tuſſentweeklippen / Bygeloof, en God

loosheid; welke wp beiden raden/en

ooknoodig is/te miden. Erbarmen

mag men zig ober den menſchelijken

A 4 ſtaat :
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8 Vermakelijkheden der

reiht / doozgaanshareonhelzers heeft

Folium Si

byllar

In zijn

klucht

eireenee
z,

ſtaat: of opdatikhetmetdewooden

van Plutarchus zegge/ over demen

ſchelijke zwakheid/dewelke eind/noch

maat heeft / maar dan eens verruht
wo2d tot bpgeloof/ empdelheid / endan

eens tot verwaarloozinge/ en verſmd

ding van Goddelijke zaken. 9 beide

eengrooteplaag! maar echter is d'eer

ſte menigpuldiger/detweede ſnooder.

't Äsdanbeklaacheljk/datvelelicht

geloovige in Godsdienſzaken zoovaſt

blüven hangenaan eeningezºgen me
ninge/ die van hand tot handboo?tge

gevonden/ bpwiendezelbe zoowaar als

Evangely wozd gehouden / get on3

hollandſeſpzeekwizeis. Grieke/.

jnen "älszpietsvoo2 eenamtwÜf

ſelbarezaak wildendoengeloaben 3

den dathetWaS FOLIUMSIBYLLAE

datis een Bladyanºby, tºº

djeve beteekens alsons ſp?ehººd

s THuszegt Ariſtofanes de älucht

ſpeler ergens. -

Oumetechoo toutoon, ougar taut'eipe Cibulla.

dat is

k Geloov' dat niet, wantgeen Sibilheeſ

3 Sat: 8,

-

dat gezegt. -

En* Juvenaal in zünHekeldichten

credite mercifoliumrecitare Sibylle.

«- - dat
-
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Dat is -

Geloofdatikuzegg eenwaar sibilleblad.

Maar't waar geen wonder/ al be

bondmen/ dat onder de Chziftenen dtt

ſp?eekwood zonder toepaſſinge in

zwang ging: dewijl doch vele der eerſte

Chziſten pveraars (welke noch bewaaſ

emtmet dendamp der waangeloovige

eidenen dienaangaandenetzeerver

reztendegeweeſtzün/enlichtelükmis

leid andere tot gelijkewaan hebbenna

geſleept)en niet weinige dertegenwoo2

dige vaſtelijk gelooven / dat de Hei

denſche ſp?euken der Sibille klaarlijk .

van den oozſp?onk / geboote / leere/

wonderwerken/enlüden van den Zee

re Chriſtus/ fa ook van het laatſteoog

deel/ en deszelfsomſtandigheden heb

bengeſp?oken; ja nietalleen bptoepaſ

ſing geſp?oken/ maar zoo als 3p mei

nen/uttdzukkelijkdoo? Godsingeben.

Pervaarlñhedolheid ! "ktwijffelewaar

over menzig meer hebbete verwonde

ren; ofover deſtoutheid der gener / die

't hebben durven 3eggen / of over de

buitenſporigheid van hen / die dezen

dzoeſſem van grollen voo! zutvere

waarheid hebben aangenomen. En

mademaalönder de eerſte Chziſtenva

deren veleuítimunten / diehunnengod

vzuchtigen pver tot het Chºiſtendom

met dezenſmook van waanjammerlük

bezwalkt hebben / lichteljk ".º
- - - 5 g



ro Vermakelijkheden der

*L. sc. 19.

zieteok

Dienijs.

Halikarn.4.

boek der

R, Oudh.

meten / dat 3p OlbWetende hun etgen

godsdienſt bp heidenen en andere laſte

raars een grooteUkrak hebbengegeben.

ÄLRaar 't luſt mp Van deze alom ber

maarde P?ofeteſſe (hoe veel andere daar

ban MOgen Je3egthebben) naderte han

delen. WBp lezen bp bekende ſch!üve

ren dat de tontng (Tarqupn d'eerſte

(Tweemannen geſtelt heeft/ wien het

alleen geoozloft was.de Sibillünſe vaar

zen in tezten: want de3eheidenſeorake

len Waren gelijk alle andere in gedtcht

verbat. * Aulus Gellius/ en andere

zeggen dat Tarqupn (ſomUnige willent

dat de3e (Tarqupn De Gude / andere

(Tarqupn toegertaamt Superbus, datts/

de hoovaardige / geweeſt is) die ban

een oud byemd Wijf gekocht heeft/ des

Weike Utet Negen b0eken bp henn ko

mende bzaagde/ of hygoddelijke ora

helen wilde koopen. lMaar als 3palte

hoogen pºüs eiſſende bän den Häoning

beſpot wierd / wo?p 3p in züntegen

wosºdigheid die derzelverbaeken op't

bier / 't welk 3p in aller pl ſtookte/en

vgaagde of hp nu d'overige boo? de

pzig / die3e V002 altemaal geeiſt had/

milde koopen: en als hp haartemeer

uitlachte / Verbandde 3p noch die an

dere / tem wederoun b2ägende/ of hp

Uoch Boo? de dzte laatſte eben hoogeu

pzis wilde geben; Totdat Tarqupn/

eindelijk bedaarder gewo2den zünde/de

dzielaatſte boeken kocht / en't wijfna

derhand nooft weder gezien ls. Ä
- LIU2
-

-
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denke van dit p?aatje wat hy wtl.

* Plinius 3egt dat het WDijf (ofhet de

Sibille 3elf / dan een andere razende

Bes geweeftig / raakt ans miet) dzte

boeken quam venten/- en dat'er maar

eenoverig bleef. Ik geloove hetbeide

evenzeer. Deze ſchziftendandus dier

van Eargupn gekochtzünde/_wierden

in den Tempel van Jupiter tapitoli

ner in eenſteenekiſtonderdeaardever

bo2gen/enzün/zoomen wil/tentüde

van W. ä. Spila / ontrent 8ojaren

voo? Chriſtus geboote / met het ta

pitool verband. Hoewelº Suetonius

getuigt/ dat de leizer Auguſtus/ nä

dathpmeer damtweeduizentzooGriek

ſeas Latinſevoo3egginghoehen ver

bzand had / de Sibplünſe ſchºtften

naaukeUrigljk Uitge30ndert/ en Onder

de voetſtut van Apollo Palatpner ge

Ä heeft. . Enº Cacitus ſehzüft/

t/ als taninius Gallus de Dijſtien

man verzocht/ datmen eenboek Vande

ZSibille bp d'andere boeken van die

WPaarzegſter zoude aannemen / (Ctbe

rius onder anderen in geſchzift ver

maande/ dat/terwijl bele leUgenach

tige dingen onder dien vermaarden

naam uitgegeben. Wierden / Auguſtus

gekeurt had/ binnen wat dag die aan

de Stads Schott undeſten aangeb?Acht

wozden/en niemand die bpzowder Woo?

hem mocht behouden. Doegendedaar

boo?ts bp deze wooyden. 't Welk van

voortijden afook zoo beſtoten was, nä't

VCI

*Nat: Hiſt,

Lib. 3.

CaP. 23» ,

* In Aug:

Cap. 31.

* Annal,

lib, 6.



2 Vermakelijkheden der

verbranden van het Kapitool in den burger

krijg, toen mente Samos, Ilium, Ery

thren, ja ook door Afrijke, Sicilie, en

de Italiaanſe bouwſteden de Vaarzen van

de Sibille liet opzoeken, 't zy dat'er een

ofmeer geweeſt zijn; metlaſt aan de Prie

ſters: omme, zooveel namenſelijke macht

doenlijk was, de ware te onderſcheiden

TDeze boeken wierden ingezien/ gelük

gezegt is/ eerſt van de Tweemannen/

in welker plaats naderhand de Tten-en

daar na de Büftien-mannen gekoren.

zijn / naar voo2gaande raadsbeſluit/

ook wel in later tijd opbevel des Liefs

zers/zoo wanneer men v?emde boo2

teekenenvernam/ of als'er twifelach

tige engebaarlijke voozballen in'tge

* De fals."

relig. L. 1.

meene beſte waren / en alles wat gezegt

wierd daartn geboden ofgeſchºevente

zin / wferd volb?agt / als of't doo?

Godſp?aakafgeköndigt was. MPen

kan denken ofdaar geen ſtreken van re

geerkundigen onder geloopen hebben.

Gf'er eene of meer Sibillen geweeſt

zijn/zullenwp hier niet betwiſten: 'tis

zeker / dat de Scheiberen verſcheide

namen bp het wooyd Sibille voegen.

* Taktantius weet uft UA. Parro vek

tien toenamen optetellen; als de Perſi

ſche/ Tibiſche/TDelphiſche/ Cumee

ſche/ Erpthreeſche/ Samiſche/ CTu

maanſehe/Helleſpontiſche/ Frpgiſche/

en Cpburthnſche/ andere hebben ook

van een Sardiniſche/ Egppttſche/ en

JoodſeSibille wetentepaten. Ä
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Ä 3elfzegt datpder wel bp3ondere

oeken heeft geſch?eben / maar datze

onder een gemengt/ en derhalben ge

looft woºden van eene geſchºeven te

zün. Birgül/die vandezegroote UBaar

Zeaſerºhgemoeggehºljºerº» sass.
datº Eneas/te äume geland/ 'thol Ä“
der Sibille (dit 3al de Häumeeſchezün/ 4 .

denktk)uittrad/om torakel van Apol

uit den mond van dit wüf 3elfte hsg

CLN.

Atpius AEneas arces ére.

Datis namijn vertaling.

Godvruchte Eneas treed na 'e hooge

Apollos flot,

En't ſchrikk'lijk hol , waar in Sibille

- ſpreekt met Göd.

Apollo blaaſthaarzelfzijn geelten kracht

in d'aderen,

Op dat ze wete wat gebeuren zal.-

Enna dathp in den Tempel gekomen

Wa§ 3egt de Poeet vo2der,

Ventum erat adlimen Ge.

'k WDelk ik dus verduitſe. A

Menquam aan d'ingang van den Tempel,

als Sibil

Bus riep. Istjd: zie daaris God,God
zelf! ſtaſtil. -- -

Zeſtond vaſt voor de deur. Menzaghaar

isverändern v„



14 Vermakelijkheden der

Van wezen: en ze keeg den eene verfop
d'anderen: - -

De hairen rezen , en de borſt zwol hij

gend op ,

t Scheen of ze grooter wierd; enuithaar

dikke krop

Ogam meerdan menſchenſtem, dewijl ze

nu bezeten

En vol van Godheid was.–-

Gindelijck ter bede van Eneas begint

Zete TMZeU.

A Phabi nondum patiens Gºe.

Dolgens mijne beröning aldUs luf

DLNdg.

Maar deze Prieſteres, te hevigmet Apol

Bezeten, raaſten tiert verwaarlijkin haar

hol 3. -

En poogt de Godheid uit te ſchudden:

maarte ſtijver

Toomt die haar dollen mond, en boezem

zoo volyver.

De hondert deuren ziet menteffens open

gaan - º

Van zelf, engeven hem Gods antwoord

te verſtaan.

Bier uit ziet men op wat wize deze

zeggingen / na't gemeen gebOelett

der ?eidenen / wierden uttgeſp?oken.

Anderſints wozdenze gendemt Fladeren

van de Sibille. - -

Varro
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Varro 3egt dat de Sibille sº
Washarewaarzeggerpe op Palmblade,

rente ſchºjven: welk pºaatje Pirgt.

ool we geweten heeft : Bant in het

derdeboek van zijn Eneis/ bºengt hp

2elenus in/ aanradende den Trojaan

tot de äumeeſche Sibille tegaanen

Haar CDrakel tevzagen. ---

Hincubidelatus CumeamGe.

Hºa min vertolkinge in dezen zin bes
ſtaande: - -

Wanneer gy hier gevoert te Kume zijtges
komen -

Ontrent de meren - en Avernus dikke

boomen, -

Daar zult gezien de dolle Apollos Prie

ſterin, -

Die onder harerotsmetopgetogenzin

't Aanſtaande noodlot kan voorzeggen
en beramen

Haar wich'lery op blaén, met teekenen,
EIl I12II16Il«. - --

Ze ſchrift.de vaarzen eerſt op bladen,
dicht» en vol, -

Geſchikt in orde - en laat die leggen in
haarhol.

Daar blijven ze op haarplaats, enzullen

niet verwijken

Maar komt'er eens een winddoorreet of

harre ſtrijken,

Die’tbladwerkhaaſt verſtrooit, enmengt

het ondereen,

Zyzal nooit naderhand haar arbeidweér

beſteën, - - - -

- Om
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Om het verwaaide weer in d'eerſten rangte

ſtellen.

De Vragers krigen dan geen antwoord.

MDaarom dan Eneas / gedachtig aan

elemus vermaning/intze de Boek

Stbillemet dezewoozdem bid.

-Foliistantumne carminamanda. Ge

- - Datis/

ik bidde u dat gy doch uw vaarzen or

geenblaën . . .

Beſchrifopdat geenwinddaar ſchielijk

in kan ſaan . . . ;

Enſtrooyen zeindelucht. Eylaat onslie

verhooren - -

Uwmondelinggezeg–-

MDederom leeſt men / dat'er VoO2

zegſters geweeſt zin / die metgeſloten

mondeuttharenbuikſpaken/ meten

5zielswoozd engaſtrimuthoi, ofengaſri

zai genoemt. Määar wat daarban3P/

wp zullen demondelinge of buik-boo?

zeggingen voozbptredende alleenlüt

van de geſchºevene ſpzeken. „ Doch

meer. Haenwil / dat hare wizevan

vooyzeggen zoo kunſtig was / dat uit

de eerſte Tetters van ſommige haarer

Pyofeetcpvaarzen de geheele boo?3eg

ging konde gelezenwozden/ gelühmen

ſommigevaarsjens ziet/dteWellaam

edichten noemen/ welker eerſte Tet

eren den naam of 3ääk mein Ä -

?
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welkein thaars geſp?ohen wozd. Pan

de Sibillijnſche Loten zullen wp nu niet

handelen. 't Ss in te ſchikken / en

men kanhetbp alle anderebediegerpen

der G2iekſcheen Tomeinſche P2ieſters

Zetten/ dat de3e dingen verhaalt wo2

den van Peidenen / die in den dek

poel Van afgoderpen en bpgelooften

halze toe verſmoo2t lagen / en dik

wils 3elve ntet wiſten / wat zy van

hunne Goden / Godsdienſtplichten/

Zeiligdommenen andere guichelſpelen

baſt gelooven zouden; maar dat Chºi

ſtenen / welker Godsdienſt leeraart

de geeſteljke b2pheid op 't hoogſtete

waarderen / en hen zelven van al

le waangeloof afte houden/ aanzulü

een doling vaſt 3ün/ dat 3p deze val

ſche en opgeſmuhte Sibille , zoo veel /

ja meer achtbaarheid als de goddelj

ke ſchziften toeſchzüven (gelijk in het

gevolg zal getoond wo?dtn) dunkt

mp afſchuwelijk. Gnder de ?eide

nen 3elve hebben geene mannen ont

bzoken / die 't gantſche beſlag van

hunnen Godsdienſt aanzagen voo?een

enkel apenſpel / 't welk de Bo?ſten

vooz een teugel en toom des onweten

den volks geb2uikten. * Polpbius /

die „ſch?andere Gziehſche 2iſtorp

ſchºüber fpziſt de Komeinen / en

meent dat ze boozichtig gedaan heb

ben / dat zetſtuk van hunnen Gods

dienſten Boden in hunne heerſchappp

zoo geveſtigt / en bpna treurſpeiens

B wÜ32

Hiſt. lib. 6.



18 Vermakelijkheden der

*Hiſt,lib,1

wijze verheben hebben/dat 'ernietsaan

sntb?eekt. 't WBelke 3p na mijnooz

deel (3egt hp) om't gemeene volk ge

daan hebben: Want indien meneen ge

nieene beſte uit wijze männen mocht

aanfteien/ menhad3oodanigeenmis

leidinge niet banmooden: maardewijl

"tgros der menſchen wuft is/ ein buf

tende wetten naar verſcheidenheid van

bwraakgierige en geweldige dingen

haakt ist nut geweeſt/ bat 3p doo?

dezetnwendige vervaartheid/ engelik

als booz een treurſpel van bpgeloofin

banden gehouden wierden. * ICtvkus/

van Puma ſp?ehende / zegt / dat hp

voo?'t krachtigſtemidde/dat bovenal

den onbed?evenen/en in dientijdruwe

volkeren noodig was / zöne onderda

rten de brees der Goden ganjaagde.

Daarom maakte dezefine Koningen

Pºieſter den gemeenen man wijs/ dat

hp 'snachs in een bos bp de Godin

SEgerta ging/ die hem beval wat wet

ten van Godsdienſt en Gfferhandebp

denburgeren noeſt boozſchijven. Zel

den leeſtmen ban ſch2andere Poſten/

ofzpgebzuhten dezendekmantel. En

Hoeaatdiglijk Alexanderde Grootezij

neſoldaten wiſt temompen/ wanneer

3p ober detaningdermaanmogden/en

Hopeloos wierden/dsende hen doo2 de

Egyptiſche papen geloovendat de Zon

den Gzteken/ende Baan denPerztanen

toebehoo?de / welke/zoo meenigmaal

aks Zetaande / het verderf voo?Ä
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volk beteekende/deſehzüftonsdezoet-*4boek

Wºependeº kiurtius/Tenſluit zijnver- # º
Haal met deze ſp?eult, ee.

Gen zaakbeſtiert zookrachtig als by

geloof hetgemeene volk,.'c weikander

fints machteloos, wreed, en weifeligzijn

»als het met een valſche Godsdienſt

bezeten is 3 beter den Prieſteren, dan

huhne overften gehoorzaamt.

Mºaar laatons weder tot onzehet

deutſche Sibylle heeren/ die ſommige

Chºiſten Oudvaderen verhalenniet
alleen van den waren Godsdienſtte

bebbenboozegt/maar diezpoofach

tº Wan gelje waardpte zijn/ als de

Goddelüke ſchriften.

Delereihe hiſtorpſehzüver Eu

ſebus (dten we bewizen können op

meer als eene plaats leugenachtigte

3jn) verhalt in de reden / die zon

ſkantin tot de vergadering der Chite

nen voerde aan 't 23 Hoofddee een

Friesaangedigt/ da hyzegt van
de Erptheeſehe Sibp gemäaktte zijn

ºptaatſte Soºdeel/en detoekomſte van

Ch?iſtus. ºp beuzelt). dat dezeSibpl

van haarzeben getutgtontrent 2ooja

renna de Zondbloed geleeftte hebben.

Dat ze een Pºieſteres van Apol/en

met de3elvekransalsdte Godgekranſt

wa:/deweihe waarnemende debzaag

baak/ met eenſlangebocht omringt/

den bzagendenantwoodde/datzpdoo?

nºe harer Ouderen totdiendienſ
lngewd Was/ enzoo Äs. wº

2.
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op voegt hp de griekſe vaarzen 3elf/

welkers boogſte Letteren 3hn Ieeſous

Chriſtos Theou Huios Sooteer Stauros LM UM't

ÄTatijn Jeſus Chriſtus Dei Filius Servator

Crux. beide in't Keerdufts beteeke

nende Jeſus Chriſtus GodsZoon Zaligma

ker Kruis. Cot beſuit zegt Euzebius

deze woo2den; Endezevaarzen zijn't ee

nemaal van Gods wegendemaagdingege

ven 2 omte verkondigen; enikoordeele»

dat ze zalig is, als dewelke van onzenZa

ligmaker is verkoren toteen waarzeggerin

van zijn voorzienigheid over ons. TDit

gedicht / dat met geen minder konſte

narpin't Grier als in 't Tatjn debe

teekenende Wetters ultb?engt / en OP

zulk een wijze in alle talen kan nage

booſt worden/ vertoontgenoeg tot wat

einde het gemaaht is/ en kan tot'een

ſtaaltje verſtrekken./hoewe van dus

danige vaarzen / en ſchgiften geheele

boeken valgeweeſtzijm; gelijk Maktan

tius die grellen als paaren/maar ont

de waarheid tezeggen tot ſchandevan

zijn 30etbloepende ſtijl verzamelt / en

over al ingelaſt heeft. Alwaar deze

maneenige zaak van gewicht/ wegens

den Godsdienſt/en boo?namentlili der

Chºiſtenen uit de 2. Schziftenpoogt te

bewizen/ſtrar volgen d'erbpna eeni

geregels van de Erpthreeſche Sibpl/

die hp onmiddelijk daar benevens

Voegt/ en3egt/ dit heeft de Sibil, met

de Profeten overeenkomende, aldus voor

Zegt. TPUs Maakt hp in zijn zevende

- boeli/
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boek / "twelk van de Goddelijke belos

ningehandelt/gewagvantaatſte Pº?

dee alwaar hp G2iekſe Vaarzen bp

bengt / die zoo net het gevºelen der

Chriſtenen wegenszeneÄ
klären, dat men lichtelük kanbeſpel

ren/ dat ze van iemand verdigt Zijn/

die onder d' onnoozelen gepoogt heeft

zñn gewinte verzogen/ofkunſtsha

benuit vermaak/cn om aan3ten da

zin inzettingentegeven/ anderen heeft

willen bedziegen. Endatditwaaris/

zalin't vervolg blühen.

gsaammerkelijk / dat Euzebits
zelfin't volgende Hoofdee nat UeL

haälde Raandicht wi wedereggen/

dater vele zijn / die (gelük het geen

wonder was 7 om dat 3e tendien_ty.de

welmeer bedziegerpenzoººººº

ſtantijn/ als vanzün Chriſtenſcheme

dehulpershadden bemerkt) geengeoºf

aan't Daamgedichtgeven/maar dºch

ten/dateentgdelöder van onzen Gods

dienſt (zooſpzeekthp) dientet onbed2e

ben inde Dichtkundegeweeſt is/ de3e

vaarzen verziert/ en valſelijk onderde

ZSibillijnſe Drakelengeſtelt heeft/de

welkeanderſintsweleentgemutteſp?eit

ken behelzen/ om de altegroote V2P

heid van welluſten tebeſnoepen/en den

toegang tot een matigen Zedig lebente

banen. WPaar na hp dan zijn bewhs

van derzelver waarheid en Oldleid

vertoont/ met tezeggen/ dat Cicero /

die vooz Chriſtus tjdal geleeft heef
B 3 tt.



22 Vermakelijkheden der
* De Divj

nat, Lib. 2.
in zijn tweedeboek *bände boo23eggin

gen getuigt dezelpe gelezente hebben.

TDoch om Euſebius / of Konſtantijns

dulheid hier in aan te wijzen/ Gozdeele

ilt niet anders/ dat hetzelbe geweer/

Waar medehp de loochenaarstekeeL

gaat/ van noodente hebben/om hem

te dooden/ en Cicerooseigenewoozden

Ultte d2Ukken.

'k Zegge voozaf/ niette willen be

twiſten/ dat de Heidenen/maarnietde

verſtandigſteonderhen/ eenigeachtin

geboo? de Voo2zeggingen der Sibillijn

ſe boeken en vaarzen hebben gehadt/

Want dat is Vorensgendeg bebeſtigt./

en dient tot ons oogmerk ; maar dat38

van andere bed?tegors naderhand ver

dzaait/ engeflanſt/ en ook wel nieU

weißfis verdieht/en opChºiſtus quan

ſuistoegepaſtzün/ endat die ſchriften/

die onder de Weidenen beruſteden/ die

voozſte letteren van Chriſtus, naam

niet gehad hebben/is bp mp butten al

le twijfel. Ja we behoeben zelf geen

krachtiger getUtge/ dan den ſch?ande

renleiden Cicero / Omte bebvijzen/ dat

die boeken der Sibilleneen hoopeleu

genen geweeſtzijn/ vandezen ofgenen

tot bevozdering Van eenig 60gmerk / LR

AlBeereldlijk inzigt der Gberheid uitge

ſtrooit. UBant/ gelük men tm dezehoe

lien ging raadplegen/ als eentgeltood

wendige Staatszaak moeft verricht

wozben / a300 Wiſten de Gberheden

en Kaadsheeren/ Ma gelegentheid Ä
; Par
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Partpfchap hier dgo2 hunneperſonaade

te ſpelen / en onder dien dekmantel

hunnen wille ds02 te d?ingen / als 't

maar den naam d2deg / dat de Sibpl

lßnſe CDrakelen dit of dat geboDen/ of

berboden. UBaer van een gedenk

waardig voozbeeldts/ dezaak / waar . . .

ºperCiceroin Äbzieben aan Lentu-Ä “lus heeft geſch?eben. dIll 1.

Als Ptolomeus de Koning van

GEgppten / Uitzünrßk ged?eben zünde/

te Koomen was komen bluehten / en

doo? geldmiddelendemeeſte Kaadshee

ren aan zün zijdehad gekregon/tenein

dehpmocht in zijnrük herſtelt/ enmet

geleide Van een aanziemelhke krijgs

macht wederom geb2acht Wogden/ont

ſtond ober deze 3ake in den Waad een

groot verſchil/ wie dezenäoningzoude

geleiden. 2p 3elfs wilde lieber van

Pompejus verzelt wozden/ en Cicero

trachteter bedevan zün b2tend WLentu

lus/ die in Cicilien was/ dso?tedzin

gen/ dat hp doo? Lentulus mocht wer

den Wedergeb2acht. Zier tuſſen bwaren

de Sibpllinſcheboeken nagezten/ (zoo

men zeide) dewelke verklaarden / dat

de ioning met geenkrijgsmachtmocht

wedergeletd werden. - Dion äaſſius/

een Gziehs Niſtorpſcheiver / verhaalt

inzijn 39 boek/dat de3e de Wo02den der

Sibille waren: Indien de Koning van

Egypten eenige hulpe behoevende [tot u

Romeinen) zal komen, gy zulthem wel

geen vrindſchap weigeren, maar gy zult

- 4 hcm
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hem met geen macht van volk helpen,

anderſints hebt gy ongevallen, engevaar

tewachten, zier wasnu't ſpelgäande,

Ciceroſch?ijft dan aan Lentulus/ met

hoe groot een ernſt hp zßnzake in den

Waad had voo?gedzagen/maar dat de

Godsdienſt ber Stbille daar tegen

ſireed. Endewijl hp welwiſte/dat

het p?aatje van 't CDrakel ntet al té

waarachtig was / noemthp't religionis

calumniam, waar mede hp wilzeggen/

dat het gen quaadaardige vond van

Godsdienſt Vas/ onn het Wederomlel

den des Häonings geheelenal dm verte

ſtooten. Endathet zekerlijk een beſte

kenſtuk geweeftis/heeft Cicero voo2

vaſt gelooft: WDant TDionſchzüft/ dar

ble voozzegginge der Sibplle wasont

dekt doo2 läato / die eenviand was van

het wedervoeren des Konings/endte

bathuipen/ enrijkelijk geld geben ban

den läoning net bondedulden.

De Koomſe Gäad dan keurde/ als

oft Godsdienſthalven geſchiede / dit

gebod der Sibille voo2 goed/ nietzoo

zeer uit bepvering der Godsdienſt /

als wel Uit benijding / dat de läoning

zoo mild in geſchenken was: En wie

ziet niet / dat tato / viand van alle

kontnglijſte hoogheid / zijnſlag waar

nemende / met hup van zin aanhan

gelingen dit Sibyllijns Grakel flur uit

de mouw geſchud / en op't tapht ge

b2acht heeft / om't wederkeeren van

Ptolomeus/ die hierin züngrºssº
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beoogde/te ſteuiten ! WBant hp wift

wel / als 't Grakel verbood eenige

krijgsmagt tot wederleidingetegeven/

dat dan niemand graag zoude geweeſt

zünom Ptolomeuste leiden. Die uit

zulk een bewis niet kamzien/ wateen

ſechtengevoelen Cicero van de Stbpl

lijnſche ſchziften gehad heeft wtl/mijns

bedunkens/op helderen middag geen

lichtzien en heeft zijn oogen meteen

omafwaſſelijken modder van waan be

ſtreken. IDu zullen wp verder gaan

zien/hoe weinig hetzeggen vam Euze

bius bp ons behoo2tte gelden/ alshp

hem daar op beroept/dat Cicero dit

bewuſte Haamdicht van Chriſtus vooz

Chziſtnstijd algelezen heeft. Cicero

zegtinºttweedeboek dedivinationewaar

in hponderzoektdemanieren der Boo2

zeggingen/aldus. -

Wynemenacht op de vaarzen der Sibil

len - die menzegt, dat zyrazende uitge

ſproken heeft 2 welker uitlegger onlangs

na 't gerucht der menſchen geoordeelt

wierdin den Raadonwaarachtiglijk tezeg

gen, dat die “gene , dien wy waarlijk

voor Koning hielden, ookKoning moeſt

ge

* Namentlijk Iulius Ceſar. Want daarliepeenge

rucht , dat de Sibyllijnlche boeken voorſpelden,

dat de Parthers niet dan van eenen Koning konden

overwonnen worden, en L. Kottadarde in den Raad

voorgedragen , ofmen derhalven I. Ceſar Koning

zoude noemen ? , 'rwelk oök deſämengezworene

minnaars der Vryheid aanprikkelde om zijn onder

Ä te verhaaſten: Zie Suetonius in't leven van *

Ceſar.
-
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enoemt worden, indien wy wilden, dat

# onswel ging By aldien dit in de

boeken ſtaat, op wat menſch, en op wat

tijdſaat het? Wanthy, die deze dingen

t’zamengeſtelt heeft, heeft looſſelijk ge

maakt, dat alles wat 'er gebeurt mocht

zijn. zoude ſchijnen voorzegt te wezen,

de bepaling van menſchen entijden wech

Ä zijnde, Ook heeft hy'er een

huilhoekvan duiſterheid bygevoegt, op

dat dezelve waarzen d'cene tijd op deze,

d'andertijd op die zake zoudeſchijnentoe

gepaft tekonnen worden. Endat die vaar

zen van geen razend menſch zijn , ver

klaart eensdeels "t gedicht zelf (want het

beſtaatmeerinkunft, en naarſtigheid, als

in drift of beweging) enten anderen dat

vaars - dat akrofichir, [dat is Naamge

dicht genoemt word, waar in vervolgens

uit de eerſte letteren van 't vaars ietsword

vervat , gelijk in ſommige vaarzen, die

Ennius gemaaktheeft: zekerlijk, datpaſt

meer een aandachtig - danrazend verſtand;

en in de Sibyllijnſe boeken word uit her

eerſte waars van yder ſpreuk het geheele

edicht met de eerſte letteren van de

Ä bewimpelt. Ditis’t werkvan een

die naarſtigheid inſpant , niet die dol is.

Derhalven laten wy die Sibyl verborgen,

en aan een zijde houden, op dat , gelijk

van onze Voor-ouders gezeg is, deboe

ken, zonderbevel van den Raadniet ge

lezen werden; en latenze meer bequaam

zijn om de godsdienſtigheden om verte

- ſtooten, danaan tenemen.

Al
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Alhadikniets anders alsdeze

ban Cicero bpgeh?acht/ mp dunkt

ih Euzebiusgenoeg wederlegt / enge

lüft ik gezegt hebbe / Met zijn eige

dagge hebbe dooyſtehen. WPel hoe

zaliemand mptoeſchieten/ hier mgabt

immers Cicero gewag van't akroſtichis

of Maamgedicht/en dat wozd ban

Euzebius vertelt. WPaar opik niets

hebhete Anthºdoden / dan dattkont

kenne/dat dit hetzelbe Kasmgedicht

is/'t welk van Chriſtus ſpzeeht/en

dat/ Cicero müns oozdeels/ niet ge

dzoomt heeft/'t zelve aan te roeren

MDant Cicerofpzeeht hiereerſ in't al

gemeen van een Gibille / en daar na

vaneenig Kaamgedicht/dat hp/zoo

alsuit zijn wooºd is afte meten/ boo?

een leUgengedicht houd. En wiezou

de gelooben / dat dit haarg/ byaar in

van een Koning geſpzoken wferd/het

JPaamgedichtvan Chriſtus geweeſtzp/

als of'er Maar een Sibpllijns JPMan

gedieht in de werreld behend warege

weeſt; 'twe 3eer belachelük is/.de

wül'er misſehien ontallüke van die

ſsozt geweeſtzin/en dutzend nieuwig

heden vooz Sibilkinſche Godſpaken

te berde gebracht wierden / daarze in

tegendeelvanooze gnantendikwilsuit

de vuiſt verzonnen waren/ gelük fndat

vooybeeidvan käatoblökt. Zoodatdit

zeggen ban Cicero bangeene hetminſte

gewicht is / om te bewizen / dat dit

IAaqmgedicht Pan Ch?iſtus / "Ä
- 21
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Chriſtus tidis gemaakt/maartoteen

bevettging ſtreht / dat het gedicht/

waar van Cicero ſpzeekt / een geheel

anderſeugenſchzift geweeſtis/hande

ſende nie van Chriſtus toekomſtºº

den verſch?ikkelijken dag des laatſten

oodeels/ma arban regeerkundigeº
ken; en gelük in allerlep vooyvallende

nieuwigheden/debedziegerpen der geº

naamde Sibillijnſe CDrakelen in Zwang

gingen/alzoo ook naderhand andere
Thziſtenen eenige ſchallen deze vond

hebben nageaapt. En watzal mºn

er anders van zeggen / dan gelük

Cicerowel uitdzukt / dat'er althd in

dusdanige voöxzeggingen eenſchul

hoevanduiſterheid bygeºgtºº
* Tºit blijktuit de loſſegiſſing/dteten

tüde van Flavius Peſpazianus gezºg

wozd uitgebarſten te zünf oder zehºe

Grakelſp.euken/ dewelke langte vº

ren vooyzegt hadden / dat'er een Weer
ſcher uit het Sodenland3onde zOmeU.

je Chziftenenhebbentaltidop Chºi

ſius geiuid / meenende dat deze ºde

doozzegginge metzijukomſt onder Au- .

guſtus reeds vervult was/ de Jºen

wiſtenhetnietrecht t'huiste b?engen/

ende Repdenen beweerden / date

voozeggingtnhunnen äezersverbºld

ſoferd WSelezen bp SuetoniUS/in't

even van gemelden Deſpaſiaan/ de3e

woozden. Percrehuerat Oriente toto ve

rus G conſtans opinio, eſſe in fatis ,uteotem

pore Iudaeä profecti rerumpotirentur. Jd de

Impe
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Imperatore Rºmano 3 uantum eventu poſten

patuit, predictum Iudaei ad ſe trahentes re

bellarunt Gºc. Dat is. In geheel Ooſten

zweefde eenoudeenſtantvaſtige meining»

dathetdoor’t Noodlot beſloten was, dat

tendien tijde uit het Jodenland Heerſchers

zouden komen, en het gebied bemachti

gen. 't Welkvan den Roomſchen Keizer

(gelijk naderhanddoor d'uitkomft geble

kenis) voorzegt zijnde de Joden zigaan

trokken »en wederſpannig wierden enz.

(Tacitus3egt in't 5 boek der Hiſtorien/

na dat hp voo2afzeer beuzelachtigbau

denafkomſt der Jodenhad geſpzoken/

miſſchien doo? d'afgodiſche pºieſteren

Ä onderregt 3hnde/aldus. Pluri

us perſuaſio inerat» antiquis ſacerdotum lit

teris contineri, eo ipſo tempore fore, ut vale

ſceret Oriens, profectique Judea rerum poti

rentur. QEae ambages Veſpaſianum ac Titum

predixerant, Sed vulgus more humanecu

pidinis 2 fibitantam fatorum magnitudinem

interpretatus 2 ne adverfis quidem ad vera

mutabatur. dttluid in Aederduits. Ve

le hadden een inbeeldinge , dat d'oude

ſchriften der Prieſteten inhielden, dien

zelventijdte zijn, dat het Ooſtenin macht

zoude opſtijgen, en uit Jodenland komen

zouden, die 't bewind in handen zouden

krijgen: welke bewimpelingen van Veſpa

ziaanen Titus voorzegt hadden. Maar"t

Ä volk (hpſpgeekt vande Joden

innen Jeruzalem] nade wijze der men

ſchelijke begeerlijkheid, zulkeen groot

heid van't Noodlot ophaarzelvenF
G 3
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wierd zelfsdoor tegenſpoedtot geen

waarheid bekeerd.

ºter zierwe/dat de Komeinen zig

gevleid hebben / dat tst hunne glorte

bervukt was de Voogzegging / die hen

ter Goren vbas gekönnen / Wegens de

nieuwe geerſchers ult Jodenland/ ge

Ä BATÄÄÄ
eizer Deſpaziaan/en OSN (T

tus/ die utt Judeatrionferende thuis

gekeert is/ en nazijn Bader’t bewind

machtig wierd, Bakerius Flakkus/

een treffelhl Dtchter/ dieten tpdevan

Defpaztaan geleeſt heeft / vietd den

Hºtetzer/en zijn Doön/ in't begin van

zijn eerſte boek/ ober dit geluk/ en't

uttroepen van Jeruzalem z en wenſt

bewuſ tezºn van d'Orakelender zu

meeſche Bibpl/ die quanſuts zulk een

Heerſchappy aan Deſpaziaan belooft

hadden. Da nuiemand tot beveſti

Feng der Sibpitänſewaarheden zeggen

wii; 'cisimmerswaar, dat alle voorzeg

gingen van den Heerſcher, die uit deJo

denzoude voortkomen, op Chriſtus heb

ben gezien, en hierzeggenoms de Heide

nen dat de Kumelſche Sibyl van dezen

Heerſcher voorzegt heeft. „'k Moet be

kennen/ dat hettets ſchümt te willen

bewijzen / doch echterntets minder

ddet. WDant Woke Weet Niet / dat die

oudeen baſtenneininge/ dte Suetottius

3egtdoo geheel Doſten berſpzeidtezün

geweeſt/ netuit de WTönefnen/maar

uitte Joden was ontſtaan? Endat.de:

Jo
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den / dit niet verwachteden/of Poöp

tenuitbodderijen van Sibpien/maar

utthume Goddelſhe ſehalften/ waar

uit 3ptsen tertjd/gelßknoch tenhut

digen dage/ niet hebben konnenzien/

dat de WDeſſias gekommen was/lijdgeen

betwiſting. WBaar bljft wu’t Grake

der Sibplle? De Womefnen/ van die

oodſcheverwachtingegenoeggehood

Ä /- en in allen beele eerzuchtig

zünde/vorzierden ten welgevalle dan

hunne wogentheid/ (geljk in onruſt

getjden gemeenlßkſommtge bedyle

gers met Hunne Profetien voo den dag

homen) dat de Sbººanºne Ptet

zers bdo?3egt had/ "t gene3p

hadden dat de Joden uitoude ſchziftett

verwachteden: WBant als'erwatteltes

gen was/dat men geloof wilde doen

erlangen / ſtrax moeſt de Stbp aan

houden. Saheennu/ engeloofbooz

faan Euzebius/dtevanandereWerke

Ißke ſchºßverenmetgeen minderombe

dachtheiden waan nagevoigt wozd.

Geloofwn Laktantius emandere Chzi

ſten ſchzübers / die van de Sibpllen

zoo veelwetentep?aten. Daarhetmet

handente taſten is/datzoodauige ber

diehtſelen / uit den drei van't afgo

diſch Heldendom opgedaggert / eerſt

van bedziegeljke/en naderhandbpge

loovige Chziſtenen geſtaaft zün; nier

tot bekrachtiging/ gelijk 3p meinden/

maar ſehande van den Chºlſtellen

Godsdienſt/ die om deze/ enºs
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orij den laſteraren tot eet ſpºt

s geweeſt. Gelük het danº
noodig is/datmenmüdedeſnoodehlp

der Fodloosheid älzoo ſtaat onsdaar

benevenstevlieden die gebaarlükebank

van bpgeloof. k2Seggetot beſuitnet

Cicero in't begin vanzön bockdathy/

Ä de Natuur der Goden geſch2eben

t. ::

Wat is'er ſterker als lichtvaardigheid?

of wat is'er zoo lichtvaardig, endat de

deftigheid, enſtantvaſtigheidyaneen wijs

man minder paſt, dan» of valste gevoe

len, ofhetgene, dat menniet nauwkei

riglijk genoeg bevat - of verſtaan heeft

zöndereenigen twijfelte verdedigen?
- -

-
-

Byvoegſel.

Dadatdezeaammerkingenbolb?acht

enter dzukperſſe gereed waren / &

mpterhandgekomen hetboekvan De

trus Petitus Filozoof/ enººnee heer

te Pärüs/wegens de Sibylle/WÄr

in hp nietongeleerdelijk uit wÜsgerige

en etterkundige gedenkteeieren. Ä

wüſt/dat daarin maar eene Stºº
dinden is; waaromhp ook in eenºduº

digen getale vande Sibylle 3 niet Wande

Sibyllen ſpzeekt: 't welkih metdeste

grooter vermaak doozbladert hebbº/

om datik vandat gevoelennootbremd

weeſt ben/gelükdelezerooeenge .

# uit dit zoofddeel heeft konnenbe

ren. Goºdeelende voots deom
---
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de Sch?iber / dathoewel van dezeZi

bplle (die hp een duivelſe voozegſter

ee geweeſt te zün) waarächtige

Voo?ſpellingen wegens ſommigehe

denſche 3aken / naderhand voogeval

en/ gebonden worden/ echter geht

Waas/alle die van Chriſtus 7 en

den Waren Godsdienſtrakende dingen

Woºden bpgeb?agt doo? bed2iegers on

der de Ch?iſtenenberdicht zijn. Dele

Ä kandit met het 14 Hoofddeel verge

Derde Hoofddeel.

Wat Godloosheid is. Wie byde Ouden

voor atheoi ofgodloozen gehouden zijn.

Hiſtorie van Diagoras Melius. Die

den naam van Godenbevechter voert.

Meineedigheid by de Ouden vervloekt.

Spreuk van Ariſtoteles. Vaars vanT

bullus» en Phocylides. Verhaal van een

meineedigburger van Mileten. enz.

D Je’troer zijner zielenietmetgroo

teomzichtigheid doo?den woeſten

Peeaan der werreldlike bedenhingen

ſtiert/ zalde gebaarlijke klipvanbyge

loof mogelijk wel boo2bp zeilen / doch

ºderhandopeenveelrampzaligerbank

van Godloosheid zündterbaar ſchipte

barſtenſtooten. Gelijk we in't vorige

Ä00fddeel bewezenhebbenhoehachelijk

eene Zake hetzp / dat nen’t verſtand

d002 bpgeloofaat guten / a.
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Sat: I.

is’t niet min verfoepelijk / dat mende

wtufte zinnen zoo ruimen toom geeft /

dat 3p van'tmiddelpadder deugdbesef

finge afwjkende / als Onbeteugelde

paarden toegelaten wo2den in't wild te

zwerben. Dat is Godloosheid, bp de

Griehen, aſebeia. En gelukkig ſehint

hp My / die d'Oo23aken de3er algemee

ne gebzeken kan doo?gronden / en/ die

doo?grond hebbende/ hem zelben eene -

zekere matekan voogſch?iven/en ze

hereeindpalen/ buiten/enzonderwel

ke (gelijk Horatius 3egt) debtlljkhefd

niet beſtaanhan. MPeinigen vind men/

die rechtsſtreeks op den Waren Gods

dienſt doelende't middelpad zoo vooz

zichtiglük wetente houden/ dat zeaan

geene van beiden vaſt raken / en hier

Paſtte recht hetzeggen.

Medium tenuere beati.

Dat S

De Zalige behouden't middelpad.

Te beſchºivinge van Godloosheid,

meene if / ts hettegendeel van vroom

heid of Godvruchtigheid. MDelkeiseen

cprechte dienſt, rechtzinnige handelinge,

naarſtige, enyverige plicht jegens God»

Ouders , Vaderland, Godsdienſt , Wet

ten, en in't algemeen een yder - die aam

ons welverdient. Zettegendeel van de

zelbe / Zeggen we/ is godloosheid: en

Die’tſpoo? van dezeplicht niet welhou

Den/ woºden godlooze genoemt, , BP

wijd
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wßdluftige Sch?iveren woºd gebwag

gemaaht vaneenen Protagoras Abj.

es 2 Diodoor van Cyrenen , Diagoras

Melius »en anderen meer/ diemenden

naam Van Goddeloozen, of atheo geeft.

En hoewel 't ongelooffeljk ſchijnt /

dat'er menſchen zouden können gejn

den Wo?den/ die mieteentge be3effinge

Van de Godheid maken / dat ts) j

Änoºr begonne Wezen, echter heeft

men 3ulke gebonden/ die utt onhunde

Van Vaſteredenkaveling * hungevoeſen

ºnrent de Godheid/'t 3p van Een/of

- bele Goden/ willensen wetenshebben

uitgetogen/en boo2 belacheljk Ultge

reten. Doderüh vooºwaar. TSöh

* ratiocina

tio

Zoo nen aandachteljk lette op.de ruwe

denkbeelden/diedeblindeheidenenvan

zukeen gewichtigen ding gehad hebj

en/ tal ons gewiſſelik zoo vºemd

ntet boo2komen. Enom uit veledus

danige guanteneententooneele tebzen

gen/ 3iedaarden gemelde Diagoras Me
lius. . . - -

„Äewoºd gezegt boozhenen zeer

godsdienſtig geweeſt te zijn/in'ton

derhoiden van dendienſt der Paderliſte

Goden / welke hp op allerhande wijze

met offeren en bidden had gepoogte

Verzoenen / en gunſtigte maken/ ge

ºbende/dathy doo dergelijkebetöo

ningen van Godsvzucht Seitefde der

SÄhºdewinnen. Maar alsna

derhan zin ſchuldenaar/ aan wien hp
geld geleendhad/ degºº enen

2. I
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ën hemmet eenvalſchen eed Zuberº
zoo dat TDiagoras van Zyn deugdelijk

ächterwezen werd ontzeten als hº

daär byzag/ dat die meineedigendºzº

werreld alle voo2ſpoed enheit genoot /

welf andere doö? hunne deugd mit

londen verwerven / wierdhP Metzulk

jätenviandſchap jegens deGº

deningenomen/datmenhemdennaan

j Tjacho, dat is / Godenbevech

ter gaf/ want hy / niet kommende Wº

looden/ dat'er Godenzouden3Üm/ die

zule gruwelen volgens hºme recht

vaardfgheid konden geddogen / ber

ſtöhte Zün hart/ enºteteº dieUt

üdafmet alle Godheden/enÄ

dienſtplichten: jahptrachtede/aºlº

hpfende/tot gelükereukeloosheidvan

gevoelente bengen.

Hºen verhaalt ban hem/ a hºhe

zig zündeineenpot metſpize tekohº/
mietgenoeghout vond/om Daar Onder

teſtofen / dathpeennabpſtaandebeeld

van Perkules äangrijpende op't Vier

wierp met bpvoeginge van deze bul
derende wooºden/ga heen, en volvoer

/ nu uwen dereienden arbeid , en help de

brypot van den Ongodiſt Diagoras koken

Spottende zeeraardiglijk op de tWaalf

beroemde heldendaden / die MLU ZEWt

Van Herkules bed?evente zijn. h JlMoet

evenwel bekennendat deze heiden hei

denſcher wijzewel geredehavelt heeft /

den Boden ntets dan rechtbaardigheid

toeſchºßvende: WPaut 300 3Wagr nº
- Up

/
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hp de meineedighetd / dat hp nfet bwilde

gelooven / dat die van de Goden/ in

diendereenige waren/ ongeſtraftkon

de bliven. Ein 3eker / deze misdaad

was bp de heidenen zelf/ boven ande

ren / zeer verfoepelijk. Hoo? Ariſto

teles woo2den: ouk epiorkein phoboumenour

teen te para toon theoon timoorian kaiteen para

tois anthroopoi aſchuneen. Dat die gene,

die God, en de Goddelijke wrake, ende

menſchelijkeſchande vreesden , niet mein

eedig kondenzijn,en deTDichterTibullu

oogdeelt aldus.

–etfiquisprimoperjuria celat,

Sera tamen tacitis panavenit pedibut.

dat is

Schoon iemand eerſt verbergt zijn snoó

meineedigheden.

Deſtraffe komtnochtans met ſtilleen wiſſe

ſchreden.

InPhocplidesgedicht wozd aldusge

leeraart. s

Meet epiorkeeſees meet agnoos meete begni.

Pſeudorgnfugeei theo ambroto hofis omoſee

-- dat is

Zweert nimmer vals; van zelf, oftegen

- 's hartengrond.

Godhaat den genen, die meineedig is van

mond.

C 3 - * Jo



38 Vermakelijkheden der
Phot: bi

blioth.

* Fotius de Grieh verhaaltons een

aanmechelyk geVal Van eenen meinee

digen / die de Goden meenende te be

dziegen/hem zelven deerlük teſchande

b?agt. -

Als de Stad JlMileten ban CprUs be

legert wierd / heeft 3eherinwoander

derzeiver Stadal zijn ſchat/dewelke in

eenig Gsud betond / te Taurominte/

een plaats in Sicilie/ geboert/ en al

daar bp een b2tnd in bewaringe gege

ven. Eenigen thddaar nade v2edege

maakt3Ude / Teſt de IAtleter na TAU

romine/om zihn goederen wederomte

haten: maar zujn vertrouwdeb2ind ont

kend van hem tets in bewaringe teheb

ben; tot zoo verre dat de zahe voo?

den Fechter wozd geb?acht/ ende HDi

leter het geheeſe Kechtsgeding aan den

eed van zijn Partp hangt. TPezen eed

zoudede Taurominerdcen in den tem

pel voo?Godenen menſchen. Apneemt

den eed aan: en hebbende looſſelük het

Goud geſmolten / en in een Uitgeholt

riet gegofen / 't Welk hp inplaats van

een leunſtok zoude geb?uiken / treed

aldus na den Tempel. Als hp nu den

altaarzoude omarmen/ na degewoon

te der heidenen / dte tn den tempel

zwoeren / en den eed zoude afleggen/

geeft hp zoo lang quanſufs zijn wandel

ſtok aan den Meltter over / en zweert

toen bp de Godhetd / dat hp al hergeld

aan den JENtteter!)ad weder gegeben./en.

niets meer Van henn bezat. TPemus
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dezen gebeinsdeneed metſpijtengram

ſchap aanhoorende heft den ſtok op/ en

flaat den meineedige zoofel op ſehoude

renen lendenen/ dat de rietſtok bzak/

en't verſmolte gouddaar uit vallende de

ſcheimerp aan den dag bzaeht, hier

ſtond die eerlooze bekaait/en wanhö

pig Uit den tempel loopende verhing hp

hem3elveM.

Vierde Hoofddeel.

Apollos Orakel van Sokrates. Word ver

– ſcheidentlijk verhaalt. Xenofons ge

tuigeniſſe. De woorden van't Orakel

zelf. Breeder verhaal van Plato. ls

niet waarſchijnelijk. Redenen daar van

overwogen. Sokrateseerverdedigtmet

Senekaas woorden.

"I alom bekend bp een pder / die

niet t' eenemaal vremd is in de ge

denkteekenen der Guden/ dat Sokrates

dooz Apollos Orakel dewijſtevan alle

menſchen genaamt woºd. kZalhier ntet

- ſp?eken van de ware geſehapenheid der

Grakelen/ nochteonderzoeken / of alle

die genaamde Godſp?aken enßele be

dziegerpen van Pieſteren geweeſt zijn/ .

die natijds gelegentheid/ doo? Po2ſen

en Gverheden / tot verblindinge des

gemeenen Volks / gehandhaaft wier

den: WBant ditte bewijzen is onlangs

wijdloopigondermomen doo? A. van Da

len, in 3ijn boek de Oraculis Ethnicorum,

- C4 bL
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* Apol.

Socr.

beſtaanvein twee verhandeltngen/d'ee

ne van de geduurzaamheid en afbal;

d'ander van het gezag der CDrakelen.

Hlºp luſt alleenlijk te onderzoeken wat

van dtt vonnisteooxdeelenzp. d' Eer

ſte/ demp voozkomtis* Fenofon/bp

wien Sokratesaldusſp?eekt: AlsChe

rofon t'eeniger tijd wegens my den Godte

- Delfos raadvraagde, heeft Apollo, in ve

".

ler tegenwoordigheid , geantwoord , dat

niemand edelmoediger, rechtvaardiger»

nochte beſcheidener was, dan ik. AU

derezeggen / dat het volgende Griekſe

vaars d'eigene woogden der Godheid

geWeeſt zijn.

Sophos ſophoklees: Euripidees Cophooteros»

Androon d'hapuntoon Sookratee ſophootato.

Datisvan wooz.detewood. Sof

focles is wijs, en Euriptdesis wijzer,

maar ZSokrates is de wijſte van alleman

nen. Hoogewaardeerwooden! maar

of die niet bsbendezahehebben gegaan/

late tk anderen do2deelen: Enik zoude -

niet willen mitſp?ake doen met onzen

Hiſtorpſchziver * 2oofd/ die Euripi

des den wijſten mens keUrt/ die 0öit

pen oppapier zettede. -

Ilaat org mueen derdeen gewichtige

Verhaltnge dezer beroemde Godſp?ake

hooren. * Plato in zijne verantwoo2

drige Voo? ZSokrates / doet den man

zelve aldus ſp?eken: 'kzalde woozden

utt het Gzier getrouwelykvºrang
Ät

\<

Y

verheffing

van den

huize de“

Medicis.

* Apol.

SOCrat.

/
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- Wat mijn wijsheid aangaat, zoo d' er

eenige zy , en hoedanig die zy , ik zal den

Godte Delfos tot getuige bybrengen. Gy

kent Cherofon wel, die metmy van kinds

been af kennis heeft gehouden , en uw"

volk [de Athenienſers] een vrind was: die

ook gevlucht heeft, en met u wederge

keert is. Gy weet ook wel hoe driftig

Cherofon was, tot wat zake hy hem liet

vervoeren. Hydant eeniger tijd na Del

fos gereiſt zijnde , heeft äldaer't Orakel

durvenraadvragen. . Neemthet niet qua

lijk, ö mannen 3 dat ik nu zegge. Hy

vraagde, of'er iemand wijzer wasals

Sk? Pythia antwoordde, dat niemand

wijzer was. Hier van zal zijn broeder

getuigeniſſe geven, want Cherofon zelve

isgeſtorven. - -

WAter binden we een merkelijk ver

ſchil. Fenofonzegt / dat het Orakel

gezegt had/ dat'er niemand edelmoe

diger/rechtvaardiger/ofmatigerwas

als Sokrates. Plato weet te3eggen/

dat Sokrates boo? de wijſte zoudever

klaart zijn. Et van't Vaars maken 3p

beide geen gewag. TDiogenes Caer

tius verhaalt in't Weven van Sokrates

dat Cherofon hetachterſte vaars.

Androonhapantoon Sookratees ſophootatos.

datis

Van alle Menſchen is de wijſte Sokrates,

tot antwood gekregen heeft. Maar

C5 Van't



42 Vermakeljkheden der
van 't boozſte meld hp geen wood.

Daaromzaltemand lichtelik 3eggen/

dat Het voozſtevaars/ 't welk Sutdas

nevens het tweede bpbzengt / Mader

hand van anderen daar bpgelapt mag

zün. Maar wp willen hier ºp niet

taan / dewül ze beide verdicht zyn.

WBant dat hettentüde van Griginesbe

kend is geweeſt/ getuigendes Gudda

ders eigene wooºden / die dit zelve in

zün7boehtegen Celſus bpbzengt/waar

uit klaarlijk te beſpeuren is/dat deze

Gudvader veelvºper van gedachten ts

geweeſt/dan züne andere naämgenoo

ten. WDelaan dan/ Wien noethet niet

vzemd denken / dat Plato/_en Eeno

fon / beide leerlingen van Sokrates/

die gelijk als des mans eigene woogden

willen verhalen/ en Cherofon welge

kent hebben/ het vaars/ of de wooz

den van die Godsſp?aak zelvenieteens

aanroeren ? WDie Jal met de Baderen

der eerſte kerkegeloovendat dezevaar

zen van Apollogeſp?okenzün/ ofgelük
nten Wil / bat den TPUibel / debwetke

na'tzeggender 2. Schzifteneen vader

der eugenen/ Mtet der waarheid/is?

Eldershoo2tmen Sokratesbp Plato

ſp?eken: Ikben mybewuſt, datiknoch

tein groote, nochte inkleene zaken wijs

ben. En indien men de wijsheid met

Plato wildenoemen eenwetenſchap van

»Metaphys, eien Äerzymen
Lj ſchelijke, ofmet* Ariſtoteles een weten

ſchap zoovan natuurlijke als boven natuur-

lijke

»
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lijkedingen, doorhare oorzaken, of

ginſelen: wat 3almen oodeelen vände

waardigheid vanzuik een Godſpzaa/

dieenkelüh van eenen Cherofonendgt

noch niet Van hemzeire/maar vanzi

nen b?oeder tot bewijs van Sokrates

wisheid verhaald woad/ in een gehee

verſcheiden zin / als’t van Plato en

ZEenofon wo2d getuigt ? WDant ſchoon

wp hp Eenofon lezen dat het Orake

in Veler tegenwoodigheid gegeyen is/

echter ſteunthet optzeggen van Chee

rofon alleen/'t welk van Benofon bp

geb?agt Wo2d. En datdie getuigents

van een leerling van Sokrates mänk

gaat/ is lichtelük te oo2deelen/ alsde

getuigeniſſen van Plato en Eenofon/

uit welke deze vaarzen wiſſelhk nader

and 3jn geſmeed / dooz waarſchüne

ühe bewüzen wozdenombergeruht.

Aleertktothetherholg trede / dunkt

mp hier noodig den Lezer vooz afte

bermanen / dat ik nlet ban gevoelen

ben/ dat Sokrates geengroote teeke

nen van wisheid vertoond mocht heb

ben/ en dat onder alle ſp2euken enda

den/ diemenvan hem Verhaalt ſom

mige ntet Vo02 waarachrigzijn te hoU

den; waar doo2onzeº Eraſmus bewo

gen zünde / smans leben niet anders

aanmerkt/ als een voozbeeld vanma

tigheid / en lijdzaamheid.'t Zºp ver

re. t Streht mp ook tot geen bewis

ban zijnſchuld / dathp ter dood berooz

deelt is/ uit aanklaginge/ dathpaº

-

*colloq.

conv:Sobr,
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degevoelens wegens de Godheid zoude

gehad hebben / want dattsaltüd in

booze tijden een dekmantel der God

vergetene laſteraars geweeſt. Ja ik

Ä“ roepelevernetSenelaover hemnit.
Ä, Ziedaar, Sokrates roept uit den kerkerdº- dien hygezuivert, eneerlijker als alle raad

huizen gemaakt heeft, Wat's dit voor een

razerny! Wat is dit voor een viandigen aart

tegens Goden en menſchen - De deugden

zwart te maken, en't heilige met quaad

ſprekente ſchenden ? &c.

WBp zullen alleenlik gaan bezfen/

watbp andere Sch?iveren van hemte

víndenzp. . . . . . .

Vijfde Hoofddeel.

Vervolg van Sokrates. Platoen Xenofon

- niet gelooft. Diogenes Laertius be

ſchuldigt Plato van leugens. . Athe

neus Ä

ſpraak. En waarom. Sokrates door

ſchandelijke geruchten gebrandmerkt.

-’t Zelve wordſdoor Eliaans getuigeniſſe

ºbeveſtigt. Ariſtofanes beſpot hem in

* een Klucht, die hyde wolken noemt.

Noch ſcherper word hy beſchimpt van

» Luciaan , op verſcheidene plaatſen.

: “ Eindelijk ook van Diogenes beknib
belt. . . . -

Niemandfronſfehet vooºhoofd/ dat -

Neen anderzig fegens aloude geboe

lensaankant. WPat diedºº
-

?
Y

acht het praatje van de God
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ſpzaak aangaat ; d'eerſte ſchºßvers/

die van dezelvehebbengewag gemaakt/

zijn Plato en Fenofon/ in hunne ver

antwoodinge voo? Sokrates/ welker . .

Wooden wp in't boo?gaande hoofddeel - -

gemeldhebben. TDog dat'eralvoo2ve-

letüdengeengrootemanwenhebbenont

bzoken/ die dezeſchºüvereninditgeval

(om klaarlük te zeggen) boo? leugen

achtig hielden/ is det letterkundtgelt

bekend: Plutarchus / tegen äolotes

ſchzüvende/ getuigt / datonderde Du

den ſommige geweeſtzin / die 't ber

haal van Plato en Penofonvooz een be

dziegelük / liſtig p?aatje hebben gehou

den/ en Opentlijk beweert/ dat het Vals ?

was. , ILPaar laatons tot senkrachtig

bewijs TDiogenes Taertius hooren. in vita Plat;

* Deze leeraartons genoeg/ watſtaat"

men op Plato kan maken/ als hy van

Sokrates ſchzüft; hoo2t Zijne eigene

woo?den vertaalt. Menzegt dat Sokra- -

tes, als hy Plato zijn t’zamenſpraak, ge

naamt Lyſis 2 hoorde oplezen, uitriep,

ö Herkules! hoeveledingen heeft diejon

geling van my gelogen ! Want (3egt hp

boyder) die man heeft niet weinige dingen -

geſchreven, die Sokrates niet gezegtheeft.

Een ſchoone eer /zeker / voo2 dten

Goddelüken Plato! …

Dezeer vermakelüke en geleerde

Gziek Atheneus is van dit gevoelen

niet b?emd/ ja hp durft deverhalingen

der Godſp?aak als verzierd/ en bela

chelüft Uitkrjten/ en b?engtsº
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werpelijke reden te berde/ waar mede

hp Plato/ in meer andere verteiltngen

wegens Sokrates / van onwaarheid

Athen beſchuldigt. * 2y tracht aardigljk te

**** bewjzen dat he net waarſchñnelijk

is/dat Apollo / wuens eenige glorte

was / alteste weten / ente kommen

voozzeggen/ zulk een mens voo? wüs

zsude verklaren/ die zelfbekende niets

teweten. Darom zegt hp; Indien

nietste weten wüsheid is/zootsalles

teweten een geb2ekt. Baar uit hp dan

eenbeſluttmaakt: Indien Sokrates/

die niets weet / de wijſte is / zoo is

Apol / die alles weet/ degekºſte. Al/

wat Plinius/enandere van Sokrates

zeggen/ ſtrekt tot geene hetminſte be

wüs/dewylezphetuitdevoo?gemelde

Sehzijveren hebben getogen.

Poogts wozd tegen't algemeene ge

rücht ban zijn onbeblekten handel en

hwandel ban anderen bpgebzacht / dat

hp een bederver enſchender Vanjonge

lingents geweeſt / 't welk ook in het

halsgedingten zünenlaſtevoo?degäech-,

terste Athenen wterdingeb2acht: Eli

Hian aan* ſp?eekt hier banaldus. Hotpaidika

****“ geneto sookratous men Alkibiadees. datis.

AlcibiadesisSokrates ſchandjonge geweeſt.

Deſnaakſe Gziek Ariſtofanes heeft/

enkelijk om Sokrates over den hekelte

halen/ een älucht van de NEPHELAI,

datis / WOLKEN gemaakt: in wel

ke hp Sokrates invoert als eenhair

- kloover/enneusw.zebeuzelaar/ ver
- - zte
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zierende in 3jn herſſenen nieuwe Go

den/ aanbiddende de lucht / en WBol

en/ en3. Miſſchien/ omdathpvooz

gafeenen bpzonderen Geleigeeſtehe -

ben/ die heimaanſtaande dingen voo

3eide Äp b?engt ook een leerling van -

Sºrºestentooneele/ die aaneenan- Asus.

der Verhaalt/hoe dat zijn laeeſter de Sc.?..

wüte bande pooteneener Ploohad ge

neten; enhoedat hp iemand/ vzagen

de of een Mugge met den mond of

naars piepte antwoodde/dat in den -

Muggeeenzekerengdarmjewas/zeer

dunzünde/ waar dooz den adem recht

Maden Maars bloog: datbp dat darmfe

een Zehere holte lag / en dat dan de

nºrsdoo?t geweld der blazinge een

geºgaf/endergeheoddigehluch
tjesmeer. - WDiſſeljkheeft deleanzj

ÄBeren akers gehad/enbuiten

twyffel ook züne gebzeiten. Ganjin

leering weet menntets tezeggen/ dän

gene Platoen Benofonverhalen/ de

wül hp3elfniets ingeſchifte heeftna

Än% gelük Epiktetus wel Epaess.
Me3egt heeft/ Pan pragma duoechein labas,

dat alle zaak twee handvaten heeft, alzoo

gaat het gemeenlijk met de ooºdeelen

over’t leven en daden van berMälardg

mannen. • ILuciaanbelachthem/inde

Samenſp?aak ban Menippus, en Cer

berus» alsofhpniet waarlükmetkloe

ken moede de dood had onderd'oagen

durben 3ten. TDezelve ſchimpt ſcher

Peljk op hem/ in eensammº -
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dienhy LE V ENVERKOOP ING

moenut/ in welke Jupiter en Lerkuur

quanſuis verkoopdag van JFiloſofen

houden: en na dat ſommige Van die

quantenopgeveilt Waren/d0ethpjMer

kuuraldusſp?eken. -

M E R ku u R. Wilt gy 2 dat wy dien

welfprekenden Athenienſer [opveilen ? ]

Ju P 1 T E R. Als gewilt. M E R k: Hoor

hier gy, wy veilen op een goed en voor

zigtigleven. Wie wil dezen allerheiligſte

koopen? Ko o P M AN. Zegmy watkunſt

kent gy ? So k RA T E s. Ik ben een Kin

derminnaar, en verſtandig in zaken vanlief

de. Ko o P M: Voorhoe veel wil ik u

dan koopen, want ik hebbe een Kinder

meeſter van nooden voor mijn zoet jon

getje. So k: Wie kan doch bequamer zijn,

om met een fraay jongetje on te gaanals

Ik ? wantik bengeen beminnaar derlicha--

men3 maar ik achte dat deziel ſchoon is:

Enhoewel zy met my ondereen en't zelve

dekkleedje ſapen, gy zult uit hunne eige

newoorden hooren, dat zy geenquaad van

mylijden. Ko o P M: Gy ſpreekt onge

loofelijke dingen, daar gy een Kindermin

naar zijt, dat gyechter alleen voor de Ziel

zoud zorgen, voornamentlijk, daar zeon

der uw“ macht, en onder een en't zelve

dekkleetje leggen ? So k: Ja welik zwe

re’t u by den Hond, en Malkhoutboom.

Koo PM: Jemy ! wat een vijsheid van

Goden ! So k: wat zegt gy ? dunktu de

Hond geen Godte zijn ? ziet gyniet den

Anubis in Egipten ? het eigenen in

- 6°i).
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v

den Hemel ? en Cerberus in de Hei?

Koo P M: Gyſpreekt wel. Ik hebbeon

gelijk. „Maar op wat wijze leeft gy?

Sox: Ik make my eenzekere Etad. Ik

gebruike cenvremde Regeerkunde, enik

make Wetten. Koop m: 1k wilde wel

een van uwe ſtellingen hooren. So x: hoor

dan de grootſte, die my wegens de Vrou

wen behaagt. My dünkt, dat geen wijf

iemands eigen behoordete zijn, maar dat

yder van die mochtte doen hebben met die

gene 2, die luſthad. Koo P m: wat zegt

gy dat de wetten van Overſpel moeſten

afgeſchaft worden ? So x R: Ja waar

achtig: en die niet alleen, maar ook alle

die andere vodderyen enz.

Leermalen beſpot hp hem / gelijk

als inzhn Samenſp?aak / genaamtde

Pluimſtrijker/ eM berder in de Samen

ſp?aken der Dooden, en geeft hem in

zijne verhandeling van de Minneryen

geenkleene ſtrehen. Doemende elders

hethedervenderjonkheideen sokratiſche
miſdaad.

Diogenes/ gewoon zijnde pder een
aantebaffen/placht Sokrates teber- AElianus

wijten/ dat hp alte tettig op zijnhuis

enbedwas/enalteveelwerks maakte

ban zijn muilen/ dfehp ſomtjds d?oeg.

HAaar het3p dus verre genoegban den

wüzen Sokrates geſp?oken/ wp kee

TeNOUS tot ſetSANders.

TH Zeſe

L.4, 8.11
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. Zeſde Hoofddeel.

Een vaars van Niklaas Heinſius.»

dat weinigen bekendis. „'t Zeyen

duits rjm vertaalt. Welk het beſte

puntdichtzy, dat Daniel Heinſius doit

gemaaktheeft. Vertalinge van't zelº
Verval der Neerlandſe Poezy. De

woorden vanBarklayin zijn hekelſchrift

op dezentijd gepaſt.. Uitzinnigheid

der Hollanders in't gebruik vanbaſtert

woorden. Tweeplaatſen uit Juvenaa

Gedichtopdeverbaſtering der Holland

ſetaalenz. Woordenvan Barleus-

“HÄ mp eenige dagen lang niet “

lmögengebeuren/ dät tkvan mün

geeſt konde verwerven envaarºteº,

#ien/danopheden; juiſt/ omdatmp/

eenige papieren dooſnuffelen Äe

athns Gedicht in ehandegº.
Weſeer van den uitmuntende POéet

Niklaas Heinſius gemaakt. 'k Denk

niet dat het anderen bekendis / dan die

des Dichters eigene handſchºfgºº
hebben welk geluk bpzonderlüking/

die het beware/heeft beſchenen. Als de

Hotterdamſche Burgerheerenden Me

melden Heinſius verzochten op Eraſ

mus metale Beeld / in den järe I677

herſtelt / eenigopſchzifttemaken/heeft

hp/ behalven't bekende vaarsje/dat

op den voetſtut/onder’t p?onkbee /

gehouwenis/ditnavolgendeÄ
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-

"twelk/hoewel niet aangenomen zyn

de/ mp echter Waardig ſch!jnt den na

kommeltngen medete deelen. Sie daar

hebt gp't.

In Statuam Eraſmi.

Hoſpes. perfimili quod. in. metallo

Magni. htc conſpicuum.vides. ERASMI

Mors. pridem.fibi. cruda. indicatit

Fluxoſque.in. cnerem. redegt. artus »

AEre.at. ſcripta. perenniora. quotis

Vivam. mentis. imaginem, ſtupende -

Ne. ſperet. manu. artifex referre.

Autdepaſcere dens. edacis. eli

Orbis. cum. capiat. nee. univerſus.
3.

't WLuſtempdezeregelenaldus in rjm

tevertalen / ofliever matevolgen.

Op Eraſmus ſtaandebeeld.

ERASMUS2 wiens geſtalte, öVrem

deling » hier praalt, -

Doorluchtig in metaal ten trans van eer

verheven, -

Islang door’t Sterflot uit onze oogen

wechgehaalt, -

En't zienlijk lijfgebouw des Mans moeſt

ons begeven.

Maar zijne ſchriften, die metaal, er

ſtaal, enfteen .

Verdueren, eneen beeld van godlijkheid

VETTOOICT), v"

Zijn alle konſtenaars niet machtig nate

treën. TD 2 De
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Detijd, die alles ſlijt, moetzelf ditpand

verſchoonen.

Is't wonder ? 't wijde rond des Wer

relds in 't geheel- .

Kanniet bevatten zulkeen onwaardeer

lijk deel.

De groote Rotterdammer doetºP

gedenken aan den nietminderen Tºººº

jaardien Fenir der geleerdheid Jugº

Goot/onder wiensafbeeldſede Pº*

feſſo daniel Heinſius/ vader Vanº.

läas Heinſius/ vier regelen gedieht

heeft welke menoozdeelt.de beſte Van

alle puntdtchten die ooit van den geº

leerden man gemaakt zijn. 'h Neb38

voozhenenten welgevallen vaniemand

verduitſt: en zoudehetniet wegeºe

gelijk zijn den lof van dezetwee Wee

Faelooze Letterhelden t’zamen inº

gedachtente vernieuwen Äſej

vereiſchendathunner beideronſterfeſ

kenaamen die niet danmeteerbiedig

Heid te melden zijn.

In effgiem

HUGO N 1 SG R OT II.

Depoſitum Celi, quod jure Batavia mater

Horret, es haud credit ſepeperiſſe ſibi 3

Talem oculis, talem ore tulitſe maximus Hugo

Inſtar crede hominis » cetera crede Dei.

s

-

dat
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dat is/ na münebertalinge/

- Op't afbeeldſel van

-HU IG DE GR O OT.

De groote HU IG , 't afzetſel van de

Goön»

Die zijn Bataaffe Moederdeed verwon

deren ,

Dat uit haar zulk een Wonder op quam

donderen ,

Staat dus voor elk in dit taf'reelten

TOOll. -

Geloof, dat hier iets menflijks is in "t we

ZEIl »

Maar godd'lijkheid geeftons zijn geeſt te

lezen. /

„Loegroot een lofſpake in zooklee

nen Latijns vaarspzonkt / kannie

mandoo2deelen/ die van deheiligdom

men der Poezie vºemd is. Beklagen

m9eten bbe / dat de lafhartigheid der

JDederlanderenzoo verretoeneemt/ dat

Je de TDichtkunde in hunne eigene tale

(die nu ruin: zoodyeits als Giehſe of

Latñnſche’thoofdkanopbeuren) plot

ſelijk ſchijnen de ſchop te willen ge

ven / ente laten verſterben. UBaar

Vind men een ſtraaltje van dien loffelj

kenpber/ met welke Zoofd/ en Don

del / Paderen der Poezie en Taalkun

de/ onshebbenvoo2gegaan | en waren

we van hunne anſterffelijke ſchziften
TD 3 - Net

/
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/

nietgedient/men mocht in't eind twijf

feien/ of de JDeerlandſe Poezie ooitzos

hoog had konnen ſteigeren. (Thans3tet

men laar zielto gen/ en niemand ſlaat

"er Net ManUeN mOtde de hand aan.

Daar bp homtdeſchaarsheid deraan

queelieren; en't seen onder duizen

Den/ diein men boo2 een Lecenaat mag

erkennen. 'ki Mag met de ſc)2ander?

*iu Eu

phormione

L. I

Ibid.

* Barklai zeggen; quidauten apud vos lo

4uitimeam 3 qui certe non eſtis Muſarum haere

des ? jam in extremis ſcientiae agunt 2 G co

gitant de diſceſſu. Maar (zegt hp ] wat

magik ſchromen byute ſpreken, die ze

kerlijk der zang godinnen erfgenamen niet

zijt ? De wetenſchappen leggen nu op haar

uiterſte, en denken om haar vertrek. En

Verder: Nihil erat , curtam modo acriter

avocarem Ä Poef uventutem : jam ſatis humi

lis nihilſpirat excelſum. Ac. praeterea, mec

laborioſe arti homoseſ. THat is : 't was

niet noodig waaromme ikterſtondzoohe

viglijk de Jeugd van de Dichtkunde wilde

afraden. Zy is nu al lafhartigh genoeg.

Zyhaaktna geene verhevenheid. Endaar

enboven, die arbeidzame kunſtkrigt haar

eere niet. -

"s Js waarlijk zoo. Ja wat ſp2eke

ih alleen van dichtkunde ? TDe JMeer

landſetale zelfloopt groot geVaar / ban

alle lare Verkregene glorie t' eenemaal

te zullen beriezen/indien we noo2tgaan

derzelver zu verheidmet denſmookvan

walgeüke engemaahte baſtaardwoo2

den tewillen opſmuiken. 's Isreeds

300
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zoo vere gekomen/ dat men naauwe

lüksdiewoo?den achter een uitſp?eelit/

of men lapt'er een Frans of baſtaard

Tatöns wood bp/ endatmetzukeen

naſtaning / dat men dien dzek voo2

blanketſel waardeert / als of men de

oozſpzonkelijhe en onbevlekte ſchoom

heid onzertale wildete ſchande mahen

meteen barbaars tooiſel/dat geen recht

ſchapen Zollander paſt. -

O Seeclum infipiens einfair

TDat is :

O doffe en ſmakeloozetijd !

Dit quaadisoveraldoo2gedzongen.

ABijsgeren/ Liechtsgeleerden / en Ge

neesoeffenaren hebben deze pop langen

tijd zottelijk geliefkooſt / en ze dingt

hoeiangshoemeer vzpmoediglikinho

ben/en vierſcharen/ ja tot op den P2e

diktſtoel toe.

Deſcherpſtekende Juvenaalhekelde

in zijntjd de Romeinen/ dat mein niet

langer WFooms wilde ſp?eken / noch

Kooms wildeleren. 't Loeſt allesuit

––NonpoſſumferreQurites Sat. 3.

Graecam urbem; quamvis quota portio fecis

Achaiae ?

Iampridem Syrus in Tiberim defluxit Orontes,

Et linguam, G mores Ladvexit.]

TP 4 dät
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Sat. 6.

TDatig:
*

–Ikmag’t nietzien, Quirijten s

De Stad word Grieks. En was’t noch

Grieks , 't mochtons niet ſpijten?

Maar’t meeſte ſchuim komt uit Achajen

Op ons aan.

De Stroom Orontes is uit Syrien voor

Ta2ll

Metonzen Tybervloed vermengt, en voert

zijn zeden, -

Entaalte Roomenin.

JAoch verder hoorenbophem als met

eenenpzeren roskam deverbafteringder

Roomſe zeden doozſtrüken/ enteffens

Van detaal.

„' - - Omnia Greee 2

Cum fit turpe magis nofiris neſcire Latine

Als of hp zeide:

't Most alles Grieks zijn. Schoon het

ſchande is voor een Stad

Als Roomen, dat ze niet haar Moeder

taal beWat.

. Inetgrooter reden mogenwp oberde

verbaſtering vanonzel?ollandſetaal kla

gen/tenwelkenaanzien kºmpºnietheb

je kommen onthouden/ op't ſpoo van

Juvenaalaldus inrüm uittevaren.

op
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v.

0p de verhafering der
Neèrduitſe Taal.

- -

Is dan’t gedrocht der Baſtaardy ten top

Van mogentheid in Nederland geſtegens

En krijgtalthans de Moedertaaldeſchöp,

Verfteken van haarheerlijkheid, enze

gen ,

Waarméezypraaldeinſpijtvan alle ſpraak,

Gezuivert van 't wanſtaltig ſchuim der

reden,

Beſproeyende detong, als honigſmaak,

Gelijk voorheende Griekſe en Roomſe

deden.

Waar berge ik my voor zulk een vijzen

klank, -

Die, ſchier als uit den afgrond voortge

ſproten

Ons lieffelijk geluijd, methaar gejank,

Vermengende,hetbeſteheeft verſtooten?

Waarberge ik my voor zulk een Mengel

klomp ! * -

Voor zulkeen ſpraak, die met gebro

ken leden »

En manken tred, gebrekkelijk: enſtomp?

Haar gloryſteltin onverſtaanb'rereden !

Een toevlugt voor onkundigen, die 't pit,

En ehe der tale nimmerſma

Cn 3

Noch weten, welk een kracht in't Neer

duits zit 2.

Gewoon alleen gedrochten uit te bra

ken.

- TP 5 Noch

* Chaos,
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och meer. Men leertelkand'rennietve

ſtaan,

(Owelkeen kunſt!)elktracht voorta2n

teſtamelen,

Schoon dathy ſchrikt na d'oorſpronk toe

teg22n2 - - -

EnÄ zijn luſt in grollente verza

II1CléIl,

Öp dathyméeeen windbuilſchijnen mag,

En als hetgros derdomme brekebeenen,

Een baſterdwoord kän brengen voor den

Cl2 { »

Enſpreken durfvoor grooten, en voor

kleenen.

O Vader Hoofd! O Vondel rijsuittgraf,

Verrijs,en wreek uw“ Nederlandſeſchrif

TCIl 3

Dieuwepen tot Hollands glorygaf,

En wilt dit ſchuim van onzen landaart

ziften.

Ofzoudebron der Nederduitſe taal

Zijn leèg geput door uw' doorluchtig

ſchrijven,

sº Inkeur van Stijl, in Dichtkunſt, en verhaal

Van heldendaén, en moedige bedryven?

Enis 'er nu geenhoefbeekop Parnas

In Nederland? geen vocht voor groote

geeſten?

Legtnudezorg van't Negental in d'as'

En geeft men't alten prooy van wilde

beeſten ? \

Uw’ſchriften zijn, en blijven eeuwiglijk

Voor ons als vocht der Hippokreenſe

wateren.

Gy zijt de beek, enbronaêr »altijd iz
All

-
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Van edel nat, ſpijt al't barbaarſe ſta
teren, -

Gelijk wel eer (toen't gruwzaam Krijgs

Ä - -Der Wandelers en godvergeten Gorten

't Aaloude Roome, en't Italjaanſe veld

vez quam met hun barbaarſe rot

- ten -

Geen cierlijkheid der Roomſe taal meer

blonk, -

Maar alle kunſt wierdmet devoet ge

- ſtooten,

Geleerdheid,en Welſprekentheid verzonk,

En Baſtaardy haarglory zag vergroo
TCI.

De heerlijkheid der Griekſetaal verdween,

d'Aaloudheid ofverwoert, ofopgeklui

ſtert,

End' ed'le Zon, die eertijds uit Atheen

Ons toeblonk, als voor eeuwig wierd

verduiſtert. -

Zoo ſchijnt althans een woeſter Gotten

dom ,

Een ruwer hoop dan Gotten en Wan

dalen, . -

Den wimpel vanhunkrommetaal alom

Te zwaaijen,enhun gloryte doen pralen.

Zooſchijntelkeen ruim ſchoots in d' open

Zee

Der domheiden verwarringinte varen,

En, ſchier als van een vaſte, en vrye rée,

Onkundig zig begeven in debaren,

Waar in hyÄ onzeker hoſt, en klotſt,

En eindelijk door hobbelen en ſchokken,

Ofdeerlikop eenklipte barſtenbotſt,

Of»
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Of, eer hy't weet, ten gronde word

getrokken.

Maar't gazoo't wil. Men zal, na lang

verloop

Vaneeuwen, naverwiſſeling vantijden,

Alstaalkunde om geengeld meer is te

koop,

't Barbaars gebroedden ſchepterzien be

mijden, -

Dan zal men noch omzoeken naar een

- blad -

Vanzuiver Duits. Endichters zienher

leven»

" Wier ſchriften met geen onduits zijn be

"klad -

Maar die voorheen rechtſchapen Hol

lands ſchreven. -

Danzalmende Grolliſten, en hun boeken

Uited'len ſpijt verbannen, en vervloeken.

't Isook deſp?aak alleen nfet/ waar

ober wp met reden mogten klagen; O

tempora ! O mores ! Ozeden ! O tijden !

Maar ditwerk laten we vo02 anderen/

enbeſluiten alleenlijk dit Zoofddeelmet

. . de wooºden van den welſpºehende van

#Ä Baarle: Bataviſumus , G. Gallos habitumen

Ätimur. Im Septentrione nati Arabian capi

tiinſpargimus Edimus cum ambitione. Er

in menſis plus quam Sybarite ſumus. In aulis

Vertumni. In foro Harpye. In contraëti

bus Cretenſes. Wy zijn Hollanders [3egt

p]/en methet gewaadgeven wyöns voor

Franſenuit. Wy zijnin't Noorden gebo

ren» en wyſtrooyen Arabiſche Kruideryen

- op
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op onshoofd. Wyetenmeteerzugt. En

in onze maaltijden zijn wy arger als de

overdadige Sybariten. In de hoven zijn wy

* Weifelaars. Op de mart Harpyen, en

in onze handelingen bedriegelijke Kreten

ſers. - - -

- Zevende Hoofddee.

Aanmerkinge over de heerſchappy der

Roomſe Keizeren. Word , gelijk als

een Tooneelſpel in V. bedrijven afge

deelt. d' Eerſteuitkomft. Rijksſpreu

kendertwaalfeerſte Keizeren. AEſchy

lus, Cicero, Hoofd, Saluſtius, Dion

Ä - Xenofonen Iſokratesaangetee

Elt,

D. metbedaartheitsönoogſaatope
wñd beſlag der oude Koomſeheer

ſchappp / "tzedert dat/ methet eindi

gen der b2pe regeringe/ hetroer van't

gemeenebeſte aan denen inhanden wterd

gegeven : en die de geweldd2pverpen

der teizeren/ Van Julius Ceſar af/

naſpoozt/ zalzig niet minder verwon

deren ober deuitzinnigheid desgemee

nenvolks/ (dat beeihoofdigebeeſt/dat

noch maat noch wetten kent) in't ver

kiezen en verſtooten van hunne Meer

ſchers/ als welober de ongelooffelijke

grubbelen ban die meeſte groote bazen/

die menniett onrecht gedzschten des

Menſchelijken geflachts mag noemen

Berſtelt moetmenſtaanoverhetwº

* Vertum

InUS SEIM

veranderluj

keGodby

de Heide

ACTa
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-

"

baar geval / dat dºkvils / na benef

ginge van krasknechten/ofbpande

. . retoeſtand van zahen den eenen ſchie

lijhten troon verheft/ den anderenpot
7

ſeltk terneder werpt.

ILuſthetiemand den rang der Boom

ſe zeizeren achtereenvolgens te zien/

hp ſporeeens naden reer der Rooms

Staijaanſe Poſten, die van Leſars

thd af/ tot op läonſtantin de Groote

töe / de twee eerſte bedzüven van dat

maehtige Wijkstoonee boſpelen met

vier en-ſeſtig perſoomaadjen. Werder

Ä zal henn/ van tonſtantijn / tot

arolus Magnus/voogkomen eenſleep

Banzesen veerttg Hooms-G2iekſeläei

zeren / onderwelke eene vzouw Irene

Auguſta / de laatſte bandit getai/ die

twee volgende bedzijven afhandelen.

MDaarna/ Karolus Magnus/ de eer

ſtetooms duitſe äeizer/ endevolgen

DL Äſten het vijfde bedzijf 3ullen ver

LOGY

WDendmende gedachten eensenftelük

op d' eerſte uttkomſt van dit Khitstoo

nee / votſpeelt doo de waalfeerſte

Doºſten / (Welkter lePeng Suetonius

ans verhaalt / enwelker bedzijven ver

fcheide/zoo Gztekſe/als Koomſe ſchºij

veren hebbente boek geſlagen)de zinnen

an bedwelmt doo: d erinnering zoo

ban mheemſe als uirheemſe oozlogen/

moonderpen van doozluchttgemannen/

onbedenkelüke godtoosheden / doozhen

gepeegt/ na den ioſſen loop derÄ
-

/ QL
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ſtochten. Alzaken vollotwiſſeling.

IWAaar gelük we mietboo2nemen hunne

alombeſchºevenedadenopte halen/ zog

Zullen we echter on3e luſt boldoen met

der bovengemeldetwaalf eerſte Keize

ren Küksſpzeuken te vertoonen/ waar

aan hunnentmbo2ſt boo?'t meerder ge

deelte kanbeſpeurt wogden: niet anders

als een Jobenter de namen der onbe

kende krüden/ metderzelvermutheid/

en ſchadelijkheid/ op eenpapiere ven

. Deltje blootzet. -

JULIUSCAESAR wozd gezegt voo?

zijne Sp2euke gebzuikt te hebben deze

wooden: Semel quam ſemper, datts: Be

ter eens, danaltijd. WBant/ eerdathy/

uft haat ziner dbvlngelandp/met vier

entwintigſteken/ in't Kaadhuisdooz

boozt wierd / als hem femand zijner

vzinden de lagen ent'3amenzweringe

openbaarde/ antwoodde hp; atquifa

tius eſ infidias ſubireſemel, quam cavereſem

per. 't Isbeter (zeide hp) delagen eens

onder d'oogen tezien - danaltijd te ver

mijden. Beker/dat hp een Deldheer

van onverſchzokkenmoede enwis be

leid is geweeſt/ die zoowelmetdepen

als degen tot verwonderenstoewiſtom

tegaan/ getuigen alle die van hemge

wagen. Endat hpgeengeweldigedood

vzeesde/blikt genoeg hier ult/dathp

bplaarkns Lepidusobertafelredene

rende/welkedehwenſelijkſtedood was/

oozdeelde/ de ſchielijkſte, enonverwacht

ſte. Rp honde bem trooſtenmº#
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T.

- Ä* van den Creurdichter AEſchp?

d -

Kreiſon eiſapax thanein»

Eetä hapáſäsheemeras paſchein kakao

Datis:

ºtis beter eens voor alhet Sterflot aante

gaan»

Dan dagelijks verdriet en onluſt uitte

ſtaan.

Maarlaatonstotamderentreden.

II. OKTAVIUS CAESAR, AUGUS

TUs was geenliefhebber van haaſt

gezaken/znde hier in Äm

Äéſar ongeſüh; maar hadde º2 een

zegswood Feſtin“ lentedatzooveelbetee
Ätals haaſt u langſamelijk. 't WDelk

pdikwils uitſp?ak met de wooden

vºn Euripides.

Speude bradeoos - Ge.

spoedutragelijk; wantenveiligyeldhcer
isbeter, als een lichtvaardige

ºpsagwe/ dat alles haaftig genoeg

verricht wierd/ als 'tmaar Welgendeg
geſchiedde/endathetpderen niet3Oll

je sonnengelukkenmet Cefarte mogen

uitbzommen Veni Vidi Vici. Ik quam

Ik zag. Ikwon: „t Dell het opſchgift

van zijn Poutiſche triomfWaß. . .

-- . - - - - - T
- - - - -

R
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-

TIBERIUs CAESAR (hoeweihpin III.

boosaardige Veilzerp zijn weergaeniet -

bond / en een monſter van Vulte welluſt

was) hadde / onder anderen / eene niet

Min Oberaardige als g0ede ijlisſp2eult.

Bonipaſtoris eſ tondere pecus» nom deglubere,

Hetpaſteen goedkn harder zijn vee te ſche

ren; nettevillen. E7elijk ons Sueto

Wius berhaalt/ of net de woogden ban

TDion ääſſtus: Keireſihai mou taprobata»

all' oukÄ boulomai. Ik wil mijne

ſchapenwel ſchcren» maar niet tot op de

huittoe. Als of hp met Cicero / in zijn

b2ieben aan Attikus / Wilde zeggen/

dat het geenwerk een's loffelijken Princes

ware 3 devederen der onderdanen zookort

afteſnijden, dat hy ze niet weder willa

ten groeyen. HWBaär hoe groot een beeſt

-

hp voo?ts geweeſt is/bljätgenseguit

die afgrijſſelijkereden/ashpzeide; Wel

temogen lijden dat na zijn dood alde wer

reld verbrandde. Geb2uikende daartoe

dit Vaars,

#mouthanonto gai nichtbeetopur.

Dat is:

int vryal'taardrijkmetmijn ſtervenſtaan

in brand. -

KatscESAR KALIGTLAwf-Iv.
demetzijn rijhsſp?eukt00Men/hoe groot

gen bw?eedaard hp was / zeggende Ode

rint, dum metuant. Latenzmy haten,

als zy my maar vreezen. Een Wood/

-
E Dalt
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y.

erheffing

van den

huize de

Mcdicis.

* Im Ju

- Enrºh,

dat niemand,/ dan zulkeen ITpran paſt

Een Woo2d / gelhk Seneka 3egt/ dat

voo?tgekomen is in een vervloekten

thd / die Velen ten verderve heeft gehol

pen. Jß't wonder ? daar hp zulkeet

bloedhond was/ dathy wenſte/dat het

Roomſe volkmaar eenen hals had! Maar

dit wierd hem / vermooyd werdende/

verweten/ als hem pemand toeſchoot:

Nu hebtgy maar eenen hals, maarwy ve

lehanden.

KLAUDIUS CAESAR, een groote

dzonke zot/ wilde zijn gebzeken metde

vooztreffelijkheid vanzün geflacht ver

bloemen/toteen ſpzeuk gebzuikende/Ge

neris virtus 3 mobilitas, Dedeugdvan 't ge

ſacht, is adel. MDelis Waar / dat'er

veel aangelegen is/ van wat afkomſt/

enouderen iemand 3p geboren: datook

dedeugdenglorp van Boozouderen(ge

ük Plato zegt) de beſte en heerlükſte

ſchat der kinderents; maar hoe weinig

baatte dit älaudius? die d'eer banzijn

Är met vuile ſchendaden bevlekt

}Left. - s -

JRietzelden zien Wp / dat heldenkin

derenſchandvlekkenvan hunner Oude

ren name zijn: en/ gelijk de Piſtori

ſch?über* Hoofd 3egt/ 'tſchijntnootlot

tig, dat heldenbloed 2 geheet tot hooge

deugden,bywylenbruskelijkopborrele, en

t' zijd' uitſpatte. MDeshalven houden

wp 't met de woo2den van * Saluſtius:

Peperiſſe mobilitatem novam melius eſt 2 quav

acceptam corrupiſſe. dat is. t Is beter een
IllCRl«m
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nieuwen adelte verkrigen, dan een ver

kregene te bederven.

SEXTUS DOMITIUS NERO; dat,

aller monſteren monſter/die3ijn eigene

Moeder/ Meeſters / Drinden/en/al

wat eerlijk was/ van kant hielp / wo2d

gezegt.zooervaren indekunſtvanopde

chter teſpelen geweeſt te zijn/ dat hp

- niemand zün's gelük meendete heb

ben/ ja zeifhem daar mede vlepende tot

een Sp2eukehad Artem que:is terra alit.

Elkland voedde kunft. [dekunſt is overal

dekoſt waardig.} of: in 't G2iebs: To

technion paſagaja trephei Deze woogden

geb?utkte hp / als de Starrekükers

hennvoozſpelden/ dathpnoch intüden

wijlen uit zhntrson3oude gebonſtwoz

cpterſpelen is mpaltijd dekoſt waardig.

VI;

Mpdacht miſſchieu opt voo?beeld van

den Tyran TDionys/ die uit Spraku

zen gedzeven zünde) naderhand een

ZSchoolmeeſter wierd. WBanthpdgoeg

dezekunſtzoo veelachtingetoe dathp/

t’eeniger tüd vanzhnevztenden ver

volgt wozdende/ en uit wanhoop hem

zelvend?eigendete doo2ſteken/uttriep;

Och! hoe groot een konſtenaar zalikſter

ven! MDat de riſksſp?eukeaangaat/ze

isdoozgaans waarachtig/enſteunt op't

hebeſtigen. van alle boo2treffelijkie oude

ZSch2hberen / dtedekunſt boo?'t hoog

ſtegoed waarderen/ noemende dezetve/

dan eens: Limeen atuchias. Een have

voor't ongeluk. daºs Keras amal

- 5 2.
thaias
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thaias. Eenhoorn van overvloed. dan

eens: Bakteerion tou biou. Een Leunſtok

des Levens, en met dergelijkebenamin

Menmeer. …

Hlaaargelijk wehet vooz een godver

getenenaartin (Clbeeraangemerktheb

ben/ dathpzeide; weltemogen lijden 2

datnazijn doodalde werreld verbrandde -

alzoo moet men Kero noch meer vera

foepen / om dat hp (Tibeers Sp?eukt

Len Weinig Veranderende/ en Veel VeL

argerende / wenſte / dat de werreld

brandde, nietna zijn dood, maar by zijn

leven. CP gºubwel! TPaar bp voegen

* Libst,

VII.

w

de/datPºiamus gelukkig was/dient

hadmogen gebeuren/_tegeljk metzin

Paderland/enrikteſneuvelen. Loe

wel* TDion Häaſſtus dit laatſte van (Ci

beer zelf Verhaalt. ...

:: SERGIUS SULPITIUS GALBA ,

heeft vele en groste oo2logen als een

manmoedig Beldheeruitgeſtaan. Een

Heldvanzoo ſtreng eenkrögstucht/dat/

zoo haaſtals.hpin plaats van Getuli

kus Beldheergemaaktwas/een vaars

jeonder de Soldaten liep.

º. -

Diſcemiles militare: Galba eſtnon Getulicus.

Datis:

Sa Soldaten leer nu vechten, 'tis Getuli

kus nietmeer, - -

Maar 'tis Galba.––

Rier omme 3egt men/ dat hp dik

sindenmond had Mile legendären
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emendus. dat is: Men moet Soldaten kie

zen, niet koopen. 't welk zekerijk een

nutte en Voo!zichtige krijgslesis/ de

wijlemenuit aller eeuwengeſchtedentſ

ſenzfet/dat weinige welgeoeffendevele

huurlingen / en omgeldgekochte ſolda

ten ltchtelijck hebben te boven gegaan/

waarbanontallijke boo?beelden zouden

konnen bpgeb?acht werden.

M: SALV1US OTHO heeft toteen VIII.

rijksſp?etik nagelaten Vnus pro multis,

dat is : Een voor velen, 't wellt dusda

nig een oo?ſp?onk heeft. Suetontus . .

verhaalt/dat hpzoo heerszuchtig ge

weeſt is / dathp beleed / niette konnen

inſtand blüven/ofleven/ tenzp Dogſt

zünde; en het hemnietſcheelde/ ofhp

van denbiand in een veldſlag/danop't

richthuisvanzüne ſchuldeiſſers verſla

geu wierd. ?terin niet ongelijk äajus

Julius Ceſar/die/ smo2gensnade

rijksvergadering gaande/ zün lºoeder

voozzeide / dathp niet zoude thuisko

men / dan Hoogep?ieſter zünde. En

Agrippine/ IAeroos moeder/ welke/

als de Italdéer WBaarzeggers boo?ſpel

den / dat haar Zoon wel tot het äei

zerrijk zoude geraken/maar dat hp zijn

moeder zoude dooden/zeide; Lant hy

my dooden, als hy maar mag heerſchen.

Maar CDtho/hoewel hp eindelijki lief

zer wierd/3fende echter / dat hp zijn

gebied weder zoudemdeten afleggen/of

rnet een grootenederlaag der Koomſche

Durarrºsº / beſlaot bem Ä
4 en,
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Vente dooden. En als zijne b2ienden/

hemeenyartonder denriem wildenſte

ken/zeggende/ dat hp zoo haaſt niet

moeſt wanhopen / betuigde hp / 3ijn

heerſchappp/ en leven zoo veel niette

achten,/ dat hpdaarom b2abe mannen

Än gebaar Wilde b2engelt/ of gelegent

heidgeventot burgerlzkenoo2log/ van

weihe hp ampteloos zündealtijd afkee

rig was geweeſt / daar bp voegende.

Ameinon gar, kai dikaioteron to hena huper

polloon - Tee pollous huper hemos apolluftbai.

°t Is beter, Zeidehp / en rechtvaardiger,

dat'er een voor Velen, dan vele voor eenen

ſterven. Aldus heeft hp zijn bewind/

dat hp eerloos had Verkregen,/ eerlijk

afgelegt. . -

IX. AULUS VITELLIUS was geen

*“ minder Cprandan äaligula/ gelük hy

met züne vervloekelijke ſp?euk betuig

De. UDant Suetontus ſchºijft / dat hp/

na Othoos dood / gevoert werdende

voo2 bpdevelden/ in weike geſtreden

was / als ſommigevan züngezelſchap

hun afgrüzen betoonden aber deſtank

der doode ichamen/ verklaarde Opti

me olere occiſum hoftem 2 , G melius citem.

Dateen verſagene viand zeerwel riekte,

maar noch beter een burger. TAUs ber

yaalt Diondat hpgezegtheeft / Ariſta

men ozei pephoneumenos polemio t ameinon de

politees. „Een gedoodde viandriekt wel
braaf. Maar noch beter eenburger. Ja

hp waszulkeen w?eedaard/däthp wel

onbeſchaamdelijl Darde roemen in 't

- Ver
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vernodºden van burgeren een groot

vermaaktehebben, Maar hoeramp

zalig een einde tshem gebolgt ! Toen

de Soldaten hem trillendeen bebende

uit een ſchuflhoek boo2 den dag haal

den/ dehanden op den rug Vleugelden/

en hemmet eenſtrop om den hals/en

in verſcheurden gebwade/ halfnaakt als

een hondop de mart ſleepten: Daarna

hü met alle ſcheldwooden en ſmaad

heden beſegend zünde/ eindelijk bp de

Genoniſe trappen / Net langſameſla

gen en nepenter doodtoe geteiſtert/ en

met kro Ume halten in den Cpber ge

ſleept wierd.
-

FLAVIUS VESPASIANUS, hoe-X.

wel hp anderſints eenrekkelik/ en zeer

Vos?zichtig Po?ſt geweeſt is/had ech

ter een ſp?eekwood / dat meer waar

heid / dan betAamelhkleid boo? een

P2ins in zighad. Lucribonus odor ex re

gualihet, zeide hp : datis: De reuk van

gewinisgoed, uit Watzakehet Zy. WPant -

p wozd ge3egt 300 gretig geweeſt te

zijn/om van alle kanten geld bp een te

ſchzapen/ dathppacht opdepisſtelde.

Menvoegt'er bp; iatzhn Zoon Citus

hem bermaande/dathp 3jn Häeizerlili

gezagniet wildekrenhenmet winzucht

uitzulkeen vuile zaak: Maar hp/ ee

niggeld/datuit de pacht gezamelt was/

zijn Zoomonder den neus houdende/

b?aagdehem of't we ſtonk? UBaar op

neen gezegtzünde/antwoo?ddehp; Wel!

datis geldyandepis. Let WerdereWoo2

:: E 4 Den,



72 Vermakelijkheden der

den heedeia krdousekpantoshee oſmee. Reuk -

van winſt is zoet uit allerley zake. WBelke

ſp?euk bp Hegeerkundigen tengoedeen

quade kam geb?uikt wo?den / en bpge

Volg zo?gelijk is. MDant wie weet niet/

Dat hetgeld dezembo van een Gemee

Wie ſtaat1S 1.Maar daar benebens is’t

incen Dozſtzeer verachtelik / uit aller

en geringezakengeld teſchacheren al

waar’t / geliik de G2iekenzeggen: Apo

nekrouphorologein, dat is : Van den doo

den tol afeiſen, hier omme is’t ook

"zcovec den Homementotſchande gerekent/dat

Äºriº- 3P / te Häorinthen degrabenen gedenk

tilch kop

van de doo

x

Ä teekenen opgegraven hebbende/ hetko

perfe Toomen Voerden/'t welk * Ne

krokorinthia genoemt Wferd / -

I. TITUS VESPASI ANUS was/na't

zeggen ban verſcheidene ZSch?ihveren/

Zoo goedaardig in de begeerten des

volks op te volgen / dat hp niemand

3onder hope van zig liet vertrekken:

MDaaromme als zinevzindenhem ver

maanden / dathy ntet meerzoude belo

ben/ dan hp ſondenakomen/zeide hp/

zog als TDion taſſius verhaalt/ Oudena

dein fugnazonta tou proſoopou apallattefihai

toubafleoos. Dat niemand behöorde droe

vig van 's Vorſten aangezigt te vertrekken.

Een deftige ſp?euh 7 die zoo groot een

- P2fns pafte. Een P2ins/die/om aller

menſchen gunfte t' zijnwaarts te trekt

lien/zoo bele gaben kunſt en geluk had/

dathpnietatleen noch ampteloos onder

zjn's Baders gezag ſtaande/maarÄ
- - - -- LN

-
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tentijde zijns Do2ſtendoms/3onderee

nige haat ofverſmadinge . (twelktets

wonderlijks ſchijnt) geleeft. heeft / en

ban den Eidad en't Bolk van Koomen

de Liefde, en’t vermaak van't meniche

Jijk geſlacht gegroet wterd. 't MDazd bp

ZEenofon voo2 tets waardigs in Cprus

aan Jemerkt/ dat hnzetIe Ouden ikanoo

teron »ee to dumaſthai elpidas agatbas empoiein

anthroopois. Daar is niets beters, dan den

menſchen goede hope te geven. Maar

(Titus evenaarde woozden met daden:

want nooit weigerde hp zijner onderda

nenbillhke verzoeken/maar po2de hen

zelfaan / omme hunne begeerten inte

bzengen/en betoönde aanzjneburgerp/

met plakhaten / en handelingen dat

hem dezo?g van 't gemeene beſte alsee

nen Paderter harte ging: totzoo verre/

dat hp / 's abondsober tafel gedenken

demet leedwezendiendag niemand goed

gedaante hebben/ indeze doozluchtige

woozdenuitbarſtede / Amici! diemperdi

di, dat is: Vrienden! 'k hebbeeenen dag

verloren. Panhemwozd verhaaltdat

hp twee Kaadsheerlijke Mannen/ober

tuigt zünde na't gebted geſtaanteheb

ben/ ntet anders dan bermaaut heeft/

datzp dog van hun voo?nemen wilden

afſtand doen/ dewijle [zeidehp] deheer

ſchappy door 't Noodlot gegeven wierd,

ganbiedendelen/buiten dte / alles bvat

zp begeerden: dat hp voots een bode

zond tot demoeder van den eenen (vgee

zende däthaar zoon nº de DOOd zÄ:
- 5 JL
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XII.

geſtraft werden) am haaraan tezeggen/

dat haar zoon behouden was... Men

ſchzüft derhalbenvoo23jneryksſp?euk

Princeps bonus amororbis. Eengoed Vorſtis

deliefde der Werreld.

FLAVIUS DOMITIANUS wozd

gelooft zijn boeder Citus/ uitheers

Zucht / metbergiftom’t leven gebzacht

te hebben. ºp was hemook nietmin

ongelijk in woogden/ als daden. Een

Cpran van looze en, argwanende ge

dachten/volwreedheld: Gewoonzijn

de tezeggen; dat een Vorſt» van wien

niet vele menſchen geſtraft wierden, meer

gelukkig - dangoed was. En hoeheers

Ä Ä echterÄÄ
zekerheid der heerſchappyen hemaltüd

hwarsvoo't hart.

" Zoo ongeruſt

Is een gemoed

Van quaad bewuſt.

Eine rijksſpzeukekommt onsvoo2 in

deze woo?den Fallax bonum regnum. Het

Rijkis een bedriegelijkerijkdom. Gelijk

hem d'ondervtnding geleeraart heeft;

want zijne uitzinnige laatdunkenheid /

die hem zoo verre vervoerde/dat hp

hem zelben (na't Woo2beeld van Italigu

la) een God en Heer lietnoemen/ heeft

hem geen ruſt vergunt in den trotſen

omſ.ag vanzünbewind/'t welkhpnat

15 Jaar der bedieninge / teffens met

3jnleven/doo? een geweldige"Ä
- - 0J2.-
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Iooz. Hoezo?gelükenweiffelük deheer

ſchapppis hebben ntetalleen doozluchte

ZSch?ijveren/ maar ook dedwingelan

den zelveten overvloede betuigt. De

redenaar Iſokrates bevelende Piko

kleshoe hp'trük zal hebbente beſtieren/

Ä 'eraldusvan: Heebaſileiatoon an

throopinoon pragmatoon megiſton eſti» kai

pleionos pronoias deomenon. 't Koningrijk

is’t grootſte werkder menſchelijkezaken,

en behoeft de meeſte voorzichtigheid.

Gedenkwaardigist/datmenzegt van

denTpranPhalarisaanzünZoonPau

rola geſch?ebente zijn. Ik, (zegt hp)

van beids bezocht hebbende 3 wil liever

ondereen Tyran ſtaan, dänzelfs voor Ty

ran ſpelen, 'Want de onderdaan, van an

dere ongevallen vry zijnde, vreeſt een al

leen: Maar de Tyran vreeft te gelijk die

genen 3 die hem van buiten lagen leggen,

en diehem binnen shuis bewaren. IGoeg

hier dat Antigomus / ziende zijn

Zoon watbalda.digljk tebwerk gaande/

tothemzeide. Weetgyniet, dachetrijk

een aanzienlijke ſlavernyis ? Dezelve/als

eenzekereoude Bºouw t geluk vanzün

heerſchappp grootelüksp?ees/toonde

haar3hn läoninglijk hoofdcieraad/3eg

gende ; Indien gy wiſt» methoe veleon

gevallen ditlapje omzet is» gyzoud het,

op d'aardeleggende, niet willen oprapen.

En hier beſuiten wpdit hoofddeemet

devertoonde rijksſp2euken der eerſte 12

Roomſe läetzeren/ zullende devolgen

de (dieban grooter naſleep 3jn) bej
- -

- LL
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ren totſtoffe van verdere verhandelin

Ä / indien wp mogelijk doo? eenige

ſtdaartoeaangedzeben worden.

Achtſte Hoofddeel.

- - - ---
--

Aanmerkinge over.de getuigeniſſe wegens

den HeereJezus, die men by den Jood

ſen Hiſtoryſchrijver Jozefus beſchreven

vind. Isby myaltijd verdacht geweeſt.

't welknaderhandis verſterkt door’t le

zenvaneenbriefvan den geleerden Ta

naquillus Faber. Die alhier van woor

de te woorde vertaalt word. Derzel

ver inhoudis, dat deplaats van Joze

fuswegens den Heere Jezus niet echt

is. Waarſchijnelijke bewijzen. Indien

dezeplaats van Jozefus was geſchreven,

zoo zoude daarin veelmeerſtaan, daner

nu ſtaat. Dat de lofſpraak, die Joze

fus van Jan den Dooper doet, waar

achtig is. Banus was geen* Dagdooper.

Indien Jozefus van den Heere Jeſus had

willen ſchrijven, hy zoude het niet op

die plaats , maar ontrent het einde des

Ä gedaan hebben. Hieronimus

heeft dezeplaats twijfelachtig overge

zet. Enhyvermoedde miſſchieneerig
- - - be

* * Dagdoopers-of dagelijkſe Dompelaars (He

merobaptiſtar) was eenfekte der Joden, die gewoon

waren henzelven dagelijks in de zee ofe rivieren re

dompelen,en waffen,om hunnemiſdaden afte ſpoe

Jen, volgens eenoude waan zoo van Grieken , RG

meinen, als Egypt"naten.

V
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bedrog. Juſtijn de Martelaar, en Ter

tulliaan tegende Jodenſchrijvende, als

mede Kleinens Alexandrinus, hebben die

getuigeniſſe niet bygebragt. Wie de

maker is van't gene Euzebius wegens de

voorwezentlijkheid van Chriſtus heeft

geſchreven in't I Boek van zijne Kerke

: ijke geſchiedeniſſen. Zekereplaatsuit

David van Juſtijn bygebracht wegens

't kruis des Heeren, die echter byDa

vid niette vinden is. Jozefus hadte

gen den Heere Jezus geſchreven.'tWelk

daarna bewezen word. Celſus de Epi

kureër »tegen wien Origines heeftge

ſchreven, is die gene, aan wien Luci

aan zijn boekje Pſeudomantis genaamt,

heeft gezonden. Plaatsuit Theodore

tustegen die getuigenis van Jozefus

- 't Isente krachtigbewijsdat Fotius in't

overzien van Jozefus, geen gewag van

deze plaats maakt 2 ja zelf daar tegen

ſchrijft. Wordmet de getuigeniſſe van

Origines bewezen 2 dat Jozefustegen

den Heere Jeſus heeftgeſchreven, Wan

neer dat bedrogſchijnt gepleegtte zijn?

endoorwien ?'t Is zeergelooffelijkzdat

het een kunsje van Euzebius is.. Een

klaarblijkelijkvoorbeeld van valsheidin

Euzebius - wegens de Kindermoord van

Herodes. Enaldaar een doling in de

tijdrekening. Noch een andervoorbeeld.

Of't nietwel waärſchijnelijkis, dat Jo

–

-

-

*

zefustegenden Heere Jezusgeſchreven

heeft. TT:

--------

- - - - - Hot
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L Joewelmen niette recht kanontken

nen/ dat wede geſchiedeniſſen/ons

van oude Sch?iveren nagelatenten

minſten met een Zuſtoriſch geloof (zoo

als men't noemt) moeten aannemen/

echter gaatdit geenſints zoo verre/ dat

men alleonwaarſchßnlßkheden/ enza

ken / die grondelijk konnen wederlegt

wozden/ op den zelven voet zoude ge

loofgeven/zonder’t rechte onderzoek

der waarheid tedden. MDant die dit

doet / ts / mijnssooºdeels/willens

blind. : Gfhy wilbedzogen wozden/of

hp bed2iegthem zeiben. Zier van daari

homt het/ dat de vorige eeuwen/ zelf

bedziegelükzhnde/enblindelings/'tge

ne van anderen verzierd was / geloof

gevende/denakomelingenaanzoo groot

een bpgeloof vaſt gemaakt hebben/ dat

geen drangredenen bpna op hunnege

moederen können hechten... -

Zoomengmaalasik denalomver

mäarden ?iſtorpſcheñver Jozefuslas

(mpzeiben nooit genoegkönnendever

wonderen ober des mans naauwheuri

ge en gevoegeljks Inaniere van ſchzü

Ven/Ä verhalen/Lw

pver tot zün Baderlüke Gödsdienſt)

liettkaltñdmin gedachten ſtilſtaanop

Bet geturgeniſſe/dat in het 18 boek aan

't 4 Hoofddeel der Soodſe geſchiedeniſ

ſenbpgebzaeht wozd wegens den Heere

Jeſus Chriſtus. 'k Zegge het ronde

k/ 't quam mp b2emdvoo2/ dateen

ZoodsSchºßverzulk een"Ä
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getuigeniſſe van Chriſtus gaf. Een

ZIood/dien buiten alle twßfel het ge

rucht van Chziſtus wonderwerken en

dsod ten vollen bekend was / hard- -

mehkiglijk een Jood blüvende/ en wil

lens wetens nergens van hem gewag

makende / danalleenlük op.de gemelde

plaatſe/ alwaarzulk eenlofſp?aak(van

wien die ook beſchºeven 3p) weinigte

pas komt. - - - - '

Daarentegen wiſte ik we / dat het

vaneenige Gudvaders/en hedensdaag

ſe Chºiffenenvoo2 een krachtig bew

van Chziftus Goddelijkheid genomen“

wozd / dat een Jood zulkeenheerelüke

tale ter eere van Aem Voerde / doo2

gaans degenmelde plaatſebpbzengende

en deszelfs geloofwaardigheid noottin

twyfeltrekkende. TDus waggeldemijn

gemoed in doverwegingezoo van de

öo2ſp2onkelijke G2iehſe woo2den des

Schzijvers / als van't verhaal / dat

Googaat/enna Volgt: tot dat ik onder

debzieven van Canaquilius Faber (een

JPan/wfens wedergaeik näauwelijks

geloovegevondente Woºden/inomzieh

tigheidvan alles/wathp verhandelt/

ofgelezen heeft/ beneffens een ruſtige

en edelmoedige ondertaſtinge van de

waarheidderzaken/ die invele Gziek

ſeen Latijnſe Sch?iveren der gedenke

niſſe nagelaten zün)eengeſchgift hebbe

gevonden/ dat mpniet alleen in müne

twüfeling heeft verfterkt maar baſte

Jijk heeftdoen bezeffen/ dat hetÄ



8o Vermakelijkheden der

geniſſe ban jeſus Chºiſius/ twelkin

Zozefus gebonden wo2d / ntet ban Jo

3efus beſch?even / maar van d'een of

d' anderen bed2ieger valſelyk aldaar in

gelapt is. UBaaromine1h meene/ dat

het denJDederduitſenntet onaangenaam

zal zün / lndten ik zoo een wichtigen

b2ieften Zijnen Dienſte gewaardge te

vertolken. - -

Briefvan T. Faber aan den zeer

treffelijken Godgeleerden

J. Chabrolius. -

\ A ikonlangs/zeervermaarde Cha

bzool / geſch2eben had / dat men

met het gezag van Grigines lichtelijk

konde wederleggen 't geboelen der ge-

ner/ diegelooben / dat de Meere Jezus

van den Hoodſen 2iſtoriſchziver Joze

fus gep?ezen is/Zünder, vele geweeſt /

en onder dezelbe ſommige / die allaug

een vermaarden naam un de geleerdheid

hadden verkregen dewelke mp/ met

hetzenden van b2ieben / hier en daar

van daan/ geb?aagt hebben/Waarmen

die getuigeniſſen van Origenes Zoude

vinden: Dant dat die dingen van zullt

een gebwicht waren / datze aan allen die

de oeffeningen der rechtſchapene ge

leerdheid omheizen/ behoo?den bekend

tezijn. Daarenboven boegden zp d'er

bp/datik omde voo2treffelykheid des

geſchismäarſtighk behoo.de gj
- --
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zien/ofdat gene/ twelkikzeide van

Origines bpgeb2acht te zün/ ook met

andere dringredenen honbeveſtigt wog

den. CDm dezendan dienſtte doen / en

om hunnen't willevelen anderen/ ge

lijk ikhope/ hebbe ik beſloten ditver

toog in'tkoºtete ſchzüven/ endezake

3elfzoo uit tepluizen/ dat hier nageen

reden. Van twüffelen oberblijve / dan

miſſchten booz die genen/ die voo?ge

nomen hebben altijd te twüffelen. En

op dat wp dat rechtmattglyk / en na

vereiſch van zaken/ beginnen/ zullen

Wp het getuigeniſſeVan Jozefus/ waar

overgehandelt wozd/_hter bp voegen/

zoo als het in't grieks luid. Ginetai

de kata touton ton chronon Ieeſousti: ſophos

aneer Grc. dat is: Ten dien tijde is 'er

geweeſteen zekere Jezus 2 een wijs mens»

indienmenhem een menſch mag noemen;

want hy was een werker van wonderlijke

werken »en hy leeraarde die gene, die

gaarne de waarheid aannamen. Hy heeft

ook velen van de Joden, en velen van de

heidenen aan zijn zijde gekregen. Deze

was Chriſtus. En op't aanklagen der

Overſten van ons volk, volgens wijzing

van Pilatus» gekruiſtzijnde, hebbenech

ter die gene, die hem eerſtbemind hadden,

niet opgehouden. Wanthyishen tender

den dage weder levendig verſchenen, als

de Goddelijke Profeten, deze , en dui

zend andere wonderlijke dingen van hem

voorzegthadden. Endaar van daan is tot

dezendag toehet geſagt dergener, die na
- F hcm
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hem Chriſtenen genoemtworden, noch in

wezen. Ik ziedat dieplaats vanJo

eftis (wantzoowilmen'tgerekemtheb

n) vam meeſt pder een / nietzonder

eerbiedigheid bpgeb?acht woyd ; en ik

Hebbegeen geheugen vanpmand der ge

ner gelezente hebben / die de geloof

waardigheid vanden Heere Jezusmet

Hunne ſchriften hebzen getrachtte be

veſtigeu/ofhpmeinde fets grootsuit

geboert te hebben / als hp die plaats

metgroote letterentenb?eedſte haduit

gelegt. Deshalvenmaghetmtſſchien

gevaarlik zijndezedingen aamteroeren/

en die doling/ die nudoo: zoovele een

wen/en zoo vele voogtreffelüke man

mengezaq ſchijntgekregentehebben/te

pogen uit de gemoederen dermenſchen

ierukken. Haaarhoeweldatmiffchten
Zalwaarzijn/ miettemin zullenwp de

zen kleenen arbetd overgeven aan de

liefde der waarheid / welke niemand

ooiteens gezien hebbende heeft durven

verlaten/ten3pteenemaalvolgodloos

heid zijnde. Echterindien iemand an

derszal hebbengeoogdeelt/ent inzigt

ban mijn ſchºßven ten quäadſte ver

dzaat die zal / gelük dezeerzedige
TDichter3egt.

Zijn quaad bewuft gemoed wel zottelijk

ontdekken.

MDantgelühAmphiseertjdsterecht/

&M waarijk gezegt heeft/
- iſ

Pºſts

-

-

-

h
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- - - 4

Hoſis omnuonti meeden peithetai,

Autos epiorkein rhadioo epiſtatai.

** Dat is:

Alwie een andernier Wilgelooven op zijn

eed 3. die gelooft men , dat zelfs

wellichtelijk een valſeneed doet.

Alzoo kam men met geen minder

waarheid3eggen; diezender reden an

deren Vangodloosheid betichten/dat die

klaarlükgenoegtoonen / Poo?hoelicht

een zonde3p zoogrubvelijk eeu ſchelm

ſtukhoudeN. . lMaarlaat onstot.de zakte

komen/enlaten wponsbeſtdoen/om

te toonen / dat de goede nakomeling

ſchap indeze zaak (twelk ook ander

ſints dikwiisgeſchied) onden tuinge

Jetdis. En wpzulien bewijzendatdeze

redenzoo 3attelijk en achteloos daar in

gelapt is/dat mp de getuigeniſſenvan

Brigines dewelle wpÄ beneden zul

len bpb2engen / „lichtelijk konnen ont

beren: zog 3eerroept dezakezelf/dat

onseenebedriegerp/ die welgodbzuch

tigis/ (want wie loochentdats) maar

Ä een bedziegerp in de buiſtgeſte

Mis. - ". - ; - -

Poo2eerſtdat/zeerbermaardeCha

bzool/behoo?de die 3elve reden/ doo?

welke voo?namentlüh geſchiedis/ dat

de menſchen dit getuigenismet zoo

groot een pveren handgeklap hebben

ontfangen / ook de reden te 3jn/ dar

J 2 ntert
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\

men het verdacht moeſthouden/en uit

ſchudden: WDant paſte het tenminſten

niet eenstedenken/ datmenzuhedin

gen bp een Joods ſchzüver leeſt / die

niet heerlüker of wijdoopiger honnen

gevonden worden bp ſchijvers/ diede

gewoonte der Ch2tſtengodsdfenſt vol

gen ?zekerlijk ditalleen/op dat ik de reſt

Iaatvaren/had degemoederen dermen

ſchen behoorentedoen om zien. TDaar

enboven/ wien was'er meeraangele

Jen/ dat die dingen niet onder denge

meenen man quamen/ als Jozefus?

Alle die heim/jn evenenzjnſehte

kennen/ diezullen voo2waarnooittwſ

felen/ of de onbedachte pver der men

ſchenheeft zig hier inveel v?pheid gege

Ven. Indien mimVoo2nemenniet was

dezaak met weinige woo?denaftehan

delen / 'k zoudedesmans geheeleleven

doo?loopen; maar’t zal genoeg zijn/

meen ik / gezegt te hebben/ dat hp een

Pieſtergeweeſtis/ enderhalven ge

lik’t billijk is / zeer vaſt houdendeaan

de Äoodſe Godsdienſt. Daar bp van

ſekte een JParizeer/ dat is een van die

ſooºt der menſchen / welken de Zeere

Chriſtus ooxdeelde bpzonderlijk däthp

den voet moeſt dwars 3etten/ als zijnde

devoo2ſtanders de HDozaiſchekerhe/die

de geboden Gods metzeer pdele ver

3terſelen van menſchen overrompelden.

Maartklatedit varen. TBeſtijl/vooz

waar/de ſtjl/ die in dergelijke 3aken

gen3eer gewis vonnts is/hoe anºn
- d
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al hadden bve anders geen hulpº zoude

die't aan den daghzengen! Zeher mooit

heeft d'een menſch minder met den an

deren overeengekomen / dan Jozefus

, hier methem zelben/indten die anders

van Jozefus is. Hoeflaanw ! loe

vaats! hp talmt: hp zweet. ?p ſta

melt/ envoertnietsuit...

2pheeft voo2waarqualijk van dena

komeltngen geoo.deelt / wie hp ook 3p/

die dit treurgezang zulk een b2aven

ſchüver aangeflanſt heeft/en hpheeft

gelooft/dat'er niemandzoude zijn/ van

wien zulkequalijkgenaaldebcdriegerpen

zouden ontbouwen worden. Indien men

demenſel)helichtgeloobigheid had wil

lenbedziegen: ten minſten had datom

ziehtiglijk behooren gedaante wozden.

WBant/ gelük de blpſpeler 3egt ; hon

den riekenheel ander als varkens. Joze

fus is zulk een Sch?ijber / die niets

achteloos/ nietsonverſtandig gewoon

is tedoen. t MDelkhier heelaverechts

toegaat. 't Zal depijne waardig zijn/

de lofſpaak van an den TPooper/

die ik Wat lager Uitden zelben ſch2Über

3al bpbzengen / telezen / en als die

naarſtiglükzalonderzogt zijn/dan eens

teoo?deeien/ of't welooit mogelüft ge

weeſtis/ dat hp/ die’t zelvezoo heer

lük/_en met zoo groot een deftigheid

opgeſtelt heeft / dit / 't welk wp nu

boo? hebben / zoobjs/ en ſtinkendzou

det' zämengeflanſt hebben. lMaar/ op

dat wp 't ſtuk Voo2 ſtuk pölſſen / wie

JF 3 UULL
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moetzky niet verwonderen/ overdeon

bedachtheid deggenen/ die ons dit zoo

beſtelt heeft/dat hemmteteens in den zin

is gekomen./dat Jozefus elders (int

2o boek/ alwaar hp in 't boozbpgaan

van dedood van Jakobus ſpeeht) ge

noeglaat blüken/dathp welwiſt/wtede

Lºeere Jezus was/ endathp voo?geen

ſlechthoofd gehouden was geweeſt?

Ennochtans durftdeeerſteuitvinder

vandat bedzog Jozefusinbºemgenſchºi
Wende nu eenzekere Jeſus. Als of die

zekere Jeſus: 't 3p die gene / die voo?

Ch?iſtus gehouden wierd/ often min

ſten Van anderen zoo bp genaamt is/

diezelve
Jezus/zegik/terdezerplaat

ſevan Jozefusgenoemt wierdeenzeke

re Jezus. Daarenboven die onvermaar

de zekere jezus wo2d in die getuigeniſſe

van Jozefus (geliſhment hebben wil)

zoo beſchºeven / älsofhprnim alle de

oude Pºofetenhadobertroffen. Jh kan
derhalbennietnalatentittersepen/ GP

Jeweld der waarheid ! hoe groot een

ch?anderhefd/en hoe vaardig een ge

heugeniſſe hebben 3p van nooden/ die
dtsdanige kunsjestrachten Mitte vse

ren! Enhoeachteloosis Jozefus (in
dien men den uitvinder Vandit bedzog

wil gelooven) dat hp een Man/ die in

züne geſchiedeniſſe/wethe hp van den

opkonnſt zijn's Polksaf/tot zijnentijd

toe voltoott heeft/ een vooznaam Per

foonaadje geweeſt fs/ niet zoudeken

nen? Mct wat oogdeel is ook het vol

- - - - JLU

-
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gende geſch2even/ Indien men hem een

menſch mag noemen ? En wat is doch de

reden Van tWohfeling ? CDU dathy/zegt

p/ een werker van wonderlijke werken

was. WDel Däu / mademaallp't z00 heb

ben Wtl/Wp 3Ullen na deZenool UN0eten

tWHfelen/ofinen lA0Zes Eltas/ein Eli

zeus/CBodenofmenſchen moet noemen/

want de3e3jnook werkers van wonderlij

ke werken geweeſt. Pozders/alshp zegt /

Indien menhem eenmenſch mag noemen:

Wät Wil hp D0J daar Mede anders te

kennengeben/ dandat de Zeere Sezus

God was waar in die godvºuchtige

bed2ieger zwaarlſh misdoet. UBant

de Hodenhadden zelfs geengedachten/

dat de Deſſias/ ofChziſtus/Godzou

de zijn/ maar een Zeer Vo02treffelhlt,

Po2ſt uitden zade TDavids. TPaaronn

lezen we dat de Jarizeen zoo verſtamt

Waren/ t0en Fe3UShen Aldis V2aagde.

Wat dunkt u van Chriſtus ? wiens Zone is

hy ? Zyzeiden hem , de Zone Davids,

Toen ſprak hy: waarom noemt hem Da

vid dan in den geeſt Heere, Zeggende:

De Heereheeft gezegt tot mijnen Heere,

zit aan mijn rechterhand »tot dat ik mijne

vianden zal ſtellen toteen voetbank uwer

voeten? Indien David hemdan Heere

noemt, hoeis hy zijn Zone? Enniemand

kondehemeenwoordantwoorden: ennie

mand durfdehem vandien dagafiets vra

gen. TPaar op volgtterſtond eend?oe

hige envaatſe aardigheid: een Leeraar

van menſchen, die * gaarne de waarhei

JF 4 hoo

* anders

IY - k ver
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hooren. Enop't genedaaraan volgt: »

Dewijle degoddelijke Profeten, dezeen

ontallijke andere wonderheden van hem

voorzegt hadden. WBat zal men daar

anders op3eggen/ dan dat hp / die dit

geſchºeven heeft/ten uiterſten top van

zotternp geraakt is ? want gelijk die

dingen zeerwel van een Chºiſtenzouden

gezegt wozden/alzoo wie kan gelooven/

dat dat ban een Joods P2ieſter geſchze

ben wo2d k Zeker ik hebbe mp menig

malen verwondert / dat'er ntet d'een

of d'ander opgeſtaan is / die ſch2eef/

dat Jozefus/depiechtigheid der Jood

ſe Godsdienſt veraten hebbende / zig

in klein Azien bp Sint Jan den Evan

geliſt begeven heeft / enaldaar demee

ſten van zijn volk / of dienſt/ die doo?

Ä/ Galatie/ beide de Frpgien/

pdien/ Honien enz. Derſtrooit wa

ren tot.de kenniſſe ban"t CEuangelp ge

b2acht Heeft. Lieven Heer ! met hoe

vaardige ooren zoude dataangenomen

zijn geweeſt! Maar laten wn enze ge

dachten elders heen wenden. Deze

plaats/ hoeweze in't eerſte zeerb?eed

ſchijnt/ enmet een goedſchijnend aan

zien den gapenden lezer aanhaalt /. ts

echter niet dieze ſchijnt. WBant men

kan voo! zeker houden/ dat een Jood/

die gelooft zoude hebben/ dat de Zeere

Jezus de Ch?iſtus dbas geweeſt/ alle

de krachten van zijn verſtanden geeſt

athier zoudehebben bpeengehaalt / en -

Veelmeer/ja veel vaſter"mompº
Ven
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benbanden Meſſias/dewelke nament

lijk van de Patriarchen en Pºofetenzoo

lang verwacht was geweeſt : die het

laatſte einde der JLM03aiſche wet was: -

en die in't gemeen gelooft wierd het

Joodſerijk/datdoo23oo veleongeval

len geſchokt was/tezullen herſtellen,

Zoude hetdan Jozefus genoegznn ge

weeſt / om de verloſſinge der Joodſe

Bolkeren / zine landsgenooten / aan

de werreld bekend te maken / zoude

het/ zegge tk / genoeg zijn geweeſt ts

zeggen deze was de Chriſtus ? de G2ie

ken/ om welker wille Jozefus booz

namentlijk de boeken der Gudheid be

ſch?even heeft (want hp 3egt in zijn

voozreden: Dittegenwoordige werkheb

be ik ondernomen, dewijle ikoordeelde,

dat het dan Grieken niet onaangenaam

zoude zijn) de Gzieken/ 3egtk/ kon

denhem genoeg met verlof v2agenwat

boo2 een ding dat Chriſtus was? De

wijlze zelf dat woozd niet verſtonden/

gelyk men uit ſommige van de ouden

kan Aanmerken,/ deWelke lieber Chre

ſtus als Chriſtus wilden zeggen; om dat

Chreſtus betekent; goeden nut, en Chri

ſtus; beſmeert (of gezalft) daar hette

Athenen ofte Koomen geen geb?uik

was de Dioningen/ of Opperp2ieſters

tezalven. TDe Gzteken/zegik / had

den konnen onkundig zijn/ hoedanig/

en hoe groot de moodzakelijkheid / of

nutheid van Chriſtuskomſte zoudezün:

hoedanig zündienſt zoude zijn/ en Wat

- JF 5 Voo?

'
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bºeen lebensnanieronder zünrege

rºgºeſt ingeſtelt wordenen viele

andere dingen meer/ die ik willensen

-bºetens noo?bpga. Enzoudehet dan

gºzin/ dat Jozefus/omune alle

de3e dingen littteeggen zeide; deze

wasde Chriſtus TDatzalik N02gLN ges

ºn/ Unaar heten niet/ gelük eär

Äegt, eherüh / Jozefus is van
deboº3ichtigheid / dathpzigngoitin

ºzºe.anzaagroateen gewiefſtzou

de hebben wtsgrepen/ enzoo lichtelijk

niethebenobergeſtaptdat gene/'t weil

hº behalten andere dingen/ van den -

afºnſ Zün's Bolks3eer naauwkeu

righ had moeten herhalen. Maar

ºe/nademaal hier boven gewag

genºhtvan Jaannesdes TDöoper

ºfº/Äniet tonpaskomen7

ºdººitgeſchitemeerder ſieht krüge

he 3ebete ontbauwen/en als ditza

geleBenzin van menſchen die van een

Wººpen angebonden hart zijn/zoo zal

dºmiſſchiengeen minderonderſcheid

ºffen beiden gebonden worden als

uſſen Joannesen den Meere Jezus

t3 dat menletteop het uitdzukſeivan

ºn ºfo.de krachtengewicht der

ºnlinge zet luid aldus in't 8

hoch, hap. 6. Indien tijd waren der, de

Welke meenden - dat door Gods gram

ſhºp omgekomen wast leger vºn Fj.
-des, dewelkenurechtvaardige ſtraffe leed,

9m dathy Joannes, toegenäamt deDoo

P* - gedoodhgd, Want Herodes hadla

- - & TCIl
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tendooden dezen Ioannes, eenzeer wroom

man , die de Ioden vermaaude , dat zy

door de oeffeninge des deugds tot den

Doop zoudenkomen, ondermalkanderen

onderlinge rechtvaardigheid oeffenende,

en de plichten der godvruchtigheid vo!

doende. "Want dat dan de Doop Gode

zoude aangenaam zijn, indien zydezelve

gebruikten, niet om vergiffeniſſe vanſom

migezondente erlangen, maar alleen toe

de reiniginge des lichaäms, als hebbende

hunne harten eerſtdoorgerechtigheidge

zuivert. Ik bidde u / wat geli/hheid

ts'er tuſſen die d?oevigelofſp?aah van

Chriſtus endit allerdoozluehtigſtege

kutgenis?
-

HPaar een ding is'er/ twelk geen

fints behoot voozbpgegaan teworden;

Als de Meere Jezus van Jozefus/ge

lijkmen't gemeenlük hebben wil / voo?

Chziſtusgehoudenis/hoe hanhetdoeh

jn/dat in die geruigenis / die aan

Ä is/geeilgewag woºd

gemaaktvande vooglooopingevan Jo

Zannes den TPooper! CD zeerbert Maarde

Chabzool/al wiedezeplaatsvan den

zeere Jezusons hebben willen opden

mouw ſpellen/ zijn voo2 waarzodoos

niet geweeſt/ als weltn zulheen bedzog

te bzouwenhad betaannt. Ähkender

welvelen vanonzentjd/die/bpaldien

zet veilig mochten doen/dusdangeen

Äunsje heel anders zouden beſtehen.

MDant hadden 3p in dtt getufgents var

Joannes niet behooren tets"Ä;
- LOO
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Äs te hebben / waar inten minſten

tets van Je3usgeſp?oken wterd? HAaar

hp/de zeibe geſchºeven heeft/ heeft

zonder tdwijfel (gelük de Terentiaanſe

Dabus)gehoopt/dat deGodenditwerk

zouden helpen. En noch ebenwel 30U

de men dat verdichtſel hebben konnen

wederleggen / goijk ik aanſtonds zal

toonen. Boots/op dat ik dit in't

voozbpgaan zegge/ is'er geen reden/

waaromiemand dit getuigents VanJo

3efus wegens Joannes zoudetrachten

te verboerpen. WPakt ik ben genoeg

verzekert / dat Joannes bp de Joden

een grooteachtinge had bekomen/ niet

alleen om dat wp in't EUangehplezen ;

Wyvreezen demenigte. Want allemen

ſchen houden Ioannes voor een Profeet:

Ilàaaromdatikzeerwelmeenteweten/

dat zijneplechttgheid (namentliyk ban

den TPoop) langen tijd geduurt heeft/ en

dat Jozefuszelfs in die onderwijzinge

geweeſt is / onder eenzekeren Deeſter/

die Banusgenoemt wierd. Ziedaar/

waar optk hetzegge. TDeplaats is in't

boek van Z03efus Wegens3ijn eigenle

ven. Als hp gezegtheeft/ dathpdate

ſekten had bezocht/ die toenter tüd bp

de Joden in zwang gingen / 3oo ban

JFarizeen / Sadduceen/en Eſſeen/dan

voegt hp 'er dit bp : Puthomenos tina Ba

noun onoma kata teen ereemian diatribein Gºc.

Als ik bevonden had, dat eenzekere B2

nus in de woeſtijn leefde, hem zelvenklee

dinge van de boomen verſchafte, enÄ
- - - ZE

V.
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zelfsgewaſſen voedſel nuttigde ook by

nachten dagmenigvuldige koude waflingen

gebruikte omde zuiverheid (dit is aan

merkelijk om't gene terſtond bpgeb2agt

3al wozden) en kuisheid des lichaamste

bewaren, hebbe ik deszelfs inzettingebe

gonnen nate volgen: en, hebbendeinzij

net'zamenwominge driejaren doorgebragt,

alsiknu die dingen, die ik begeerde, vol

bragt had, benik weder in de Stad geko

INCI1. -

Let konde dan uiet anders zijn/ of

Jozefus/ die bp na dezelve/ ofgelijke

oeffeninge als Joannes gebzuikte/ Ra- -

gevolgt had / moeſtezoo grooteenman

p?izen. Boeg hier bp de plaats van -

Grigines uit de boekentegen Celſus:

De Ioden, 3egt hp / voegen Ioannes met

Chriſtus niette zamen. JAamentlijk den

eenen pyezen 3p / den anderen niet

WBaar uit / gelijk ik vorenszeide/lich

telijk wederlegt konde wozden het ver- -

zierſelder* voozloopinge/ indient van * prodro

eenigen bºomen bed2ieger ingevoert mia.

was totlof van Joannes/ dewelke bp

Jozefusgele3en wo2d. Maarntenmand

behoeftte denkendat Banus geweeſtis

een Dagdooper / 't welk ik wete/dat

ſommigen in den zin heeft konnenko

mert. TD0g Joodalgiets kan menntet

verzekeren. WBant die ſekte van de

Dagdoopers/gelijk bljkt utt Eptfa

nius / dewelke in't 1 boek zegt eloueto

ouch heneken Grc. Gebruikte de waſſingen

nict tot zuiverheiden ſchoonte des li

- chaams
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chaams, naar om de zonden afte wiſſen.

Klaaar Banus oözdeeldedatmen recht

anders moeſt doen/ gelijk uit deboben

verhaaldeplaats van Jozefus blüht; en

al300 WGS hp Aangaande de Waſſinge

(bolgens Jozefus) met Joannes in een

en't 3elbe geb0eien. TBerhalVenhan

hp onder de TPagdoopers niet geſtelt

Wogden. JWPaar laten wpbwederkeerett

totons boozuemen. . . . . . . . . .

Au zal het grootelüks do moeite

waardig zijn / onderzocht te hebben/

hoe V0023ichtiglijk dit treUrgezanglie

ber op dezeplaatzeban Sozef Is/ als

elders geſchehen ts. Zeker / op dat

ik de Latijnſe eenboudigheid gebzuike/

deze, miſtaſtinge kondenergeNs met

meerdwaasheid begaanboo?Den "k2Sal

de3aak Felfs net Weilige Woo2den Ont

votwen... Indat deelder geſchiedeniſ

ſewaaruit dezegetuigeniſſe van Äs- -

3efnºtgebºach wodwoºdentwee
n berhaalt / Welker beſchzü

Äshjej

len. Als Jozefus d’ eerſte heeft af

gehandelt / Voegt hp 'er deze w002deU

bp 3 kaihoutoopauetaihee ſtafis. En alzoo

eindigde dezeoproer. d'Andere / die

eerſtin't 5 hoºfddeelwoºd beſch?ebenf

Boegt hp aan de boo2ſte met deze W002

ºdell- Kai hupg tousautous chronous Ga.

Ontrent den zelventijd heeft noch een an

der ongeval de Ioden ontroert. MBiekaut

zigdangenoeg verwonderenoberdeon

M003elheid VAN dieman/ die oNs #
? -- -
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zoekentebedziegen? MDant die geſchie

deniſſen moeſten niet van een gebgoken

wozden: niets minder. Maar men

hadeen andere bequamer plaarsmoeten

zoeken/ endeze godbºuchtige bedziege

rpaan"t eindevant 5 hoofddeelgeflanſt

hebben/ alwaar Sozefus ſchºüft/ dat

Pilatus van Bitellius uit Iodenland

na Roomenºvasgezonden/omzigvooz

Tiberiuste verantwoozden/tegenhet

gene ten zijnen laſte itgebracht wast

Endaarhad hpt een oftander dooz

luchtig getuigeniſſe moeten inlappen/

bpma op dezen zin (wamtwaaronn zou

denwpookniettets mogen verzieren.

Menmag“t denjongen welvergeven. .

Datzyden Oud’ren nagaanftreven)
-

- >

Outos dekinos efin ho Pilator hoflirteen

Ioudaian epitropeuoon Ieefoum ton Nazareion

tois eſchatois exeemioſen 3 bbutinos andror

vuden odepote eiden ho bios pleiono axion.

hothen dee kai ouk alloos mechri toi nun bo

chrifos huparxai enomiſhee. Deze is die

Pilatus, dewelke, Landvoogd van Iudea

zijnde, Iezus den Nazareér metde dood

geſtraft heeft; Een man, als welke nie

mandin zijnleven meerwaardigis geweeſt:

Waar van daan dan, enniet anders, noch

op dezenhuidigen daggerneentis,dat Chri

ſtus noch leeft. Danhädhp behoorente

verklaren demeeſtedingen/ die wp bp

de Svangeliſten lezen van den Beere
ÄezUSgedaan te3jn; ºn meteen Ä
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Ihkeredentetoonen wat Chziſtus was:

hp had ook behooren de beloften van

hem uttdeoude Pgofeten van alle eeu

wenoptoyalen / en unttepluizen maar

evenwelmet zulkeen vo02302ge; datºr

eenig verſchultuſſende heilige ſchºübers

en Jozefus was overgelaten/op date

mand die watſnediger was/thedzºg

nietzoudekonnenrieken: en alshººn

dat bedziegeljk konſtitui geleerdeüh.

en meeſterlijk hadde volw?ocht / Dan

hadhp'er 'tvolgende moetenbpboegen.

Kaitoi oukeme touto dielathen - hoiÄ
beſontaitoi hup emou graphomenoi hoidee

mgai, malfa de pantoönhoi Phariſaio-hoon

bei kagooünchanoo oon. Alloukºſipras

gennaio ſengrapheoosteen aleetheianFrodo
ñai Ge. Höewel't myniet onbekendis -

dat mijne landsgenooten , ddor dit mijn

ſchrijven geſtoort zullen worden, en wel

meeſtvan allende Farizeen» van welkenik

eenben. Maar hetpaft geenrechtſchape

ne ſchrijverde waarheidte verraden. -

Indien die ſchündeugd / vanºº

dezehedendaagſetreurzanggemaahts

disdanigeofeen anderereden Jºzefºs
had aangenaait/ wie Zoudº net zW2

ren/ datze van Jozefus eigene hand

was lëaar dathad in tüds behdºrn

jaante wozden; want/gelük Wyhºº

jenedenzullenzien / indientemandº

d. Guden/ Jözefus noch nietbedoºben

gezien had/ dänzoudedatbeººg Ä

gedzog geweeſt zün/ want men 3oude

ethebben konnen wederleggen. Tet

" ,
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(..

Tetnn hierop (wantwp zullennu op

dezake aamhouden) als Lieronimus in

Zijn naamregiſter van de kerkelijke

ſchºijberen dezeplaats tn't Tatjnzoude

overzetten/ heeft hp het niet vertaal

dezewas de Chriſtus, gelijk in't G2ieks

gelezen wo2d/maar; deze wierd geloeft

de Chriſtus te zijn. En waaromdatdog?

Ièamentljk diezeerſch andere man/en

wten debed2iegerpen der boeken welbe

kend waren/ dacht/dat zulk eenzeg

gen in den mond van een Foods mensal

te hard was: Daarom heeft hp het

Wat getracht te verzachten/ debohlhp't

we3en van de 3aak na't geboelsn/en

d'achtinge der menſchen/ overgeb2acht

heeft/ en daar hp had moeten 3eggen;

hy was de Chriſtus, ſchaamde hp heln

quanſuis/ en ſch2eef: hy wierd gelooft

de Chriſtuste zijn. lMaar Ghoe b2aaf

is dat! want yp heeft het bedzog doo?'t

3elbe middel ontdekt/metwelk hp het

getracht heefttebedekhen.

Suſtinus Maarthr (dte van Martf-

nus Polonus/ nier zondergroöte bul

tenſporígheid genomen ws2d voo? de

zelve Juſtinus/ die de geſchiedeniſſen

ban Trogus Pompejus toteenkoethe

gripheeft gemaakt/en/3oomen dien

Polonus gelooben wfl / deszelfs leer-

ting is geweeſt) deze Juſtinus / zegth/

zündeeen Gzieks ſchziber/ van Pla

toos aanhang / een Samaritaan van

geboo2te/ bloeideten tüde van Antont

MUs Pils (Want aanÄ heeft hpÄ

: , 2.
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3. prou

farxis.

verantwooºdinge geſchºeven) ontrent

hetjaar van Chriſtus i42. Deze heeft

een boek geſchºeven / zeer naauheurig

Voozwaar/ na dien tijd/ waaruit/ op

dat ik dat ooh tn’t voozbpgaan helpe

beugen / Euſebius onbeſchaamdelyk

genoeg uitgeſchºeven heeft/ t geen hp

van de* Vöorwezentlijkheid vän Chriſtus

zegt in't 1 boek vanzijn Kerkelühe zi

ſtorie. In die ſamenſpzaak/ of indat

boek / dewijl hp vooghadzekeren Crp

fon/ een gebzeeuw/totons geloofte

bzengen/ heeft hpniets onbepzoeftge

laten / maar zijn gedachten overal op

latengaan. Ja 3elfs (t welk ik mp

ſchamete verhalen/ enikzoudehetntet

Doen / ten 3p het de moeite waardig

was) als hp tot deverſmadinge van't

kruis komt / heeft hpdoo?alte groote

tiefde van godsvzugt verblind zünde

geenzwarigheidgemaakt ofneenpfaats

Delezer mit TBabidbptebzengen inden* 96 Pf.

ziemine

2anteeKE

ningenoP

Eraſmus

Samen

fpraken»

door my

in’t Duits

Vertaalk

(volgens Juſtinus de 95) met deze

woo!den Epatt en tois ethmefin ho Kurios

ebaſileuſen ºpºteuxulou, datts: Verkon

digt den volkeren, de Heere heefe gere

geert van't hout; welke laatſte wooºden

van't hout, wacraam het geheele bewüs

Van de 3ake dtehp boo?genomen had

Fºg. * hing/nergenstebindenzün/ennoch

tans zimgt men huidensdaags (ditge

Fang intze terli

- -

-
- -

- " .

- - - - . . * - v .

* - - - - Ha

-

".
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-

David.fideli carmine

Dicens in nationibus

Rgmatit a ligno Deus.

- THät is :

(Omde wooden in den rechten zinte

bertalen] David in zin trouwhartig ge

dichtzeggende by devolkeren, Godhéeft

Yan'thoutgeregeert. En datiszoo won

der net/ want het geſehed optgezag

banCertulliaan/enden Paus Leo/de

welke / na Suſtinus / den Pſalmiſt

bus hebbendurven bpbºengen. Är

atenwp tot de3aak wederheeren Tºe

Je Juſtinus dan/daar hp in3hngehee

eſamenſpzaak / die 3eker lang genoeg

is/en waar vaniemands longweihi

gen 3oude/ allerlep bewisredenen op

ehaaltheeft/ Metwelkehpzoudekon

nenbewözen tgenehphädvooageno

menshewelgelooffeljk/dathy die
plaatsvan Jozefus zoude hebbenober

geſagen/ndten ze/ tendien rüde bp

Sozefuste vindengeweeſt was? Maar/

I gº Zeggen/Äuſtinus hende miſ

ſchien Jozefus ntet. Ja maar /.zeg

th/dewülehpeen Samaritaangeweeſt

ts/hoe kantºnen gelooven mogelhk te

3Ün/dat bp de ſchºiften van Zozefugnier

zºennen dat's wooºwäar pnge

ºffelük - Maar/ op dat niemand

Verlegen ſta / laat hp Juſtinus IIºar

p? doozbladeren ; hp zal bebinden /

dat Jozefus van hem welgelezen is
- G 2 Wait
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want ik gedenke / Dat t)phter en daar

ban hem Woºdbpgeb?agt. En wätzou

d'er krachtiger zijn tegen een Zoods

mensals het getuigenis van een Joods

P2ieſter; en dat van zulk een/ wiens

naam en ſch?iftenaltijdeen groot gezag

gehad hebben? Maar men behoogt zig

niette verboonderen / dat die Vau 3Uſti

MUs Partpr niet gedaan is: want Jo

zefus had niet alleen die dingen ntet ge

ſch?eben die men hedensdaags leeſt /

maar hp had blak tegen den HeereJe

zus geſch?even/ gelyk ſtrar aan een

pder zal bljken: 't welk verreafis van't

geboelen ban on3e menſchen. WPant

Jozefus wasvan die meining/die hem

hedensdaagstoegeſch?even wozd/ t'ee

nemaalbzemd.

Maar hoe? heeft niet Tertulliaan /

die onder den Hietzer Severus ſehzeef/

een geheel boek tegen de Joden ge

maakt ? en van deze getuigenis va

Jozefus zwijgt hp als eenmof: 't wel

ROchtans die gene / dien den Aart Van

Tertulliaanbekendis/ heelanderszul

len giſſen. Watſſchien mogt iemand

zeggen/ gelhk van Juſtinus/dat Cer

tulliaan Jozefus niet gelezen heeft :

maarihzegge/dat dtegene / die daar

aäntwijfelt / (Tertulltaan mooit doo?ge

, kezenheeft/ om dat ik wiſſelijk wete/

dat Jozefus van hem in zijn Perant

WOÖzdinge bpgeb?agt W02d.

Zoe ? waarom maakte älemens

d“ Alexand2iner/ die men ook"#
-. OF)
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snder Seberts geleeft heeft/ geenge

wag vandit getuigents en nochtans

had hp Jozefus getezen/gelhkuit het * Stroe.

1 van zijn * mengelſch?iftette zients. matea.

JNoch meer. Celſus / een Epiku

rees Filozoof (diezelve/ aan wien WLu

ciaan / gelijk we t'eentger thd zulen

bewhzen/zyn zeeraardig boekje/ Pſeu

domantis genaamt / ten tide Van den

Häeizerkommodus heeft gezonden)heeft

eertüdstegende Chziſtenengeſch?even.

Brigines (die amtrent den jare van

Chriſtus 256 geſtovents/zoo alsuit

Euzebius bljkt) heeft deszelfs boeh /

’t welk de Ware Reden genoemt wierd/

wederlegt / bpeenhalende hier en daar

ban daan allerlep bewijsredenen/ endit

is onder de werken ban Grigines/ na

mijn oo?deel / verre het fraeiſte / en

doozluchtigſte. Maar ! Is Origines

zoo ongedachtig geweeſt / dat hp tegen

een heidens menſch / die't gezag der

heilige boeken verwierp/ niet zoudege

bzuikt hebben het getungenis van Joze

füs / een Joods ſchºijver / en wtens

gezagzoo groot was! „ .

TPaarenboven/ bpaldien Äozefusge

ſch2even heeft/ dat de Zeere Jezus de

Chriſtus was/moeſtmen hemdan niet

voe2 een Chºiſten gehouden hebben? Sk -

ſp?ekena den mens. UBant God/ die
alleen de Hartekenner is/ weet/ ofhp Y

als een hiſtorpſchzüberſch?eef/ dan of

hp 't met den mondterzaligheidbeleed:

mgardemºmensº ditget ºn4
3
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ſe lezende/ moeſten ongetwüffelt mee

nen / dat hp een Chºiſten menſch ge

weeſt was. En nochtans (Cheadores

tus / Biſſchop van Cyrus (gelhk de

doozlezene man Joannes TDalleus mp

dooz bzteven behend gemaakt heeft)

3egt in zijn laatſte aanteekeningen 0p

TDaniel Iooſeeponton hebraion ou dexafthai

tº chriſtianikon heerugma. Dat Iozefus, de

Hebrêer, de krilteljke predikingeniet aan-.

genomen heeft. Cen hoe zoude doch

Cheodoretus dathehben konnen ſchºß

ven / indien hp by Jozefus gevonden

had’t gene wphedensdaagslezen; De

ze was de Chriſtus. Cheodoretus zoude

teenemaal hettegendeel hebben konnen

3eggen; namentlyk dat hetſcheen / dat

hp een Chºiſten geweeſt was. En wat

Aangaat denouderdom van Theodore

tus / dte wo?d hier uit geweten / dat

hp in dederde Efeziſche Kerkvergade

ring / enontrent 2ojaren daarna in die

ban Chalcedon geweeſt is in der jarena

Chziſtus 451. -

làaar wat moet men Van Fotius

oo2deelen ? deze heeft in't midden en

volſte vandenegende eeuwe geleeft / en

is/ gelijk Zsnaras ban hem ſchzijft/

in de letteren, zeervermaard geweeſt:

hp had Jozefusſchziften zeernaarſtig

lük gelezen; ºp heefthetgenehemaan

merkeihk ſcheen daar Utt gekipt / zijtt

ooxdeel over Jozefus gegeven/en zijn

evenverhaalt. Noe is't we waar

ſchönelük / dat die ſchºüver eenvÄ
. . . . . . . . Valt
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van Zoo grooreen gewicht zeude hebben

overgeſlagen ! Zndten Fotius ge3ten

had/ 't genewp hedensdaagshpÄoze

fusiezen / hp zoude die3ekerlijk hebben

aangeteeheut/ wanthp is eenmanvan

zeer ſnedigen uitgele3eu oogdeel / of/

zoo hp die heeft gezten/en Wochtans Miet

aangeteekent heeft / het is een groote

bewjsreden/ dat hpgemeentheeft/dat

het enkele bediegerp was. Daar !

maar ! zult gp zeggenhoe groot een

naarſtigheid moeſte dat zijn/dten niet

weliets zoude konnen ontvallen? Ält

zaldat ook toeſtaan: maar om datte.

verwzikken/ tgene iknuzalzeggen/

wat kan der dog bpgebzagt worden?

auszegt i48 dahº geezeneeft
het boek/'t welk Jozefusheeft geſch?e

ben van het Heelal, of van alle wezent

lijkheid, of van alleoorzaak» en daar Ma.

Voegt hp 'er bp; diexeif kai peri tees koſ

mogonias «9c. datis: Hyſpreekt ook kor-

telijk van de makinge der Werreld ; en

van Chriſtus, den waren God, ſpreekt hy

byna als wy: hy geeft hem zelfdebena

mingvan Chriſtus, en hy beſchrijft buiten

beriſpinge, die onnoemelijke voorttelinge

uit den Vader. TPaarop 3egthpterſtond:

Welke zake miſſchien iemand reden van

twijffelinge geeft, of dit een werkje van,

Pozefus is. Bit welke plaats ban Fo

tiusik giſſe/dat Jozefus beſchºijbin

gederoudheden / in welke wphedens

daagshet getuigeniffe wegensden Zee

re Jezusiezen/ verminkt is geweſ

E 4 tat,
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-

in 't boek van Fotius / en dat'er uitge

nomen is geweeſt / 'tgene Jozefuste

gen den Meere geſch2even had (wanthp

badtegen 2em geſch:even) anderszou

d'er geenreden altoos geweeſtzijn onnte

twiffelen aan den maker vandatboekſe/

't welk "topſchgift had wegens alle we

zentlijkheid. WBant indien iemand ge

zien had de plaats van Äozefus / in

welke hp ontkende dat de Neere Jezus

de Ch?tſtus was (welkeplaats van de

eerſte Chziſtenen ma de dood van Grt

gines wechgenomen ts) zekerhp zoude

nooitgetbwüffelt hebben/ofdat geſchrift

van alle wezentlijkheid van den Zoodſen

Jozefus was: dewül in't tegendeel

klaarlijk zoude hebben konnen blijken /

dat beide de boeken van eenen dezelve

ſch?iber niet konden zijn/om dat de

Heere Jezus van den eenen wozd ge

houden voo? de Ch?iſtus/ en van den

anderen niet. Maar 't geen JFotius

daarbpboegt / ſnijd allereden van twijf

felen/ entwiſten t“ eenemaalaf; want

hp 3egt: Heuron de en paragraphais botiouk

efin hologos Iooſeepou «se. dätis: Maar

ikhebbeinaanteeekeningen bevonden, dat

het niet was het werk van Jozefus, maar

van eenzekeren Kajus, een Ouderlingte

Roomen wonende &c. Want dewijl het

werkzonderopſchrift nagelaten was, heb

benſommigen het Iozefüs toegeſchreven,

ſommige Juſtinus Martyr, ſommige Ire.

neus &c. Bit het gehe hier hoben van

ºns bpgeb?agts/ wozd bewezen/dat

-

Lt
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- -

Hethedensdaagſegetuigenis wegens de

3en Heere Ä in 't boek van Fotius

niet geweeſt is: anderſuntszoudehpdat

gebzuikt hebben / omte bewyzen dat

datboek van alle wezentlijkheid, het werkt

ban Jozefus was. -

HLRaar JFotiusſp2eektdaarteenemaal

tegen aan: wantom datin datboek veel

ter eeren bau den Neere Jezus gezegt

Boterd / daar utt zegt hpdat'er reden is

om te twiffelenf of dat een werk van

den Joodſen Jozefus / of van Kajus

was. En op dat wpditooh in't voo2

bpgaan zeggen / de Guderling äaus

ts die gene / van wien Euzebius inde

kerkelijke hiſtorie gewag maakt / en

die allereerft geoo2deelt heeft dat deb2ief

aan de Hebzeen van Paulus ntet was/

- gelijkerwijs nahem Hippolptus'/ in

3ijn boekje tegen de Ketterpen / gelijk

uit den zelben JFottus blijkt. Welke

Ä“nochtans datoozdeeleldersmiſ

P2UT.

Maar nu moeten wp tot Grigines

komen, Hoewelt gene van ons hier

boven is bpgeb2acht/ genoeg bewijſt/

dat wp voo?genomen haddente bewij

zen; nochtans/om onszeggen hetuiter

ſte geloofte geben/en debegeerte van

geleerdemannen tevoldoen/ zullen wp

dteplaatſen/ doo? welkewp bpzonder

lük tot ſchºijven bewogen zün/ verkla

ren. Maaralleenlñk in't Matijn/ de

wijl ze mp in't G2ieks niette Voren

qugmen. In tantum 2 ait, in populo reful

- G5 ſie
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fithic Iacobus propterjuſtitiam, ut Joſephus,

gu vigintilibris deſcripfit antiquitaeem Judai

am, dum vult cauſam addueere quare Iudaeo

rum populus tam acerba paſſs Jit, wº etian

templuº ſubverteretur, dixerit, per Deivin

dičkam haecillisÄ 2 obeaquaein Iacobum

fratrem Ieſe, quidicehatur Chriſtus 2 auf

ferant. Quodque mirum eſ (verba ſamt

Originis) cum non probarit hanc ſententiam,

Jeſum noſtruv , fuiſſe Chriſtum» nihiloſecius

Iacobo tam magnificum juſtitiae teſtimonium

prºebet. dat is: Tot zoo verre2 3egt hp/

heeft deze Iakobus by den volke om zijn

rechtvaardigheid uitgeblonken, dat Ioze

fus, die in 20 boekende Ioodſe oudheid

beſchreven heeft, als hy de oorzaak wil

bybrengen, waarom de Ioden zulk een el

lendegeleden hebben, dat zelfshunnetem

pel verwoeſt wierd» zegt, dat hch zulks.

door Gods wrake overgekomen is» om -

het gene zy tegen Jakobus, den broeder

van Iezus, die de Chriſtusgenoemt wierd,

haddenbeſtaan. En dat te verwonderen is

(ditzijnde wooden van Grigines) hoe

welhynietaangenomen heeft het gevoelen,

dat onze Iezus de Chriſtus geweeſtis, ech

ter geefthyaan Iakobus zulkeenheerlijken

getuigenis van rechtvaardigheid. -

d' Andere plaats is gehaalt uit zün

boeken tegen Celfus den Epikureër /

en die lud AldtUS. Ä » quamtis Ie

ſium non «gnoſcens pro Chriſto Ge. dat is:

Jozefus, hoewelhy Iezus voor de Chriſtus

niet erkent, enz. Roe? ſp?eeht Grigines

hier niet opentlük/ en Weiſp?ekend gea

noeg?

- " N

".
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noegk UBat kän meer ointbojſſelbaar /

watkanonwederſp?ekelüherzyn? In

dien't mijn manier was/ deJakezelfs

meteen lange reden uittebzeiden/ niets

zoude mp lichter zijn; maar’t is mp

genoeg mijn belofte te hebben nacleko

men/engetoon / dat thniet lichtvaar

diglijk (gelijk ik bemerke ſommigente -

vermoeden) onlangs indeaanteehenin

gen op Peregrinus van Luciaan hebbe

beveſtigt / dat deze reden / van welke

nu gehandelt woºd/ in Jozefus inge

flanſt s van diegenen/ deweihe/ daar

ze we gehart waren / meenden / dat

het getUlgenls Van S03efus tegen ds

hefdenen/dtede heilige boekengeenge

loof gaben / groote kracht zoude heb

ben. Maar hetpaſt onsnfet quaadte

doen / Op dat daar Ult lets goeds 30Ude

ſp?uiten.

SIk tatenu nate zeggen/hoewel'er

dat overig is / wie/en hoe groot een

man Origines geweeſtts. MDant waar

toe dog ? dewijldat zeer naaukeuriglijk

van de ouden gedaants. 2p heeftaller

meeſtgeleeraart /engeſchºeven/ endat

in de moepelſkſte tijden: hp heeft de

waggelendekerk metzeerſtantvaſtigen

arbeid / enonvermoeiden pver onder

ſteunt/ zijnde een zeerſcherpopzoeker

van boeken ('t welh bpzonderlik tot.de

tegenwoo2dige zaak dient) eindelijk van

zoo groot een boo2treffelijkheid in de

letteren / dat hp zelfs verdient heeft

gepzezente wozden van Popfprius Ä
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man/zoo d'er eengeweeſtis/ die den

* paran

sheireema.

Ch?iſtelijke Godsdienſt / en deszelfs

onderhouderszeerbtandigbwas.WBaar

omme wp het getuigenis Van dien. Man

nter behoeven te houden van zoodant

genſooºt tezijn/ als 'er dagelüksuttde

deugenachttgeſch?ijveren voo2tgeb2acht

wozden. UDant hp tsook nooit onder

dat getal gerekent geweeſt / op dat ik

anderen overſlae/ ofvan Nieronimus /

of van Eraſmus / zeer ſnedige waar

deerders van dusdanige 3aken: maar

ban den eenents hp deftig gep2ezen / en

Van den anderen doO2gaang 1nzijne aaM

teekeningen op't JAieuwe Teſtament de

boo?naamſte der Godgeleerden ge

ROLINt. - -

52a dat ban ons / gelijk het blijkt /

genoeg bewezen ts/dat in ditgetuige

niſſe van Jozefus de makomelingenbe

dzogenzijn/zooſchijnt'er nudi.eenige

overigte zün/dat pmandmp vzaagt/

op wat tüd ik vermoede deze* bplap

pinge geſchied tezijn ? welkezakelich

teljk kan uitgevonden wo?den: want

ilt zoudewel durven zwerendathet’tze

dert Griginestijd tot dieban Euzebius

toe gedaan is. Origenes bloeide on

treut den jare 222 en een Weinig later.

HILRaar Euzebius onder läonſtantijn de

G2oote. Do82ts blijkthet uit het gene -

banons hier vorensis geſchºeven/ dat

die verbalſing in Jozefus boeken noch

nietingekropen was/ten tijde als Gri

gines ſchneef: derhalvenmoethetnood

zaltº

-



- - - Taalkunde. 1 09

zakelijk blüken/ dat het geſchied istuſ

ſen den tyd, die van Origines tot op

Euzebius verloopen is. Eu ik zoude

bpzonderlijk welgelooven datEuzebius

deuttvoerder Van dat bed?og was. Booz

eerſt is'er niemand Van alle die genen/

welkersſch?iften totonsgekomen zyn/

die Voo2 Euzebius/ hetallerminſte ge

wag van dit getuigentsmaakt: endaar

om is’t ntet billijk/zoo als mp dunkt /

dat het Vermoeden bande3e bei 2iegerp

op iemand anders zoudegelegt worden.

TPaarenboven/wat ſcho?te d'eraan /

dat Euzebius [de boekenban] Ortgi

nes niet bljtiglyk doo?las? 't welk in

dien van hem gedaan was/hp zoude

ongetwifelt geleert hebben wizer te

zijn. Ikhebbeook daar bpdikwilsbe

vonden/dat die ſchºijverliever de ſchijn/

als de geloofwaardigheid volgt. Net

is whders in hem eenzeergroot gebzek/

dat hp/ alshpiets voo?genommenheeft/

met een hardnekkigeſtoutheid bzabeert;

't welk men kan aänmerkeu in alle die

genen, die doo? een onvoo?ztgtige lief

ºdederwaarheidvervoertworden. WPant
(dit zal een ſtaaltje zijn) wie moet ntet

lachen ober. dat dwaze gevoelen des

mans / dewelke meent / dat het gene

JFilo de Hood van ſommige Godsdienſt

beſpiegelende Joden geſchºeven heeft/

verſtaan moet wo2den van de eerſte

Chziſtenen / die hp na Markus / de

leerling van Petrus/ſtelt ? En om dit

d002 ted?ingen/hoebelWatersÄ
U3ea
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«Euzebius niet vuitº Gndertuſſen kan

iemand/ die waartameñk geleerdis/

lichtelijk doo?3ien / dat'er niets ber

iert han wozden/ t welk meernaous

ewüfsp?aatjes geſikt; Enindien een

vooznaäm boo2ſtander der goede lette

ren het 3elbe in zijne ganteekentngen

over Euzebius ntet hadde wederlegt./

wp zoudenhet naarons vermogenge

daam hebben.
- - - .

Ikzal hier noch een andervoozbeeld

bpboegen/ om des máns aart t'eene

maal te ontdekken: In't eerſte boek

zijner herkelijke Hiſtorie aan't 8hoofd

eeel/alwaar hphandelt ban die w?ee

de moozd, der hinderen / die (van de

tweejarigen / en daar beneden / gelijk

de Evangeliſt zegt) op'tbevel vanden

achterdochtigen Aerodes gedood wa

ren/ſch?hft hpaldus. Hoos d' hama tee

kata tou Footeeros heemoon Gºc. dat is.

Voorts hoedanig hyterſtond, na't bela

gen van onzen Zaligmaker, en anderekin

deren, door een ſtraffe van den Hemeltot

de dood toe geplaagt is, zalniet ongerijmt

wezen, hier van acht tenemen op de woor--

den des ſchrijvers Iozefus]dewelkein het“

7 boek der Ioodſe Oudheid den uitgang

wanzijn levennaaukeuriglijk op deze wijze

beſchrift. Daarnabzengthp Jozefus

getuigeniſſe bp / in't welke / na vele

dingen / die niet noodig waren uitte

2iben / Onder anderen dit gelezen

o2d. Elegeto de oun kupo toom theiazon

den Erc. datts: De Voorzeggerssen die

Zº

-
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zig verſtonden op de wijsheid en weten

Ä van dergelijkezaken uütteleggen, zeie

den dat God deze ſtraffe den Koning had

opgelegtom zijnveelyoudige godloosheid,

Maar uk biddeu / wat is dit anders/

dan van dit beeid het hoofdafnemen/

om't zelveop een anderte zetten ? want

op die plaats van Sozefus wozd van de

kinderhens/die Merodesgedood heeft

ntet een ſtip gewag gemaakt/maar daat

wozd gehandelt / van Judas de zoon

ban Sarifeus/en Matthias / de zoon

van Margalothus / die doo?'t bebel

ban gerades/ als hp nuopzin ſtervent

lag/ gedood waren. Ennochtansdeze

getrouwe Euzebius/ hebbende beteene

dee der geſchiedeniſſe wechgenomen/

endenamen van die Betgeleerden Zu

dasen Matthias nagelaten/byengt Äo

3efus als den ſch2hver bp. Segmp.

dog / 'wat is dat anders / als bedzog

plegen ? Ja 3elf de tüden kommen niet

over een/'t welk Euzebiustenminſten

had behooren geziente hebben / indten

hpboozgenommen haddeperſonente vers

anderen. Want dat dezelve ſchahver

zegt / hoedanig terſtond &c. en nochte

boren zondereenig het minſte vertoe

ven &c. datisvals. Enhoe zoo dog?

Gm dat het genealdaar van Jozefus.

berhaalt Woºd/eerſt 3ebenjaren na de

kindermood geſchied is. Enwatzal

men zeggen/ als hpde 4 Harderskout

han Birgpl vooz een gedeelte op Chzt

usuitlegt/ sftetenminſtenbººt
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ziehier

woren

Pag, 19.

dat men behoo.de uitteleggen? (undat

boeh/ welkers opſclzift is; * Konſtan

tijns reden tot de vergaderinge der Heili

gen) wie heeft oott aardiger apenſpel

Ä vertoonen ? Ihkan boozbwaarzwe

en/datuk in den tijd van 2ojaren/ die

ih inde boeken zoo van goede/ als qua

de ſch?ijvers beſteed hebbe / niets be

lachelükers hebbe gezien. JPaar on

langs heeft dezeergeleerde meeſter der

tiden Blondeldit alles zeer ſcherpelijk

over den hekel gehaalt in 3jnboek van

de Sibillen. - -

Bp'tgeneikaanſtondshebbeaange

teekent/ 3alik mog een dtng bpboegen/

waaruttdepdelheldenlichtvaardigheid

des manskan bljken.TDe 2.Lucas3egt

in het tweede hoofddeel/ dat de Zeere

Chriſtus geboren is tentüde der eerſte

ſchattinge/ of omſch?hvinge/ die van

Cprenius / of Guirinus gedsan is.

HLaarwatdsethier euzebius? hp3egt

in zijn kerkelijke 2iſtorie 1 boek 5 kap.

dat dezeplaats van Sint Wukas be

Weſtigt wo?d doo2 het getuigents van

Jozefus; 't welk het alleronwaarach

tigſte/ en onbeſchaamſte is / dat oolt

Heeft bonnen gezegt worden. MDanthet

is'erzoo verre vandaan/ dat Jozefus

deze ſchattingbeſch?iving onder Hero

des de Grootezoudeſtellen/dathpdaar

entegenſch?ijft datzena'tberd2Üben van

Archelaus / Zerodes zoon / geſchiet

is / in t 17 boek der CPUdheden in't

aatſte hoofddeel aan't einde / en in't

18bGL.

-

-
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18 boek aan'teerſtehsofddeel/pastn't

begin. En nochtans beroept zig degoe

de Euzebius 0p Jozefus. Jennp! wat

een hiſtoriſchegetrouwheid/zoo’t jebe

lieft. Ihzoude noch veele anderedin

gen van't zelvemerhuitdien ſchºijver

honnen bpb2engen : Inaar / gelijk ik

meene/ het iszoo veel niet waardig.

Evenwel/ bp aldien d'er eenige men

/

ſchen mochten zijn/ diedaar aaUtwij

felden/ die wilde ik lartelijk gebedeu

hebben/ datzphemeerſtmetoo?deelle

zen/ voo?aleer 3plets vonniſſen. En

't waartewenſen dat alle deſcl)2übers/

welkers getutgenºſſe Euzebius bp

b?engt/bo0? handen waren: lp zoude

ongetwijfelt veel mtnder achting heb

ben/ als hp nubp ſommigegoedeman

nenheeft. Daareeriheindige/moogt

gp mp miſſchien vzagen/ofihoodee

le/dat Jozefus eertüds inplaats van

dit getiligenistegen deU Aeere Jezus

jeſcijevjeeftÄljebevoojwäÄr

miets bpzonders omme te bermueden:

zoo veledingen hebben der kolumen ge

ſchºeven wo?den; maart is mp noch

tans daar in zeer waarſchijnelijk / dat

het nietachtergelaten is /'t gene Wp bp

JMatheus lezen op het 28 kapittelvant

I 1 tot jet 15 Vers/b002namentljk als

daar gezegt wo?d; En dit gerucht wierd

verſpreid by de Joden, tot op den huidi

gen dag. WDelte recht tot op den huidi

gen dag: want hetzelve wierd bpmage-,

zegt tegens den Meere Jezus/ten tide
- R Vät
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ban Juſtinns/zoo als blüht uitzhnſa

menſpzaak aan Erpfon/optweeplaat

ſen; alwaar hpind'eeneookzegt; dat

AApgemeenlijk genoemt wierd de Gali

leeſche bedrieger.

Huzoudemenmogeljk noch moeten

wederleggentgenevan Baronius over

dit geruigeniſſe op't jaar van Chriſtus

34 en46is geſch2eben/ maar ik 3ai bis

moetteſparen /dewlehetgenoegenten

vollen wederlegt wo?d / indien waaris/

't gene van ons hier boven gezegt is:

En dat hp 3egt/ dat in zeher oud he

bzeeuws boek deze gantſe getuigenis

uitgeſch2apt is geweeſt / is geenſtnts

wonder. WBant die gene/dtedat deut

geſch2apt heeft / zoo"t waar is / dat

Änus 3egt/had het bedzog gero

L!.

TDft 3pmetterhaaſt/ en metweinige

Wooden / in groote ſchaarsheid des

tßds geſch2eben. Indien't van u /

"twelkik voozwaerzeerwelwildefzal

goedgeheurt woºden / 'kzalzekerlijk

blüdezijn / datthubehaagthebbe: Ä
nietik zalmyzelfsook bedanken/dat

ih het gewiſſe van mijn gemoed hebbe

achtervolgt. Enindien'ereenige zullen

zijn/ dewelke mochten meenen (geliſh

het o02dee der menſen verſcheiden is)

dat ikniet b2oonn gendeggedaan hebbe/

dat ik deze dingen ophale/dfe wil ik

gaarne bzagen / wat gemeenſchap 3p

meenen dat'er 3p tuſſen licht/ en dtti-

ſterniſſe/ tuffen Chriſtus/en* -
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geen atoo/ 3oo it oodeele. Enhoe

dog moet de waarhedder Chtſteile

godsdienſt metdebedziegerpen vaneen

beesachttge v?oomheidſamengevoegt

worden. Zegt dat ntet. Anderſints/

wºmnemenwyntet die beuzelacht-,

geſch?ften aan/ die gemeeneljhonder

dennaam der Stbpllengelezen wozden/

en andedergelühe/waar in veledingen

ºhg / nheerüh van den zeere

Zºberhaalt worden? Alseertjds/

gelykwp in dehandelingen der Wº. Apo

een een de geet van Apollo zeide/

noch met waarheid/dat Paulusen

Sila knechten des allerhoogſte Godsj

en, en dat de weg der Zaligheid van

hº geeraart wierd / hoewe die be

Wiegelegeeſtbewaarheidſpak/ech

termeende Paulus niet dathp diege

tugentſſe Van nooden had/ºdeweiſe -

Vaneenboo3engeeſtuitgeſp?oken wierd/

die nua van't begin des werredj

leugenaar bevondenwas. ,

Azoomag knietzonderreden/ zo

meene/zeggen/dat wp dezeiofſpa

ebanden eere Sezus, die mit bejg

boo?tgeſp2öten is/geenſints behoeven

Doh verzeh/dat die gene/dtezeg

genzulen/ datzurnietzeer godvºuch

kºanmpgedaanis7 zelfnterzeer
godb?tigtG doen / dat ze zoo ſichtbaar

dglühbananderenoozdeelen. #were

Ä /en ik bekenne zelf7 dat iſt

Ändebeſchºepelijkeenſchzoomachtige

bzoomheid/ die ik hedensdaagst ge

- 2 NLeye
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meene volk zoo zeerzie behagen/ met

mün natuur enzeden grootelijkseen af

heer hebbe: maardiekanbewüzen/dat

ik ooit Van deplicht vaneen ware/en

oprechte Godsvzucht afgewehen ben/

weteikdat'erniemandgeboren is. Da

mentlük ihgevoele van God nietsdat

kleen/ niets dat gering is / niets dat

hem tot den dienſtbanonslithaan ver

medert: Jamaardaarentegen geloove

th ool baſtelijk / dat die gene/ die in de

Häerken biddende ellendiglijk hunneoo

gen Verd2aajen/ en de handen gedurig

lili hemelwaarts heffen / die telkens

zugtende uitroepen Heere, Heere, enop

die wijze’t gemeene volkje bedziegen/

hen zeiven met een valſen naam van

Godsdienſt bebeiligen: Endus meens

ik / dat'er een groot onderſcheid istuſ

- ſen handgebaar/en wAarachtigevzoom

heid; tuſſen een toonee / en een Vierk;

tuſſen een tooneelſpeeler/ eneen waren

aanbidder / die / gelüh Chziſtus bp

Jºshannes3egt/ den Pader in Geeſten

waarheid aanbid. Paar wel zeer

vermaarde man / engedenkt gan't ge

ne / dat van Plato geſch?eben is.

Kaloon be aleetheia Ooxeene kaimoonimon.

De Waarheid, O Vrind, is iets fraeis -

en beſtendigs
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Negende Hoofddee.

Watmen gemeenlijkdoor hetwoord Ty
ran verſtaat. En wat het in 't Grieks

beteekent. Hetzelve woord Tyrannus,

datmen in de Handelingen der Apoſte

len Kap. 19. v. 8. leeft, wordgemeen

lijkuitgelegt vooreen eigen naam. Ge

voelen van Beza en Eraſmus. Dwaze

meining van Hieronimus. Ofhet woord

Tyrannus alhier niet anders zoude kon

nengenomen worden, dan voor een ei

gen naam ? Merkelijke plaats uit den

- Poët Anakreon.

raageens eenigen Hollander/offe

ntand anders / die ntet Wel in de

GBytekſe of Latijnſe tale bed2eben is/

Wat hp doo?'t wooºd Tyran verſtaat/

'k zalmpgrootelßkbedzogen binden/bp

aldien hpntetantwooxdeen Dwingeland,

tenzagſte genomen: ofzoohpzijn mei

ning nader Uitdzukkende doo? Tyrannen

niet verſtaan zal zulke w?eedaarden /

hoedanige menbeſchºeven bindgeweeſt

tezhn TDiomedes/ Koning van Thza

eien/en Buziris läoning van Egipten/

welkereerſtede vºemdelingen lietÄ
ten/en zyne paarden boo2werpen/ en

d'ander dezelbe tot ſlachtoffers voo2.de

altaren geb?uikte. CDf als Atreus/ die

zijns b?Jederskinderen ltet dooden/en

gekookt aan den Badertot ſpizevoo!

- diſſen. Gf als de bekende Cpran der

- - - Wº 3 Agri
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AEneid.

Lib. 8.

Agrigenters Jalaris / die lebendige

menſen in een koperen ſtier liet wer

pen/en daaronder vter ſtolzen / opdat

hp dooz t erbarmelijk geſch?eeuw der

rampzaligen 3tgeeniger mateneen ge

loep zaude konnenverbeelden. Pfein

deiühals eene Cpran Mezents/wiens

gTuW3ameW2eedheid van Birgpl wozd

Verhaalt/ Rlshp 3egt.

2gº memorem infanda cedes - id fäa

tyranni

Effera ? Di epi - » generique rſºr
T6?1. - -

Mortua quin eiam jungebateorpora vivi,

Componens manibuſque manus, atque oribus

or42 - s

(Tormentigenu) G ſanistaboque fuentés

Complexuin miſero» long4fic morte mecabat.

Datts:

Zal ik de gruwzaamhêen van dienTyran

vermelden?

De Goden moeten 'them, enzijngeſacht

vergelden! -

Hy bond döo menſchen met delevenden

22I ECſl,

d' Eenhandop d'ander, mondaan mond,

en beenaan been. ". -

(Een ſoort vanpijnigen) danſtiktºnzy van

etter »

Enſtorven: dus gequelt» een bangen

oog -
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"h Zwüge vanontallüke Lieizers en

Läoningen die ons d'aloude hiſtorien

aanbmj.3en in geen minder w?eedheid als

HAerohunnenwelluſtgeſcheptte hebben.

2Zulke/ Ofdergeljke monſters/3egik/

llen 3p met den naam ban (Tpran be

uiden. LRaar het isden fetterkundi

gen bekend/dathetgriehſewood Turan

uos eigentlßh beteekenteen Koning-Vorſt,

of Alleenheerſcher 2 gelüh het in dienzin

bp de Bºiekſe ſchºiveren genomen

wozd: Ariſtofanes de WBlüſpelernoemt

FÄ Turannos theoon. De Tyran der

oden,en Atheneus beſch?ift de Ctefde

tezijn. Turannos theoomte kanthroopoon. Een

Tyran van Godenen Menſchen,daiis: een

heerſer: op dattkniet bpeenhale eenry

vanhiermedeovereenſtemmendeplaat

ſenuit de geachtſte Latümſo Dichters/

als Pirgjl/ Horatius/en anderemeer.

En dewijlhet klaar is/dat deze bena

minge in't eerſte eerlük / engep2ezen

ts geweeſt/dognaderhanddo02 aanwas

bander voºſten boosheid / en wzeeden

aart in't algemeen tot ſchande en ver

foejingis vervallen/ zullen wp hierop

ntet lang ſtaan. 't Is genoeg dit den

Mederduitſen aante wijzen met eenen

kele plaats uit ä02nelius Kepos/ die

in "t leven ban Miltiadesaldus 3egt.

Ommes G. hahentures dicuntur Tyranni, qui

poteſtate ſunt perpetua nea civitate, queli

bertateuſaeft. datis: Alle die genewor

den Tyrannen genoemt 2 en geacht, de

welkeeenaltijd duerende macht hebben in

LA 4 CCI!
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* tttrAme

720.

een ſtad, die vryheid gehad heeft. -

HLRaar umtot ons boo?nemen teko

men. In de Handelingen der Apoſte

den/doo? Lukas beſch2even/homt ons

deze naam van * Tyran voo2; alwaar

gezegt wozd / dat de Apoſtel Paulus/

33 om dat ſommige verhard wierden/en

2, niet wilden gehoo?zamen / qualijk -

» ſp?ehende bp'tgemeenevolkvandien

» weg Gods / van hengtng/ enzyme

» leerlingen mede daar. van afzonder

„de / leerarende dagelüks in't ſchool

„ van eenenzekeren Tyrannus. 't YBelk

bp de gemeene Hitleggeren genomen

wozd voo: een eigen maam van zeker

man. Gelih ook Beza opdit Baars

sldus aanteekent. Het woord Tyran is

hier een eigen' naam. Eraſmus zegt in

zijneaanteekeningen/ dat de Berklaar

derstwüffelen/ofhetwood Tyrannus

in dezeplaats eenig Overſteoflàachtt

ge aanwiſt/ dan of't een eigenebena

ming van eenmenſchis. Maar (3egt hp

vo?ders) hoepaſteen ſchoolaan, een Ty

ran ? en, indien't een eigen naam is, waar

om heeft hy'er dan Tinos [dat is van een

zekeren] bygevoegt ? Ik vermoede dies

halven, dat heteen vertrek van eenig voor

naam man heeft geweeſt, waar in hyge

woon was zijn ruſt te nemen : vermits

ZSchola by de Grieken Huſt of Ledig

heid beteekent. Hieronimus, meer op.de

woerden, dan op den zin ziende, wringt

zin zoodanigeldersheen, dathy dit het

chool van een Tyrannoemt, daarde zaak

Illet
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niet door bewijzen, maar door machten

geweldgedaan word. Doch dit heeftook

aan Auguſtinus mishaagt 3 die ook niet

wil, datmende Ketterszaldwingen, ten

zy datzy onderwezen worden.

Dusverreonze Kotterdammer. In

welke wooden de wederlegginge van

Auguſtün jegens ?teronimus gedenk

waardig ſchijnt. Laar ditts buiten

onsoogmerk. Ilhan echternietzten/

dat Eraſmuseenige redengeeft/waar

om dit wooºd Tyrannus een vso?naam

manbeteekent. Wat mp aangaat/ ik

zalmijn geboelen rondelijk zeggen. Zet

woo2d 3elfzalons den weg wizen. Dat

het hier ntet moet genomen wo2den

voo? een Cpran/ dat is een TDwinge

land/ ofmagtig Bo?ſt/ toomt dereden

zelf. En weite recht vgaagt Eraſmus

hoepaſteen ſchoolaan een Tyran? Ja hp

had metmeer reden mögen bzagen/hoe

is 't te bedenken dat een Tyranzijnſchool

aan Paulus zoude ten beſte geven, omme

aldaarde Chriſtelijke Godsdienſttepredi

ken ? Zoodat het bovengemeldegevoe

len van Zieronimus dwaas en ver

werpelük ts. 't Schijnt mp anders

wel voo?'t maaſte / dat het een eigen

naam van eenigman is. 't UBelk Eraſ

muswillende ontkennen / juiſtnfet die

reden/mijn's ooxdeels/ behoo.debpte

b2engen/ om dat'er bnſtaat eenzekere,

maar omdat Lukas niet gewooniszoo

teſp?ehen /vermits hpdoo?gaans/bp't

noemen vanperſonaadjen/ 3egt eenze

- 2 5 kere
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kere man metname: een man wiens name

was: ofdiergelüke Loewelt ander

ſints/3egge ik/de gevoegelükſte ver

klaring gelükt/dewül het bekend is/

dat'er mannen geweeft zijn / die dus

danig eennaamgeboert hebben. Maar

ofhet wo02d Tyrannus in een Usegelßtze

beteekeniſſe zoude kommen genomen

Wogden/ niet booz een eigen naanº/ook

niet boo? een voo?naan man/ nochte

Pverſte / maar een vooznaam meeſter

ind' een of d'ander kunſt/ dat is een

ker kunſtenaer / die in 3iju kuuft3eer

ermaard of uitſtekend was / en/ tot

derzeiveroeffening/ een ſchool/ofver

gaderplaats hielt / (gelüh wp in 'e

duitszeggen/ hy is een koninglijk mee

ſter: hy is eenfenix in dekunſt : hy is een

Koning van een man - enz) Zullen wp

met weintgewoozden onderzoeken.

t Äszeker/zooalsuit het vorengezei

deblüht/dathetwoozd Tyran of Koning,

in't G2ier een en dezelbe beteekenis

heeft zie Eenofan/ en andere,

t Blßktook/datſommige Gefeken/

willende eemig vermaaard meeſter of

kunſtenaaruttdzukken / gezegt hebben/

een koning van dekunſt. 00bfnd men

baſileuoon logoon. Heerſcher der welſpre

kendheid »en baſileus logoon. Koning der

welſprekendheid: enwäarom3otzdemen

dannfet mogen3eggenturannosinplaats

ban baſileus, nadien de woogden van

cene beduidinge zu º De Poët Ana

kreon (0ien wp vo02genomenÄ
-

n't-
-

*
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in'tgeheelui
ttegeven

/ dogom redé

nenalleenlük met zünnaam in ditons

werk 3alberſchü
nen)

heeft na't geboe

lenban bele geleerden
/waaronde

r
(TA

naquillus Faber niet deminſteis
/
met

geen ander Woodinden3tn geſp?oken,

Menleeſt vanhemeen gezang/

pop zünliefſteg
emaakt

heeft/aldls

eginnende.

Age Zoographoon ariſte

Graphe Koographoon ariſe

Rhodeees * Koirane technees Ge.

Daeis: om hanwood tot wooºdte «„s

verklaren / wl an - gy beſte van de Ä
Schilders» ſchilder'my

,
ögy beſte Schil

der; Gy* Vorſt der Rhodiſche kunftenz,

Nier3ietme
ndathp

den ſchilder noemt

een Vorſt van de Rhodiſchek
uaſt,

datis/

de Schilderk
unſ/om

datdie van Who

dosvooz heneninde kunſtvan ſchilde

ren en graberen 3eerbermaa
rd

zijnge

weeft. Koiranos beteekenteen Heerſer

Vorſt-ofKon
ing:

endit zoudenachmi
et

genoeg zün/indie
n
men niet bevond

waarachti
gte

3jn/ dat Anakreon op

dezeplaat
s

niet geſch?even heeft het

wooyd* Koirane 2 maar*turan
ne.

En* Koning

waaromda
t
kalleenlük

om
deze reden/

om dat'etwoozd kgirane indatvaars
een
***

fout tegende dichtkunſt
zoude

maken/

en/ turanne niet. 't Welk ook de beſte

letter-end
ichtkundig

en
bewogenhe

eft
/

ommehetzelvowo
od

turaune aldgarte

le3eR.

't Welz *Ode. 23.

-
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lezen. Endewylhetzonneklaartezien

in/ dat een voo?treffelijk ſchilder in't

Gzier genaamt wo2d een Tyran [dat is

eenverſtandigmeeſter van de ſchilder

kunſt/en dathetbpden Gztekengebaut

- heljk is3oodanig een doozluchtigmee

ſter een Koning temoemen; gelijk dezel

9*43 ve Poét Anakreonelders in zijngezang

op een direkelzegt.
-

Baſileus bopoos aeideis.
- - a

TDatis: -

Gyzing gelijk een Koning.

Gelijk wp Dederduftſen ook gewoon

zünte ſp?eken; wat beletons dan/ op

datik ntet meer wooden gebznike/ het

wooyd Tyran alhier bp den Evangeliſt

Lukasteverſtaanvoo: eenuitmuntend

meeſter of Kunſtenaar/ die zijnſchool/

ofoeffenplaatsaanden Apoſtel Paulus

verguntheeft/omme deleereder Chat

ſtelijke Godsdienſtdaar innete verhon

digen/ alwaar boo: hem enzine leer

lingenb2pheid was/omme/afgechef

den van de qtaadſpºekersenlaſteraars/

in een bpzonderhuis/daartoe gelegen

zijnde / elkanderen te ſtichten ? maar

… bit zy den efhebberen genoeg. t Js

een enkele giſſing / die iknietdan twijf

felende voozſtelle/ enniemandopdzin

JL-
-

Tene
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Tiende Hoofddeel.

Anakreons gedichten, door my vertolkt,

Worden om redenen niet uitgegeven.

Verhaal van Anakreonsleven. Vaarsje

op zijn dood.

"ktHÄ niets anders gedagt / dan

dat/ aleertkditWerk uttgaf/ de

JAederlanders mijnen vertaalden Ana

kreon voo? afzouden hebben in'tlicht

gezien; dognaderhand van oberlegver

andertzünde/wasmijnvoo?nemenge

wo2den/ die moeitete ſparen / en/ uit

d?ang van redenen/ den Ggiekſen Poét

in zijn duttſekleed telaten ſterven. TDtt

opzetis wederomomvergeſtooten dooz

aanratlinge van letterkuudtge vzin

den /die/'t grosbandesdichters aar

digheden doozgezien hebbende / ern

ſtiglijk aanhfelden/ dat ik hem utt den

kerker van mhn boekbertrek in Lºol

landſeluchtwildete voo?ſchijn b?engen.

Dezeraad/ eenigen tüd bp mp in we

derwicht gehouden zijnde/ is tenlaat--

ſtevoo?een gedeelte bp mpgoedgekeurt/

ooxdeelendewel waarte zün/ dat Ana

kreon verdiende in Hollandſezwier op

Jetooitte W02den naar daarbenebens

duchtende/ dat zijn G2iekſen aart den

vizen haarklooveren eenigermatete

rond enlos mocht ſchijnen. Dies wierd

tk geraden hem net ganſelijk van de

handteſchuiven/maaronderdezemü

U?
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ne lettergerechten den gragen lezer tot

verandering opte diſſen des Dichters

eerſte 29 gezangen / dewelke’t voo2

recht hebben gehad/datzp/behalven

de rümelooze vertaling/ook doo: mp

in rüm3hngezet; want alle 3üneande

re gezangen waren doo? mp alleenlijkt

berduttſt/ en verwachteden nu vervol

genshare berpminge: Dog dittweede

voo?nements ook geſtut.

"t WBerit Wasberdeelt geweeſt in de

3erWoegent te Weten; in een naaukeuri

ge vertalinge van des Poêts woogden/

metaanteekeningen / daar die moodig

waren/ en daar aan de duitſe berijmin

ge: „Booz afzoude delezer doomhne

inledinge bericht Zün geweet wegens

zünleven/ enſchgiften;'twelk/müns

achtens / bpzonderlük zoude geſtrekt

hebben/omme een rechte kundigheid

te hebben van Anakreons Paarzenſtjl/

dtete cierljk ts/ dandatze van lompe

hangoorenzoude ongen worden.

Dat ih müne beloftenniet hanhou

den/ die tk in devoozreden voo? Eraſ

mus ſamenſpzaken hebbe gedaan / en

Vanmijn tweede boozmemen ook veran

dert ben/zat niemand qualük konnen

dulden / als hp oberwege de dotnheid

dezereeuwe/ dtevelen beowelmthoud.

't Sehhnt bat Anakreon / na dat hp

zoo vele Landaarden heeft kommenbe

koren / alleentjk niet gehandhaaft is

van de Dederlanderen/dte anderſints

van letterlüke vermaaklijkheden niet

böszijn. Per
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Berſcheide mannen/ in Gelſeta"

lebedyeven/ hebben hemofin't Watün

enkelük vertaalt/ of in Latjns dtcyt

nagevolgt/ ofmet hunne aanteekenin

gen vercükt / van weike voochenende

zeerervarene Henrik Stefanus/ Elias

Andzeas/ en bp onzen tüddie ſchºan

dere / entaalkundige Cataquillus Fels

ber wichtige pzeuben hebben gegeben.

Detweeeerſte/ die den Dtchter in Vaars

zen hebben vertaalt/ Woºden van den

aatſten niet t'eenemaal goedgekeurt;

hoewehr echter demoettenietheeftge

nomen / omme derzelber misgrüptn

gente verbeteren; maar zÄndooiuch

ttge Kanteekoningen/en Boozreden tot

aanbebelinge ban Anakreon verdienen

banalle Gudheidsminnaars gelezente

wozden. Spanjaarden/ Franſen/en

SItaljanen hebben hempder in hungs

waadtentoon geſtelt: endezeergeleer

de Jonkbzoudo Ama Canaquilla be

roemdedochter van den bobengemelden

Letterkenner Faber/heeft in den jare

268; 3ignfet ontzien dezen lieftaitigen

ſch?iver op nieuws uitte geben / met

een Franſevertalinge/ enaanteekenin

gen/ die 3p. mijns bedunhens/mee

ſtendeel haren Pader ſchuldigts. En

dewijlzoo b?abelichten der geleerdheid

hem waardig geaeht hebben als eenzeer

ondPoét in zijn aardfgeſchriftente doen

herleben / kantk nier malaten/ hoewel

"smans Vaarzen ntet te berdeÄ
Es



128 Vermakelijkheden der

wozden geb?acht/ echter zijn leben in’t.

ko2tena waar)eidte derhalen. -

-

-

Het Levenvan den Griekſen

Poët Anakreon.

E geleerdſte oude ſchzüvers/zoo

Gziehen als Latijnen/maken ge- - -

wag van Anakreon/en züne gedich

ten / die niet dan enkele aardigheden

3hn. 't Schijnt evenwel wonder/datzp

nietovereenkomen in dennaam van zün

3Padér. Suidas heeft geſch?even Dat

hp Skutinus/ andere dat hp Eume- -

us/ endaarzünd'er die zeggendathp -

Parthenius genaamtis geweeſt. 't Zºp

daarmede gelegen zoo't wil / elk noe

meden Pader van onzen dichter nazijn

goeddunken/ 'tiszeker / datmenwete

in wattüdhpgeleeftheeft; dat is/ten

tüde dat Pölpkrates Cpran van Sa

mos was / zünde ontrent vüfhondert

jaren voo? Chriſtusgeboote/ waaruit

blüht/datzhnſchziften nuoverde twee

duzent jarenoud zün. Hp is ook een

tüdgenoot geweeſt van Solon / Ezo

pus/ Cprus / Creſus/ en Piſiſtrates.

"t WDelhuit ditvolgende bewezen wozd.

Plato zegt / dat Hipparchus / dezoon

van den zelben Pizlſtrates/zoo groot

een Achtinge boo2 Anakreon gehad .

heeft / dat hp een ſchip met biftig rie

menzond naTeos/ een ſtad in Jonie/

EM des Poêts geb002teplaats/"Ä
LNTIL
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kende wuet een zeer mimelijke bief/

ommtte Anakreonte bidden/dat hpover

de * Egeeſche Zee wilde komen / en Ähedens

vootsna Athenen teizen/ hern verze Ä“

herende/dat 3üne gaben aldaar na je

ºpezÄenwerden anzº Ä
dantgen/ debwelke bequaam warenom

me bän fraepezaken te oo?deelen/ en

zulk een verſtand/ als hetzüne was /

o2 deftige middelen boo2tte zetten.

. . Dit verhaal wüſt ons aan/ dat Ana

kreon eenmanis geweeſt / die boo? wat

meer dan gemeen geholiden wierd / ein

dar hp we wat anders van meer ge

wicht heeftkonnen maken als minne

deuntjens / en d2inkliedjens. WBant

LipparchUs Wäg een van de b?aafſte

mannen/en doo2luchtigſte Doſten zij

ner eeuw. Endezeis d'eenigſte Pyns

niet geweeſt / dfe onzen Poët beinind

heeft. TDe G2lekſe Aiſtorpſch?iver

* Herodotuszegt/ dat de gemelde Po-* zhoek

phrates / (wiens wonderlüke wiſſe-Ä.

ingen vanlevenendoodbyheinbeſche-“

ven woºden)/ den Poét Anakreon van

(Teos in zijn hamer had / toen de He

rautvan Oretes aanquam. Zetisten

minſte genoeg/ hier uiteen bezeſſingte

maken van des mans gaben diehem

bpmannen Van achtbaarheid in aanzien

b2achten. Den 3egt dat hp een man

geweeſtfs/ die gaarne zijne luſten den

toom gaf/ et behalven dar hy den wijin

ſinahelijk vond/ ooft groote zucht tot

ſchoone Juſfers had: Üſtzoº
- - JVZ

- -
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voo2 waar konnen gehouden wozden/

Indien menuitzhne gezangen (dewelke

mogelük het allerminſte gedeelte van

zünlieftallige Poézputtmaken)ookden

rang en houding ban zijn leven wilaf

meten; hoewel datdoo?gaans tets van

zig geeft/ dataardigis. Daarom3egt

degeleerde aber in zijn opdzachtaande

WAeer Bautru.

Quidquidperurbes Graias elegansfuit,

Qüdquid Tenuſis temperabaturjocis,

Vülgoferebänt illud eſſe Ionicum.

Signa, G tabelle, mollicellacantica,

Etdelicatus garrulefrepitus lire

Illic tigebant, totusque artium chorus 3
ueis culta laetos vitamores induit.

Tantum lla ingenii fertilis regiofuit.
Af, A. A. -

. . . . . .

A. . .

Sed Amacreonti comparandum meminem.

It illum amabat fervides Veneris puer,

Bachusquetinčiapampinofromtem gerens

Comeſque Charitüm,Riſus G mollis Lepos Ge.

TPat is:

Al wat weleer in Griekfe Steën

Uitmuntend was in aardigheën,

Dat moeſtgemeenlijk Joniſch wezen.

Tafreelen, beelden, uitgelezen

Vermaaklijkheën vanzangofſnaar

Deganſche Zang-godinnenſchaar,

Enal wat minzaamheid kongeven

Was in datland ten top geheven.

Zoorijk van geeſten was dat Land

Maar
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A. . .

A. . .

Maar niemand - diede Dichtkroon ſpant

Dan Heer Anakreon - wiens woorden

Zoomenig Juffertje bekoorden.

Hy was die trouwe Lijftrawant

Der Liefde- LU3

Hit dit alles moet Uten hem nietan

ders aanzien / dan Vo02 een O2olijk

man/ welkemenleeſtpveriggeweeſt te

3ün / in't genieten van zulke vermake

ihhheden/ die bp geleerde heidenen ge

acht wferdem boo? luſtigeuitſpammingen.

MBant indienmenzelfsbp onzentüdde

meeſtgep2ezene Dichters wilde waar

deren uit hunne geneugelüke zangenen

mimedeunen / men zoude hen groot

ongelük aandoen/ meteen lichtvaardig

vonnis over hunne lichtvaardigheidte

ſtrüken. 2p is geweeſteen TDichter/

die lieber Jong / Dan treUrde/ eM Wat is

dat ? Zoo leefden die oude Helden/ en

rekenden noch dat ze overblüfſelen ban

de goude eeuw waren. Hiemand za

dok aan Anakreons goede hoedanighe

den twijfelen/ als hp wete/dat Plato

(die niet van mp/ määr anderen god

dijk genaamt W02d)hem den naam ban

Wijs geeft. TOezelbe Plato toomt ook

's mans achtbaarhetd: wantineen van

Zinſamenſp?aken alwaar hp handelt

van de matigheid / bºengt hp Sokra

tes in / dewelke grootelijks pziſt de

A 2 ſchoon
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fCHOOtheid van den jongen Charmtdes/

er uitCoept / bpaldien zijn 3iel met zoo

Weeldeugden was voozzien/ alszünli

cHaaum ſchoonte had/dat'er nieisvol

nachter in de werreldzoudezün/waar

Ian Hp niettbwifelde/ En (zegt hp voz

ders tot den jongeling zelf) hetis ook

Yvel gevoegelijk 2 dat zoo begaaft zijt

boven alle de Atheenſe Jongemanſchap:

ant zal men niet vinden twee huizen

uwes maagſchaps, uit welke een ſchoone»

en deugdzame afkomftte wachten is ? Aan

de zijde vanuwen Vader zijt gy met Kri

tias afkomftig uit het oude huisgezin van

Dropidas , Anakreon , en Solon , het

welke zig doorgaans, door ſchoonheid.»

deugd , en rijkdom van anderen heeftaf

gezondert. En aan de zijde uwes Moe

ders , zijtgy uiteen niet min doorluchtig

huis - enz. TDezeplaats verzekertons

dat Anakreon vangrooten afkomſtge

weeſt is/ dewijl Plato hem hier ſtelt

Woo2 een van de maagſchapban Solon/

Wiens Baber was afkomſtiguit hetou

degeſlacht van den Häoning tod?us/enl

zjn moedereigen nichtevan, demoeder

Van Piſiſtrates. In’t beginis gezegt/

dat hp ontrent 5oo. jaren voo? den

Heere Jezus Ch?iſtus geleeft heeft / en

luſt het femand de waarheid van dien

haariikte verſtaan/ hp bedenke eens

dat Lipptas/ de bºoeder van Hippar

chils die geltegeweeſt ist dewelke TDa

rius / den zone van Htſtaſpes verzocht

ommedenoozlog.tegen de Athenienſers
- - - - - (g
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teondernemen/endit is geſchied in de

72 olympiade / "t Welk Up Weinig min

der dan 5oojaren Voo? den Meere Jezus

Ch?iſtus uttkomt. De gezangen/ die

althans overig bevonden wozden/ zijn

heerlijk in zwier Vantaal / en TDicht

kunde / maar boo?'t grootſte gedeelte

gemaakt op zijne v?perpen/en andere

vermakelijkheden daar hp / zelfs in

hoogenouderdom / verre in uttgeſpat

heeft. Ban zine andere dichtwerken

vindmen niets dan onvölmaakte b2ol-

ken. WDie weet / of niet het beſteder

zelver verloren is? Dant Strabo 3egt/

dat Anakreon tot lof van Polpkrates

geſch2eben heeft/ en hier Van Vind men

niets oberig. -

Danhem wozdeen p?aatjeverhaalt/

dat bp verſtandigen nietwet aameme

lijk is/hoewel't in zijn leven dikwils

tepas geb?acht wozd: Sommige ou

de ſchºijvers melden/ dat hp van den

bovengenoemden Polpkrates vijf talen

ten toteen vereering gekregen hebben

de/ in den tijd van twee nachten niet

kondeſlapen/uitongeruſtheiden v2ee

ze van diete verliezen: WPaaromnehp

dan dezelve aan Polpkrates wedergaf/

zeggende; dat ze hem geen bekommeting

waardig waren. Maar laten wpdit niet

hoogerdanvoo?een p?aatjeaannemen;

want het is niet wel waarſchünelijk/

dat een Dan Van JT00ten affionſt/ dig

gewoon was in Po2ſtenhoven om te

gaan/ en van den Boºſtgroote welda

- - I 3 DOtt
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den te genieten / zoo arm geweeſtzp/

dathpzig niet machtig zöude erkennen

om zulk een ſomme gelds tebewaren.

ZDeen zeher/ Anakreon heeftalte luſtige

Poét geweeſt/dandathpzig zoo zwakt

Ä aangeſtelthebben/enmen behoe

eniet te denken dat zijn Soniſche im

Ände dien kleenen laſt gebogen

LT -

WBat mp aangaat/ ik kan niet ge

looben/ dat rechtſchapene Poéten vooz

tweedufzent jaren / of daar ontrent/

beſchzoomt geweeſt zijn omme een gift

van eenige dutzenden guldenste aan

baarden. 't Ästen minſtenzeker/ dat

men in deze eeuw weinigen zoudevin

den/ die3oodanig een geſchenk aan den

geber wedert'huiszoudenzenden. Pla

toos woozden / dte hier vooren bpge

bzachtzijn/dwingenonseengeheelan

der denkbeeld van des Dichters hoeda

nigheden te hebben. GDok geben zijne

gezangen aann een pder reden genoe.gom

metegelooven/dathpeenperſoonaad

je geweeſt is / die koſteljk leefde/en

geen onkoſten ſpaarde / als hp goe

de cier maakte. Mijn vooznemen is

niet geweeſt 't verhaal van zin leben

in tlanguitteb?eiden/maar alleenlijk

in't gros bp eente halen't gene Oude

Schzijveren van henn der gedenkeniſſe

bevolen hebben; en ditis weit meeſte

dat van zijn leben tezeggen balt/ ver

mits de grootſte bpzonderheden onbe

kendzündoo?3ooruimentuſſentijd. Lºp

- - NN0Lt

-
-
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moet derhalven geacht worden/ gejk

waaris / voo?een vandoubſte Gziek

ſe Schzübers/ die onsterhand geko
men zñn / 3elfs ouder dan de Poéten

Pindarus en Eſchplus. Maar be

lachelijk is d'pdelheid der gener/de

welke verzieren / dat Anakreon / en

Saffo (die beruchte Poéterſſe) tüdge

nootenzün geweeſt/ en elkanderen met

wooden en daden geliefkooſt hebben:

bwantdie zulksſchzijben/ weten nietdat

ABaffo die gebootigvan Lesbos was/

meer dan hondert en tien jaren v

Anakreon/ geleeftheeft/tentüdevan

ZSteſchores en Alceus. ,

TDiep in detachtig jaren öudzijndeis

/3oomenzegt/ geſto?ven/endaar

snfetaantetwijfelen dathp tat den top

van een hoogenouderdom geſtegents/

indien men zijn eigeneſch?iftendoozzlet/

in welke hp vanzünegrijsheid dihwils

gewaagt. MCuciaan de Samoſatenzer

telthem snder degenen/ die lang ge

leeft hebben. Plintus / en Palerius

5Marimus melden / dat hp van een

dzuivekern geſtiktis / (G wonderlij

ke dood!) daar hp anderſtnts van een

genoegruimekeelſchijntgeweeſtte zijn/

dte zog menig fris glaasje gepee

heeft. Dit is het bpzondere/dat vän

Ä dood gelooft wozd. Zie hier een

aars vanzeker Poétopdatgebal.

I 4 At
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«At te ſančte ſenexacinus ſub Tartaramift,

Cygnee clafit guitib vocis iter.

Vos hedere tumulum, tumulum vor cingit

lauri» :

Hoc roſa Ä vernet odore loco.

Attitis proculhine procul hine odioſafaceſſat,

Quae cauſam diree protulit una necis,

Credituripſe minus titem nunc Bachus amare,

In vatem tantum qui fuit auſanefas.

't WBelk ik dusnabolge.

Heeft dan een druivekern dees held den

dood gedaan,

En zijn doorluchte keel voor eeuwig

toegeſloten ?

Laat hier de lauwer - en klimblad’ren

't grafbeflaan,

En roode roosjens daar by waſſen met

haarloten.

Maar gy ö Wijnſtok paku verre van dit -

r2f 3 -

GyÄ gebaart hebt, dat den Fenixder

Poéten

Deedſtikken, ſchoon hyu in't leven glo

- ry gaf -

Endikwils vrolijk bynw'vruchtenheeft

gezeten.

Men zegt dat Bachus zelf den Wijnſtok

daarom haat»

Envloekt, entiert omzulkeen ſchandelij

ken daad.

Elfde

-

-



Taalkunde. 137

Elfde Hoofddeel

Lachen ? en deszelfs beteekenis, Lach

“God byde Romeinen. Martiaal, en

Pomponius Melaaangeteekent. Altaar

en Tempel ter eeren van 't Lachen.

Plaats uit Luciaan. Hoe verre het

. woord Lachen by toepaſſing gebruikt

word. Wie niet eens in zijn levenge

lachen heeft. Lachen word genomen

voor belaehen. Atheenſe Neus. Het

woord ſpotten voor onteeren by Mozes

gebruikt. Luther heeft in't Hoogduits

die woord beter vertaalt, als in de Ne

derduitſe overzetting ſtaat. Het zelve

woordby Terentiusgebruikt.

Wº zullen in dithoofddeel koxtel

ets van't lachen zeggen/ dat alle

man by den wegniet voozkomt. 't Zal

ernſt zijn / hoewel nietzonder lachen,

'r MDood lachen, bp de Latijnen ridere

('t welk de Franſen naäpende rire noe

men) en bp de Grieken gelaam, is van

meer dan eene beteekents. En geljk

het den menſchalleenboven anderedie

ren gegeben is/dathpmag lachen/al

zoo is’t ook voo2 hem de grooſte ge

neugte. WDant hoewel"t welmeeſtbe

ſtaattuſſendelippen/ echterwoºddaar

doo? den opſlagderoogen vzindelijker/

en't geheele wezen behaagelijker ge

maakt. Ja het lachen is nietzelden

een van de krachtigſte ganzettingen

- - - I 5 ---- waar
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Ä dooz de liefde der minmaren/ ent

minnareſſen wozdaangebaert. DasT

om leeſtmenzoo veel van 't lachenbºde

doozluchtigſte Gziekſeen LatinſePoi

en,7 dtede kracht van't zelvegeboelen

de het woozd riſus Igelach] doo?gans

alseen eigen näam van eenig Godheid

gebzuiken/ die gelük als de fausº

alle vermaaklijkheden was. Maartſaal

noemt dezenquant na't griex Gelaſinus

LILachGod] '---

L7Ep-34. Negra“ eſ facies, cui Gelaſinus abeſ.

2. - Datts: --

t Is geen bevaliig wezen,

Daar’t lachen nietin blinkt.

* Pomponius Mela verhaaltons in

- --

***zin"je
keren (Tibareners genaant / quibus

in riſu luſuque ſummum bonuº Welker

Ä goed in lachen en ſpelen beſtond.

* UBelk niet b2emd is ban MCuciaans

gewoelen. Want deze vermakelüke

Ä b2engt in Zhu geſch2tft Ne

uomantia [of Antwoodult de hell den

Flozaof Hºenippus in develke aan

vzind Filonides verhaalt / dat de

er Tireſias hemgeraden had

- ... - ZUM
"sº FUSs E e

ÄÄÄ
ctoewijden. Ende Romeinen, die zoo veelGo

#maakten als zy kondenbedenken.»hebbenweleer

Güizen die Kapeenfe poorteentempelter eerenvaden GyáRidiculusgeſticht. Zie Feſtus. " P

--
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zijnleven lachende dooz tebºengen. 2p

ſpzeelt danaldus. 2, Cpengingthter

Äſtondna Tireſtas/ om wiens willeik

„daar bpzonderthk gekomen was/en

,, hebbendehem alles verhaale/ badik

„hem/dat hp mp wilde 3eggen weit

„ſoozt van leven hp het beſteoodee.de

,, tezijn. ºp daar optachende (wan hp

,, is een bltnd oud manneke/ bleek Van

»tromp/ en klein van ſten, zeide; CP

2,2Zoon / ik wete wel dat de 0023äalt

„van uwe verlegentheid uontſtaan is

„vande wizen, die in hunnezaken van

„geen eenderlep gevoelen zün / alhoes

„ wel't mp niet b2p ſtaat dat aan Ute

2, zeggen. WPanthetts Van Khada

„manthus verboden, Gans niet /

„zeideik / CD Padertje/maar et liebe

„zeg hetmp/en veracht mpniet/de

„Welke in't leben ook blinderben/ als

„gpzelf. Apmp danaaneen züdelei- ::

,,dende/ verre van d'anderen af/en

», zig na mijn ooren buigende/zeide;

„het beſteen vos zigtigſteleven is dat

„ van de weetnieten: daarom houdop

„vandte zeerpdelehooge beſchouwin

„ gen/ houd op van altüdde beginelen

„en eindensna teſpeuren enverſma

„dende die bedziegelijke ſluttredenen/

,,en alledergelüke 3aken voo2 beuzelin

„genachtende/ legt in uw'ganſeleven

„alleenlijk daaroptoe/dat gphettegen

wooºdige wel beſchikkende / vele

, dingen lachende oberloopt / en over

„geene zaat bekommert züt. Dus

, berre Luciaan. get
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Het Lachen woºd bptoepaſſungen van

de menſchen niet alleen tot Onbezielde

dingen maarook tot de Goden oberge

bzagt/ endanwoºd daar doo? verſtaan

alles wat doo2 een geneugelühen ſchijn

de zinnen / of het gemoed vermaakt.

Duszeggen we in't Latünf dat de

anderpen / belden / hoben/ boomen

en kruiden lachen Datdehemel /en

aarde/jadegeheele JNatuurlacht. Dm

dat/ gelük het lachen in den menseen

teeken van b?oljkheid is/alzooook het

aardrijk metbuchten en bloennen ber

giert als dan haar welbehagen en vzo

s lijkheid ſchijnt te hebben. Pirgilzegt

het blijde gezaeide. Lukretiuszegt dat

de zee lacht , en't zelbe 3egt CDvidius

Vande JFortuin. -- -

Dumjuvat, 6 vulturidet fortuna ſerena.

Ä“ Dat is:

ZoolangFortuin u vleid, envriendelijkjes

lacht.

B.

Cheognides ſp?eekt op dergelüke

wgze/datdezeezig verblüd.

Geetheeſen debathus pontos halospoliees.

- TDatis : -

Dezoute diepte van dezee verblijdde zig.

tmoetendan zeker wonderlükemen

Chen geweeſtzjn/ die de3e membº
* --- - L

-
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fie eigenſchap wilden uittrekken / eu

ban"t Lachen een afheer hadden. Zoo

ſtuurs wo?den ons de Häatoos verbeeld/

en men zegt dat de oude äraſſus niet

eens in al zijn leben gelachen heeft.

MDaaromme hp ook gelafos 2 datis /

nooitlachende genoemt wierd.

wood lachen [ridere] wozd ook

nietzelden geb2utkt voo2 belachen [irri

dere]. Häoning TDabfd ſp2eekt op die

wijzevan God. Die in den Hemelwoont

zal lachen ; de Heere zal ze beſpotten.

Pſ. 2. v. 4. De Heere belacht hem. Pſ.

37. v. 4. Dit wooºd belachen noemen

de Gziehen katagelaan, of anderſints

mukteerizein, t weik komt apotou muktee

ros , dat is: ban de Nees. CDmdat.de

oude den Neus gelijk als aan het be

lachen / en beſchimpen toewijdden.

Een aardigebeſchimptnge gaben 3p den

naan van een Atheenſe Neus. Moge

Iijk / omdat die van Athenen hunneus

zeer ſmaahs wiſten te trekken/ als zp

iemand voo? de gek hielden. Datts

zeker / dat de neus woeiderlijk welte

paskomt/ alshetſchimpen met geba

renvertoont wozd. WBüders ſtaatons

aan te merken/ dat het wooºd beſpot

ten, ofbelachen ook genomen wo2d boo?

"ohteeren en ſchenden door byſapinge.

Dergelijk een eerlijke benamlnge bind

men in't eerſte boek der Werreldma

hinge doo? Mozes beſch?eben tap. 39.

V. 14. Alwaar hp de geſchiedents van

Jozefverhaalt/ en 3egt/ datvºj
- , - P



-

14z Vermakelijkheden der

wijf het kleed vau de kuiſſen jongeling

inhanden holldende hare huisgenooten

riep/entothen zeide; ziet hy heeft by

ons een Hebreër gebragt, om met onste

ſpotten WBant de volgende woozden

verklaren't zelbe/ als 3p verder 3egt.

Hy is tot my gekomen om by myte leg

gen. Poogts in't 17 bers ſp?eekt zp

wederom Aldus tot haren Man. De

Hebreeuwſeknecht, dien gy ons hebtin

gebragt, istotmy gekomen, om met my

teſpotten. Weikwood ſpotten in onze

JDederduitſe oberzetting/ müns's be

dunkens / alte iafis. En dit heeft

Martinus WLuther/ziendeöpden rechs

tenzinderwoozden/bewogen / dathy

in zijn Hoogduitſe oberzettlnge welte

recht heeft vertolkt/te ſchande maken.

2Sie daar 3ijne eigene Wooden. V. 14

Sehet / er hat uns den Eb?eiſchen

mann herein geb?acht/ das3er vns zu

ſchanden mache. er kam zu mir herein.

vnnd woltbepmir ſchlaffen. Ec. enver

der V. 17. TPer Eb?éiſchknecht / den

du vns herein geb2acht haft/ kam zu

mir herein/ vnnd Woltmichzu ſchall

den machen.

In deze beteekenis gebuiktook de

Matijnſe Blijſpeer(Terentius hetwood

beſpotten, ludificari, en Habereludi

brio, "twelk naden eerlijkſten en aller

krachtigſten zin niet deftiger kam Ober

ge3et wo2den / „als het zu. #
- OOls
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Hoogduits heeft vertolkt; te ſchande

maken

Twaalfde Hoofddeel.

Aanmerkingophet verklaren vande woor

den, die in een toepaſſelijkenzin konnen

genomen worden. Oorpronk, en be

teekenis van 't woord molen, en malen.

welke Goden Pilumnus, en Picumnus

geweeſt zijn. Oudopſchrift. Wanneer

de molens by de Romeinen ingebruik

- zijn geraakt. Molens in 't beginvoor

Godinnen gerekent. Offerhanden ter

eeren van de molens. Molens door

water omgedreven. Hoedanig de mo

lens geweeſt zijn. Welke voorname

mannen daar in gewerkt hebben. Ver

ſcheide beteekeniſſen van't woord mola.

In welken zin het woord bemalen byHo

ratius genomen word. d' Oudvader

Hieronimus verklaart het woord molen,

en malen in een ohkuiſſe beteekenis.

Aanmerkelijke plaats uit den Profeet

Jezaias. 't Oordeel van Hieronimus

word wederlegt. Plaats uit Apulejus.

Op wat wijze Tamerlaan met de huis

vrouw van Bajazethgeleeftheeft. Ver

dere wederlegging van Hieronimus ge

voelen over’t malen van Samſonin't ge

vangenhuis. -

HÄ noodzakelük het 3p/ tot volks

Ilmen bevattingevan aerº
2.
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/

veren/ den rechten zin enbeteekens.

der woodennate ſporen/ vooznament

indien ze haren oozſpºonk trehle

uit gewoontens der oüden Ä

iichteljk zondereen naauwkº.Ä.
e Ä van treffelijke gedenkſchziften

nnen verklaartwoºden / s Ä

meeniſ/reedsbewezen. TBogdat hier

in nietzelden groote miſſlagen begºn

wozden/ ts mede een behenÄ7
eij. Dereden van deze miſtaſting /

som dat vele/ ingenomen3hnde met

een voozoozdeelover dezake / Wehz.

verhandelenzullen/ dewoozdennºhun

meeningebungen endzaajen/ inPlaats

dat zu hun beinmoeſten neigenº

zin dieuttdewoodenklaarlühte Ät

tenis. En / gelhk het wel een grºt

behupgeeft/ datmen in boekºfenº

gen bpzonderlijk de geheugeniſſe laat

gaan öp de voo2gaande en nabolgende

ſamenvoeginge derzaken/ die beſche

ven wozden/alzoo ist integenÄ

gerijmt / dat men wooden /Ähºr

oozſpºonkelijke beteekents onfelbaºr

volgensdenbevatteljkſtenzindesſch?Ü

vers wozdaangetooit in eende.“

lijke enövergebzagte bedutding Wilutº

dzukken/en alte naauw (dikWisniet

zonder argernis) uitplutzen. Dit is

zeker eenwerk zonder bzugt. WDänt

waartoe dient het/ datmen alle WoO?

den wil nemen in een beteeken.de

alleenlük een toepaſſing/ of oberbe

ging is zierin woºdverzichtet
- - - - - - - - - LU

/
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vereiſt/om weltoetezien op deſtijl des

ſchºübers. En hoewel in de ſchziften

Des CDUdenen Dieuwen Perbonds bele

Woo?denVäneen geheel andere beteeke

miszhn dan ze in den eerſten opflag

ons toeſchijnen; 't welà uit het beſlag

der zaken/ van welke geſp?oken wozd/

moet gezten / en doo? kenniſſe banta

len/en zeden der Duden / magepoo2t

wsºden / echter zün'er ook vele/ die

zooplat als ze vookomen/enniet bp

toepaſſinge / te verſtaan zijn/ en wel

meeſt als detoepaſſelijke beteekeniser

gerlijk / Ofgebaarijhis. 'k Zeggedit

Uit VerwOndering datmannen Van groot

verſtand menigmaal een wanſchäpen'

oodeel hebbengevelt twelk zwnsch

tansmeenden onbertſpelijk/ ennaden

eis Van't voo2werpte zijn. d' Oudva

der Zieronimus (zoo als mp gedenkt in

een geleerd Alanteekenaar gelezente

hebben) verklaarthet wooºd molen en

malen in eenzekere plaats van de Zeili

ge ZSch?ift op een nietminal tenaauw

gezochte/ als verwerpelijke wijze. MBp

zullen van dezelvealhier handelen/dog

voo? aftoonen/ wat over die woo2den

tezeggen balt. 't wooºd molen 6f meu

len ('t 3p hoewp Dederduitſe het ſpel

en) behoeftmen niemand uttteleggen.

De Latinen zeggen MOLA 2 onge

twüfelt van't griekſe wooºd mulee: hse

wel Parro wil/ dathetkomtvan mol

io: t welk zagtmaken beduid / omdat

de dingendaar in* enfÜnsº

- 2
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wozden. Andere zeggen Van Molesen

gevaarte, ofzwaarte. . .

Alex ºb In overoudetüden zünde meulens

Ä* onbehend geweeſt: wanthet blüht dat
- G. de Komeinen boo?henen Vele eeuwert

lang geen b?ood / maar een ſoo2t van

toegemaakte pap hebben gegeten / en

dat'er omtrentzes hondert jaren lang

geenbakkerste Koomen geweeſt zün.

TBezepap wierd gemaakt utt water /

gemengtmetmeel van koren/ boonen/

afgerſt/ enditofferden3pook den Go

den. Gokaten3p koren/ dat gerooſt/

en daar na in een montier geſtampt

wierd/ gelijk wphedensdaagsde iof

fp doen/ welk woogdſtampen bpde IIa

tijnen genaamt wo2d Pinſere. Joewel

Wºphet MU Uitleggen Boo? bakken, WARt

daar ban daan kommt het woozd Piſtor

(deze was die ſtampte) bp ons beduia .

dende eenbakker. Aldus behielpenzp

zig eerſt met mo2tieren in plaats van

molens / enden Uttbinder Van't koren

Äd ſtampen hebben 3p Pilumnus [ditkomt

Ä. van Pila een H1Notier] genoemt/ enge

nj lyh als een God geägt. «

Andere zulien lieber willen dat het

W002d Pila Van Pilumnus konnt/ "twelkt

iliniettegenſp?eke. H1Neurſius teekent

* Auul. 2. aan op eenzekere plaats in* Plautus

* * * dat Pilumnusen Picumnus huwelijksgo

denzijn geweeſt/ aanWelkede Guders/

als ze hunnekinderen zoudenuithuwe

liken/ beloften deden. Serviuszegt

* Eneid.3 in zijn aanteekeningen op* Pirgji dat

3P
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. 3P b?oeders geweeſt zijn; dat Picum-

ushet gebautk banlanderpen temeſten

beeft ugeponden / van waar hpool
* Sterquilinius genoentis; en Pilümnus

Äſampen t Beih mpwaar
kganſchv?eemddunkt/ennietſchijnt

obereentekomen methetgene bovenge

med / dat ze boo hüwelüksgoden

geéert wierden : en dät blüfit echter

klaar / Want Darro ſp?eeht'er aidus

Ban. Puer ſ natus eras ſublatusa obfe

rice 3 ſtatuebatur in terra , ut auſpicaretur

itali, derectus eſſe: Disconjugälibu Pi
lumno G. Picumno in edibus leäu ferneba

tur. datis: Als er een kindgebóren was,

werd het van de vroedvrouw opgeheven

zijnde op d'aarde neérgezet, op dat het

een voorbeduiding zoudehebben om wel

Pevenden recht tezijn: Dan wierdvoorde

huwelijksgoden Pilumnus en Picumnus een

bed gººd Menzettede gemeenlik

debeelden der Boden op kuſſens/of

Äsbºneerbewezenwerd
Dat ooh Pilumnus (hp 3pdan geéert

boº? 3ººdanigen God alsmen wilge

ooven)bandeſlechtſteſoost van Goden

net geweeſts/betoont ditoude op
ſchzift dat gebonden is.

Pilummo Kančtiſſimo

Genio municipi ſacrum

P. Jubentius ancharius 2.vir.

t 2 Dat

* datis:

Strontaart,

ofmishoo

Per,

devitapop:

Rom: #B

in ſcr: vet.

Gr: pag.

96. 4.
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Datis:

Aanden allerheiligſten Pilumnus

Zijnen bürgerlijken gelei-god -

Heeft P. Jubentius Ancharius tweenman

dit toe gewijd.

Ä verloop van tidis het rooſten/
b2aten/ en ſtampen van kören in onge

b2uth geraakt/ ende meulen uitgevon

Den. BP gaben demolensden naam van

finarie / of manuariae / om dat zy dos2

E3eis / en Andered2aagbeeſten ofook

- / We doo2 ſlaven omged2.even wierden.

* . 3. ÄGelliusverhaait dat demeulens/
C, 2. om't groot gerüfen gemak voo2Go

DiMen/en dochters van HDars wuer

den gepe3en / op dezelve wijze / als

Saffº het goud den zoon vÄJupiter

Moemde. Zelfs zijn ter eeren van de

meulens Zehereofferhanden ingeſteltge

Weeſt/ en heilige dagen/op weiſeee

Uge Geºmet b2ood omhangen zünde

doo? deſtad gingen/ endemolens met

kranſºn enbloemen verciert ſtiſton

den Pºohopiuszegt / dat Belizarius/

als Koomeyan de Gothen was bee

Wert / een nifddel uitvond/omeenjº

- * renmolendºo? behulp van water tedjen

malen. Ätook de molens metſtej

ne" / Pººh hebensdaags 7 gemjt

eben ºft Plautusdebjfj

deWeſehetbak-of molenhuisj

- een plaatsthiſarum ſaxoj dj is:

Ä daard'eeneſtecn d'ander flijt. "Maj

Zegt
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g

a!

sº

ck

g

s

(

ſ!

zegt ook ſubdere fračiuro ſilic fumº

dat is: het koren onder de ſteen leggen,

om te breken. Det dUsdanig een molen

omte d?aepen 3egt mendat degemelde

Plautus / dat puthje der Watünſche

blijſpelers/zin koſtheeft moeten win

nen. 't Telbe w02d ook berhaalt ban

den Filozoof äleanthes / en Pit

tahus Van Ditplene / die na 't

seggen van den Gztekſen ſchºijver AElia

mus een vaarsje tot of Van de molen

maakte/ 't welk epimulion of het meu

Var: Hiſ.

L. 7. c. 4.

le-deuntje gendemt wierd/p2ijzende de

molen/ om dat vele menſchen in zulk

eenkleenenplaats zig li0nden aan werk

helpen. - «

Tee oude gaven ook demolenshare

benanmingenadedingen/diedaar in ge

maalt wierden / gelijk wp ioren-mo

lens / CPlp-molens enz.zeggen. Jet

MBooyd Mola woºd ook bp de JLatijnen

genomen voo? gerooſt mee/ net zoud

gemengt/ om dat de offerhänden met

zulkeengemale meel beſtrooit wierden/

*t welk de Gzieken oulochuainoemen /

en bp onsbequamelijk gemaal kan ver

tolkt worden. Allzoo lezeilt by * 2o

merus in dit Vaars.

- V

Chernipſanta d'epeita kaioulochutas anelonto.

TDat is :

* Jliad:

Lib. .

Toen waſten zy humhanden,en zy brachten -

't Gezoute koren op.–- -

L 3 - Paz

-



1yo Vermakelijkheden der

1Pozders beteekent het wooºd Mola

ookweleenſtuh ongevoºmten onbezielt

vlees / dat ſomtüds in de Pzouwen

groeitzonder toedden des mans/ gelijk

deoude geneesmeeſters melden dat wel

meeſt in de weduwen geſchied. Maar

Dit dient tot Ong Oogmerk Van malen

niet. Des zullen Wop alles/ Wat ber

der van dit woogdmola bpgeb?acht zou

de können werden / malaten/ omalzoo

tekomentothet wooºd malen bpdeLa

tünen molere/'twelk van'teerſtewood

mola gemaakt Woºd. TDe Poét Nora

tius gebzuikt / het wooºd permolere

(zünde een ſamengezet wooºd / en zoo

beel bedUidende als bemalen) in een On

kaiſſebeteekens. WDantin het2ſchimp

digt vanteerſtehoek ſpzeekt hp van een

hoerhuis op deze wijze.

Quidam notus homo cum exiret fornice, maête

Virtute eſto» inquit ſententiadia Catonis.

Nam fimulac venas infavit tetra libido,

Hue juvenes aequum eſ deſcendere, mon alienas

PERMOLEREuxores.--

TDat is :

Een Zeker vrind, quam onlangs fijntjes

- gaan

Het Ä uit, en riepmet ſchellere

EIl 3

(Als waart 't eenles van Kato.) Sawe

A3 Il -

Gyjongemaats, hier moetgy binnen tre

den.

Zo0
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Zoo haaſt de luſt uw' ad'ren heeft ge
rekt.

Wilt geen getrouwde vrouwen meer be

malen. enz.

Welk wooºd wp ook in den zelven zin

# Petronius eU andere ſch?pberg bin

LN.

't Schijnt dat de3e oneigentljke be

teekents den Pader Hieronimus zoo

eer behaagde/dathp ſommige Jood

e Kabbijnen nabolgende 3ig niet ont

zien heefthetwood molen, en malen in

de ?. Sch?ift op den zelven voet uitte

leggen/ meenende dathpeen oudever

bo2gentheid openbaarde / daar noch

tans ntets minder in de woogden ge

legen is. In 't 47 ?oofddeel bau

den P2ofeet Sezatas/ alwaarhp vooz

3egt den ondergang der Babplonfers/

en hunneaanſtaande ſlavernp/vtnden

wp deze bWoo2den in't begin. Daalt af,

enzit in hetſtof, gy Jonkvrouwe, Doch

ter Babels» zit op de aarde, daaris geen

troonmeer , gy dochter der Chaldeen:

want gy zult niet meer genaamt worden de

teedere, noch de welluſtige. Neem den

meulen, en maalt meel : ontbloot deen

kelen, ondek de ſchenkelen , ga door

de rivieren. Uwe ſchaamte zal ontdekt

worden, ookzaluweſchande gezien wor

den: Ikzalwrake nemen» enikzal opu

nietaanvallen, als een menſch. enz. All

wieregtzinnig is/ hande3eſp?eekwüze

niet anders t0epaſſen dan/geljl VG

4 LLU
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rens gemeldts/ ophet nahende verbal

der Babyloniſche heerſchappp/nadat

in't boo2gaande hoofddeelhunne afg0

derp Was aangetsont; WaaTOMIhe NU

voozhen een ſlavernpte wachten was/

die niet krachtiger voo2 oögen konde ge

ſtelt wozden / dan met de molen: de

wijl het malen in demolen zoo webp de

WHeb2een als Komeinen bpzonderlijk on

der de ſlaafſo dienſten gerekend wozd.

Ja het malen in den korenmolen was

een van den moepelijkſten/en den ſla

ven meeſt hatelijken arbeid / gelijk dit

Voo? een onwederſp?ekelijke waarheid

wodgehouden bppdereen/ die de La

tijnſe Blüſpelers Plautus en Terentius

gelezen heeft / fn welke menigmaal

w02d gewag gemaagt van het molen- -

huis/ dat de ſlaven zoo zeer plaagde.

IHieronimus heeft ditmedezeerwelkon

menzien / als zünde eenzake/ die haar

zelven ſchijntte verklaren/ maar even

wel wilhp hetliever voo?'t naaſten in

een onkuiſſen zin uítleggen/ ſp2ekende

dienaangaande aldus : En haar word

belaſt, dat zy de molenzoude opnemen,

en meel malen, "t welk een kenteeken is

van een harde gevangenis, en uiterſte ſla

verny, zoo datzy, die voorhenen een Ko

mingingeweeſt was, naderhand den ſlaven

dienſt van meel te malen moeſt waarnemen.

Maar om dat'er volgt , ontbloot uwe

ſchaamte / zooword ook demolen by de

Hebreen figuurlijkerwijze verſtaan : na

entlijk dat ze gelijkalseeuhoer voor de luſt
der
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der overwinnaars zoudeblootſtaan. Het

geneookin't boek der Rechterenvan Sam

ſonword beſchreven, dat hp van de Fi

liſtijnen tot de molen veroo2Ueelt was/

wil te kennen gewen, dat die zeer ſterke

man» om een nazaat van hem te verwek

ken, gedwongen wierd zulks byuitheem

ſe Vrouwen te doen. TDat zulk een uit

leggingeover dewoozden van Iezaias

ongerijmt/ en alte bergezogt is blijkt

klaarlijk / om dat het met zulk een

zwakkebewijsreden/ als die van Sam

ſouis/van ?terontmusbebeſtigtwoºd

En het doet ook niets ter 3ake / dat

de Pyofeet van de ontdekkinge der

ſchaamte ſp?eekt / dan alleenlijl ont

den zeer ellendigen ſtaat der gebangene

vzouwente verbeelden/ enmietdeſchen

dingharer lichamen. WDant wieweet

niet dat de oberboinnaars die mantere

gehad hebben / datzp de gebangene

3D2ouwen en maagden/ als 3p haarde

grootſte ſmaadheid wilden aandoen/

niet alleen moepelüken en ſlaafſen ar

beid lieten doen/maarook half naakt

ontkleedden/om doozzulkeen beſpot

tingeharen ſtaatrampzaligerte mahen.

2Zoo armelijk waren de meeſte ſlaven

gekleed/ als ze in de molen maalden.

Dan welke zake Apulejus in't 6boek

vanzün hervorminge een levendigebe

ſch2jving doetmet deze woo2drn. Dii

boni quales illi homuneuli vibicibus livedinis

totam cutem depicti, dorſumqueplagoſumſciſ

fili centunculo magisinumbrati quam obtečti:

5 7102
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nojnulli exiguo tegilitantum modo fe"in

jeäi, cunctitanen ſie tunicati» º eſſent per

pannulos manifeſti. O oede Goden! Hoe

waren die arme menſchen den ganſchen

hjdmet ſtramen vanblauwheid beſchil

dert ! En den deerlik-gebeukten rug met

Den verſcheurdlapje meerbeſchaduºt» als

bedekt ! Sommige waren alleenlijkmet

eenkleen dekkleedje over hunneſchaamte

bedekt, en altemaal zoo bekleed». dat

menhen door de lappen heen kondeblood

ZACM.»

Haenverhaalt dat de groote Camer

laande gevangene huisvº vanº

ºeizer sajazet tat den buil toe hare

leederenlietafſnöden/enaldusdyong

hem over tafel gelük als een ſlavin te

ºtenen: wtllende haarop de3e wü3e de

grootſte ſmaadheid aanden. Ähier

opſchijnt de Pºofeet geziente hebben/

ashpzegt: Neemt demeulen» en maal

jee en daar na : Uwe ſchaamte zal

outdekt wordeu. WBaar toe dient het

dan/ datmen met ZieroninMUs / älhier

het wooºd meulen voo? de ſchaamte

der vzouwen wil nemen ? of hoe zal

men deze woozden danaan een knoo

/ Neemt de meulen en maalt meels

Aaar dit 3p genoeg Oper de Wo02den

van Jezaias. Maetonsnueensbezten

ofduttleggingvan Aeronimuseenig

ſints plaats kan hebben in het malen

ban Samſon. Vºetberhaalban zijnout

gelukſtaat beſchzeven in't 16 hoofddeel

van hetboek der Liechteren; enÄ
* - - - MI

A
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bind men op't 21 vers deze boo?den

Toen grepen hemde Filiſtijnen, engroe

ven zijneoogen uit, enzy voerdenhem af

na Gaza 3 enbqnden hemmet tweekopere

ketenen, en hy was malende in't gewan

enhuis. Äk kan nietzien / dat hier

ets andersgezegtwoºd/dandatSam

ſon/ na dat hem nu zijn kracht doo?'t

afknippen der hairlokken was beno

men/ als een armeſlaaf inde molen

heeft moeten malen / gebonden zünde

met ketenen/ gelijk deſlaben/ "twelkt

met degewoontens der Nebzeen en Ko

meinen overeenkomt / daar in tegen

deelhetgevoelen van Hieronimus (na

mentlük dat de Filiſtijnenhem zouden

gedwongen hebben bp hunnewiven te

malen/ datis/ kinderentetelen)geene

de minſte waarſchijnelijkheid heeft,

WBantde Filiſtijnen moeſten zot geweeſt

zijn / dat3e zouden gehoopt hebben een

kloeken en ſterken nazaat te krijgen /

van een Man/ dien nu al zünkracht

was benomen/en/ gelijk bleek/ niet

nteer manS Was/ dan een ander. MBant

zoohaaſtalsdehoerdoo?hareonophou

delijke bleperienuithem verſtaan had/

dat zin kracht enkelük was gelegen in

zijne haarlokken/ die hp als een HDazt

rêer angeſchorendroeg/en dewelkezp/

toen hpſliep/ glad afknipte/ wiſtenen

zagen de Filiftpnen wel/dat zijnſterk

te nu ophteld ; en terſtond hebben zp

hem geboeft in't meulenhuis geb?acht/

- alwaar't hemniet heeft mogen "Ä
LR
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ren/ gelijk te voren / in den zachten

ſchoot van v?ouwen te vernachten/

maar met de huid bolſlagen/ als een

ezel om de meuleſteenen telooopen.

't welk hetwerk was/dat in degevan

genhuizen bed?eben wferd. WDaarblijft

nu het malen van Zieronimus/ die het

Wooo?d molen boo? een vzouwenſchoot

neemt ? Gok ſtaat'er ntet het woo20

molen maar gewangenhuis, of hethuis

der gebondenen, ’t welk het zelveis dat

bpde Latijnen Piſtrinum [eenmaalhuis)

genaamt woºd. Dus meene ik / dat

het gevoelen van Zieronimus gewoeg

wederlegt is.

Dertiende Hoofddeel.

Leugenachtig verhaal uit des Biſſchops

Glaus Magnus beſchrijving der Noordſe

Volkeren, van menſchen die in Wolven

veranderen. Word overwogen en be

lachen. Wichtige plaatsuit Herodoot

van Halikarnaſſus over deze zaak. Fa

bel van Lykaon. Wat lukanthroopia is.

En waar uit dusdanigé praatjens haar

oorſprong hebben. -

- - OÄ zeergrodt getavan ſchoo

* Hiſtorix

Meptentrio

nalium

tun

breviarium

Regcollen entaſtelijheleugens, die

de Biſſchop Claus Magnus zijne na

homelingen voo! waarheid getracht

heeftte verkoopenin zijn Lainsboeh/

genaamt* kort begrip van de Geſchiede

niſſe der Noorder volkeren , dunht mp

- - UIL.
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niet een van de minſtete zün/hetbe

lachelhke/en met recht oudewijfs of

liever kinder-p?aatje / dat hp ons op

ſchaft in het 18 boek der geuoemde ge

ſchiedeniſſenaan het 32en 33 hoofddeel/

alwaar die goedeman vertelt (miſſchien

van zins's gelüke/ ofnoch botterpa

pen onderregt 3ſnde) de gewelddzijve-

rpen in de Hoogdſe landen gepieegtdoo?

WBolben/ die voozhenen menſchenwa

ren geWeeſt.

MDat dunkt ulezer ſchijnthetuniet

een oude papen-leugen ? 't luſt mp den

Oo?ſp?onk dierdingen eens op mßnge

mak na teſporen. ICAatons voo afde

klucht zelfs aanhooren. De gemelde

ſchzijver beſchzüft op de aangewezene

plaatſen; hoe dat in dat land» op Kers

miſtijd» by nacht - ter gezetter plaatſe,

zoo groot een menigte van wolven, die

te voren menſchen geweeſt zijn, te za

men komt, dat deinwoonders en weer

looze dieren aldaar grooter ſchade van

die „herſchapene , als van alle andere

rechtſchapene wolven lijden. Dat z

- de huizen en gebouwen, die in de boſ

ſchaadjen ſtaan, met een verwonder

lijkefelheid beſtormen, om menſchen en

veete verderven. Dat zy in debierkelders

gaan, enaldaareenige tonnen ledig zuipen

welke zy dan midden in de kelder d' een op

d'ander ſtapelen. Dat de Inwoonders

dier landſtreke meinen, dat de plaats, in

welke deze Weerwolven by geval hun

nachtverblijf hebben gehouden van een

V. - VOOT

-
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\

voorbeduidende kracht is; wantindienie

mand daarineenge tegenſpoedoverkomt;

gelijkals ofzijn wagen omviel» ofdathy

in't ſneeaw rolde, zoo gelooven zy ze

kerlijk, dat die menſchop datjaar zal ſter

WC.

Dattuſſen het geweſt van Lituanie, Sa

mogetie, en Curonie een zekeremuuris,

zijnde een overblijfſelvan een Kaſteel » by

welke deze quanten 2 . eenige duizenden

fterk, op een vaſtentijd des jaarstezamen

komen 2 op dat elkaldaar zijn vlugheid in

't ſpringen beproeve ; en die deze muur

niet kan overſpringen (gelijk zulksmeeſt

hapert aan de logge en vette) worden van

hunne bewelhebbers metzwepen geflagen.

Eindelijk (3egt hp Verders) word het

ftantvaſtiglik beweert , dat onder dezen

hoop [weerwolven}groote heerenenvoor

name mannen van adelin datland verkee

ren. Dereden van deze herſchepping, die

tegende Natuur zelfs averrechts aangaat,

3egt hp/ beſtaat hierin, datiemand, die

in deze toovery zeerervaren is, een glas

1net bier overbrengt aan den genen, die

zig in dat geſelſchap begeeft - eenige

woorden daar by voegende: Waar na die

menſch, zig in eenkelder of boſch bege

vende zijn menſchelijke gedaante geheelen

al in een Wolfsgeſtalte kan veranderen, ja

ook, als’t hem belieft, eenigen tijd daar

na, wederom dezelve verlaten, en d'eer

ſte aannemen.

Daar na verhaalt ons die goede

ſchzüver Glaus in't volgende 33bº
LL
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deel eenige boogbeelden van 36odange

menſchen/dieeerſt in WDolben/endaar

nabweder in Menſchen berandertwaren/

tot bewjs vanzönvoogaande zeggen/

"t welhhpbeſlutt meteenp?aatje/ niet

min leugenachtig als't allerſnoodſte/

dat bpeenig verdigter tevinden ts/ ons

willende doen gelooben/dat de Vorſtvan

Pruiſſen, zulk een toovery nietveel ach

tende, zekeren misdadiger, die zigop de

kunft van't Wolvenmaken verſtond, in de

gewangenis liet werpen, dwingendehem,

dathy hem zelvenin een Wolfzoude ver

anderen, gelijk hy dede: Waarommede

Vorſt, op dat dusdaaig een afgoderyniet

ongeſtraft zoude blijven, dien booswigt

liet verbranden. Wantzoodanigeſchelm

ſtukken wordenvolgensgoddelijkeenmen

ſchelijke wetten zeerſcherpelijk geſtraft.

'h Jebbe d'eigene booo?den van dien

herſſenloozen biſſchop na den naaſten

zin in't dufts gezet. 'k IMoet ſtamp

voeten/ CD le3er / als ik zutkeongezou

te grollen in geſch?ift vinde / voozna

mentlük als ik herdenke zoo vele ge

ſchiedeniſſen van rampzalige / enon

noozele menſchen / die doo? zulk een

vervloektep?aat in't biergezet/endoo?

godvergetene rechterstegen alle reden

ofredelijkheid mishandeltzin 't Zou

dempte laſtig vallen deuttzinnigheid

van vele bekende ſchziveren/ die deze

taſtelijke verzierſels voo? waarheidheb

ben durven venten/ ende bpgeloovige

werreld ſchandelük miſleiden/ an.

p
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bp eente halen: WBant wie dogkentze

niet ? en (datte beklagen ts) hoewei

nigen vind men/ dieaan de waarheid

Van dezep?aatjensdeminſte twijfeling

hebben geſagen ? 'k WBtl van andere

Landaarden zwijgen. 't Äsdeganſche

werreld kennelijk/dat de googduitſen/

en velevan hunne aangrenzende gebu

ren/ altijd den mond hebbenbol gehad

van tooverpen / duivelerpen / ſpoke

rpen / en andere zotter verhalingen/

die / Wanneerze boo23igtiglijk onder

zogt wo?den / oplouter bedzogſteunen.

Laar dat wp JDederlanderen vanzullt

eendwaalgeeſtnoch zoudenbezeten zün/

ſchijnt mp/ niet alleen verwonderlik/

maar bpma onmogeljk. In Holland

wiſt men voozhenenalmeé van Weer

wolven/ Häolrüdſters / en Zerente

beuzelen/ en d'onnoozele belijders van

mtsdaden / die 3ponder beulshanden

beleden / dog geenſints verſtonden/ ter

ſtraffe te ſlepen. -

-

Maar nu zijn wydatleed teboven,

En'tisteverwonderen/datdekunſt

van alle zoodanige toovenaars teffens

is opgehouden na dat de verſtandigſte/

des volks/en welmeeſt d' Overhedenen

Prieſters/ dezelbe hebben in de wind

geſlagen / en voo2 enhel bedzog/ of

waanuitgekreten. Zoodatmen tede

3ertüd Vangeen toovenaaren zalbÄ
* - - ULl2
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melden / alsdie bp vergelegene/ofby

geloovige landaarden beticht worden./

nietzelden 3onder ſnooden haat vanpa

pen. TDusſchijnen mp die loozetoove

naars niet loos genoegte zyn/ datzp

hen zeiben let veiliger verzekeren in

eenland / daar men althans niemand

omtooverpten viere verdoemt. Laar

laat ONSt0t OMS VOO2Nennen. Wederkee

ren. 't Js al eenoude leugen/ dat'er

Volkeren geweeſt zijn dte in WDolven

verandert wierden / en ik meen dat ze

haar os?ſp2onk heeft uit de Gºtekſe

- wooden lukanthroopia [wolfsmenſch

heid]en lukanthroopoi [wolfsmenſchen.

Herodoot van Hälikarnaſſus/ een van

doudſte Gziekſe ſchzüvers / heeft in

3ijn tüddat p?aatjeal gehoo?t/enver

telt het in 3ün4boehmet deze woogden /

die mp Waardig ſchijnen hier bptevoe

gen: Legomtai hupo Skutheoom kai helleenoon

toon en tee Skuthikee katoikeemenoon , hoos

eteos hekaſtou hapax toon Neuroon hekaſtos lu

kosgineta oligas beemeras, kai authis opiſoo

eistoöuto kathiſai: ememen nun tauta legon

tes öu peithoufi: legouf d'ouden heeſſon kai

omnuoiſdelegontes datis: De Schijten,

en Grieken, die in Schijtien wonen, ver-

halen , dat allejaar de Neuren een vooreen

Wolven worden, [en blijven] eenige da

gen lang - en daarna wederom in hun vo

rige geſtalte herſtelt worden. Zoo zeggen

zy , maar konnen het myniet doen geloo

ven. Echter zeggen zy't daarom niette

min, en beveſtigen het meteede. -

- - IL Deze
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* L. 8.

Cap, 23.

* Meta

moph.

L. 1. f. 6.

W

TDeze G2tek toont ons/ dathp wij--

3er is / als bele anderen / en voogna

mentlnk Plaus Magnus Ja zeifs

heeft * Plinius / die anderſtnts ntet

dan alte Veelfabelenberhaalt/ditgan

ſche werk vooz leugenen gehouden.

DJ002them in zu natuurijke hiſtorie.

Homines (inquit) in lupos verti, rurſumquere

fitui fibi, falſum confidenter exiſimare

debemus, aut credere omnia, quefabuloſatot

ſeculis compertmus. Dat menſchen (zegt

hp) in wolven verandert, en wederom her

ſtelt worden, moeten wy vryelik achten

valste zijn, ofalles gelooven 2't welkwy

zoo veleeeuwen lang fabelachtigbevonden
hebben. " W.

Bp * Gbidius lezen wp/dat Tp

kaon in een wolf hervormt wierd/en

ºf ous die Verandering 3eer cier

Pli. -

Territus ipſe fugit, naäuſquefilentiaruris

Exululat fruftraqueloqui conatur: ab

Colligitos rabien, ſolitaequecupidine cedis

Vtitur in pecudes; «9 nunc quoque ſanguine

gaudet.

- In villos abeunt veſtes, in cruralacerti.

Fit lupus, G. veteris ſervat veſtigiaforme.

TPatfs:

Hy vlugt verbaaſt, en kieſt het eenzaam

land, alwaar

Hyraaſt 2 en huilt, entiert, entracht te

fpreken, maar –

Zijnmondword razenddol. Hywilzijn

oude woede Aan't
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Aan't vee betuigen, en vermaakt zig in

- den bloede -

Der beeſten. Zijn kleedy verandert in

ruig haar. -

Hyheeft geen armenmeer» maarpooten;

- enzie daar,

Hyisgeheel een Wolf, enhoud zijnoude

nukken. -

TDat dusdanige fabelen haar doz- -

ſpzonk hebben utt ziehtens / den Ge

neeskundigen bekend / 1s bp mp een

klare waarheid. MDant Lukantbroopia

en Kuanthroopia is een ſoogt van zwarte

gaztekte/ waardoo? menſchenwelzoo

bedwelmt wo?den/ dat zp dikwils bp

nacht tenhuize Uitloopen/ huilendeen

razende alswarenze honden/ ofwol

ven/zig verbergendeingraben enkerk

hoven. Ditnoemdemenweleer beze

tenheid. Boozts hoevele verſcheidene

en wonderbaarlüke werkingen uit de

ziehte / die men Melancholie noemt/

ontſtaan / betuigen alleſints oude en

en nieuweſchºüberen d' Eenbeeldzig

dit/ d'ander datin. TPeez' meentniét

ſlechts een wolf/hond / of ander ge

dierte / maar/ dat noch belachelijker

is/ eenaardepot / een glaze vat / een

boon / een graantje / eM ikt Weet niet

watte zün; na dat de vogten/ die de

herſenempzangen/ verandering vanin

beeldingen veroo?zaken. En aldus

ſchijnt het my geenſintstegen dereden

te ſtrijden / dat envolk / of doo?

V“ 2. - LLP.
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* Lib. 6.

Cap. 29,

een verdogven' lucht / of doo2 quade

ſpijs opzekere gezette tüden eenige

zwaarmoedigedampenkonVatten/de

weikein'tlichaamaamtziedengeraakt

zünde dusdanigetoevallen veroozzaak

ten / dat ſommige menſchen zig inges

beeld hebben WBolvente zijn : Want

* Zieronimus Ilaerkurialis verhaalt

ons in zijn verſcheide lefſen/ datopze

kerentijd in een gedeelteban P2ankrykt

bp na alledemaagden doo2 3Ulk eenra

zernpbezetenwierden/ datzp alsdom

medierenten huize uitloopende zig in't

water wierpen/en verdzonken. WPaar

utt dan het bovengemeldeberhaal van

Herodoot han ontſtaan zin. Tenzp

men anderſints hetp?aatje der boozber

haalde Polkeren Neur wtluitleggen/

datzp jaarlijks in een uitgelateneonbe

ſchoftheid van zeden als wolven in't

wild liepen/endewüven gemeen maak

ten;gelyk zulrindegoddeloozeBachus

feeſten naderhand bp de Komeinenzelfs

geſchied is / dewelke ook den hoeren

den naam van Lupe, dat is/Wolvin

nengaven/zooals ultdebeſte ſchºüve
ren blijkt.

Veertiende Hoofddeel.

Dat alle zaken konnen voor-en tegenge

ſproken worden. Wederomiets van de

Sibyllen. Boek van de Heer Iſaak Voſ

ſius, dat in den jare 1685 te Londen

in 't licht is gegeven, Waar in gewag

word
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word gemaakt van de vierde Harders

zang van Virgyl. Welkde bequaamſte

zin van die vaarzen ſchijnt. 't Gevoe

len van Voſſiusword overwogen, en

getoetſt. Vertaling van zijn eigene

woorden, die hygebruikt ommetebe

wijzen dat de getuigeniſſen van Tertul

liaan en Jozefus wegens Chriſtus waar

achtig zijn.

GÄ ons in't wijd Zeelal geene za

ken booykomen/ die nietineenigen

deele voo?en tegen konnen worden be

twiſt/ en in geſchilgeb?acht/ alzoo be

binden we / dat'er 3elöen eentg boo2

werptsgeweeſt/tzpvan watſtoffehet

ook mocht zijn/ 't weikniet zijn boo2

oftegenſp?ekers heeft gebonden/ bp al

dien maar daar Uit de minſte twyfel

achtigheid konde getrokken wo2den.

JAiets ſchijnt mp lichter te begrijpen/

dan dat'erzoo vele verſchillendegevoe

lens over allerhande zaken gevonden

Wo?den/ als men eeMS metaandagt het

ooge ſlaat op de verſcheidentheid der

menſelijke verſtanden / die/ of doo?na

tuurlükendzift/ ofgezochtewaanwis

heid gemeenlijktpartp kiezel. TDit is

de reden/ dat demeeſte geleerde dooz

gaans metelkanderen Oberhoopleggen/

en in zeer bele verſchillen nimmermeer

tot een goedeobereenkomingegerahen /

albWaar ’t UMaar om hUn ſtukt ſtaandete

houden / of het verſtand te oeffenen.

JPaar/ op dat ik hetmijne hierinvoe

L 3 ge/
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ge/ tk meen / dae alle 3oodange het

ſpoo2 bpſter zijn/dte ulteen ander an

zigt humewooden veilen/ danalleen

tot verkrügingederwaarheid/dewelke

(hoewelze dikwils doo2 veel twiſtens

verloren gaat) echter ſomtjds banon

zpdige oo?deelaars uit het krakeel der

twiſtende partpen beſt kan onderſchei

den wozden. WDeweten,/ dat deSibyl

leen hare voo?zeggende vaarzen ſom

mige bp de heidenen / andere bp de

eerſte Baderen der Chziſtenkerke in

groote achting geweeſt 3ijn; en weder

om dat dezelve van velenvoo? beuzelin

genende taſtelike bed2iegerpen zijn op

genomen: welk laatſtempaltydswaar

ſchihnelükſt heeft gedacht. 'k Hebbe

Van mijn gevoelen Wegensdeze ZSibpl

len eenſtaaltje gegeben in het 2 hoofd

deel; de valsl)eid der Sibplünſche

ſcnziften / rakende den Chriſtelüken

godsdienſt/met bele bewyzen/ 300 MUp

DUmkt / GalltOOtteNDL.

Evenwel wasmp niet onbekend/dat

bele/ en zeer geleerde mannen het te

gendeelmetalle krachthebben beweert/

engeoo.deelt/ dät Uit die grollen gro0te

dbvangredenen tot boo2ſtand der Chºi

ſtelijtte godsdienſt te halen zijn; Want

zoo heeft dezeervermaarde en geleerde,

Äſaal iBoſſtus iianomnik te äantelberg

een boehje Van de Sibpllen Un’t licht

gegcben. 'li Ben 00ki altüd Van mee

nung geweeft /- en geloobe voo2 als nog/

Datdeplaats/ die WP in Jozefus we

geUs
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-

–

gens Chriſtus lezen / van anderen is

verziert/ enin't werk des hiſtorpſchºj

Versdoo? eenig bedziegeljk Ch?iſten in

getapt/ om 3oodantgeredenen als in't

8hoofddeeluutden treffelyhen b?iefVan

(C. Faber wo?den te berde geb?acht.

JPaderhand mp ter handen gekomen

3ijnde zeker boek / genaamt Iſaac Voſſii

variarum obfervationem liber. datts: Iſaaks

Voſſius boek van verſcheidene aanmerkin

gen. gedzukt te WLonden in den fare

1685. bevtndeik / dat degemelde Heer

Boſſius met opzet niet alleen in ver

ſcheidene hoofddeeien ſchºijft van de Si

billynſcheen andere orakelen/ die voo?

Ch?iſtus geboo?tehebben inzwangge

gaan / engelooft / dat ſommtge der

zelver van Chriſtus voo?zegt hebben/

maar hp Poogt dit gebOelen noch met

krachtiger redenien dan V003henen/zoo

hp meent/ voozt te zetten. 2p zegt/

onder anderendathpzig mietgenoegkan

verwonderen/ hoedat geleerdemamen

de vaarzen die Pirgilius in zün4 har

derszangzingt/ in een anderen zindan

op Chºiſius hebben durven uttleggen/

en zulketreffelhke bewijzen des Ch?iſte

ülten Godsdienſts beſchtmpen. UPant

hpmeentdat die vaarzeN Val Pirgilius

voo2 een gedeelte orakelen der Hillmee

ſche ZSpbillezijn/dewelke de Poétheeft

toegepaſt op de geboo2te Van den zoon

des Burgermeeſters Pollio / genaamt

ZHalonius/ dog eigentlijk vanChriſtus

voo2zegt waren. Ähkan welziendat/

- Al 4 LeUti
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* Metam.

eenige regelen aardiglijk op Ch?iſtUs

komſte konnen wozden getrokken / om

datonsin dezelveeenige wooden voo2

komen/ die netter zake ſchijnente die

nen/ gelijk als in die vaarzen.

Jam redit G irgo , redunt Saturnia regna:

Iam nova progenies calo dimittitur alto. Grc..

Dat is:

Nu komt de Maagd weérom , Saturnus

rijk komt weër.

Een nieuwafzetfel daalt nu van den Hemel

neèr. en3. .

Pirgül wilzeggen / de Gerechtig

heid (dte bp de Poétende HDaagd Aſtrea

wozd genaamt / endfe* Ovidius zegt /

datin de pzere eeuw tenhemel gevlogen

is) zal in dezentjd van Pollioos BUr

germeeſterſchap / enzhns's Zoons ge

boo2te weder op aarde komen/en men

Zal degoudeeeuw Van SaturnUs / dat

is / een vzeded / beleven. WPant

Pollio / die als Deldheer de StadSa

loneinDalmatie hadoverwonnen/woºd

in dit gedieht van Virgpl zeer gebleid /

gelijk de Počten gebwoon zijn/om dat

hp juiſt in denzelvenjareeen zoonkreeg/

dten lp Oof Salening noemt. Andere

meenen / dat het gros Van de Vaarzen

meeſtop Auguſtusſaat/ en dat alleen

lijl hier en daar iets ter eere van den

Burgermeeſter Pollio is ingevoegt /

't well beidewel waarkan zijn/ want

als hp 3egt Een
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Een nieuwafzetſel daalt nu van den Hemel

neër.

Daar medeſchijnt hp dichterswijze

te bcdulden / dat Auguſtus/ de aan

genomen zoon van Julius Ceſar/ als

een nieuwen Heerſcher van den Zemel

boo?geſchtkt was/omme het Bioomſe

rijk in v?edete regeren / 't welk verder

blüktuitdeze andere woogden;

- Ille Deum vitam accipiet, ditiſque videbit

Permiſtos heroas, Gipſe videbiturillis;

Pacatumque reget patriis virtutibus orbem.

Dat is:

Hyzaleen Godzijn ; en de Helden in't

getal -

Der Goden zien , en zelfs gezien zijn

overal.

Hyzal de Werreld, door zijn 's Vaders

deugdbevredigt

Regeren.––

Zurhier uit niets anders tebezeffen

is/ dan dat Pirgpl wat b2eed uttweid

tot lof van Auguſtus/ bp boo2val der

gebootevan Salonius/Polltoos zoon;

Evenwel/zegik/ kan ik welzten./dat

eenige wooºdenuit dit gezang töepaſſe

lijk op Chziſtus zijn: maar zoo zoude

men welmeer vaarzenvan Gziekſeen

JLatinſe Poèten konnentoepaſſen. Hier

pdogtmu Poſſlustebzºn DatÄ -

5 p
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grºdievaarzenheeftgehaalt ut de Prº

elen der Joden / die toen Onder den

ngam van de Häumeeſche Spbt bp3.on

derlijk wierden verbzeid: WPant/3egt

hp/zeirgplheeft dienºarders angge

ſchzevenonrentdebeginſelen van Zerº

des de groote in het 2 jaar van de 85

Glpmpiade/als warmeer Aſimius Pol

loos zoon geboren wierÄ
lijnſevaarzen/ſp?ekendevan eenen io

ming/die uit den Memel zoudekomen./

volgenstzeggenvän Laktamtius/in't

Gzier aldus luidende

Kai tot ap eelioiotheos empſei baſileea

Hospaſangaianpauſeipolemoiokakoio.

TDatis :

Danzal God uit de Zon een grooten Ko

ningzenden,

Dievan al*t aardrijkzal den boozen oor

log wenden.

wozden van hem op't kaatſte oodeel

toegepaſt: enzooſchermutſelt menmet
die deunen in 't Wild. A

MDatmpaangaat/ik kan hierzulke

treffelüke bewijzen der Chºiſten-gods

dienſt niet beſpeuren/ en mp Dunkt dat

hetzeerderre moetgehaalt wozden/als

men/ met Poſſius/ die andere wo02

den; Nu komt de Maagd weérom, Wil

toepaſſenop de boozzeggtng van dat tee

ken der barende unaagd / dat º bp

-* Eza
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* Ezaias lezen. Maarditzpin't voo2

bpgaan ge3egt. -

Delgemelde leer Poſſius/widloo

pig vande Sibpllen geſp?oken hebben

de/gaat Voo2tomte bewijzen/ dat het

getuigeniſſe / "twelk bp Jozefus van

Chriſtus gelezen wozd/nfet/gelik Fa

ber bewijſt/ verzierd/maar waarach

* Eap.7.

tiglijk van Jozefus zelfgeſch2even is. -

Jahp isvangevoelen dat Jozefus ge

löoftheeft Chziſtus den waren Meſſias

te zijn/ "t welk immers niet waarſchij

melük is tegelooven van zulk eenhar

deJood. Bp ditboo2bal beweerthp

oohdewaarheidvantgene Tertulliaan

verhaalt/ namentljk dat läeizer Tibe

rius / hebbende de wonderdaden ban

Ch?iſtusgehoo?t/ den Faadzoude heb

ben voo?geſtelt ofmen Zemniet onder

de Goden behooz.de teſtellen enz. WBp

zullen Poſſius eigene woo?den alhier

vertalen/ op dat de duftſe Tezer kan

do?deelen welk van beiden / ofdebewij

en van C. JFaber/ of van H. Doſſius

demeeſte klem hebben, -

* Iſaaks Voſſius bewijs, dat desy.

Tertulliaans, en Jozefus

getuigeniſſen van Chri

ſtus waar zijn,

Peledingen zouden nog wel oberg

zijn van de Sibpllen enhareſchgiftente

ZLWI.

linis oracu

lis CaP, 11.
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zeggen/ fndien ik luſt hadook te weder

leggen / 't geene doo?gaans van haar

verhaalt wo?d : TDog dewijlons boo2

nenten niet geweeſt is Van die Sibpllent

of Stbplljnſe ſch?iftente handelen/ in

welke de gewoontens enplechtigheden

der heidenen begrepen waren / maar

die alleen te doozloopen / dewelke tot

voo?tplantinge des Chztſtelüken Gods

dtenſts zeer beel gebaat hebben : zoo

kan het genoeg zijn/ getoont te hebben/

dat die CDrahelen / die boo? Ch?iſtus

Ä zijn geweeſt / en Utt Ertth2een

ume van Aziente Foomen geb2acht

zün/vaneen geheelander ſoozt geweeſt

zin / als die andere vorige / die tege

lijk methet Häapitool verb2and/ ofook

die naderhandvan läetters/Gnoſticige

naemt/zijn verziert/en bpdeanderen bp

gelapt Laten dan dehedendaagſe Chzi

ſtenen niet langer deoude Chºiſtenen be

ſchimpen / en hunne lichtgeloovigheid

laſteren. Indien wphen belachen/mo

gen wpool mee regt die Pzofeten zelf

belachen/utt welkerboeken dezemeeſte

CDrakelen gehaalt zijn. JUNaarzeker/de

ChziſtelijkeGoisdienſt leeftgeenbitſer

vianden / ban de Chziſtenen zelf/ de

Wijl men naauwelijks eenige boo2zeg

ging of gettigemiffeban Chºiſtus bp de

Guden bild/ 0f3eer beleen Gok geleer

de mannen hebben gepoogt het zelvete

ontzentiwen/ ofook t'eenemaalomber

te werpen. Ten bewizezinmtetalleen

lijk die plaatſen / die wp uit Cicero /

-

-
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Birgpl/ Suetonius ende anderenwe

gens de Sibpllenen hare ſchziften heb

ben bpgeb?acht/ maar al watplaatſen

elders van Ch?iftus ons boo?komen/

3p hebben dezelbe 3oo zeer getracht te

beſpotten/ en metvalſe uttleggingente

ontzenuwen / als of die Godsdienſt

zelf / die 3p belijden / hen hateljk ge

weeſt was. Tot een voozbeeld 3pons

deplaats van (Tertulliaan in zijn * ver-* gap.5.

antwo02ding; Tiberius dan, in wiens

tijd de Chriſtelijke naam inde werreldge

komen is, als hem geboodſchapt wasuit

het Syriſche Paleſtyne, 't gene de waar

heid van * zijn Goddelijkheid ontdekt nament:

had , heeft het voor den raad gebracht, jkchti

met het voorregt vanzijnſtem daar toete *

geven. De Raad 2 om dathy't aanhem

zelvenniet goed gekeurthad, ſloeghet àf.

De Keizer bleef in zijn gevoelen, debe

ſchuldigers der Chriſtenen gevaarlijk drei

gende. Pandezeplaats ban Tertullt

äanwoºd gewag gemaaht bp Euzebius

inzhn Kerkelijke geſchiedenfs/ alwaar

zenochtans ntet welgeroeg in't Gzieks

vertaalt Wo2d. Zelfs Geo2gius Spn

cellus/ of andere G?teken hebben dit

wel verſtaan. Laarwatverzieren/en

wat alſpels maken de geleerde mannen

niet on deze woo2den van ongerijmt

heid te overtuigen ? TBezin ts echter

zeer klaar : UDant Certulliaan zegt /

als de wonderdaden/ die Chziſtus in't

Spriſche Paleſtine getoont had / aan

Tibeer gebootſchapt waren / dat Ä
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* Nota,

-

vänzijn Goddelijkheid verzekert zijnde/

Chziſtus in't getal der Boden wilde

ſtellen / en dat hp dezen3hnen wilden

Waad bso?d?0eg / met de Voo?rang van

zijnſtem. HLMaar dat de Biaad doo?een

ſlaafſevleping/ om dat (Tibeer zelfge

weigert had God genoemtte wozden/

Chziſtus alseen b?emde Godhetdonder

de Godenniet heeft willen inſehziven.

TDat niettemin (Clbeer in zijn meening/

om Ch?iſtusonder de Goden teſteilen/

volhard heeft / en de betichters der

Chziſtenendgeigdete ſtraffen.

JlMaar is'er wel tets doozluchtigers

als hetgetuigents des Zeb?eeuwſen Jo

zefus van Chziſtus? echter vind men

onder de Chºiſtenen van onze eeuw

naauwelüksiemand /diendat nietvals

enonechtſchijnt. WBp hebben daar van

tets elders geſp?oken; maar opdat alle

twijfeling tº eenemaal wechgenomen

werde/zaltkook een andere zeer baſte

dwangreden bpb2engen/Waaruitklaar

lijk te verſtaan ts/ dat/alhoewel die

Wooden wegens Chziſtus in Jozefus

niet ſtonden / hp nochtans van onzen

2Kaligmaker 30odanigen gebOelen heeft

gehad / dathp Pem geloofdeden* wa

ren WPeſſiaste zijn. THit bewijze ik al

dus. Als Jozefus van den P2ofeet

Daniel ſpeekt / oozdeelt hp niet van

hem/ gelhk de Joden gemeenlijk doen/

Bewelke 3eggen dat hpgeen P2ofeet ge

weeſt is / en meenen al300 dat menhem

niet/ of in den laatſten rangº DL

- - 20
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Pºofeten moet ſtellen; maar hp be

weertmet ultdzukkelijke wooden /

dat Daniel een zeer groot Pyofeet ge

Weeſt S / en grooter als anderen/ om

dat hp niet alleen toekomende 3aken/ -

maar ook den tijd wanneer dietoeko

mendzoudenzün/ voozegt heeft. En

op dat Wp weten hoe Jozefus dit baſt

heeft/laten wpoprekenendentijd van't

*24 aar van Eerres/wanneer hpſchzift

dat Jèehemtaste Jeruzalem gekomen

is/ en't3edert welken thd deweken**

Ban Daniel beginnen teloopen/enla

ten wp 3oo boots Jozefus rekening

3elf bolgen.

Alsdat gedaan wozd/ wpzullen be

binden/ dat die weken / ofte 49ojaren

juiſt eindtgenop dtenzelventijd/ entn

het3elvejaar/ in't welke/wegens zijn

optellunge/onze Zaligmaker geboren

H. Latendebtanden der waarhelden

des Chºiſtelyken Godsdienſtsnuhenen

gº/enlaten 3p betoonen indienzp

konnen / oo? watmiddelhet heeftkon

nengeſchieden/dat Jozefuszoo zoude

geſp?oken hebben van TSanie/enzine

WLa

* Jozefuszegt: in het vifentwintigſte jaar. zie

heminzijne Joödſe oudheden Lib. 9. Gap. J.

** Hyverſtaarde weken, waarvangeſproken word

Dan. 9. Maar delezer gelieve Jozefuszevenaezien

in het 12 hoofddeel, zijnde aan'teindevant oboek

zijner Joodſe oudheden. Hyzalbevinden, dat Jo

zefus - Daniel prijzende, van de wekennieteeniet

termeld» nochte ook daar op het oog ſchijnt te

hebben, maarſpreekt van't gros sijner voorzeggin

gen» byzonderlijk van't gezigt der vier beeiten,

F.
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Weken / tndten hp van onzen Zalig

maker zoo niet gevoelt heeft/ als hp

heeft geſch2even. Envoo2waar undien

hp van een andergevoelen was geweeſt/

ZOude Jozefus niet de onbooyztchtigſte

vanalle Ioden zün/dathpvan Daniel

en zijn weken zoo ſch2yft ? TPaarom

hebben de Joden/ dtena deberwoeſtin

ge Jeruzalems geleeft hebben/ loos ge

weeſt / deweihe / als zy zagen dathet

niet mogelijk was/ of detüd van den

HPeſſtas moeſt boozbpgegaan zijn/ in

dien TPaniels orakelen waarachtig wa

ren/zig nietontzten hebben henn Uit het

regiſter der P2ofeten utt te ſch2appen.

Enopdatzpdatomeenigeredenenzou

den ſchinente doen / wat hebben die

rampzalige niet berziert tot ſchadeban

henzeiben ende M. Sch?ift ? 1Poo? eerſt

hebben zy gaan verzinnen verſcheide

trappen van P2ofetie/dewelkeallebeu

zelachtig/ enondereikanderen zeerveel

verſchillig zijn/zoo als tezien is in den

onderrichter der twijfelende ban Maimo

nides/en in de vod2keden van TDavid

itmchi over de Pſalmen i nochtans

hier in obereenkomende / dat Dantel

niet ban God zelfzijne P?ofetten ont

fangenheeft/maar alleenlijk doo? een

zekerenvooztreikende ſtem/en* weder

galm / of/ getijk zp willen zeggen/ als

dooz de TDochter van de Stem geſp2o

ken heeft. Jet andere bewjjs/ waar

mede3p beweren dat TDaniel geen Pºo

feet geweeſt is/halenzp daar Uit/ Ä
J.

* Echo

- --- --
-
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dathp/dewijl hp ut de ſtamme Juda

en't läontaghk geſlacht van TDavid

was/ noch Pºieſter noch P2ofeet heeft

können zijn. WAaar als 3pzagendatop

- de3e W 3e TDabtd zelfuit het getal der

Pºofeten butten geſloten wierd / zie

eenshoe groot een blindheid enuitzin

nigheidhen bedwelmtheeft/datzputt

haat der Weken nual valide tijden van

Aquila niet alleen TDaniel / maar ook

David uit den rang der Profeten heb

benuitgeſchzapt/ ente gelük den zin

en o2d2e der Heilige 6oeken verandert.

TDusverrede 2eer Boſſius/tot voo

ſtand der getuigeniſſen / dte bp (Tertula

laſt ein Jozefus wegens Ch?iſtus ge

lezen wo?den. TDelezer hebbe nute

oozdeelen of deb2ief van Jaber/ die ik

hier voren in mün 82oofddeel hebbe

Vertaalt/ eenigſints is beantwoo2t. En

watdegeloofwaardighepd van Tertul

liaans verhaalaangaat (hoewel ik miet

kan ziendatIDoſſiuseen eenig woogdtot

bebeſtiing Van des3elfs waarheid heeft

voe2tgebzacht) daarvanzai in'tvolgen

Äpfende hoofddeel wozden gehans
L. . . . . . . . . . - -

r . . . . . . . . . . - - -

Vijſtiende Hoofddeel.

Waarſchijnelijke bewijzen, waarom her

praatje van Tertulliaan wegens Chriſtus

nict veel geloofverdient. Gedeelte van

eenbriefvan Tanaquillus Faber over dat

ftuk. Waar inde gemelde plaats van

12 -

º“ a

* *.. .. er
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Hiervo

rensp. 89.

Tertulliaän in zijn verantwoording op 't.

5 Kapittel wordonderzocht. Handelin

gen van Pilatus-Tertulliaans Ioſſe by

gesorgheid, º- **. * F“ - - .

Zoo waarſchnelkals* Canaquil

kus Faber bewijſt/dat de getuigenis/

die men by Jozefus wegens Chziſtus

bind/van anderen isverdigt/alzoobi

kelijk doethp onsookzien dat Tereul

ifaanszeggen niet veel behoo?t gelooft

tews?den: enhoeyel hetiemandvzemd

mochtdunken/datdeze Mande gebze

kenderoude Sch?iveren durft aanwj

zen/zalik echter den lezer een gedeelte

ban zekeren bzief / die hp aan Elias

Bohereliusſchzüft/mededeelen. Fen

gedeelte/ zegi / om dat in den zelven

bzief meer miſgrppingen van Tertul

fiaan worden aangewezen/ die alzoo

ehier netterzake dienen/vanmpzul

wozden nagelaten; ons luft älleen

Hkte overwegen oft welgelooffeljk

is/dat de Keizer Tibeer zoo grosten

pver gehadhebbe om den Heere Chi

ſtus onder deGoden teſtellen. pbe

gint dan metdezebwoo?den. -

2, Gy begeert te weten . welk mijn

» meintage p aber dezeerbermaarde

-

-Ä ban (Tertulliaan (want zoo

5» noemt gpt) dietn't 5 Boofddee van

z, zijnverantwooºting gelezenwoºd;en

3, gp v?aagt dät niet alleen/maar gp

„verzoekt daarenboven / dat ik tets

» bpbzenge / waar uit dat gene Ä
Z

32 -
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2. Tertulliaan geſch?even heeft / kam

»bebeſtigt wo?den. Mime liefde

2, t'uwaärts Zal Maken dat ik u niets

», kan Weigeren : ptaar indien ikop

» recht / openhartig / en eenboudig /

„gelük mijn manieris/ met uzalhan

2, delen/lk Wete vo02Waar Uiet/ ofhet

2, uwelgenoegkanbehagen/datikzeg

», gen Zal / dewül mhn 00?deel t'eene

„maahetgewoelen van anderen weder

2, ſtreeft. De plaats/dien gp in den

2, 3in gehadhebt/meenik/wozdaldus

2- bp Tertulltaangele3en. Tiberius dan,

, in wiens tijd de Chriſtelijke naam in de

2» werreld gekomenis» als hem gebood

», ſchapt was uichet Syriſche Paleſtine,

»st genede waarheid van zijn goddelijk

„heid ontdekt had , heeft het voor den

» Raad gebracht, met voorrecht van zijn

»ſtem daar toetegewen. De Raad, om

2 dathy't aan hem zelven miet goedge

» kenrt had 2 ſoeghetaf. Hier op ſchºi

»Wen deutleggers/dat (Tiberius den

» Meere Ch?iſtusonder de Goden heeft

» willentellen/maar on dat'erecn WDetº

» lag / dat geen b?emde plechtigheden

2, in de Stad30Uden ingeWoert werden./

» danalborens net een raüdsbeſluit/

- en omdat de Raad dat gene/ 'twelk

» Libeer bande goddelſkheid des Lee

»ren Chziſtus had ingeb?agt niethadde

» voo2 goed gekeurt / dat daarom het

»boo2ſtel Van inwijdinge/ tegen wilen

,, dank van Tibeer/ bolgens hetſtem

- men der Kaadsheeren/ is uitgeſtelt:

sº. jM 2 23 TDUS
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3, DUs os2deelen voogwaar de uitleg

»gers / geljk tk gezegt hebbe/ en

,, achte dat het waars/ 't gene3p mee

2, nen/ h0ewel (Tertulliaanalhter / ge

2, lijk op andere plaatſenmeer/duiſter

-, ſp2eeht. Indien gp bebeſtiging van

2, nooden hebt (wantdateiſt gp)daartoe

» zullen u dienen Euzebius/ Groſius/

2, Ced?enUs / JAiceforus / en dte deze

» gevolgt hebben/ enth wilhter niet

» invullen / 'tgene gpop uwgemak bp

»hen zult konnen dezen. HLRaar eben

»wel doet mp dit omzien / en ſchßnt

2, eenigermaten mijn geloof twifelach

»tigte mahen / datzp meeſt alle die

»dingen hebbenobergelevert/ die3p bp

» Euzebius gelezen hadden. En Eu

» zebitts / op deze eenige plaats Van

» Tertulliaan ſteunende / dten hp zelf

2, in't G2ier heeft obergezet / is de

„ tweede die beveſtigt heeft / 't welk.

2, Tertulliaan eerſt gezegt had ; waar

2, uft mptoeſchijnt dat zyn gezagvanhen

„ allen nietzeer geholpen wozd. Der

3, halven/ indien ik meene/ dat 3p al

», tennaal / en alle die nahun geheUge

„niſſe hetzelbe geſch?eben hebben/"te

„zamen maar voo? een/ ja vooz geen

2, geholiden moeten wo2den/ikzaldun

25 kenntets te doen / of't kan in rechten

-, hebMezen W02den. HWAaar / 3egt gy/

3, Waar bandaan heeft (Tertulliaandat

» Fehaält ? (gphad dat wentet vanmp

-, geéiſt / maar gp zoude het ſtrar ver

2,30cht hebben/ 30oikuw' berſtand wel

39 lien- -
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,,kenne.) ?p had yet gehäAlt Uit die

»* handelingen van Pilatus, Waar Van

»de Dudenzeer dikwils hebbengewag

2, gemaalt. Maar / of gptmietwiſt/

», deze zijn wei van dzie of noch wel

» meerderlepſoo2tet geweeſt. Ähzeg

„ gede Aéta , of handelingen van Pilatus.

» MDant men zegt dar er ſommige de

», waarachtige ein Oprechte geWeeſt3Hn/

* ASta Pj

ati.

jwee juſtinus Harpreen 5Äes

,,ſch?über gebzukt heeft in zijn 2. Ver

», antwoozdingeb002 de Ch?iſlenen.An

»dere wederom teenemaal vals / en

» voo?namentlijk die / dewelke ik zie

»dat van de * Teſſarekaidekatuten ge

» bzutht zijn geweeſt/ gelijk th geheuge

»voozhenenuit Epifanius aangemerht

„te hebben..... Eindelijk zijn d'er

»anderegeweeſt/ van welke Euzebius

» in't 9 boek van zijn kierhelüke ge

» ſchiedeniſſe ſp2eeht. . . . . CDp dat ik

3, dan tot unp zelfs/ Of lieber tot Ubbe

» vzaag wederkeere/ neem nu welk van

» beiden gp liefſtwilt of dat het Ult die

2, Valſche handelingen van Pilatus geno

„men is/ ofuttdte/ dewelke eerthds

„vooz waarachtige gehoudenzün/hoe

„danig menwildat Juſtinus gebzukt

„, heeft / gelijk ik gezegt lebbe. MBp

„aldien uit de eerſte; ik behoebe niets

z, tezeggen; want ze waren verdicht.

W? 3 » Sn

* Teſſaresdekatiten 2 of Veertiendelingen,

wierden genaamt Chriſtenen van een byzondere

Sekte, die op denveereienden dagna genieuwe maan

het Faalchſeeft vierden, -

-
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7

„ Indien uit de waarachtige/(wantdat

„zult doch gp 3eggen) tk vzeeze voo2

,, waar dat daar ultzelf geen gewiſſe

2, onwzikbare geloofwaardighetd za

", kommen beſtaan/ten minſten ober die

„ zaak/ van welkenu gehandelt wozd.

„Zeher ikſp?ehe van mpzeiben/want

„ ik late anderen alles v?p/ Ik kanmp

,, nict lichtelijk inbeelden / dat de tei

z, zer Tibeer/wiens zeden ik bevinde

„geheelenal van alle Godsdienſtighe

„ den zeer vzemd geweeſt te zin / zoo

„veel zog voo? den Meere Chziſtus

2, ende Ch?iſtelijke godsdienſt gedzagen

„heeft / dat hp daar van een vöozſtel

„ aan den Kaad zoudehebben gedaan/

2, en gep00gt Ch?lſtus in den v2eedza

„, men rang der Goden teſtellen. Jet

„ geheeleleven vandienman zegt niets

„ andersdandatik zegge; en hetis van

„, Suetonius Uitdzukkelijken krachtig

2, gezegt: Hy was ontrent de Goden, an

2, de Godsdienſtvryonachtzaam ; als zijn

„de de Wiskonſtgenegen, en vol gedach

»ten dat alles door’t Noodlot gedreven

,, wierd. En dat nu (Tertulliaanſchafft:

,, De Raad, om dathy't aan hem zelven

, niet goedgekeurt had 2 ſloeghetaf; wel!

» Zoe 2 heeft de Waadafgeflagen /'tge

»we (Tiberius behaagde? Gabºpheen/

» en Iaatmen dat Tacitus/ Suetonius .

3, enTDion dGen geloaben datgp 3egt. Zk

» geloovewaarachtig/ indien't Tibeer

»zoo geuſt had/ tot vermaak vanzün

2, Puderdolm / deWelke iu um Ä.
- » D20ef
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3, doefheid / en w?eedheld geen weer

„ga had/ indien 'them geltſt had / zeg

3, ik/ een äat/ een Aap/ LeNTD20nne

- daris/ ja zélfeen Olifant tot Boden

»te maken (hoewelt van een Olifant

„ noch eenander werk zoudezün/wamt

„dat beeſtheeft verſtand) ihgeloove dat

„ de Fiaadsheeren van zelf3hn begeerte

„ zouden hebben te gemoet gekonnen/,

»en dat 3p's lºans w?eede no?sheid

„wmet blepende gedienſttgheden zouden

z, gepaaithebben/alhad men Jupiter

,, degrooſteen beſtezelfonder de EBemo

„niſetrappen gewo?peU. De Raadheeft

„ hetafgeſagen. Zegtgpdat? Ja Ti

2» beerzelfhad nu al verd2iet in hunſla

,, vernp. Omenſchen tot ſlavendienſt ge

»boren! zeide hp ; 3oomepignalen als

,,hpulthet Wiaadhuis trad. Zoud gp

»dan van dergelüke ſlabenberWachten/

2, 'tgene die rechtſchapene (Tertulliaan

»daar Vanzegt/ datzphet zouden wei

2, geren ? HWAaartklaatdit varen.

„ TDewjl de Zeere Chºiſius ontrent

„het 29 jaarvan Tibeers Doftendom

„ geſtorben is; (het blüht zekerijkuit

,, het Evangelic van St. Lukasdat hp

„ontrent het 153jn p2edihamptbegon

„nen heeft) endewülhet daarenboven

„blijktdat Tibeer 23 jaren/ennfetlan

„ger geheerſtheeft/zookanikniet wel

»zienhoe’t mogelük is/datinzooko2

„ten tijdzoo groot een geruchtte hoof

,, zoude gehomen zün / nademaal zelf

„ de Chziſtelyke Raam nfetbekend was/

- MA 4 » WIL2
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» gelijk uit St. Lukas in de handelin

„gen der Apoſtelen kam verſtaan woz

»den/ wanteenigen tüddaarna is die

32 eerſt bp Antiochien opgerezen. Gp

»zultzeggen / dat'er thds genoeg ge

» weeſt was van't begin der p?edikinge

.» af. Datbekenneth; maarwanneer

»heeft de Goddelijkheid zoozeker koR

-, neu blijken? Voo? de heerlijkeopſtan

2, dinge Van Ch?iſtus ? Goo?deelt gp

»zelf dat ; want tk hen hier nu alte

2, lang/ engpkentde engte vanminen

» ledtgentüd. WBp verzoehen dan ont

»ſlaginge/ zullende ditalleenhier nog

», bpboegen./dat Certulliaan niet altijd

2, een Maarſtig toeztender is geweeſt in

», die ſchzüveren / welke hpgebzutkte/

», uittekiezen. Enzte daar. enz.

Hier mede eindigt de welgemelde

(T. Faber zijn bedenkingen over Cer-

tulllaans wooden envervolgt voots

zün bziefmet een bewijs van verdere

loſſe bpgeloovigheid deszelven Schzü

vers/dewelke in zünboehtegens Waar

cioſch?üft/ dat hethemels Jeruzalem

int Zodenland in de gedaante van een

ſtad ut den Hemel nederhangende ge

zienis. JBaar mün boo?nemen isntet

alle de WaalgebOelens Van EertUlliaäW.

gal t?to0MLM.

*

-

- - -
-

. - Seſ
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Zeſtiende Hoofddeel.

Aanzienlijkheid des Joodſen Staats- Stra

-

denen hebben van Mozes en de Joden

boos getuigenis van Mozes. De Hei

valſelijk geſchreven - engeoordeelt.

Ariſtoteles aangehaalt. Vertaling uit

het 36 boek van Juſtinus, alwaar hy van

de Joden ſpreekt. Smaadheid der Jo

den. Plutarchus aangetcekent. Jood

lebynamen. Spoorloos verhaaluitTa

citus van de Joden. En daarower drie

aanmerkingen. Joden gelaſtert, dat

zyeen Ezel, Varken, Wolken, enden

Hemel geëert hebben. Waar uit ont

ſtaan ? Plinius woorden aangaande de

Werreld. Juvenaal ſchemptop de Jo

den. Onwetenheid van den Ouden

Aanteekenaar over Juvenaal. Waarom

de Joden gezegt wierden Bachusdie

naartste zijn. Gewichtige plaats uit

Florus van den gulden Wijnſtok. Jo

zefus bygebragt. Wat enhoedanig de

gulde Wijnſtok geweeſt zys Plinius

wederom aangewezen. Alte naauw

gezochtegiſſingen van ſommigen.

DÄ we alleſints uit heilige en

werreldlijke geſchiedentſſen be

ſpeuren/dat dieVolkeren/ Onder Welke

een goederegeerkunde wierdgebzuikt/

verredeaanztenelijkſtezijn geweeſt/zoo

mag men metrecht het gemeenebeſt der

Zoden / datmº MA DatÄ
5
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volkeerſteenigewettenhad voogeſchze

ven/ in Paleſtinebeveſtigt heeft/voo?

het grootſteen aanztenelijkſte ſchatten /

datooit op den Aardbodem geweeſtis.

Sverzwaar wasdelaſt/diedeze God

delüke Weidsmanop den hals heeftge

torſt / en Onbegrijpeljkt ist beleid /

waarmede hp zoo grooteen werk aan

ving/enten einde beacht. Daarom

zegt de geleerde äuneus inzinboek van

het gemeenebeſte der Hebzeenfraapelijk:

dat Mozes/ zullende een Staat ſttch

ten/ die Op Aarde de heiligſte 30Ude 3jl/

het opperſte bewind aan God heeftop

gedragen. En (3egt hp) dewijl de3een

genen berſchelde namen/ ua gelegent

heid derzake/uitvinden/en daneens

eenalleenheerſing/ of een regering van

Weinigen / en ſonntjds een Dolkrege

ring noeMeN/leeftyp niets ban alle

- de3e dingen ge002deelt tot de natuUr/

en't Wezenban300 groot eenheerſchap

ppte dienen. TDerhalven heeft hp een

3ekere wüzevan regeringeingeſtelt /die

Jozefus/tegens Appion ſchzübende/

*theokra-zeer uitdzukkelijk zegt een* Gods-re
tia.

gering genoemt tekonnen worden / als

of men zeide / 3oodanig een burger

ſchap/ Welkers Woo2zitter en regeerder

Godis. WPant alles bvat hp Uitvoer

de/heeft hp beleden dat doo? Zhnoo2

deelen Godhetduitgevoert wierd. En

dat dat waarachtig was / heeft hp doo2

een klaar bewijs getoont. WDant hp/

die alles aanhem alleen3aghangen/ d
: » lL
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die't bolltdoo? zijnreden aan alle kan

ten wiſtte buigen/ heeft utt zoa fraa

pen gelegentheid geenmacht/ geenrijk

dom/ geenaanzien voo?hem3elvenge

zocht. twelk voozwaar maauwelüks

menſcheljk ſchijnt. WBant den ſterve

lingen is eenzekerebegeerte van heer

ſchapppingeplant/ die zeherlük over

oud/en vieriger als alle hartſtachten

is; welke/ gelijk ik oozdeele/ Mozes

nooituit 3hnhart zoude hebbenkonnen

uttdzüven/tenzphp beſpeurt had/ dat

Godbp/ en ober’t beſtier van zijne 3a

ken was; metwien inrijksmaatſchap

ppte treden een werk van d'utterſte

herſſenloosheid zoudegeweeſtzijn.

Zoo groot een man heeftechterinla

tertijden van Gziekſeen Latijnſeheide

nen om de verachting des Joodſen

Bolksnooitnawaarde erkentgeweeſt/

alzoo die afgodendienaars/enderzelver

Papen eeningebooren haatdgoegen te

gen alle deinzettingen/ die3p verſton

dendat de Joden volgens Maozesbevel

onderheiden. Weinigezüner geweeſt/

die eenrechtſchapen begripvan Hºozes

enzünleer hebbengehad / oftegeſchze

ven. Eene plaats uit den Heidenſen

ſchzüver Straboſchijnt mp ſonderling/

dietk hier van wooz.detewooz.de uit het

G2ier zal vertalen. epheegar ekeinos kai,

Gºc. Mozes zeide, en leeraarde, dat de

Egyptenaars niet wel gevoelden, dat ze

beelteniſſen van beeſten envee Godetoe

ſchreyen : gelijk ook de Asiag en

- T1E
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Grieken, datze de Goden verzierden men

ſchelijke gedaantenstehebben. Maar dat

dat alleen God was, 't welk Aarde, Zee

en ons bevat, dat wyden Hemel , Wer

reld , en de Natuur van alle dingen noe

men. En wie van gezon.de herſſenen zou

dena Hem een gelijkeniſſe durven vormen

van iets dat by ons is ? Derhalve , dat

men, alle verzierfels van afbeeldingen ver

worpen hebbende , hem een waardigen

Tempel moeſt bouwen , en hem zonder

eenig verbeeldinge dienen. Äk kanniet

zien wat eenig heiden berder tot lof ban

làozes bp zulk een heerelijke getuige

niſſe zoude konnen bpvoegen. Daar

Men bind'er weinigen / 3eg ik / die

300 hebben geſp?oken ofte geſch2e

veu. MDant ſlaet men't oog op't gene

andere heidenen van HlMozes / en der

Äoden Staat hebben getufgt / 't is

vol benzelingen en verſchillende leu

gens. d' Een beraalt Dit / d'ander

dat van hen. En hoe zeer datzphen

trachten zwart te maken/ noch blinkt

hun lof geRoegſaam mtdden in den

ſmook der laſteringen. "t Zal mp Miet

verdieten derzelverwaangevoelensten

toon teſtellen. Ariſtoteles/anderſints

een naauwkenrig onderzoeker van alle

zaken/ heeft zigntet geſchaamt tezeg

gen / dat de cden waren vöo2tgeſp?o

ten Uft de Indiaanſe Dijzen/ maar al

keenlijk hunnen naam verandert hebben;

MDant dat de Fitozofen/ die bp de Än

dianeN äallanen W02den genaamts Ut

P
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Sprien den naam van Joden d?agen:

- WDie heeftooit grooter leugen gehoo2t?

en zie daar: dezelve Ariſtoteles zegt /

als hp in Azia was/datbphem geko

meniszekere Hood/ een man ban zoo

grooteengeleerdheidenwetenſchap/dat

alle G2teken / die daar tegenwoo2dig

waren/ bphem als plompertsenweet

meten ſtonden. Ditiaatſte kanwaar

achtiger zyn , Juſtinus/ die zünkozt

begrip der geſchiedeniſſen Uit Trogus

Pompejus heeft getrokken / verhaalt

ons na zijn kenniſſeder Hoden opkomſt

met deze volgende Woo?den.
. .

Juſtinus in 't begin van't

36 boek.

TDe Joden zijn oo!ſpyonkelijk van

TDamaſcenen / "twell een zeer ver

maarde Stad van Sprien is : Waar

bandaanookhet geflacht vande Sprt

ſehe läoningen uit Semiramis is ge

weeſt. De Stadis die naam gegeben

maden Lioning TDamashus/ tot wiens

eerede Spriershet graf vanzijnhuts

vYouw Arates inplaats van eenCem

pet hebben geeert / en houden haar

voo? een Godin van een 3eer heiligen

Godsdienſt. ZDa TDamaskus / zijn

Abzaham / HDozes / en Iſrael ko

ningen geweeſt. Maar Iſrael is doo?

geluhkige boo2ttelingen vantien zonen/

bermaarder DanzjUeDºrº Ä.
- LL.
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weeſt. Derhalven heeft hp zün volk

in tien läoningrijken verdeelt zündeaan

3hne Zonen overgegeven / en heeftze

altemaal na den naam ban Juda/dte

na de deelinge overleden was / Joden

genaamt/ en zijn gedachtenis Vampder

een laten in eeren houden. TDeszeifs

deel was op allen vervallen/ enonder

de bzoeders was de jongſte Van jaren

eene Zozef / boo2 wiens doozluchtig

verſtand de bzoeders bevzeeſt zünde/

hebbenhem heimeljk gebangen / ende

aanvzeemde zoopluiden verkoft. „Dan

welke hp in Egppten vervoertzünde/

als hp aldaar doo? zijn ſch2ander ver

ſtand de Jºatuurkunde geleert had is

hp in ko2ten tj bpdenHäoningzelfin

groote achtinge gekomen. WDant hp

Was zeerdoo?trapt in boo?beduidingen/

en hp heeftallereerſt de wetenſchap der

dzoomen uitgevonden Hahemſcheen

miets van't goddelijk of menſcheljk

rechtonbekend: zoo dathy zelfs d'on

bzuchtbaarheid der landerijen veleja

ren van te voren konde voozzien : en

geheel Egpptenzoude van hongerber

gaan hebben / ten 3p de läoning uit

dzukkelijk op zijn vermanen / hetko

ren vooz vele jaren hadde laten bewa

ren; ende p?oefſtukken van hem zün

3oo groot geweeſt/ dat zijnantwoo2den

niet van een menſch / maar van een

God ſcheenen gegeben te zijn. Zijn

zoon is Mozes geweeſt/ die ook/.be

halven dathpeenerfgenaam vanÄ 's

- - d2
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Daders wetenſchap was / doo de

ſchoonheid van zijn gedaante gep2ezen

wierd. Maar als de Egiptenaarsdoo?

ſchurft enzeerigheidgeplaagt wierden/

hebben 3p doo: een Grakel vermaant

zijnde/ hem met de ziehen uit delands

Palen van Egipten gedºeven / op dat

die beſmettingenter tot meer menſchen

. zoudevoo?tkruipen. Äpdan / Opper

ſte Leidſman der baltingen gemaakt

zijnde / heeft de heiligdommen der

Egpptenaars geſtolen / welke als de

Egpptenaars met de wapenen wilden

wederhalen / zijn 3p doo? onweder ge

noodzaakt weder na huis tekeeren:

HAozes dan na zün oude Baderland

Damaſcena getogen zünde neemt den

berg Sinat in/ op welkeals hü einde

lik nazevendagenvaſtensdoo: dewoe

ſthnen van Arabien/ afgemat met ſün

volkgekomenwas/ heefthpdenzeven

den dag/ na de manier van dat volk

sabbath genoemtzhnde/ voo?altüdmet

baſten ingewijd / om dat dien dageen

einde ban hunhongerlijden en ſukkelen

maakte. Ennadlen 3p weltndachtig

waren/ datze doo? byees van beſmet

ting uit Egypten gedºeben waren/

hebbenzpzigonthoudenbandegerteen

ſchap der vzende volkeren/opdatzp

ter dter oozzake bphumme inwoonders

niet gehaatzoudenzijn/ºt welkdus om

redenen geſchiedzijnde / hp, allenks

kens tot hunne-tuchten Godsdienſt

heeft berändert. Ma Mozes woºd

3PU
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zinzoon Arvas/ Pºieſter der Egpptt

ſche heiligdommen / tertond ioning

gemaakt; en't Zedert dten thd is bp de

Soden altyd een manter geweeſt / dat

hunne ioningen ook Pieſters zün/

doo? welkers rechtbaardigheid / met

godsdienſt vermengt Zünde / 3p onge

looffelijk hebben toegenomen. enz.

Dit vorenberhaalde toontons noch

alleenlijk deſpoorelooze heidenſe geboe

lens wegens den opkomſt der Joden/

hnnne zeden / en gewoontens: maar

"tzedert dat daarna (Titus Deſpaſianus

de Stad Aieruzalem tengronde toe uit

geroett heeft / is dit arme volk / zoo

veel als ernogdiengruwelijkenoozlog/

langdurigebelegering / ellendige beſto2

ming / en rampzalige Verdeiging ban

hun Paderland oberleeft hebben / de

ganſche werreld doo2 berſtrooit/ en als

eenoberblüffel ban't Joodſe ſchulm al

leandere vaikeren tot een beſpotting ge

weeft. Booznamentlük den Komeinen/

die hen mitnder dan't allerſnoodſte ge

boefte/ enzoo ſlecht als Spriſcheſla

benrekenden. Zieromme zegt Ml?arkus

(Tullius: dat de Soden en de Sprierg

totſlabernp geboren zün. Plutarchus

in 3ihn boekje van't bpgeloof belacht

humme Sabbatthen. Zy blijven't huis

(3egt hp) in witte kleederen zitten, enal

zetteden devianden de ladders tegen de

muuren, enal namenze de wallen zelfs in »

zyzullenniet eens opſtaan: zy durvengeen
f, -

WOOC
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voet ten huize uitzetten, maar zy blijve

daar in hunne bygeloovigheid, gelijk als

in een net gewangen - om als het veege

dood te worden. TDe Poét Horatius

noemthen (2.) gekortede, en(6.) voor

huidlooze. Jubenalis geeft hen den

naam van (c.) vellelooze. IPartiaal

noemthenruiti; ende Gziehen leipo

en - dat bp na op den zelvenzin uit

OTt.

JMaar laat ons nueens bezien/ hoe

Jeer ook de Weidenen den Gödsdienſt

der Joden hebben beſchimpt/en met

leugensgelaſtert. . .

25oben alle andere ſchºüvers/ die op

hunne wüzenlet alleen den afkomf/

maar ook den Godsdienſt / zedenen

Plechttgheid des Joodſenvolks der ge

denkentſſe hebben nagelaten / heeft de

Werreldwize Cacitus/ geloofwaardig

ZÜnde in alles / behaven't genehm van

de Hodenen Chziſtenenſp?eekt/getragt

den nahomelungen te onderregten met

een Verhaal/datin zig grove leugenen/

en, hefdenſe beuzelpzaatjens begrüpt/

onder welke nochtans opmerkejhe

wooden totlofder Todentevinden zin.

Äpſp?eeht dan in 't begin van't bj

ZÜner geſchiedeniſſen/zullende het bej

egºnnnemenvan Pieruzalem melden/ -

namünvertalinge/ äldus.

(a) Curti“

(b.) Apellar.

(c.)Verpi.

JA K. Ta-
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K. Tacitus van de Joden. -

ILRaar om dat wp den laatſten dag

van die beruchte Stad [hy ſpreekt van

Hieruzalem ] zullen Verhalen / ſchijnt

Het behos2lijk / den opkomſt derzelve

t'ontvouwen. INenvertelt dat de Jo

den / uit heteiland zreta vluchtende/

zig intuiterſtegeweſt van Uphienheb

ben nedergeſlagen/ten dientjde / als

Saturnus/ doo?'t geweld ban Jupiter

Verd?eben zijnde / het rijk ruimde.

- ’t Bewijs haalt menuit den naam. TDat in

Fireten den berg Ida Vermaard is. En

dat d'aanwoonders Ideen, endoo? Ver

meerderinge des bpnaams opzin bar

baars Joden genaanUt W02den. Sommi

gezeggen; THat Onderde regeringe Van

Äſis eenmenigte völlis/datin Egppte

tebeel was / onder't beleid van Liero

ſolpunus en Juda in denaaſte landen ge

loſt is. Demeeſte zeggen; TPatzpaf

Äthiopes konſtigbande* JLorenzijn/ dieonder

den Häsning Cefeus/uitvzeeze enhaat

genoodzaakt zijn geweeſt van W.00U

plaatste veranderen. Daar zijn d'er

die melden; Tatzp bpeenverzamelde

Aſſpriers zijn/ een volk/behoeftig van

landerpen / en dat ze een gedeelte van

Egppten verobert hebbende / terſtond

hunne eigene ZSteden/ en )ebzeeuwſe

landen / en de naaſte ſtreken aan Sp

rienbewoont hebben. Andere zeggen;

dat d'oogſp20nft der Joden vermº
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s: Datde Solymers/ een volk/ge

roemtin 2omeers vaarzen/de gebouw

deſtad na hunnen naam }teruſalem

hebben genoemt. Demeeſte komen hier

inovereen; TDat als in Egipten een be

ſmetting ontſtond/ die dellchamen ont

reinigde ; de läoning Ochorts / daar

voo? een hulpmiddel zockende methet

Brakel van 2ammon raadte bzagen/

bevolen wterdzijn rhl tezuiveren/en

dieſoo2t van menſchen/ als den Goden

hatelhk/ in andere landente vervoeren.

En na dat het graauw / alzoo opge

zocht en bpeenge3ammelt / in woeſte

plaatſen gelaten was / als d’anderen

doo?'t huilen loof wierden/ Nozcs /

een der ballingen / hen Vernlaant

heeft / dat ze geen hulp van Goden

of menſchen zouden verwachten/de

wül 3p van beiden verlaten waren /

maar dat ze op hem/ als eenen Hemel

ſen Leidsman / zauden vertrouwen /

doo2 wiens hulpe zy detegentwoo2dige

rampen verd?even hadden. Zp ſtem

den hettoe / en van alles radeloos/

flaam 3p den weg van avontur in.

JPaar nfets matteerde hen Zoo zeer als

gebzek van Water. En nu niet berre

van hun dood zijnde/ waren 3p langs

alle de belden gaan mederleggen ; als

een httddewoudezelsuit de weidena een

rots toog/ die doo?bsſſchaadje belom

mert Was. Dozes/daar op gebolgt/

engrfſende uitden grazigen grond/ont

dekt ruime waterkrefen. TD it was

JR 2 Ver
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\ verlichting: en hebbendeeengedurigen

weg VanZes dagen afgeleid/kregen 3p .

op den zevenden dag (de inwoonders

verd?even hebbende) die landenin / al

waar hunne-Staden Tempel zijninge

wijd. Mozes/op dat hp tegens den

aanſtaanden tijd dat volk aan zig vaſt

joude Verbinden / heefthen nieuweze

en/ entegens andere menſchen ſtrº

dig/ ingepzent. Alles is daar onge

wijd/ watbp ons gewijd is. " UDeder

om is bphen toegelaten/ dat bp ons

bloedſchandelijk is. TPebeeltenis van't

* Diishet * dier /opwelkersaanwhzinge zp hun

Ämezwerpingeendozſtgeeindlgthadden

Ähebben 3p in't geheim vertrek hunnes

voogeven- Cempels ingewijd ; ſlachtende een

ÄHam als tot ſpütvan Hammon, Bp

Ähenwoºdoo geöfferteen Ösdiende
erden. Egyptenaarsonder dennaamvanApis

dienen. Tponthoudenzig van't Zwün/

uit geheugeniſſe hummer ongeval / om

dathen eertijds de ſchurftteſchandege

maaht had / Welke dat dier onderwO2

pen is... zunnen eertüds langdurigen

honger belijdenzp noch doo? veelbuldig

baſten. En tot bewijs van hunnege

roofde korenb?uchten wo?d der Joden

b2ood met geen zuturdeeſſem gerezen.

Menzeg ; dat hethen behaagdetenze

benden dage ledigte zijn: om dat die

eenetMDe Van 't ſukkelen maakte: TDat

daar Ma d002 t aanlokken der deutheid /

hetzebende jaar oök aan hunnetraag

heidts gegeven. Andere willen; Ä
- - 12
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/

die eer aan SaturnUs Wozd bewezen:

'rzp dat de Idéen hende beginſelen der

godsdienſt hebben overgelevert/ welke

wp verſtaanhebbenmet Saturnusver

d?even/ en dopbouwers van dit volk

te zijn geweeſt: 't3p dat van de zeben

geſtarntens / doo? Welke de menſchen

geregeert wozden/ de ſtar van Satur

nus in de hoogſte kreits/en Van Voo?

name kracht wozd gezegt / en dat de

meeſte der hemelſche wezens haren

kracht en loop d002't getal Van Zeven

volbzengen. . Deze gewoontens / op

wat wijze ook ngeboert/ wozden doo?

de oudheid verdedigt. Zunne overige

inzettingen/averechts/ ende buil zijn

de/ hebben doo? ſnoodheid klem gehre

gen. MDant alle booswichten/ hunnen

baderlüken godsdienſt veracht heb

bende/ b?achten ſchattinggelden enza

melpenningen derwaarts. WDaar uit

den ſtaat der Joden aangegroeid is:

ook om dat onder heneen hardnekkige

trouw / en vaardige barmhartigheid/

maar tegens alle anderen een doodelij

ken haatplaats heeft. Afgezondert in

maaltijden/en ſlaapplaatſen/ onthoud

zig dit Volk / 3eer obergeben tot getl

heid/vanuitheemſchebpflaap. Duder

hen is niets ongeoogloft. Zp hebben

ingeſtelt het teellid te beſnijden / op

dat 3p doo? de verandering zolldet ge

Ämt wozden. Die tot hnnne zeden

overtreden/ onderhouden't zelve. En

hen wo?d niets eer Frau "
/ 3 L
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+ 1kleze al

hier met

Lipſius: ex

gnatis.

* Bachus

de Goden te Verachten / Zig den Bader

landete onttrekken ; ouders / kinde

ren/ bzoeders niette achten. Echter

d?agen zp zo2gom de menigte te ver

meerderen. MDant het is bphen een

ſchennis / pmand der * ätnderen te

dooden. Enzp meenen dat de zielen

der omgeb?achten in't Veld / of doo?

ſtraffe / eeuwig zijn. Hier ttir ſp?utt

een liefdetot boo2ttelen/ en verachttng

van 't ſterven. TDelichamen ltever te

begraben / dante verb2anden hebben 3p

Van de manier der Egpptenaren. CDokt

de zelbe zo2gen inbeelding der heiſche

dingen/maar van de hemelſehe recht

anders. d' Egpptenaarseerenzeerbe

le dieren/ endet' zamengeflanfte beel

del . De Joden kennen maar een Godheid,

en alleen methet verſtand. Heilloos [ach

ten zy] degenen, die debeelteniſſen van

goden uit ſterffelijke ſtoffen na's menſchen

gedaantens bootſeren: [zyachten] dat dat

allerhoogſte en eeuwig, en onveranderlijk,

enonvergankelijkis.

Daarom zijn in htunne Steden geen

beelden; 'k laat ſtaan in de Tempelen.

Dekomingenhebben dezevleperpmiet/

mochte de Häeizersdeze eer. HAaarom

dathullne Pºteſters Opfleuiten entrom

mes ſpeelden / met klimop gekranſt

wferden/ eheen gulde WDijnſtolt in den

(Tempel gebonden is / hebben ſommige

genleent dat Vader * Ciber / detemmer

van't Goſten/daar geéert wierd/waar

niete hunneinſtellingen geenſints oper

LLNs
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eenkonnen. MDant Wiber heeftfeeſtely

en v2olijke3eden ingeboert: Unaar der

Ä manier is ongerjmt/enverwer

PelHlt.

TDus verre ſp?eekt (Tacitts / na't

geboelen der meeſte Weidenen/ van den

opkoniſt/en zeden der Joden / welkt

berhaal hp Opbolgt metde beſch?ihbin

ge van het and humer woonplaatſe.

"h Zal hier niet bpeenhalen alle deonge

rümtheden / die in de wooºden dezes

ſch?ijbers zouden konnen Mangewezen

wo2den / maar alleenlijk die zaken/

den Godsdienſtrakende/ aanteekenen.

I. Als hp 3egt dat de Joden het beeld

van'tdter/ [datis / een Ezel) opwel

kers aanbojzingzphunne zwerbingen

do2ſt geeindigt hadden/in't geheim ver

trek hunnestempels hebben ingewijd.

II. Het offelijk getufgenis/ 't welkt

hp geeft van het denkbeeid der Godheid/

dat de Joden hebben; zeggende datzp

maar eene Godheid eeren/en die met

het verſtand: datzpdengenen heilloos

achten / die de beeltemiſſen der Goden

uit ſterffeljkeſtoffen na's menſchen ge

daantens bootſeren: endatzpdat Aller

hoogſte eeuwig / onveranderijk / en

onvergankelijk achten.

III. TPaar hp onszegt; dat'er een

gulde WBhnſtok in den tempel gevonden

is. Enhoe dezedziedingente verſtaan

ZPU.

Onderzoobele hefdenſeſch?fften/als

van den Godsdienſt der Joden gewäg

- JR 4 I! N2
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maken is’er niet een/ geljk wp voren

gezegt hebben/Of't bevat een ſtapelleU

Jenen / Waar bp wel nu en dan eenige

waarheid wozd geboegt/maarveeltjds

Zoo onegentlijk bpgeb?acht/datpmand

lichtelijk kan bezeffen/ hoe blind enon

bedzeven de G2ieken en Tomeinen inde

Joodſe 3aken geweeſt zün: MDant dit

p2aatje van den ezel hebben ook Plu

tarchus/en anderen/of gelooft/öfge

logen. En’t zoudewocheenigen glimp

konnenhebben/indien menniet bebond/

dat ook de Chºiſtenen met dienlaſter

3hn beklad geweeſt. Andere verhalen

wederon andere fabelen van de Joden.

ZSOUUUige zeiden dat de WBerreld/ an

Derede WBolken / andere Bachus / an

- dere het Parken van henals een God

heid gefert Wierd. WDgar Uitig dit aM

ders te begrüpen/ dan uit de onbedge

ventheti tn't gemeene beſt der Hoden/

van't welke 3p zoo nu en daniets ge

hoo?thebbende/ nieuween ongehoo.de

verötchtſelen giſten / of uitbonden ?

Dat de Joden den Ezel zouden geeert

hebben/ kam nietdan voo2 een taſtelijke

eugen Jehouden wo?den / enſteUntal

leenlük op het zeive verdichtſel / dat

(Cactus verhaalt van de WBoudezels /

die HUMozes en zijn volk den grazigen

grond/enwaterbeken hebben gewezen.

Anderſints mocht men denken / dat

deze ſaſter uit de Egpptiſche afgoderp

haren oo?ſpºonk nam: Maar dit kan

niet Waar zijn/ wantgeen gedierte"
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bp de Egpptenaren zoo zeer gehaat als

de Ezel. Dan't Parken moeſten 3p

ook iets oprapen/ om dat 3p d002't ge

rucht verſtaanhadden/ dat bphen geen

Parkenbleeg gegeten Wierd/ endaar

om dachten zp/dat de Joden daar in
eenige heiligheid ſtelden. TDitmeen ik

is de reden geweeſt waarom deäeizer
Azadzianus/velejarenna (Titus Peſpa

zianus / op de oude grondbeſten van

denverwoeſten Tempelte Pieruzalem/

een andere ter eerevan Jupiter äapito

Hinus heeft laten boubven/en aan de ge

vel van de poo2t / waar uit menna

Bethlehem ging / een Parken van

marmerſteen ſtellen/ om alzoo deJo

den doo?'t gezigt van dit bphenzoo zeer

verfoeidedier/temeertequellen.

MDatde WDerreld/ ende Wolkenaan

gaat (wp zullen het beide boo2 eene d0

ling OPnemen) dit geboelen ban der Ho

den godsdienſt wierdbp de verſtandigſte

heidenen Welmeeſtaangenomen. lMaar

hoedeerlijk die blinde afgodendienaars

hier in bedzogenzijn geweeſt/ kanlich

telijk bezeft wo?den/ als men zigerin

nere debobengemelde plaatsuit (Taei

tus/ alwaar hphem zeiben ſchandelük

tentoonſfelt/ dat hp/ willende deJo

den als afſchuwelijkemenſchen afſchil

deren; Van hen een getuigenis geeft/

dat in allen deele p?ijswaardig is; als

hp 3egt / dat 3p maar eene Godhefd/

en die methenverſtand eeren/beiden

de/ dat datalsº wezen eeuwig /

- - 5 ON
W
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onveranderlijk / en onvergankelijk is.

Epzagendatgeen Joodzijn knienboog

vooz beelden uit ſterffeljkenſtoffe/maar

alleen hemelwaarts ſtaroogende de

Godheid in't wijd beſlag der WDerreld

aanmerkten/en eerden: en dit diende

hen tot ſtoffe van hunnelaſterlüke uit

ſtrooiſels. -

Jh kan hier niet malaten met een

woo2d in't boo2bpgaan aanteroeren/

L. . c. 1.

dat falhaddende Äoden gemel/ Aar

deen Zee/ en met een wooºdhetOnme

telijk 2eelal voo2 een Godheid erkent/

"twelk 3p nu in't tegendeel niethebben

gedaan/ erkennende/ bolgensbeſchzij

vinge van Dozes/ eenen Faaker/ die

alle degeſchapene dingenuit niet heeft

gemaakt/ en doo23jnalmacht onder

houd; al haddenze/ 3eg ik/ indat ge

voelen geweeſt / de heidenen zouden

geen reden hebben omme dieswegenop

de Jodenteſchempen/ dewijl de ber

ſtandigſte onderhen zelf van dezemee

ming nietvzend geweeſtzün. Om vele

G2ieken en Tathnen niet te noemen/

zullen wpeeneplaatsuit het begin van

Plinius natuurlüke ?iſtorp aanhalen.

Mundum 2 G hoc quod nomine alio Calum

appellare libuit 2 cujus circumfexu teguntur

eunčta, numen eſſe credi par eſ, eternum,

immenſum» nequegenitum, neque interiturum

unquam. Huſus extera indagare, nee inte

reſt hominum , nee capit huñanae conječtura

mentis. Folus eſt» eternus, immenſes, to

tus in toto, immo vero ipſe totum. Dat de

WCT
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werreld, 3egt hp/en dat gene, 't welk

men met anderen naam geluft Hemelte

noemen, in wiensommekring alles bedekt

word, een Godheidis, die eeuwig, om

metelijk , ongeboren - enonvergankelijk

is, magmenmetrecht gelooven. Teon

derzoeken wat daar buiten is, is den men

ſchen niet aangelegen, endegiſſinge des

menſchelijken verſtands bevathetniet. Hy

is heilig, eeuwig, onmetelijk , alles in

alles, ja hetgeheelalzelf, enz.

Fºen zoudevooºwaar zülke gezellen

als Plinius metmeer reeht honnen toe

ſchijven/ datzpden Zemelen Wolken

boo? een Godheid erkenden / dan de

Soden. Ennochtans ſp?eekt deſcher

peſchimpdichter Juvenääl/hekelende

de bpgeloovigheid van Komeinen/en

overtredende tot de Joden / als of hp

van hunne kerkzeden wel onderrecht

Ä in zÜn 14 ſchimpdicht van hen al
UZ

Quidam , ſortitimetuentemfabbataÄ D

Nilpraeter nubes, G caeli numen adorant;

Necdiſtareputant humana carneſtillam,

Quapater abſtinuit, mox G.Ä pomunt.

Rºmanas autem ſoliti contemnereleges

Judaicum ediſcunt , G ſervant acmetuunt jus ,

Tradidit arcano quodcunque volumine Moy

fes. Gºc.

Ihzaldezewooden/omdenmaauw

keurigſten zinbette toonen in onrijm

vertalen. Sommige kinderen 2 ºder
S



204 Vermakelijkheden der

deeen vader die de Sabbathen viert [datis

een jood] aanbidden niets dan de wolken,

ende Godheid des Hemels: enzymeenen

dat tuſſen menſchen-en varken vlees geen

onderſcheid is, van welk [laatſte] de Va

der zig geſpeent heeft. Daar na laten zy

hen ook beſnijden. En gewoon zijnde de

Roomſche wetten te verſmaden, leeren ,

onderhouden , en vreezen zy de Joodſe

Wet , die Mozes hen in zijn verborgen

boekheeftovergelevert. Jubenaal/die

nade verwoeſttnge van Pieruzalem on

derden Häeizer TDomitiaan geleeftheeft/

beeldztgin/ dat hp de Joodſezeden b2p

wel verſtaat/ envolgt echter degemee

neſtraatp2aat. 't Isaanmerkelijk/dat

verus - de* oude Alanteekenaar/ die tot ver

Scholiaftes-klartngeban Juvenaal geſch?evenheeft

(den naam weet men ntet/ maar uit

het volgende zal klaarlijk blüken/dat

hp geen Chºiſten geweeſt is) op deze

plaats zijn Neidenſe onkunde toont:

MDant willende op het wooºd lºozes

metzijn aanteekeningen den lezer ver

klaren/ wie deze Dozeszp. / ſtelt hp

deze wooden in't Matijn. Een Prieſter,

of Koning van dat Volk, ofwelde uitvin

der van den Godsdienſt zelf, van welke

Kornelius Tacitus ook gewaagt. Jube

naalweet noch tezeggendat [Lozes der

"Soden WBetgeber geweeſt is/maar deze

blinde Aantekenaar/ die den lezer wil

onderrechten / en des TDichters Woo2

dennader verklaren/ weet nietzekerte

T3eggen wie deze Mozes was/ntette

JLU
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/

genſtaande hp (Tacitus / die hem een

der ballingen noent/gelezenheeft. CDm

niet veel woozden temaken/ hier blüht

de waanbojsheid der heidenen/ die na

hunne boo2oo?deelen een 3ake / van

welkers minſte gedeelte zy ſomtyds

naauwelijks berzekert waren / darden

vergrooten/of verkleenen ; goedkeu

ren/ of misp?ijzen.

JAu reſt'er nog aan dat den Joden

Verweten Woferd MBachusdienaarste

zijn / on dat in hunnen (Tempel een

gulde WDijnſtok gebonden, wterd/ het

Weikt Tacitus riet Wil gelooben / de

wijl hunne inſtellingen, 3egt hp / daar

mede geenſints overeenkomen. ?p wil

quanſuts wijzer zijn als de gemeene

man. Daar dat doetmietsmetal tot de

zaak. JWPen bind Schzübersgenoog /

die dat gelooft hebben/en boo? waar

achtig nabertelt. -

CDnder alle is 'er niemand / dfeons

hier beterkante paskomen als L. A.

JFlorus/dieten tüde der Refzeren Tra

janus en ad?ianus geleeft hebbende/

op een ko?te Wijze degeſchiedeniſſen der

Biomeinen heeft beſch?even. TDeze in't

3. boek aan't 5. LZoofddeel optellende de

oberwinningen Van Pompejus/toege

naamtde G2oote/ſp?eekt aldus: Hie

roſolymam defendere tentatere Iudaei: verum

hanc quoque intravit, G. vidit illudgrandeim

ice gentis arcanum , patens ſb aureo Titem

Calo. TDat is. De Joden poogden Hie

1uzalem welte verdedigen, maar hier in
„“ 1S
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is hy ook getreden, en heeft de verbor

gcntheid des goddeloozen volks gezien,

een * Wijnftokonder een gouden Hemel.

Lºier wil Florus zeggen/ dat Pompe

jus in den Tempel der Hoden een

WDijnſtok heeft gebonden / Onder een

goud verdek / en roemt quanſuis/ als

ofhp wiſt/ welk dat groot geheim des

Joodſen Godsdienſts was. TPatPom

jusdten in den Tempel heeft gebonden

blükt niet: MDant de Joodſe 2iſtorp

ſchºijver Jozefus 3egt/ dat Ariſtobu

lus die aan hem bereert heeft. Äh zal

zijne eigene woo?den uit het 14 boek der

Zoodſe Dudheden aant 5. Noofddeel

alhier uit het G2ier vertalen. Als

Pompejus te Damaskus gekomen was,

qua>

* Dusmoetmen lezen met Lipſius, die dit woord

VITEM in Florus heeft verbetert in plaats van VTI.

Eenheerlijke giffing voorwaar - die van alle geleer

den word aangenomen , en voor ontwifelbaar ge

houden, omdat andertints het woord VTI eenbe

dorveplaats maakt, dewelke nu natſchranderoor

deel van Lipſius dus verbetert zijnde in allen deele

waarſchijnelijk word bevonden, dewijl de Inhoud

met hetzeggen van andere ſchrijvers overeenkomr.

Hoewei Salmaſius in zyne aanteekeningen hier e
gens eenigſints ſchijnt te ſporrelen, bekennende dat

de verbetering van Lipſius wel verſtandgis, maar

aan dewaarheid twijfelende. 't Welkmyzekerijk

een gezochte knibbeling chynt, want als men 't al

na Salmazius oordeel zoudeveranderen, moeſtmen

zeninplasvanpatensſtbaureo:item caloal

dus: paten ſüb aureotitis Calo. t Wein
alte gevallen een enkele letterknabbelery is, enmo

gelik van Salmazius nietzouden hebben bedacht ge

weelt, ten zy hy alvoren die allerdoorluchtigte ver

betering van Liſpus had geweten.
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quamen tot hem gezanten uit geheel Sy

rien, Egypten, en Jude2 ; en Ariſtobu

luszondhem een groote ſchenkaade; een

gulden Wijnſtok , waardig vijf hondert

talenten. Vandeze gift maakt ook Stra-

bo de Kapadocier gewag, aldus preken

de: Ook quam'er een gezandſchap uit

Egypten , en een kroon van vierduizent

goude kroonen. _En uit Jodenland een

Wijnſtok, of Tuin. Dat ſtuk werks
heeft den naam van TERPOLEE, dat is

luſtwerk. Deze ſchenkaadje hebben wy

ookzien leggente Roomen in den Tempel

van Jupiter Kapitolinus 2 hebbende het

opſchrift van Alexander den Koning der

Joden. Het wierd geſchat op vijfhondert

talenten. -

TDit klinkt heel anders. WDanthet

was een geſchenk dat Ariſtobulus aan

Pompejusvereertheeft. Endathpdit

uit den Tempelzoudehebben genomen/

en aan Pompejusgegeben/zalik noit

gelooven. Zulks ik hier moet ber

werpen het geboelendergenen/ dewel

ke meenen gelooſfeljk te zijn / dat in

den Tempel een goude UBijngaard

rank zoude geſtelt zijn geweeſt ter eere

van die beroemde dautventros / die

naauwelßks op.de ſchottderen Vantwee

manuten ged2agen Wierd / Van Welke

wp lezen JNum. 13. v. 23. WDant of

ſchoOn Cok Tacitus zegt / dat zein den

(Tempel der Joden gebonden is/ 'tis

daaron niet meergeloofwaardig / als

of't JFlorUs zeide. TPaarenboven is’t

geel



2o8 vermakeljkheden der

Elečt. 1. 2.

caP. 5

geenenkelde Dijngaardrank of WBün

ſtok geweeſt / maar een groot konſt

bwerk/geſmeedna de geljkenis Van een

geheelen WDfinberg / met ranken/

troſſen/ en 9ader loofwerk meer. TBe

wooden van Strabo die Jozefuste

berdebzengt3eggen dutdelijk eite ampelos,

eite keephos, ofeen Wijnſtok, ofeentuin.

Jadat meer is/ Lipſius meent/ dat

deze wijmſtok het zelve ſtuk werks is/

"twelk Plinius verhaalt/ dat Pompe

jus in de Aziatiſche triomf / onder

andereſchenkaadjen/te Toomen inge

b2acht heeft/ met deze Woo2den. Mon

tem aureum quadratum, cum cervis G lebni

bus, G pomis omnis generis : . circumdata

vite aurea, TDat is: Een gulde vierkante

berg, metharten, leeuwen »en ooft van

allerley ſoort , omringt zijnde met een

gulden Wijnſtok. Endit dunkt mpzeer

waarachtig / en komt met hetzeggen

Van Strabo obereen. 't Äs danzeker/

datditeen bpzonder geſchenk van Ari

ſtobulus aan Pompejus geweeſt 3p.

Enik han mietzien waartoedie boven

gemeldegiſlingevan anderennoodig is/

dat deze Weinſtock ter gedachteniſſe

ban den d2uivetros/ die Uit het beloof

deland geb2agt wierd / in den Tempel

zoude hebben geſtaan; en dat de ?eide

nen/geloovendedatde Joden/Bachus

bierende / den maamban hunnen WDijn

god Bachus zouden hebben ontleentban

het Hebzeeuwſe wood Iah , dat God

tezeggen is : WBjders dat het geroep

eleleu:
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lele: eleleu, dat im de Bachusfeeſten

geſchzeeuwt wierd afhomſtig zoude

ZÜnutt hot gebzeeuſe wooyd Halelujah!

Want dergeljke giffingen ſchihnen nnp

ſpoozloos / en alte vergezogt / 'tzp

Wien de3elveook mochtenbehagen.

Zeventiende Hoofddeel.

Onzekeren ſtaat der Grooten., Overtreffe

lijkſmeekgedigt van den Heere Niklaas

s. Fouquet aan Maria in de gevankensge

smaakt. Om deszelfs heerlijkheid in

rijm verduitft. Waar in 's mans ram

ſpoed word vertoont.

At het geluk der Szooten menig

maal van het ſpits der ontſaggelyk

heid afbalt/ en de glans van hunnen

eerthdtsaanzienelzkenſtaat ineen dui

ſtere nacht van rampſpoed herſchept

wozd / leeraren ons Zoo veteoude en

nieuwe geſchiedeniſſen dath tover

tollig 30lide 3ijn/ eenige voozbeelden te

willen bpbºengen. Heiligeen werreld

lijke gedenkſchriften melden ontalljke

perſoonaädjen/ die doo2 Pozſtengunſt

gebletd / eM ten top bän doozluchtige

LerWMPten bCrhebent/ thans Wederom

ongelukktglijk verſtooten / en banal

hungezag berooft/ tot een verfoepelük

eind gekonnen zijn.

"k ZaldenTezer indft doofddeelber

tsonen hetſmeekdicht van den ongeluk

kigen Meer Niklaas gºs die vöo2

eents
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eenige jaren in 1D2ankrha de alleraat

zienlijkſtegewozdenf dog daarna ins

äonings ongenade vervallen zynde in

den herker zijne dagen geſleten/ enal

daar zijne doove zoogenaamde Godin

HIBarta bzuchteloosmet dezeovertreffe

lijkeheldenvaarzen geſmeekt heeft/ de

welke/ en om dat ze weinig Pederlan

derenbekendzijn/enom derzelverbpna

onnabolgelükeheerlijkheid/mpte recht

waardig geſchenen hebben den bemin

naren der Poézp/benevens müne be
º vºraus ruſttg medete deg

LN. - -

Fuquerus in Vinculis. - -

- ad - -

MAT R E M.

E. dr«-Regnaps 1“ vindiceſurgens

SÄ#ſalvus Ä

Ettaceram reficit peregrino in littorepuppem;

Numinü intemerata parens, a numine ſummo

Altera fes, hominümque ſalus; quevotage

. ...mentum : . . .

Suſie, G fraëtápreſt4ſolatia rebus,

Dämihitefacilempaulumque adverteprecanti.

- -

- - - - - -

–

DEI
, -

,,rff ?

- Ille:ega qui quondamſumma «d fºſga
večtus

Frahegenüm moderabarope,uemlonga clien:
---- ºtum ... T;

Mweſäudbaſafioſºperatriaturha:

-- - * - --- -- -- -- -- - Nug
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Illege »tot Procerum ſocius, quem totacolebat

Galia» uem totiepopuli dixere beatum,
Nunc indigno clauſus ſub carcere itam

Intenebra luciujuerahé: Äune milesinej

Obfidet armatu, piläqueminacibusunftat.

Mens concuſa "all, aribue agitatädolore

Herets ºncert«eſ guidfimum defeat, uns

Cunčtamihi ſunt räpta die dulciſſimá conjux ,

Fignºra-charathor »liberta, cenſus, bonores,

Fediºrºrº, domus G magni gratia Reg;

Neemihide tantá ſupereſt nifijütilisuma.

Heeequiem cruciañt añimüm, tamen anxiu
illud /

Pungit, G ardentitransfgit viscera telo;

# rg/pro laudelaborſtuceptus, gingen,

ärarumſeries patrieconſumptatuende,

Yana cadit-triſtesque refert pro munere paenaß.

Bin eiamilla fide, omnique charioräuro,

#prior mihilucefuit, vexatamaligne “

Vocibu invidiae, media mordetur in aulä.

Sic decus interit noſtrum, fic fama tot anni

Partamibi» ſübitáceciditlabfaäa ruina.

Hine notº exſurgit maror, graviuquer
curſat 3

2Eeſture ix geſtamee mandatalibellé,

Sºriniaque Gpluteos, digeſaque computafisci,

Wºde läborantipoſſem ſüceurere caſe,
Accipioperiiſſe mihi, caſure, dolove,

Noj meſ» irgº, präquecunäapererra

Luminikus, caeciqüeidesPenetralia cordi.,

HÄtamen inſſit rigidus queſtor, es anſam

Hierapit, ündereus capital crimine dar.

Héinterlatebratana in caliginererum,

2E me conſiliä Prudentique adjutet arte,
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Nullu amicus adeſt. Horum (nif rumorinams

Nuncafalſa tuli) pars noſtro territa cºfu,

Majoriqueinhians fortuna, turpia vertit

Terga mihi;parimpofitum mibierimenacerbar,

Inſultatque mal.;quepar mihi fida remanfit»

Arma per G latá circumdata mania foſſis»

Hepenetrare nequit; erehrfationibus omnes

Quippe aditutenet infauſe cuſtodia turri.

Siepremor alſdue. Regis modeterritatira,

Adverſeque aures;Ä quimibifronteprocaci

Improperat, quinofra ulitfipendia, teſté,

QE eontiva mee eonſumpfitfercula menſe.

Nunc malame febrá, nunc longitaediator

(77. -

Carrer. Ipſe novos etiam mibifuſcitoluêtus

Ingeniofingente; ſubit namque obvia mater

Sepemihi Ä ora ;

Extorreſque domofratres, prolesque parente

Oraſuo; es ſponſenoh dignafºrenis imagot

Trifiorire dies, nox longioreffe videtur.

«Apparentque animomajoraÄ veris.

Hec eſtiſta mei ſecres, hecamplafaventis

Praemia fortune, fic me extulitillaper altums

Moxutprecipitem rueree, fieduleiafallax -

Poculaporrexit, quomeſatiaret amaris.

Aft tu Diva potens, quaſſat-efirma carine

Anchora: Chriſtiadum eolumen: tutela reorum,

Ipſa vides quanto aſſultu, quantitquepetitm

Criminibus dubiacogorcontendere forte.

SufficeÄ vire tantumquelaborem

Vincereda, Virgo, G erudelibus eripefatis.

Tumolem undarum,montano è verticelapſam,

Sternentemſ getes, armentaque tota ruentem,

Sprius emittatpaſtortibivota, repente

Siſtis; Gradverſorapis in contrariacurſt;
- - - - - - - - - - - - Mor
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Mortuaquinetiam revocas adlumina vitae

Corpora; Tulaxis effuſaincendiafranis

Abſumptura domos, totauque à ſedibusurbes,

Imperio reprimis,rapidumque intercitis igncm:

Teventos, atque alta jubes compeſceremous

AEquora : turetines accenſa Numinis ira,

Armatamque manum:calumtibiÄ Jervit.

Cur ego, qui primi Tibi ſum devotus ab
. annis,

Talia non ſerem Tuamagna potentia, Virgo,

Notamibi.Tua, mecfallor, mihi certa volunta.

Sed neque te quemquam ſcimus fruſtraſſe vo

da?2te772,

Rebusin anguſtis: ſunt domaingentia teſtes

Delubris appenſa Tuis: ſunt ſtructa per Orben

Templatibi, ſemperque ardentesignibus are.

Hinctuaſervatenarrant miraculagentes,

Etpater G. natus, tenera cum virgine mater,

«Annoſasque ſenex; omnis Teconcini eta.

Non egoconſtituam ſolidoTibimarmorefanum,

Immanesque arcus 2 Grahenisfulta columnis

«Atria, vel fulvolaqueariapičta metallo.

Nunctibinonaufim tenuem ondere lucernam;

VſqueadeoÄ inimicis excita ventis

Tempeſta exhauſt oper; ſednudus egenſque

«Arasante Tuºfupplex, Tibi, Dita, litabo,

Solaque perſolvamgrate domariamentis.

Siquatamen quondammutataſorte foteſta

Obeigerit, ſeu Rºgeme4miſerante dolores,

Sive meam agnoſcente fidem; cum damna la
bantis

-

Tudederis ſareiredomus , ſparſaque meorum

Reliquie legere, sºfatis melioribus uti:

Quicuideris, quodeunque dahis, Tibi, Virg»,

ſacratum

- --- GP 3 AEter
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AEternumque feram. Tuus imo in pectore

ſemper
Vivet amor, legeſque tuas, Es jura verebova

Temoliri aliquid non aufbice, Diva, putabo

Grande nefa ? ſequur ád nutum quocumque

- movebis. - -

Tumihi dux vitae, Tumorum norma, meum

- 4ue ---

Dulce decus 3 Tulumen eris. Sifrigida noëtis

Suaſerit umbra mihiſomnos, mon ante quieti

Luminapermittam, curvus quam poplitefeſtum

Exſequar ipſetibi carmen; f nočtefugata

Luxerit, hocprimos renovaboſolis ad ortus,

Horaque nulla mihi Dominefinelaude peribit.

HocF ſollicitusnitur, modo captaſecun

(3 -

Latius ut totum Tua creſcat fuſaperorbem

Gloria,69 ignotae celebrent TuaNumina terre.

Necmibi, Jiquisquam violet Tua ſacra , pro

fanus - - -

Jmpune occurret, meme illo dolore frementem

Sentiet, G 4uantumvires animaeque:alebunt,

Vlciſcarfacinus , temerataque jurapiabo.

Ergo age, rumpe moras, Virgo, meavincula

rumpe, -

Etpromptamfermitis opemſ noſtra retardant

Auxilium deličia Tuum, fiſegnishonores

Dita, tuos colui; fidebita penſa remiſ;

Situaſaepe meis nonfovialtariaflammis - -

Ignoſce» ö Virgo, necjam quid noſtra morentur

Criminaſedlacrymageneroſe refice matris;

Refpice» utilla meopenitus confoſſa dolore

Ante tuos effuſa pedes - naêteſque, dieſgue

I defeſſagemit, quantum diſcriminenofiro

Anxia, Teprecibus, Divoſque homineſquefati d

g4t ? --- Refpi
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Reſpice» utilla ſua renovat pro pauperec

ras - - -

Vt levat in morbis , ut dura comede Tin

čum - - -

Afferie, ut miſeris incumbit tota juvandis.

Nullaque mon tentat 2 nato paritura ſalu
- 7.

Nec te, Diva, latet - thalami ut fidiſſima

conſors -

Ipſa quoque alſduo pulſat ſacrariaplančtu;

# reddi querulis Te Tocbus orat, . .

Si nequete matris, mequete ſuſpiria tangunt

Conjugis , aut moveant - Tibi quos infantia

T fundit –

Inſomtes gemitus : teneri mihi namqueſuperº“# - 4ueſp

Quinque domifoetits, uxor quos ſedula nutrit,

Emometeſſepios , horum vox unaper edes:

Quo pater hinc abit - quis patrem fſlulit

error ? -

Redde patrem Virgo, fine patreperimus.

Vivimis, 6 Virgo,f des patris ora idere.

Sicfore confido. Votis öptata redibit

Libertas, dulces iterum complečiar amico :

Ipſaquemaſtadtunoſtro recreata reſurget

JAſpeétudilecta paren, charumqüeidebo.

Connubii ſociamtečti ſubpoſtibus ipfis

Brachiapandemtem reduci; mox gminefacto

«Admea certatim properantes oſcula matos.

Sie erit heer noſtros componens gratia luêtus,

Sº modo, Dita , jubes noſtram mitescere

ſortem»

Supremumque mihi placas cum Principe

Nmen.

O 4 Fou
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Daris/aldusnagevolgt.

Fouquet indegevankeniſſe

aan de

M o e D E R Go D s.

Oºººººº! op welkers toe

Verlaat

Een arm ſchipbreukeling het zeegevaar

ontgast . - -

En zijn geſchokte ſchip, aan't vremde

ſtrand geſtooten, -

Weèr takelt sot de reis. Gy» boven alle

grooten - -

Van God gekoren tot Gods Meeder -

hoop» en heil -

Der Ärgen, die van boven, uit het

eil -

Des Hemels, 'e zuchten hoor van die

die metgebeden: -

Zig wenden t'uwaarts in behaauwdezwa
righeden, r

Hoor Gyookeenmaàl eens mijnſmecken,

engebeën !

Ik, die ten hoogſten trans van eeren

ſtaat voerheen -

Geſteigert, al den ſchat van't Franſerijk

regeerde,

Dieneen geheele ſtoet van dienaars's mor

genseerde -

Engoetede. Ik, wel eer hethoofd der

Overheid, v

A. Die
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Die vanheel Vrankryk wierd gelooft, gé.

beën, gevleid,

Envan al’t volk geacht.de zaligſte vanal
len D

Leg nu elendig in den kerker plots ver

vallen,

En leef in zwaren rouw» en droeve dui

ſternis, -

Waar in mijn gorie alte diep verzonken
- 1S

'k Zit ongewapend by gewapende ſoldas

TEIl » - -

Van a toeverlaat, en vfindenhup WEF

3 TEIl.

Mijngeeſt geſchoktdoorzoo veel rampen

ſtaat vermoant, -

En'kweet niet wat ikeerſt beſchreyinde

zen ſtand. -

Op *. dag is myal watik had inhan
HIN r -

Ontnomen. 'k Miſſenumijnlieve vrouw,

enpanden

Des huwelijks - mijn ſchat 2 mijnvrydom2

inkomſt, eer,

Mijn trotſe hoven» land» enhuizen, en

dat meer, -

Jaallermeeſt is 3 kmoet de gunſt des Ko

nings miſſen. -

En vanjijºbbe kniet dan heuge

niſſen, . .",

En ſchaduw over. Voorts is al de reſt

" . . voorby.

Terwijl mijn ziel dus word gepijnigt,

is het my

Noch liegëotte kruis, dat mijn be

drevendaden, D 5 En
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En arbeidvoor denroem des rijks oP my

geladen, * -

En al mijn zorgen Voor het Vaderland»

en Tt zweet» -

Zoo ve º lang met liefdeen luſtbe

CCC» -

Tot nietverwalt, en ſtrafmoet voor beloo

" - ning dragen. -

JazelfsdeTrouw , die myveel lieverkon

behagen - -

Als alle ſchatten, ja als't leven» word

(öſpijt !) -

Tehoofgeiakt, enthans beknabbelt van

de Nijd.

Zoo is mijn glans gedaalt : Zoo is mijn

faam, verkregen -

In zooveel jaren, weërtengronde neër

- gezegen. .“ - -

Hier komt my noch eenplaag»ennieu

we droefheid voor 2 : , -

Die’t vorige bezwaart,enredd'loosmaakt

Ikhoor' * , - -

Datalmijnbrieven, en bewijzen, verſch

geſchreven» . . . -

Vanmijn Ontfangerſchap entrouw, daar
in bedreven,

:

Mijn rekeningen - en minkoffers alte-

maal, "

(waar jmijn zaakkonzingewogen
- in de ſchaal . . .

Der billykheid) nuzijn verloren.» ’t zyuit

loosheid .--

Wan mijnpartyen, of door ongeluk, of

boosheid, -

Dat weetgy Moedermaagd, die alle#

genºziet, . . - En't

–

-
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En'e allerdiepſgeheim van't blinde hart
verſpied. -

De ſtrengerechter trektnochtans hier uit

zijnvoordeel, º.

En dagvaart mydaarom als ſchuldig aan
- doodsoordeel. . K.

In Äºſen- van mijne zaken

23C -

My niemand by met hulp van kunſt, of

raad, ofdaad.

Ik hebgeenvrienden meer. Die zijn nu

al vervlogen, -

- º, *

(Zoo't waar is dat ikhoor)enzonderme

dedoogen.

d'Eenis verſchcikt door mijnerampſpoed,
d'ander wend . . .

Myſchandelijk den rug» enhoopt in mijn
ellend - 5

Ophooger ſtaat, en eer ; daar zijad'er

die my laſteren,

En van hunvrindſchap door mijn ongeval
verbaſteren. * - -

Dietrouw gebleven zijn, vermogen niet

tot my - t.

Te komen, wantik zit omringt aan alle
Z

Metme , grachten, en metkrijgsvolk

om mijnooren, -

Béloten in den kuilwan een gewank'nisto

TCIl.

Zoo wordik ſteeds verdrukt. Dan word

ik weër verplet - -

Door's Koningsgramſchap, diegeenoo

renopenzet - - -

Voor mijne klachten. "kWord van an

d’ren weër beſchuldigt. Die
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Die zelfvoorhenen inmijn dienſtzijnin

- - gehuldigt.

Ja die wel eer met my aän mijnen tafel

Z3T «. - -

Getuigt nutegens my» en is de vrindſchap

Z2t. . ---- - >

Dantreft de bange koorsmin afgematte -

leden -

Door lange zwarigheid des kerkersafge

- ſtreden. » « -

Ikzelfverwek in myſteeds nieuween nieu

we druk, -

En't quynende verſtand vermeert mijnon

geluk-. - - -

My dunkt ik zie ſomtijds mijn Moeder

voor my ſchreyen, - - -

Mijn Broërs gebannen, en mijn Kind'ren

afgeſchey'en

Wan hunnen Vader, en mijn Vrouw met

ſmart belaën.

Nuſchijnt myyder dagveel droeverdoor

- te gaan »

En elke nacht telang; en almijn groote

plagen.» -

Hoe grooten zwaar die zijn, vergrooten

alledagen.

Dit's mijn geſtalte. Dit's de loon van't

los geval,

Dat my wel eer om hoog deed ſtijgen als

een bal,

Om my daarna weèrfteilte werpen nabe

neden.

Zoo ſchonk zy my hetzoet, ontaart in

bitterheden.

Maar gy Godin van macht! Gyvaſte

ſtcun, enſtut - Van

-
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Van mijngeſolde kiel, die t Chriſtendoj

TOt nUt, -

Denaangeklaagden toteen trooft zijtinel

lenden, --

Gy ziet my radeloos, onwetend waar "k

my wenden» -

Of keeren zal - beticht met misdaens
e geet, eygeef

My kracht tot uitkomft, datikbetertijd
beleef.

Gy kunt, ö Maagd, wanneer van ſteile

bergen't water -

Schijnt# eeſorten metafgrijſſelijkge

2ter » . .

Het koren neër teſaan, en't weerelooze

Vee

Met zigte ſiepen, op der hard’ren wens,
en beé, º

Den forſen waterval ſtraxop eenſprong
doen ſtilſtaan,

Enkeeren flux den ſtroom, endoendiena

uw"wilgaan.

Gy zelfwekt doodenop. Gy keert den

droevenbrand,

Die anders voortvliegt door de huizen,

ſtad, enland,

Enſtutdenloop des viers. Gydwingtde

felle winden,

Gyweet d'oploopendheid der zeeſtrax in

tebinden. «

Gy wederhoud Gods toorn, en zijn ge

ſtrengekracht:

In't kort alt Hemelrijk erkentuw"groote
macht, -

-
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/ Waaromzoyikdan, die van mijne kindſe

aren

U toegewijd ben » ook niet hopen P dat

- debaren e,

Mijn's ongeluks eens zullenſtil ſtaan? ö
Godin

-

Uw' magt is mybekend. Ikkenuw'goe

CIl Z1Il.» - - -

Ikweet dat niemandu vergeefsheeft aan

gebeden,
-

In anxt, en nood. Hier van getuigen

noch opheden ,

Ontelbºre ſº in detempelen ge

wijd.
-

MenvÄaren door de Werreldwijden

zij

Ten uwendienſtgebouwt, enhoogverhe

- ven' kerken.

Al't Aardrijk waagt van uw' beruchte

*

wonderwerken.

Elkkent uw' heerlijkheid; de vader, en

de zoon - -

De moeder, dochter, elk zingt op een

- - hoogentoon
-

Uw'grootedaden. Ikalleen kannamijn

plichten

Geentempel , bogen, ofpylaren voorn

ſtichten;

Geen eerkapelvoorzien métgoud; geen

enk'le zaal.

Äk Zou zelf niet durven ueen kaarstoteer

- ofpraal

Beloven. 'k Hebzeniet. Zooverrezijn

vervlogen

Mijn ſchatten, maarikzalbehoeftig voor
uw'oogen En
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En naakten bloodſtaan aan uw- altaar

metgebeén,

En?fferenmijnhartaanu, Godin, alleen.
Zoo evenwel ik eens den tijd noch

mocht beleven, - -

Dat zig de Koning tot meédoogentheid
mochtgeven, -

Erkennende mijn trouw: wanneer gy cens

deſchaé –

Mijnshuisgezins wêerom zult heelen uie .

genaè, - -

Enik een beter lot genieten zal op aar

den 3 - - -

Panzalikgrootemaagd,uw'zuivredienſt

aanvaarden,

"alles watikhebzal n tendienſteſ an:

Akzal'tuheiligen. Uwejvoor

taan . . * - * *

*inin mijn hart geprent. Ikzlnauwe

wetten - - - -

Steeds levenen opuw“ geboden altijd

letten... -

"? "Änisdaad zijn,ietszonder
uwen wil -

Terhand tenemen. - 'k Zalgehoorzaam;-

Zacht , en ſtil

Pwwe Ägen Gy zulemyami
- ne dagen -

Ten Leidsvrjw zijn. Uw Pad zalmy

- alleen behagen. - -

"kZal niet terruf gaan, als deſchaduw

Van den nacht . . . -

Myraad te flapen, vooral eer ik» om

_ _ uw" macht - . .

Erkennen, nedrig, met gebogen knien,

müplichte “Ä
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Heb afgelegt. Ik zal my niet ten bed

uitlichten,

Of's morgens zalik met den dagaan uwen
U23 UN

Gedenken, en elkuur vermeerderen uw

faam. -

*k Zal zelf bezorgen - zoo gy my maar

begenadigt -

Dat uwe naam en eer.werd“ overal ver

dadigt, - -

Endat uw glory by uitheemſchen werd'
- bekend. -

Ikzal hem ſtraffen die uw"heiligdommen

ſchend:

En zuIkeenbooswigt zal de kracht mijn's

, arms gevoelen. -

Ikzalhet wreken» enaan hem mijngram

ſchapkoelen.

Welaandan, red myuitdeez banden

- groote Maagd!

Begunſtig my! of, zoo uw“ hulpeword

- vertraagd . -

Doormyne zonden, dat ik nietna waar

digheden .

„Heb u Gódin geviert , of billijk aange
t beden,

DatikÄ altaar niet genoeg hcboPgº

ult,

Vergeef'het myö Maagd! zie nu nietoP

mijn ſchuld, - - -

Maar"# tranenvan mijn Moeder, die

ewogen

Door mijn verdriet ſtaagweentmetuitge

„kreteneoogen»

Enwerptzignedervooruw voetea» dº
( Ennage» - - Of
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Of zugt, en kermt, en ſtort voor u haar

droeveklagt, -

Dat Goden menſch erbarmt. Zieneder,

hoe bekommert

Zy d'armep helpt., en trooſt de zieken;
- die beſommert

In boeyen zijn. Zieneér, hoe datzy, om

haarzoon -

Te helpen, and'ren helpt, en zoekt uw“

gunſt tot loon. .

Gy weetook, ö Godin, dat mijn bedruk
te Vrouwe

Klopt aan uw' heiligdom. en dagelijks vol
rOllWe - - -

U ſmeekten bid, dat gy my wedergeve

aan haar.

Of zoo uniet beweegt hetkermen en

misbaar

Van Vrouw, -en Moeder; Eylaat udan

eensbekoren -

't Onnoozel zuchten dat u daag'lijks komt

te voren

Van mijn vijfkind'ren, die mijn Vrouwin
- al haarkruis -

Zorgvuldig hoed» en voed. Deez' roe

pen door hethuis» . . . . .

3, Waar is onz' Vader ? ach ! waar is hy

»heengetogen- , .. -

„Wat dolingheeft hemdus geflingert uit

»onz“ oogen ? -

„ Waarisonz’ Vader ? ach! geeftons onz”

„ Vader weèr!

»» OMaagdwyleggenzonderVader ganſch

»ter neér.

» Geef onsonzº vader weèr! onz' Vader

»isonsleven. PD Dus

F
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Das hope ik, zult gy my mijn Vryheid

wedergeven.

Ikzalmijn Vrindenblijde omhelzenkeer

om keer, * -

Enzien mijn Moeder, lang bedroeft, mu

vrolijk weèr.

Mijnlieve bedgenootzalmy van veront

nlOeten » -

Metopen'armen. Strakszalik mijn kin

d’ren groeten:

Enkuſſen elkom ftrijd. Soozal hetzeker

Z1jn :

Indien gy eenmaal, öGodin, my uit

deez"pijn

Wiltlichtnis geven, enbewogen meemijn

zaken -

God enden Koning my weérom tot vrin

den maken

Achtiende Hoofddeel. -

Twiſtgierigheid der geletterde. Aardige

plaätsuit Eraſmus lofderZotheid. De

ſchriften van Eraſmus zijn van velege

haat, en gehekelt. Quaadaardige ge

tuigeniſſen van Hen). Zijn gedenk

waardige miflag in het vertalen van't

Griekſe woordPhoinix, door Muretus

aangewezen. Horatius bygebragt. Lau

rens Valla. En zijn grafſchrift; ge

maakt met gelijke laatdunkenheid , als

wel eerde oude Poët Nevius. Kaspar

Scioppius, die vele gehekelt heeft, word

zelftot de plakveroordeelt.

Huma



Taalkunde. 227

HÄ eſ labi. 't Js menſchelijk

teſtruikelen/ 3egt de ſp?euk/dte/

hoewe 3e alle menſchengenoeg bekend

is/ echter van weinigenwoºd gadege

ſlagen. 'k Zeggedit/ om dat menon

der de geleerden zoo vele verſcheidene

oogdeelenbind/ dte 3p welſomtjdson

der verbetering/ en b2pheid Van een's

anders meeninge/ boo2ſtellen / beken

nende dathun verſtand de menſchelüke

zwakheid en daling onderwo?pen is/

maar ook veeltüds (niettegenſtaandezp

hunne medemenſchen gelijke b2pheid

ban geboelen beh002den te VergUnnen /

enderzelber dolingen met geen minder

gunſt inteſchikken) 300 ſcherpelijk van

anderen oodeelen/ en hen wegens zoo

bele misſlagen wetente b?andmerken/

als of mentgmaalmannen/ Voo?henen

alde Werreld da02 geacht/ en aalgebe

den / de Verfoepelijkſte teekelen Van

botheid/ en onkunde hadden nagelaten

2Zwaarlhk gaan Velezighier in te bui

ten / en Mergels Wind men duSdanige

ſtrenge002deelaars / dan Onder de WIet

terkundigen/ dieelkanderen nietzelden

om een wo02d / Of lettergreep / ja om

een enkelen letter zelf/bgeeſſelijk in't

haar zitten / engeeU zaak 300 3eer be-

hartigen/ als de dolingen van andere

ſch?jVerenten grofſte aan den dagte

bzengen. Zemel! hoehebben vanouds

herdegeletterden elhandergeroshamt/

engehekelt! Dikwils# triomfgezon

2.

*

JLU /
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gen/b002 aleerzp de overhand bewoch

ten hadden. Er ſmus / en Agrippa

belachen aardtglyk dugdanige vitters/

enuitpuizers/ die/ gelykwanneer

*Partnrinnt * De bergen baren, eneen muiste voor

Är- ſchijn komt 3 - -

diculus -

mus. Pan een blieg een Olifant maken.

GPnze Liotterdammer zegt in zijn ver

maakelijk boekje/Delofder Zotheid, on

der anderen - aldus. -

'k Zal my (zegt de Zotheid) tot die ge

nen ſpoeden, die onder de menſchen den

ſchijn van wisheid behouden, en den gul

- den tak, gelijk men zegt, wetentepluk

* Gramma- ken, onder de welke de* Letterkonſte
kC. naars de voornaamſte bazen zijn, welk

ſoort van menſchen, waarachtig, de el

lendigſte , rampzaligſte , en den Goden

meeſtgehaat zoude zijn, ten zy ik deon

gemakken van hun deerlijk ploegen door

eenzekere manier van zottery verzachtte.

En wat verder. voeg hier ook dit ver

maak by ; zoomenigmaal iemand van hen

den naam van de moeder van Anchiſes, of

eenig woordeke, dat de gemeene man niet

weet, ergens op een vuilpapiertje gevon

der heeft, of indien iemand eenbrok van

een oude ſteen, metoudeletters gemerkt.

ergens heeft opgegraven: ö Heer ! wat

is er dan een vreugd, wat een triomf, en

loftuiting, even als of zy Afrika hadden

gewonnen, ofBabelingenomen. ** By

aldienienland in een woordekegemiſt, eh
–

-

-
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-
«,

-

by gevaleen ander, die watſcherper kan

zien, hemdaar op heeft betrapt, wel Je

my ! wat rijzen daar terftond al trenripe

len! wat eengevecht ! watalſcheldwoor

den, engeſchreeuw! 'k moet alle de Let

terknabbelaars tot vianden hebben , zoo

ik eenigſints liege. 't Äs wijders be

-laehelyk / dat hp in't zelve boehje ver

haalt / een ouden Godsgeleerde van

verbo2gentheid vanden naam Jezuszul

lende Verklaren : met een wonderlijke

tachtig ſaren gehoo?tte hebben/ die de

ſpitsvindgheidde verheeding der Hod
delijke d2te-eenigheid in dat woo2d wiſt

tebinden/ om dat de Cathnen hetzel

Venalleen op die wizebuigen / in Je

ſus , Jeſu, Jeſün. En dat dat laatſte

Sun bp de Zeb2een een letter was/ die

zp * Cun noemen / welk wooºd Cum

in de Schotſe taal Sonde beteekent/ en

* ofSchin

dathfer uit klaarlijk bleek / dat het Je

zus was, die dezonden der werreld zoude

wechdragen. ÜBiemoet zulk een aperp

niethartelükbelachen?

Op dezewize heeft Eraſmus debut

tenſporigheden der Wetterknabbelaars

wel weten doo2teſtrijßen / maar zelfs

niet v?p geweeſtvanveleſcherpe vonniſ

ſen/ die over hem gebelt zijn. 't Bou

detelang vallen alle 3jnetegenpartiden

opte halen. Zeeft net * 2enrik Ste

fanus Ontallüfte misſlagen / quade be

*vid. H.

Stephani

animadv:

vattingen / en verheerde uitleggingen j

ban henn in zijn boek der ſp2eekwoo2den Adag:

gepoogtaantewüzen heeftnetdever
P 3 - maar
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* Attica

Bellaia

mihi Pag:

BO5.

maarde Julius Ceſar Scaliger eenge

ſlagen haat / ende Vpandſchap tegens

hem gebOert / die V002 EraſMUS

dood miet geeinbigt is? twelk Sca

liger naderhand ſchijnt beklaggt te

hebben/als hp ober Eraſmus dgoduit

TOept -

Tuneetiam moreris?ahquidmelinquisEraſnet

«Antemeus quam fit conciliatus amor?

Dat is: -

Sterftgy Eraſmus! en verlaatgymynus

ach! *

Eer ikmijn vrindſchap weér metu verre

zenzag?

* De Jeſupt Pontanusbelachthem/

om dat hpineen zekeren hzief ſchzüft/

dathp wenſchte den naan van Eraſmios,

dat is 300 beel als beminnelijk, aange

womente hebben. Enzegt/dat jemand

gelezen hebbende Eraſmus handboekje

van den Chriſtelijken Krijgsman, ooz

deelde/dat in dat boekje meerheilig

heid als in den ſchºijver was.

'k Zalmetboozdagtbele anderegeeſ

ſelaars van Eraſmusvoozbpgaan. Ih

moetevenwel bekennen, dat ik onder

dezelve doo?gagns niet weinigen/ die

in humne ſchriften betoonen de leere

Van Muther toegedaan te zijn / hebbe

beVOnden Uittemunten. JAiet / datih

3eggenwil/datzp's mans faam niet

3eer genegeU3jn/om dathy hen in3ij

U?
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ne ſamenſp?aah Cyclops of Evangelydra

ger niet 3agtelük doo?geſtreken heeft:

ipant Eraſmus misgripingen zoudeie--

mandanders lichtelijk konnen toonen/

(en wie doch isb2p van dolingen?) maar

mpdunkt/ datzooveleheerelijkeſch?if-

ten / als van hem ter anſterffelijkheid,

ingewüd zün/ alle bitſe berisperseent

genindzuk enontzag behoogden inteboe

zemen/ om hunneſcherp-gewette blij-,

men niet alte diepin des grooten Hot-,

terdammers naam tezetten. Zeker,

ſchzüver vanonze eeuw/ Philippus Ka

rolus» heeft inzüne letterkundige aan

merkingenover A. Beliusen äurtius

(een boek van geleerde oeffeningen)

Eraſmus niet geſpaart / maar opera

waargenomen/ waartpas geeft/hem

met zijn pen te quetſen. 't Neeft mp

des mans gedeert / als ik hem zoofel

gehekeltzag. Meeſt heeft hptopzün

boek der ſp?eekwooden geladen/ van

welk ſtuh merkshpzegt/zeker acht-, ,

baar mengetuigttehebhen/dathynooit Ädº

eenig boek gezien had,'tgene meerbe- *** -

veſtigde die oude ſpreuk: een grootboek,

eengrootquaad. Pp eenandersplaats

heriſpt hp Eraſmus / dat hp zehere

ſehempreden/op TDemoſthenes alleen

paſſende/tot een gemeen ſpzeekwood

hadgemaaht/ en pºüſthet zeggen van

HLMUretus: Dat» gelijk ſommigen men- bid.pag.

ſchen, niet weltepaszijnde, alles watzy ?.

eten tot gal of fluimen verandert; alzoo

Eraſmus, alles wat hy gelezen heeft tot

- 4 ſpreck«
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ſpreekwoorden verdraait. MDederon

nivemt hp hem elders den geneuſden

psg.6°-6. Eraſmus, die, gelijk de griekenzeggen;
van twee drie konde zien , omdat hp't

- vooº guaad Latün rekende dat men

x in plurali pmand tntº veelboudig : getal aan

numero ſp?eekt / VOS [ul: inplaats van TU

gy), twelk mochtans bpdebeſteſchºß

vers gevonden wod: en voegt'er bp/

dat die moedige Soldaat een wakkerenten
1bid: # ſtrijder Julius Scaliger gewondenheeft;

ie hemdeyleugels mannelijk heeft ge-

kort. ºp belacht hem verders als een /

ag. 233- die vande allergemeenfte dingen tot wal
pag-* enstoe geſchreeuwt heeft. En verwit

em/ dät'eronder gewijdeen ongewijde

psg. 378. ſchrijvers weinige geweeſt zijn, van welke

Eraſmus zijn hand envergiftige beriſping

-- Heeftafgehouden. Bet dtergeljke uit

dzukkingenmeer. - -

J2ochtans verdient het opmerking/

datdezelve Aanteekenaar tot laſter van

Eraſmus een aardig geval utt Mure

tus verſcheideleſſen verhaalt/ t welk ik

den Rederduitſen lezer niet kam wet

geren. Ik hadde het bequamelijk voo?

af konnen ſtellen/om dathetineenre

den vooz des ſchºibers aanmerkingen

ſtaat/ maar wp züllen hiermede Eraſ

mus laten ruſten / 3onder iets tot

sºnsnadeeulteigen hoofde gezegt -

te hebben. Dezaakts deze.

Als degemelde IDuretusopzekeren

tijd/int openbaar / voo2 veie geleer

den / een reden gevoert had overÄ
- - - - OPLC2
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-

overdaad en welluſt der oude Komet

nen/en in dezelve uit te beiden vele

ſoozten van vxemde vogelen had opge

telt/ die 3p uit de vergelegenſte gewe

ſten des werrelds gewoon waren tela

tenopzoeken/en ophunnetafelen voo2

dtſſen; gebeurde het/ dat eenigedagen

daar na temant der tOeh002deren tot

hem quam/ 3eggende welte wenſen/

dat hp onlangs in zijne redenvoering

niethadbergeten gewagte maken van

een vogel/ waar uit men eenonverza

delijke/endebpna ongelooffelhkeover

daad der Duden kondebeſpeuren/ na

mentlijk den verwonderlijken Fenix.

WPaar op HWAUretus zeide ; Ja zeker !

aten de Romeinen ook den vogel Fenix !

die men tot nogtoe gelooft heeft allezes

hondertjaren, maar eens geborente wor

den? d'Anderſtrar voo?den daghalen

de het boekje/ dat Plutarchus over’t

bezo?gen der gezondheid heeft geſch2e

ven/begon alaar deze wooden tele

zen/ die van Eraſmus uit het Gzieks

in't Matijn in dezenzin warenbertaalt:

Het brein van den Fenix , hoewel het

zeerzoetis» word nochtans gezegt pijne

des hoofdste veroorzaken. ÄINüretus/

den oo?ſpzonkeliken tert wat maauw

heuriger tngezien hebbende / 3eide tot

de omſtanders; zie daar Ä jke
Cl1griex woord alte onbedachtelijkverklaart

zijnde - brengt dezen onzen vriend in zoo

rooten doling, en heeft mogelijk ande

renmeer verleid. Wanthet woordphoinix

. -2
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A

beduidin't grieks een Palmboom, wel

kers vruchten men niet alleen eet, maar

ook het pit , gelijk Theophraſtus in het

tweede boek der planten beveſtigt. Dus

had Eraſmus moeten vertalen. Het pit van

een Palmboom,en niet het brein van een Fe

- nix. Tenzpmiſſchien (ditzijn des Aan--

teekenaars eigene woorden)3hn b?ein toen

tertüd Met Bachtsnat lsbeſp20eptge

LL. -

TDit ſtrekke voo? een ſtaaltje / hoe

Äoordee-fraapelük de Critici elkanderens gebze

Äu-ken weten aan temzen/deberiſpers
Ä“ wederom in dergelüke voogvallengeen

- minder beriſpingen enderwo?pen zün

de: waarommehethen ſomtidsrupm

zoo wei30ude paſſen/ datzp de hebig

heid hunner gedagten niet plings op't

heſpeurenvan een's andersmisſlag den

loſſen toom gaben/ en het Papier niet,

zoo zeermet inkt / als galle beſch?even.

syr, 1. De Paet Roratius beſtraft inzünderde

ſchimpdigt dusdanige menſchen / dte

meer gewoon zijn/ op een'sanders dan

op hunne eigene dolingenachttenemen.

Quumtna pervidea oculi mala lippus inun

- Ftx y -

Curin amicorum vitiis tam cernis acutum,

Quam aut , aut ſerpens Epidaurus P.
at tibi contra

Evenit, inquirunt vitia ut tua rurſus Gilli.

TDat is:

Als gyuw'eigene misdaden overziet,

Metleep gezigt, enziet quanſuis3 ofziet

zeniet» - Waar
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W.

Waarom zietgyzoo ſcherp de fouten Van

uw' vrinden

Gelijkeen Arent, ofeen Slang? Gyzule
bewinden

. - -

Datzelven't geen gy doet aan anderen.
Want nu W. - -

t

Gelijk gy henberiſpe , beriſpenzyook ü,

«

o" . . .“

* Laurens Palla / die groote uit-Ä

pluizerderbeſchaafde Larijnſe ſp?aak/

zegt menvanzoo groot een nieuwsgier

righeid en beriſpzugt geweeſt te Zün /

dathpniemand ſpaarde. ?emwozdte

laſt gelegt opentlijk geroemt te hebben

* dat hy ook pijlen tegen Chriſtus had. *vide B.

't Jºszeker/dathpd'oude Mäechtsgeleer-Ätac

denen andere bermaarde ſch? Veren

met zijn pen gegeeſſelt heeft / waar Ä.

doo? hp ook ontalljke geleerden aan de Serm.

zin häs kreeg. Andere willen ooh **

zhnhoovaardp aantoonen uit hetgraf

dichtje / dat hp op hem zelvenzoo

men3egt/gemaaktheeft/enaldusluid.

Nonaudet Pluto verba Latina

Jupiter hunc Cali dignatus perte feiffet,

Cenſoremlingueeſedtimetille ſue.

Datts:

Nadat nu Valla wechgerukt isnabenden,

Durft Pluto mieteenwoord Latijnſche

-

" »----

taal meer ſprcken,

A. Nune 3 poſiguan Manes defunctus Valla

- etivit,

lamdeele

gantiis,

hiſt. Ludie.

lib. 15. c. 6.

* bid.ex

Ant. Verd,

in autorum

cenfone

-

non longe

- - a princ.

pºg.”

- -

"
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En Jupiter heeft hem daar boven niet ge

leén - -

Om dat ſy vreeſde, dathyopſijn taal

zouſteken. -

WBaar in hp quanſuis navolade het

«Lib.1, grafſch?ift dat bp * A Gellius van den

ºp,34. Ä JDevius verhaaltwozdophemzel

- - ben gemaakt te3Ün. -

Immortales mortalesſforetfa fiere,

Flerent Dive Camaene Naevium Poetam : .

Itaque, poſtquam eſt Orchio traditus theſaurs

Obliti ſunt Romae Lingua Latina loquier.

*

twelkinduitſe wooden ditbeteekent
- - - -

, Indien 't billijk was dat onſterfelijke

2. ſterfelijke beweenden , de Goddelijke

* Zanggodinnen zouden den Poët Nevius

v, betreuren. Want na dat hy ter aarde be

ſteltis, heeft mente Roomen vergetende

Latijnſchetale teſpreken.

Inaarth bebird dat Petrus Eat

»vise in diºan Antwerpen / een lºan van
cj letteren/en beleefdheid / zoo als uit

Epithala- Eraſmusº ſchgifen blijkt/ op den 3el

Fevenºalabantsoººbs.
1.

* Zoºſtaat* Fatales poſtquam ſolvit Laurentius annos,

Än Extimuit tantum Rhetora Plutonocens.

boek vÄ Jupiter hunc ſacronom dedignatus Chmpo

Ä de Facundo Majápraepoſuitgenito.

egan- - --- - Uftiis » - PLuf

nirgegevente Straatsburg, by H. Mochard, in't jaar * 21.
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.

ſpreken:

Tuidende in dezen zin.

Na dat Laurens [Valla] zijn noodlotte

kejaren hadafgeleeft, was de ſchendige

Pluto voor zoo groot een redenaar be

Veeſt. Maar Jupiter hem den gewijden

Hemel niet onwaardig achtende, heeft

hem tot opzienderover den welſprekenden

* Merkuur aangeſtelt.

äaſpar Scioppius / die Palla in

büze keurlükheid niet alleen gelijk is/

maar ook in Velen overtreft/ die man/

die Scaliger " Caſaubonus / en an

dere lichten van geleerdheid heeftdur

venaantaſten/en hekeien * ºp/ die

van den vermaarden Joan Sarklap

darbe zeggen / dat de man zelve dikt

wilsſcheen niet verſtaante hebben'tge

nehp ſch2eef. Zoewel de JFenir der ge

leerdheid 2uig de Groot van denzelben

Barklap getuigde/dathp deman was

Romam Romano qui docet oreloqui.

Datis:

Die Roomenzelfs Romeins konleeren

* In'tLatijn

ſtaat . de

Zoon van

Maja»

datis,

Merkuur

* Zie

Paſcafi

Grofippi

de Rheto

ricarum

exercita

tiomum

generibus

CJ'C,

Hy/ dientetalleen geheelehekeboe

ken tegen Schºüvers van zijnen tid

heeft uitgegeben / ja ook verſcheide

plaatſen in oude Letterhelden beriſpt/

en nazijnzinnelijkheid heeft willen ver

anderen; TDeze zoo groote baas Sci

oppius / 3eg ik / woºd in bei.
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Yidºpi- voözballen van Canaquillus Faber
mis Fabri

Notas in

Phardrum

&c

van meer dan kinderlüke doingen

overtuigt/en totdeplak veroogdeelt.

Gelijk de gemelde Fabermetgroote

redentegen Scioppiusſtaandehoud/dat

s Datis, de wooden van Fedºus * defeäus annis

afgemat in gded Catjn geſp?oken zijn/en met

jaren, Pºſe ºum? Apuleius 2 en

Ä.
Tacitus bebeſtigt. 'k Laatſtaan andere

bewizen/ dat Sctoppiust'onrecht/in

JFedzus beledingen heeft durvenberiſ

pen / die rechtſchapen zün. HLaar

zoudehetniet geraden zijn op tehouden/

om de haeſtige ſchimmen dezerſcherpe

oodeelaarsntet gaandetemaken?

7

Negentiende Hoofddeel.

Noch ietsnader van't Griekſe woord Phof

nux, dat een vogel Fenix, en een Palm

boom beduid. Gedenkwaardige plaats

uit Job. Griekſe 3 Latijnſe , Neér

duitſe, Hoogduitſe en Franſe overzet

ting» en derzelver verſchil. Tertul

liaan van den Fenix. Plaats uit den

91 Pſalm. Wijdloopiger verhaal van

den vogel Fenix uit Herodoot, Pli

nius , en Tacitus. 't Zelve verhaal,

van vele Vaderen der Chriſtenkerke by

gebragt, isniets daneen enkele fabel.

HÄ inhetboozgaandehoofddeel

geſp?oken ban't griekſewoo2d Phoi

mix, 't welk zooweleen Palmboom, als

een vogel Fenix beteekent / komt nº
-

L
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te rechter tijd in den 3in 3ekere plaats

ulthetboehvan* Job/alwaardatbooz

beeld der ljdzaamheid / optellendeden

3egen/en boo?ſpoedt dienhy booz.de

zenzºnen elendigenſtaat hadgenoten/
onder anderen aldus ſp?eekt. Ende ik

zeide; Ikzal in mijnen neft den geeſt ge

ven: en ik zalde dagen vermenigvuldigen

als hetzand. 't Zijn dewoogden banon

zenleuweoberzetting. In devertalin

geban Junius/ en (Tremellius binde

th : G. ficut arena, multis diehus utar. dat

ist Engelijk hetzand, zal ikvele dagen

gebruiken. De JFranſe overzettingvan

Geneben ſp?eeltt desgeljks: Er multz

plera mes jours, comme legravier. Enik

zal mijne dagen vermeerderen, gelijk het

zand. En Iºartinus Luther vertaalt

hetop dezelve wize: utºd meinertage

viel machen / wie ſand. Enik zal

mijne dagen veelmaken, als zand. Alle

welke vertalingen ik waarlijk nietkan

obereenb?engen nochte met de overzet

ting van de 70 Oberzetters / dewelke

aldaar’tzelbe wooºd Phoinix gebzutken/

nochte met de gemeene vertaling van

Zieronimus/ dte hetwoo2d Palmboom

vertaat/zeggende G feuti palma multi

plicabo dies. Enik zal mijnedagen gelijk de

pºlnboom vermenigvuldigen. 2et wood

Chol: int Hebzeeuws zand beteekenen

de/ ºd(gehk Burtoºfen Batabius

aanmerken)vanſommigeoude gebzeen

* Cap. 29.

v. 18.

bvel genommen boo?een Vogel Fenix, die

Me3egt Wo?d van eenlang levente zijn/

- NNINV



24O Vermakelijkheden der

* Pſal, 91,

. V. 13.

maar moott voo? een palmboom. . ºde

heefthetdanden 7o Gverzetteren inden

zin können komen/aldaarte 3eggen;

hoofer fielechosphoinikos datis: gelijk de

ſtam van eenpalmboom ? Indien erſtond

booſerphoinix, men zoude konnen e3en
gelijk een Fenix: maar om dat'er bp

ſtaat / gelijk een ſtam van Ec. Ist

älaar/ datzp daar doo?een palmboom

verſtaan. Hoewel Job / van een neſt

ſp2ehende/ ook nietongeboegelük kan

ſchßnenop een langlevenden vogelt od

gete hebben. Mlaaar dit 3p tuſſen beide

gezegt. 't Iszeker / dat het Gziehfe

woodPhoinix niets andersdan eenPalm

boom of een Vogel Fenix beduld / en

dienvolgens heeft Hieronimus / op 't

G2ieksdoelende/ nietzondereenige re

den een Palmboom vertaalt. MDant

zoo leeſt men bp den ioning * Da

vid; Öe rechtvaardige zal als een Palm
boom groeyen. Alwaar de griekſe

woo2den zindikaioshoos Phoinix antheſee

't MBoozd Phoinix, zegge ik / kam ntets

anders dan een boom, of een Vogel

zijn;endater ook snder de Paderen

der eerſte Chriſtenkerke geweeſt zijn/

diedit wooºd Phoinix. zelfin de Wege

Schziften niet altijd voo? een Palm

boom / maar ook boo2 dien berUchten

vogel JFenix (waar van 3p300 Veel ge

tezen/Tende gehoozthadden) hebbenºp

genomen / blñktuit een opmerkelüke

plaatsvan Tertulliaan/dewelkein zün

boek van de opſtanding onder andrº
- - - - Ak=

-

/
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aldus 3egt: Ik ſpreke van dien Vogel

van't Ooſten, om zijn byzonderheid be

rucht» en em zijn nakomelingſchap ver

wonderlijk zijnde, die hem zelven, ge

willig begravende, vernieuwt ; de Fe

pik, ſtervende op zijn laatſten dag, die

wederom zijn geboortedag is. Wat is

uitdrukkelijker tot deze zake der Opſtan

Ä oftot wat andere zaakiszoodanig

een bewijs en verder. God zegt ook in

zijne Schriften: en gy zultbloeyen als de

Fenix - dat is , na de dood, enna het

lijk, op dat gyookmoogt gelooven, dat de

zelfſtandigheid des lichaams uit het vier

kan gehaalt worden. enz,

't Äs dan Eraſmus alleen niet/dfe

(gelük wp in't voogaande hoofddeel

hebben aangetoont) het wooºd Phoinix

berkeerdelijk boo? een Pogelheeft ge

nomen. WBantdat Tertulliaanditqua

lii Uit den gemelden Pſalm boo2 den

Pºšeljfenirbphºengt/ kanmenklaar

lijkzfen uit de volgende woozden/ in

welke Davidvooztgaatmet de gelijke

nts ban boomen. Hyzalwaſſen als een .

Cederboom op Libanon. tZoudenog/

zeggeih/beter gevaegelijkheid hebben/

dat men in devoogaangeroerde plaats

van Job gedachten van een Bogelhad/

qm dat aldaar van een neſt geſp?oken

wo2d / en eenige oude geb?een gezegt

Wogden/ hetwooyd Chol, ook tenemen

boo2 eenen langlebenden bogel/ nader

hand doofabelſchzüvers vermaardge

maakt. TDog op wat Wºjze de Verta

. - Q- linge
/

W
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-

/

fingeder zeventig Oberzetters kanver-

dedigt worden / zv den ſcherpzinnige

Gddgekeerden bevo ge
Gdd Ert mp

- Ä / hde ongeloofwaardig en dn

waatfehhñeljkhpookbeſ
thºeven wozd/

echter dependam bele ſehhveren Hee

Äüke geboote/ en dood als vanHem

Ä woºd/ op't cierelüſte vso?te

ſtellen. 't EpÄ geRe

gentottetszeldſaans
tehooren/des -

gaänszitrºet de verhangen derouden

erachten rebehepen/ dfdäthet verzier

ſei van zoo wonderbaarijk een sogel

den TDtchteren/ Kedematen/ en MBjs

geren aktideen tdepaſſelijkeſtoffe Heeft

/ waarmedezphunneſchz
if

ÄÄ.
belenzñn. - - - - - - -

Gnderdeherdenſe ſtºßveren / die

daat bangewagen konntmp Vos, alle

vorende orde Gziek Zero

Ä noemt/ Gewelke hoebvelhp.

hier an daar verſcheideÄ .

verdichtſehen in zijne geſchiedeniſſen

aſt nochtans gemeentjkdievoozzich:

righeid gebzuikt / dat hp zegt dezelbe

zny van anderen gehoot te heb
- - - - - - -

- - - - ) , . . Daar

Ä
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A Daaris ook (zegt hp van Egppen) Herodoos

een ändere gewijde Vogelmetname Fenix,Ä ot

dewelke ik voorwaar nooithebbe gezien, -

als in ſchildery. Wanthy komtzeerzel

den tothen, namentlijk niet danalle vijf

hondertjaren, gelijk die van de Stad* He- xzonne.

liopoliszeggen, endannoch maarals zijn ſtad.

Vader geſtorvenis. Indienhyde ſchildery

geljk is, is hy duscanig. Vanvederenis
hytendeeleroodachtigstendeele, zooin

geſtalteals grootte, gelijk een Arend. Zy

zeggen ('t welk my niet waarlchijnelijk

dunkt) dat hydit doet. Dat hyuit Ara

bienkomtreizen nadentempel van deZon,

dragende zijn Vaderomwonden inMyrrhe,

endatop deze wijze, Dathy eerſt een ſtuk

Myrrhealseeney byeenkneed: zoo groot

alshykan dragen, en dathy alsdan beproeft

ofhyhet dragenkan. Als hy dit bezogt

heeft, dat hy dan die klomp uitholt, en

zijn Vader daar infteekt. Dat hy voorts

die zijde van't ey, dat hy uitgeholt, en

waarin hy zijn Vader heeft geſteken, met

andere Myrrhe toeſtopt. Als dan, zijn

Vaderdaar ingelegt zijnde, deklompwe

der evenzwaargemaaktis, dathy danwe

derom het gat toeftopt, endenzelvenna

den Zonnetempel draagt. Dit vertellen

zydardeze Vogel doek. -

Plinius / in het tiende boeft zijner ...". c.z

JDatturkegeſchiedenſſen handelende

van de natuur der Bogelen / ſchºijft

bandezen ſenraldus. -

. . ., De WAorenen Indianen hebben

»wemeeſtveelverwige/en onbeſchif

- - - - -, - G? 2. »felja

-
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» felijke Boges/envoozal Arabreden

,,Fenir/ die ik nietweteofhpntetfa

»belachtig gezegtwoºd maar een eenige

» inde geheele werreld tezhn/en Miet

2, Veel geziente wozden, làen Vertelt/

»» dathp van groottets als eenenArend/

2» met een glans bangoud rondomdelt

»hals/ bootspurperverwtg/hebben

» deeenhemelsblaaubweſtaart met Toos

» verwige vederen/ hetaangezigt met

» een kam onderſcheiden / enthoofd

», met een kuif van pluimen vereiert.

»2 TDe booznaamſte/en naarſtigſte der

» Raadsheeren/ Manilius/vermaard

» Doo2 zijne groote geleerdheid/dte hp

2,3onder eenig meeſter bekomen heeft/

2» berhaalt / dat 'er niemand geweeſt

»is/ dlehem oott heeftzteneten.. Dat

» hp in Arabie de Zontoegewüdis en

» 66ojaren leeft. Dathp oudwozden

2» de een neſt ban kamee/ en wierook

»ſp?utten maakt/ hetzelbewmet reuk

-

/

z, werken vervult/en daar op ſterft.

»TDat daar na uitzijn beenen en merg

»: eerſteen W02mtje groeit/'twelk boogts

» een jonge bogel wozd: maar dat die

»- Voo? afdelijkſtaatcp van't eerſtelijk

»Volbzemgt/enhet geheeleneſt dichtbp

* Helopo- » Panchafe in de* ZSonneſtad b?engt/

lºs - 2 en aldaarop den altaarnederlegt.enz.

Dezelbe Plinius voegt'er verder bp/

dat Kornelius Valerianus verhaalt: dat de

Fenix »ten tijde als Q: Plautius, en Sex

tus Papinius Burgermeeſters waren, in

EgyPten was komenvliegen, enonder den

- : " - - Kei
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Keizer Klaudius in de Stad gebragt. JlMaac

hp 3egt daar nebens/dat niemand twij

felde, ofdat was onwaarachtig. 't Belbe

dat Pliniuste vorenverhaalt/wozdook

van Solinus/ inzünveelvuldigehiſto-Ä

rienen andereſch veren bpna op de-***

zelve wüzenagevolgt.

Tacitus doet onseen verhaal in't

º jaarboeken/dat tk aldus ver

tä8 -

Als Paulus Fabius en Lucius
2» PitelltUS WBurgermeeſteren Waren/ig

„nalangenomloop vaneeuwende lºo

», gel, Femir in Egipten gekonnen / en

,,heeftden geleerdſten der inboozlingen

»en Gzteken ſtoffe verſchaft om over

»datwonderwerk veelteſp?eken. Hºp

», luſthet gene/ waar in 3p obereenko

» men/ enmeer twifelachtigedingen/

», die nochransnietongerjmt zijnte We

»ten / tenmelden. TDatdit dier de Zon

»toegeboüd / en van wezen en Onder

- „ſcheidder vederen van anderevogelen

» verſchilt / daar in ſtemmen zy ober:

» een / die zijn gedaantebeſch?evenheb

„ben. Dan'tgetalderjarenwoºdver

„ſcheidentük gezegt. De tüd van

„ vüfhondert jaren is de meeſtberucht

„ſte. Daar zünd'er die ſtaande hou

„den/ dat'er duzent vierhonderteen

»en zeſtig jarentuſſenbeidenloopen/ en

», dat de vorige bogelseerſt Onder SeſG

„ſtris/daarna onder deregering wan

z, Amaſis / en eindelijk onder Ptolo

. . . . . . ." Eà 3 : UNRUS
. .

- --
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* dat is

», meus/ dieut de kacedoniersdeder

„ be geregeert heeft / in de Stad/die

»* Zeitopolts genaamt wozd / ts ko

” , men viegen met een grooten ſleep
» Van andere vogelen/ zigover"tnieu

»weaangeztgt verwonderende WDaar

3, d Gudheidis voozwaarduiſter. Luf

,,ſen Ptolomeusen Tiberius zünmin

2» DantbWeehonderten Vijftig jaren ge

» weeſt. WDaar uit ſommtge gelooft

», hebben/ dat dtteenbalſche Penix/en

»ntet uit het Land der Arabierenge

» weeſt is / noehte iets gepleegt heeft

„bandie dingen/ die d'oude geheuge

»niſſe beveſtigt heeft Te weten dat

3» hp/ 't getal 3jner jaren berBUlt 3ijn-r

2, de/ als de dood naakt tn zin tand

„ een neſt maakten daar in een boo2t

„telende kracht ſtozt/ waar uit het

2, jongſp?Uit/ 't welk / als 't grootge

3, wozdents/ allereerſt zo2gdzaagt om

„zijn Baderte begraben/en dat niet

s» lichtvaardiglijk / maar dat het (een

z, zekier]gewicht Van Hl.Aprrheopnemen

»de/en hebbendeop een langereizebe

» p?oeft / of het magtig is den laſt te

z, dzagen/ende reiste Volvoeren/zhn's

» lºaders liehaam opzia neemt/en t

» zelveopºdenaltaar der Zomebzengt/

»en opoffert. Deze dtngen zijn on

sº zeher/enmetfabelenvergroot. Maar

»dat die Logeſomtids in Egpptenge

v»,3fen W02d / hdudmenbuitentbwjfe.

Dttp?aatjewo:d van beleoude/zag

G2iekſe als Natijnſe Poéren / redena

- > PLN /
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ren/en MDüsgeren/ op dergeljke wü

zeberhaalt ofÄ Antlpha

nes bp Atleneus/Ohidius/ot der den

erſoon van Ipthagoras Mukanº/

ntus Statius/Auſonius/kilau

dianus/ en andere- ZelfÄ cle

der Ch?iſten Oudbaders deze fahel van

den vogel Fentrof navertelt/ af dit

wils den Heidenen tot gelijkenis/ente

bewÜs aalgetoant. # Wälemens Fº-Ä.

manus / (b) Tertulliaan / (c) Cp-Ä“

p?laan int verklaren Wande hoofdputt- b)Terrü.

endes Chriſteükengeloofs (d) Äº

ſebiu / (e) Cyrilºng/f) 5zegorius Äcyp.
Mazianzenus / (g.) Hieraniulus / inxgöt:

h) Ämbºus (Auguſtºs/dºg Ä.
ezemeteenigetwiffeitnä)enzeerwid-Ä

loopig (k.) Epiphanius. Dog Dätal-j

es wat vandezen bogel Fentrwozd be- Är.de

ſchºeven leugemachttgis/zal ménlich

telükkannenbeſpeuren als menober-Ä

wege de verſcheidentheid der verhalin- esºrts.
en/en dat de heidenſefchzüheren zelf Hier.

etmeeſte vaibenzelingen ſolidende Ä”
wülze welkondenzien /Ä rof.de fid.

vandeses geaºanjaren (waitºeÄ
hebben itdeſchüveswetennateſpa-Ä.
ren) alleeneengheid / geboo2te /enÄ
dood verziert wozd / handtaſteliktegen &cºviſ

deÄ reden en NatuurindeÄ
ſtrphighevonden wozd. Taarhp kamt jp
dat Ariſtoteles/die/ na Herodook ge-hän: in

leefhebbende/ hetplaatje banden Fe Ä“
nir welgeweten heeft inzinboevan Ä
dedieren niet eenwoo2dVan deſen Vogel

GZ 4 UULld,
. . .
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meld. Gok vind men daar van geene

tminſtegewag bg Diodorus Siku

s/ en Strabo / die nochtans beide

van Arabien/ Egppten/ Indien/en

Van de dieren derzelber landen 3LLY

bzeed geſchºeven hebben. --

MBit nu temand daar tegen ſtaande

houden/ dat'er boo?henen een Vogel /

Fenix genaamt/ ts geweeſt/ ik wilt

nietonthennen; als men mp alleenlük

toeſtaat / dat de bovematuurlüke ver

haalde eigenſchappen van denzelvever

zierſelenzhn. Die het beide beweert /

dien antwoozdeik metde waarachtige

ſp?euk vanzekeren Gztek. Topſeudosen

prootots lechthen pleiona piſtinechei para teen

en deuteroo logoo deiknumeneen aleetheian,

Dat is: Eenleugen, in't begin gezegt,

heeft meer geloof als de waarheid , die

daar naaangetoondis, - -

Gp wat wüze de gemelde Paderen

pandeſen Dogelhunne betoogingender

Onſterffeljkheld en wederopſtandinge

ontleenthebhen/tstezten bp F. Fernan

_ .. dius de Cordoua in 3ijn boek genaamt

Ä Datis.* didaſcalia multiplex. -

leevu-, Het gedicht op dem Fenir / dat ge

digonder-meenlijk Lahtantius wozd toegeſchºe

aºs. Ven/ hebbe ik willens nietaangeroert/

- om dat het/niet zonder reden / velen

ſchünteen anderenmakertehebben.

W.

Twin
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xx Hoofddeel

Wederomiets van Diagoras, en anderen?

die den naam van Atheoi hebben gehad

Wichtige plaatsuit Klemens Alexandry

nerby Muretus. Dezelye uit het Griex

vertaalt. Byvoegſel van Muretus.

nlangs dooz oeffeningen van eenig

gewicht afgemät/ en tot verquik

king der nnen mp in't lezen ban Mu

retus verſcheidene leſſen verluſtigende/

vond ik mp nter zoo zeer vervzolijkt

doo?'s mansgeleerdeſtijl/ als weldoo?

eeneplaats/dfemp bpzonderlijk bebtel.

Bp handelt aldaar metopzet van ſom

mige mannen / vermaard doo? alge

meenegetuigenifſenderouden/enveel

tijds Atheoi / of Godloozen genoemt/

gelijk als Diagoras HWAelfus/ Cheo

dooz de Cprener/ en meer anderen.

Pan TDiagoras hebben wp geſp2oker

hier vorens int3 Zoofddeel/enaldaar

verhaalt dehiſtorie/ waar van daan hp

den naam van Theomachos öf Godenbe

vechter gekregen heeft; Maar op dat

het niemand vzeemd dunke/ dat ikter

gezeider plaatze met een wooºd geze

Var. Leók.

L.IO. e,7

hebbe/dat dezeheiden heidenfcher wij

ze welgeredenkavelt heeft/ indien hy

onderſtellende dat de Godeneen afkeer

vanmeineedigheid hadden/ enztende/

datpmand onſtraffeljk doo?een valſen

ged hen het zijne had ontſtolen / met

- G? 5 Zu

„*
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-

--2.Q

s», meene hoop der menſchen de bedzie

ihus eruditis, quibus intelligerent

upiter/ Herkules/ ende andere hei

denſe Godendenſpotdzeef. Sie daar;

ik vinde hier bp Muretus de eigene

Ä Modb2uchtigen Chzi

ſchzüver/ en Pudbader älemens

Alexand?iner/ mjn Zeggen met goede

reden verſterkende/welkenrip, Waarig

dunken alhier mit het G2teksteverduit

ſen.
-

3, 'k IWHoetmapverwonderen/zegthy,

»waarom [ de Gude ] Evenmerusden

» Agrigentiner/ en Pikano? van Cp

»pzen/ en TBlagoras / en Nippo den

2, làeliér/ enden Cprener/ Theodooz

„ genaamt/en hele anderen / dte ma

„tiglijk geieeft/ en ſcherper als de ge

z-gerpen ontrent de Boden dao2gezien

»hebben/ boo? Atheiſten hebben uitge

»maakt: UBanthoewel3pdewaarheid

„niet Woiſten / 3p hebben nochtans de

„bedztegerpverdagt gehauden/'twelk

„NB niet weinig het bedalven zaad

tot kenmiffe der WPaarheiddoet opri

Zen. -

Ära Muretusmetredena
Ol d - - -

Coſtatgitur novum non eſſe, ſed

is etiam temporibus in uftpoſtum

fuiſſe, utiliipf, qui in ratione di

vini numinis colendi fediſmis im

plicati erroribustenebantur, homi

fuk

-



Taalkunde. 251

.

fultitiam füam nonprobari, impie

tatis, kai atheotcetos maculam

aſpergerecomarentur.

Datts:

't Blijkt dan , dat het niet

nieuw, maar zelf in die tijden

- al gebruikelijkis geweeſt, dat

die gene, die in de wijze der

Godheidte eeren in ſchandelij

ke dolingen verward waren,

zig nietontzagen geleerdeMan

nen, by welke zy wiſten, dat -

hunne zotheid nietgoedgekeurt

wierd, met den ſchandvlek van

godloosheid , en Atheiſery te

bekladden, Dus Verre WMU-

TetUS.

XXI. Hoofddeel.

Jets overhet woord Engel. Enhoe’t zelvs

te verſtaan zy. Plaats uit de handelingen

- -

der Apoſtelen,van den Engel vanPetrus,

Wat de Engel van Petrusaldaar zeggen

wil.Engelen by de heidenen in dezelve

beteekenis genomen als by de jodenen

Chriſtenen. Word bewezen uit Griekſe

Schrijvers.Jazelfuit hetoudeVerbond.

Paulus woorden in den briefaan de Ko
- I

- rinthers

-
- -
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thers. Bezaas aamteekening. Dwaaze

meening van Tertulliaan. Ongegronde

verbetering van Jakob Godofredüs.

Sº afongewüden! dit hoofddeel zal

Yvan Engelen handelen / en verhla

ren/ wat bp G2ieken / Latijnen/ ern

-Ä Het Woo2d angelos , Angelus,

Engel beteekent. 'k WDilniet/ datpe

a mand hier van wp verwachte een

Ä. Ä wijsgerige of Godgeleerde betwi

Äſting over de Engelen : Ä.Og -

adipua-h0edanig hunne natuur is / of welke
füO. hunne eigenſchappen/en handelingen

W – zijn/ wantdit zalik den Sch?iftgeleer

Metaphy-den enº bovennatuurkundigen over
ſici. Jgten. 'k Zal hier ook niet ſpeken van

het onderſcheiden ſooºten der Engelen,

die van ſommige (zoo net weten zy 't)

*ziemijne innegen* choren of renen verdeelt wo2

Ä den / onder den naam van Serafijnen,
ningen op

Ä- Cherubinen » Troonen ... Heerſchappyen,

waaiden Vorſtendommen , Machten , Krachten,

*mus Archangelen , en Engelen, hoedanige

Verdictytſels (niet ongelijk het heiden

ſchep?aatje van de negen Zanggodin

nen) membpden valſen Dionijs Areopa

girer - en anderen kam lezen: maar ik

zal hier alleenlük een weinig over't

Woo2d Engel zelfop 'tpapierzetten.

- . Dat het Gziekſenaamwoozd angelos

gfkonſtigis van 't werkwoozd angelein

boodſchappen , is den genen/ die oott

# ban'tgrier verſtaan heeft/ bekend.

iervandaankomtook angelia eenbood

ſchaP,
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ſchap - euangelion een blijde boodſchap,

oftijdinge, eneuangelos een blijdebode 2 of

tijding-benger, anders Engel, Euange

ly, Euangeliſt. In de 2. Schzift ko

mende Engelen onsvoo? / of als die

naars en herauten Van menſchen / ge

zondenzijndeommedebevelen banhun

neheeren uit te voeren/ente beſehik-

- ken/ of ook voo? Remelſche geeſten/

dienaren van God. Deovervloedige

plaatſenuit het Gude en Kieuwe Wer

ond tot bewijs opte halen/ dunkt mp

onmoodig / als eenpder genoeg kenne

lijk zijnde. De ſchziften gewagen ook

vanquade geeften, die den naam van En

elend?agen. WDederom wozdenelders

eopziendersen leeraars der gemeen

tens Engelen geheten. Alle twelkete

kennen geeft/ dat het Woo2d Engelban

duds herzod we ter beduidenis van

Än als Geeſten in gebzutkitsge
L» Y. - «.

MDelezen inde zandelingender Apo-9***

ſtelen/dat een Engel des Heeren bpnacht

inde gewangenistot Petrusquam/de

welke/ hemopeenwonderewüzedaar

mit geleid hebbende / vertrok: WBaar

ita Petrus / komende aan't huis van

Maria/ de Moeder van Joannes/ die

Markus genaamt wierd/en aan de

deür kloppende bleef ſtaan; tot dat de

dienſtmaagd Rhode/ voo2komende/en

Petrus ſtemkennende/ dem vzinden/

aldaar vergadert / boodſchapte / dat - -

Petrus Voo?dedeUrſtond;'t welkÄ -

s
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4

dere (dewyt3p zeherigkmeendentewe

tendat Petrus in den kerker was) niet

konden geiooben /zeggende; Gyraas

kalt, eM verter / als het de Meid An

dermaalhertaalbe / MtWoodden. Het

iszijn Engel.

Beleoogdeelen / dat men hier het

woozd angelo bequameljk Zoudekommen

vertalen bode of afgezondene; alsofzp

wildenzeggen hetiseen bode die van Pe

trüs gezenden word... Maar dit dunkt

mpganſchonwaarſchünelijk ; want de

meid keude deſtem Val Petruszelf/en

dit was dekracht vanhare boodſchap/

waar op de b?inden/ die inhuisbyaren/

antwoogdden hetis zijn engel, dat is /

zijn Beſcherm-Engel, Mietzijnbode, want

die konde dezelveſtem van Petrusniet

ſp?eken. Zur hierdient angemerkt

tewozden/ dat de Joden dooz het woogd

Engelveeltüdsberſtonden Fekterengelep

* - - - - -

geeſt of beſcherm-engel/ die3pmeen

den pder menſch ban3jNgeboozteafga

de teſaanen beza2gen. TDit hebbend

t/ Ln MadeTagok bele heldenenen geloof

hand de Chztſtemen / de.welk zelf ver- -
b d / o. GEÄÄ / of deze Engelen

enſchen bpgezet wierden opdeuur

banhun geboo2te/ ofna dat3p gedoopt

Waren, WBondere ſpitsbindigheden

BoozbVaar . Pat mp aangaat/'hzal

hier nietzeggenwatik vandeze3aak ge

loobe/ Magr alleenijk boo2tgaanomte

beboizen / dat de heidenen het woogd

Engelookbebbengenomenbao?zulkeen

geeſt /
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geeſt/ als bp de Chriſtenenen Ioben

daar dooz verſtaan wozd, Cer naau

wer nood zal temand willen gelooven

dat ditte bewijzen is/en mp dunkt/

datik mp reebs van ſommigen hoore

tegen voeron; hoe is hette begrüpen

dat de heidenen het woo?dengel in den

zelvenztnverſtaan hebben als wp Chzi

ſtenenplegen/ daarwpalleenlük uit de

L. Schziftengeleeraart worden./dat'er

Engelen zijn ? Maart is echter zoo

als tk zesge/ ende ſchºandere Cana

quillus Faber (ihmoet dezenmanmeer

malen toteenſchild gebzuihen)heeft dtt

alÄÄÄÄ /

Ašnt DLN T

Waar inHp verklaar zekere plaatsuit

Seneka/ die hem 3elben den Engel van

Epikur wdennt- Aldaar/3egik /toont

degemeldeFaber/ dat Senekahetoog

gehad Heeftop de Creur-en Blüſpelen

der ouden / in welke gemeenelük een

Engel onderdeperfodnaadjen is/ die

vos deafweyende ſpzeekt/ welkeover

ÄRºssº- fpzekenSenekage-
tt. - - W - s

Äsanmaan ook gewag baneen

angelos tragiko, dat ist een treurſpelen

den Engeln zinſamenſp?aak/ dienhp

Nigrinus noennt. 2

- gsrneer/diezigufetontziet den Goa

den Altevlep monnaangezichtenaan te

dden/ vertoontons in verſchetdeplaat

ſen Wris als denemetſche zerautinne

van Jupiter/ of Juno gezonden e
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geefthaar dezennaamban Engel. Int
8 boek vanzhnen Iliasluiden3üneet

genewoogden aldus. -

Eimee Peeleioomipodeenemorooke4 Iris

Angeloseelthetheous ap olumpoº. Ge

TDat is :

Had Itisniet methaar gezwinde voetens

- Die ſchichtige Engelin»

T- Uit's hemelshofgezin

Gewlogen,inderyl Achilleswezen groeten

Hochmeer. Platozegt in't4bºe
bande WBetten kuphoonkai pteemoon logoon

autareezeema., Pafgar eiskºººperi

ºtoiautaetachthee dikes Nemeſis angelor

Over lichtvaardige enloſe woorden (Zegt
hp)hangt eenzeerzwareſtraf, wº dies

jegen is over alle menſchen geºdº

Wakgodin, de Engelin der rechtvaar

digheid. - -

Eindelijk zijn de wooden/diewel

gemeide aberuit Ariſtides rº“

ringeover PallashpbengtÄ
ſpekelijk. De Giehſe WOO2den 3

äldus te vertalen. Pindarººg, Ä

jwaanderechterhandhares Vaders

ziom deszelfsbevelen aan de Gºdente

ontfangen. Wantzyis grooter NB. dan

eenig Engel om dat zy ändere Eigenbº

veel, 'tgenezyeerft vanhaar Vaderont

fangen heeſt.
Äsikdus verre geſchºeven hadde/

vozdeelendedat hier toealsº #
- - - - ILfs
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defde gezegt te wo?den/ quam mpte

innen een plaats ukt het eerſte boek

Samuels aan het negen-en-twintigſte

hoofddeel/ die mp ſchijnt demeeſteklem

te hebben. * Een weinig daar voren

leeſt men/ dat TDabid/ voo? Saulbe

veeſt / metzeshondert mannen tot

Achis / den Koning der Filifthnen/

zijntoevluchtnam; en/ na dathpeenf

ge maanden en dagen in de Stad Zi

* Cap. 27.

klaggewoomthad/ den zelven koning/

die hem verblüfplaats bergunde/ jam-

merliſk bedzoog/overvallende de Ge

ſuriten/ Girztten / en Amalekiten/

Zonder een eenig man of wijfÄ 't lebet

te laten / en Alchis met dubbelzinnige

ſtrekenpaajende. THaar aan leeraart

ons de hiſtorie in't acht-en-twintigſte

hoofddeel/hoe Achis/tegende Iſraé

litenzullendete veldetrekken/ zig vaſ

telijk op David betrouwde: 't welk ver

volgt woºd met het verhaal van dat

wondere wüfte Endo2. Eneindelijk

in't negen-en-twintigſte hoofddee wil

len de Jºliſtinſche Gverſten zulk ee

nen David/ van wienzpgeen goedge

voelen hadden/int leger nietlijden/om

methen tegen Saul op te trekken/

bzeezende dat hp tot zijnen ouden heer

Saul weer mogt overloopen: Dant/

zeiden ze/* waar medezoude deze zig

bp zijn heeraangenaam maken? Äs’t

niet met dehoppendezermannen?/ zoo

dat ze met dergelijkeredenen Achsbe

p?aaten/dat hp eenbeſluit neemt Da
sº F VI

*vers 4,
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bid te doen vertrekken. 't MBek hen

beidentegende boºſt was: want Achis/

doo? TDabid miſleid / wilde hem wel

honden/en TDabtd wilde we blHven:

maar echter hp moeſt boo2t. TPUK

zweert dan de Itontng Achts booz

David/dathy hem wel mocht zetten/

en Zoo boo2ts (waar in aanmerkelijk is/

dat de Bpbelahier inboert dezen hel

den/zwerende by Jehovah) dogdat de

oberſte der JFiltſtijnen hemniet wilden

dulden. TDabid byaagt / wat hp ge

daan heeft / dat hp moet Vertrekken ?

(hoewel hp 't zelve beſt wtſt) en Achts

antwooddaaroprentweedenmale/dat

hphen bwelaangenclam wasiuzhne od

gen/ fa als een engel Gods, maar dat

de Filiſtijnen met hem niet wildenten

ſtride trekken. Hier blikt immers

dat een afgodendienaar wiſt te ſp?eken

van engelen Gods.

„Laar laat ons wederkeeren tot de

Engelen/zoo als die doozgaans bp de

Chziſtenen boo! dienſtbare geeſten gend

menenverſtaanwozden/waaraannie

nuandtbwijfelt.
-

GEene plaats kolnt mp boo? in den

eerſten b?ief van den ?. Pallus aan de

AKorinthers / dewelkein't elfdehoofd

deelden mammen beriſpende/ datzp in

deVergaderingen net gedekte hoöfden/

en de vzoubwen met ongedektehoofden

baden/toteenbeſluftophettiendevaars

3egt; Daarom moet de Vrouw macht

hebben op haar hoofd, om der Engelen
wille. - Op

i
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GBp dit woo2d Engelen heeft dever

maarde Beza aldus Aangeteekentº quidºzie de

hocfit nondum mih liquet, datts: WatditÄº

zeggenwil, blikt my tot noch toe niet.Ä

Waarover ik mp Moogwaarntet Jelden vandenjare

berwonderthcbbe: want wat is laar-”.

blijkeitzler/ ais datde . Paulus hier

dooz verſtaat / of/ de Leeraars/ el

ders in de Sch?iftuur Meer dien naam

dzagende / of de Nemetſche Geeſten

zeif/ die onderſtelt worden altijd in de

vergaderingen der rechtgeloovigem te

genwooedigte zjuk geljk de kanttee

henngen van de Doºdpechte oberzet

tingegevoegelik utdzukken. .

Eu dus is vooz al hetgevoelen ban

* (Tertulllaan berWerPellt / debwelke * Tertull.

meent/ dat de aangezichten der b?ou-dehabit

wen gebaarshadenmeten bewimpeltÄ
wozden/op dat haarſchoonheid de En- wij

gelen niet verloithe tot quadeuſten: en

daarbpdeonmoodige berbetertnge (laat

ſik lieber berargering zeggen) ban Ja

hob Godofreds / die op dege plaats

niet leeſt / gelijk 'erſtaat/ in't G2ieks -

dia taus angelous / [omder Engelen wil

le) maar dia tous agelaious 2 als of'er

ſond/ [om de bpeenbergaderde jonge

lingen) hoewel dat zeif quaijk uit die

Woozdentehalen is.

F 2 XXii.
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XXII. Hoofddeel.

Deud en ondeugd der Monoikken, in't

overleveren van vele gedenkwaardige

ſchriften der Ouden. Valſe Evange

lien, en Apoſtelbrieven. Leugeboek -

behelzende de wonderwerken» die

Chriſtus nog een kleen kind zijndege

daan heeft. Word van Chriſoſtomus

ewraakt. Verhaal vaneen valſch ge

chrift onder den naam van 't Voorevan

gely 2 ofwegens degeboortevan Jezus

Chriſtus »en deszelfs Moederde Maagd

Maria beſchreven door den H. Jacobus

* de Jonge &c. Wordalhier van woord

tot woord vertaalt.

GÄ het ledige leben der Mon

mtkken / van den tijd af/ dat het

in zwang heeft begonnen te gaan /

Oozzaak heeft gegeventothet Uitſch?ij

ven van Velerlep oude gedenkſch?iften/

welker behoudenis wpvoo?eengedeelte

aan henſchuldigzün/ alzoo is daaruit

dokt integendeel geſp?oten een oneindige

reeksVan bedziegerpen/die de Ch?iſten

werreld al boo! veleeeuwenheeft in roe

ren geſtelt./en noch bedwelmt houd /

niet alleen beſtaande in 't bederbenen

veranderen der allerdoozluchtigſte

Schºberen/zoo ban kerkelijke/ als

werredlöhe geſchiedeniſſen / enſnood

bedachteinlaſſingen in d' allerwaardig

ſteſchiften maarook intvºj
- W.
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van ontalljke boeken / die zoodamige

quanten naar hunnezucht beſch?even/

enonder eenen aanzienelijken Maan den .

onkundigen Volke vertoonden/ als of

dergelijkehandſchriften doo2 een bpzon

der geluken gunſt des hemelsinhunne

handen wären geraakt; welkerlezinge

zy voo?eerſt (de gemoederender eenvou

digen verleid hebbende) hoogelijk aan

bevolen/ daar naten hemel toe verhie

ven/en/ metgoedkeuringe der Dver

heden/ voo? boeken vanoozſpºonkelijke

heiligheid wiſten gangbaarte maken.

Tee waarheid van minzeggen bljkr

Uit een zeer groot getal van boeken /

die de Monnikken hebben beſchºeven /

als waarachtige geſchiedeniſſen / elt

levensverhalingen van deze of gene

mannen/ waar in ik twijfeleöfeenen

keld geloofwaardig verhaal zoudete

binden zijn / geljk rechtzinnige boek

oeffenaars bekend ig. Gok moet het

niemand vºemd dunken/ dat de Mon

nikken zoo groot eenluſt zouden gehad

hebben om geheele ſtapels boehen te

ſch?jWen/ endewerreld meteenſmook

van fabelen/ en verdichtegrollend' öo

gente verblinden. 't WBas hun enkel

voodeel / het domme graauw of doo?

vermakelijke geſchiedenfs verzieringen

bp d'ooren tevangen/ofdoo2 vertoo

ningen van afgrñzelijke enongehoo.de

treurgevallen in b?eeze/ enaan de hand

tehouden; 'tzp datzppder eenboo! od

gen ſtelden / hoe dat ſommige / doo?

- F 3 PLLs
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verachtinge Vangeeſtelzke tue.htwet

ten ellendiglyk geplaagt/ enter hel

ſcher pijne Waren obergeiebert; of hoe

dat andere/ d002 krachtbandit of dat

gebedeke/ in zekere wooden begrepen

3ijnde / Ver30euinge Met God / eN VÖ02

ſpoed in't even hadden verkregen: daar

bpgeboegt hebbende uit de buiſt verzou

ne eugens van nachtgezichten / ver

ſchijningen Van Engelen/ Tauiwelen/

Geeſten/ Danten/ ende Santinnen/

Welke de kinderen al bpna van de gL

b002te of met de PaP bVierden ingege

ven/ enhennaderhandtotriper ouder

dom gekomen zijnde hse langer hoe

meerlich geloobigmaakten. Gmhoºt

tegaan/ de3er bed2iegeren bpZonder U

zicht was/ den getMeenen man aftehou

Den Van't Techt do02gTONden / eU Mas

Vo2ſchen der Jaken / en't lezen der tweg

IBerbonden / welke 3p/ vermits de

TDzukkunſtnoch niet bekend Was/boo?

wenigen bloodleiben/maar alleenlüh

wa hun Welgeballen Verduiſterdet / of

Verhaarden/ den genten boo? Fietteren

herbloekende/ die wat verdertrachtten

tezten/ dan hun van de Papen wierd

B002gep2aat/bwaar d002 pder iN ſeh200MU.

leefde/de verſtandige zig bot beingden/

LN de Neefte WAgilijk bot bleben / en

ſtierten. Der bandaan komt hetº dat

niet weinige verreziende letterkenners

zoomenigMalen tegen de Vaisheid der

UtoUnkheM hebben gefch2eben / enge

ſchzeeuwt/ betoonende uit ouderhand

ſchgif
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ſch?iften/ dat 3p de gedenkwaardigſte

zaken methunne ſnoodetreten hebben

verargert/ en de werreld ſehum voo?

goud verkoft. Eindelijk dit's deoog

zaak / dat wpnoch als blindemsilen in

vele gewichtige dingen wzoeten / be

blekt zijndemet hetoverblüffel van die

berderffelüke waan / die de menſchen

weerhouddeboozoo ºdeelenwechte wer

en/ enoneenzhdigte do2deeien. JAog

as'er een anderereden/ die tkvoo. ak

behao.de gezegt te hebben / waaronn

dusdantgeſehübers de hand aant

h?iven ſloegen; namentlijk het gebzek

jj

vozdeelen gewent / honden vele oo!

Ä en ma waarheid beſchºe

ene zahenniet verſtaan/ veelminden

volheleeren/waarommezp/ſchuwen

deden moepelüken arbeidderboekoeffe

ningen/ ltever wildenhun vermakeihh

enboozdeeltgambacht ban leugenſch?ij

hen in't werk ſtellen/ waar mede zy

hen zeiben en anderen de kap vulden.

Dit gingzoo verre/datzpzignietont

zagenrwerreldiſkeenkerkelnke Schzi

erente vervalſſenmet inlaſſingen die

naderhand haar zeiven verrieden/ niet

ongelijk het vals gemuntee geld / dat

voo? een tijd glans en waardp heeft /

maarnaderhandbeide verlieſt. Tazelf

beſondenzp.de heiligeſchziftente ont

wijden / met bpvoegingen van andere

bphun verdichte boeken die zy den ge

meenen man voo? wig/ LNAS Ä
4 L!
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heiligemann
en dooz Godsgeeſtgeſche

venelettere
n/in't licht gaven. t IDas

Henniet genoeg / dat de bier Evange

lienban Latheus / Markus/I
Lukas/

en Joannes de waarheid verhaalden
;

3p moeſten ook nieuwe Evangelien verzie

ren/ die 3p Onder den naam van Bar

tholomeus
, Nikodemu

s, Thaddeus
,Tho

mas, Barnabas, Filippus, en Jacobus Ec.

in't licht gäben / vooznamentl
ik het

* Datis, * Proteuangel
ium van Jacobus. Bp dehall

het Voor-delin
gen der Apoſtelen/

doo? Tukas be

Euangely. ſch2even/ voegden 3p andere Leugen

- achtige handelingen der bobengende
mde

Apoſtelen. En alsofdegodd
elijke b2te

ven van Paulus/ en andere Apoſtelen/

Henniet genoegter zaligheid dſenden/

wiſtenzp Valſe b2fevenond
er den naam

Van Paulus met Thekla, van Philippus,

en Thomas voo2ttebzen
gen. Menlas

in dientijd b2ieven / die Paulus guanſuis

tot Seneka had geſchºeven/
en nochan

dere meer/ die zelfal in den tijd van .

(Tertulliaa
n van valsheid overtuigt

/en

verwo?pen zijn. JlMen vond eenboek

genaamt het Teſtament van Mozes, een

ander/Regel
en,eninzett

ingen
der Apoſte

len: een ander/ de Profetye van Enoch:

een ander/ de Profetye van Zacharias de

Vader van Joannes: noch andere/ behel

zende de reis van Petrus, Johannes, en

Thomas; gelük ook hetopgeſmui
kte

werk van Dionijs AreopagitaÄ ift

in't voo?gaande
loofddeel hebbeaange

roert) eenboek voltaſtelijke vºr.
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len/ waar vande Kardinaal Baronius

nochtansſchzüft; dat niemandder äa

tholükeleeraarstwüfelt/ofdathetvan

TDions d' Areopagiter is geſch?even/

en die dat loochenen/ dat die geene an-,

dere dan eenige JLutheranen/en WBeet

allen zijn/enz. enmeer andere/telang

omme hierte berhalen/ welker bals

heden van bele- geleerden zijn aange-,

tOOUd.

t Schünt ook dat'ereen leugenboek

geweeſt is / waar in verhaalt wierden

de wonderwerken die Chriſtus noch een
kind zijnde zoudegedaanhebben / want

dit betuigt Ch?pſoſtomusmetdezetref

felijke woogden in zijn 18 reden over

Joh. 2. Enteuthen heeminlopondeelon Gºc.

datis : En hier uit kan het ons daar na

klaarblijken, dat die teekenen, welkezy

zeggen van Chriſtus in zijn kindsheidge

daante wezen; van ſommige, die dezelve

beſchreven hebben , verzierd, en valſch

zijn-
- - - -

HIBaar ommeden Dederduitſen lezer

eens een aanmerkenswaardig ſtaaltje

van dergelijke valſeſchiftente vertoo

nen/zalik hemtendienſtealhierverta

lenzeker geſch?ift/ dat overomtrentan

derhalf eeuw noch wierd boo? wettig

uitgegeben en/ eerſtdoo?zekeren Gui

lielmus Poſtellus uit CPoſten medege

b?agt/ naderhand doo? Theodorus Bi

liander in het Latijn vertaalt / ente

Bazeluttgegevenis vanbeidezoohoog

gewaardeert sºn / dat 3pzig niet

- - t 5 ſchaams



266 vermakelijkheden der

P Wide

Boxh: hiſt:

Sacr: &

Prof:

ſchaamden dat grolwerk te noemende

rond,en ſteun van de geheele Euangeli

hegeſchiedeniſſen, war in metdegoot

ſte getrouwheid vervult wierd, 't genete

Ä was. TPe Cptel bandltÄ

* Proteuangelium, fve denata

libus gefi Chriſti, Gripffus Matris

virginis Maria, Divi Jacob M

uoris , conſobrini GI fratris Jeſu,

Apoſtoli, S. Epiſcop Chriſtiana

rümprimi Hierofahmis. -

Datis :

Voor-Euangely, of wegens

degeboorte van Jeſus Chriſtus,

en deszelfs moeder de Maagd

Maria, van den H. Jacobus#

jonge, zuſterlingen broeder

van Jezus, Apoſtel, en eerſte

Biſſchop der Chriſtenen te Je

ruzalem.

Het Voor-Euangeh lud aldus.

I# de### der twaalf

2 ſtammen Iſraëls; TPaarwaseenen

Joachim/ een zeer rüh män: eng

öfferde God dubbelegiften. Ä#
- - - - - 33
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grootedag des Meeren was genadert/

en dezonen Iſraëls offerden hunne

gaben entegenhem oberſtond ſieu

ben/zeggende: he is untet geoogloft

uwe gave te offeren/omdat.gpgeen

zaad in Iſraëlgemaakt hebt. Ende

Joachim is 3eer bedgoeft gewo2den/

entsgetreden tot de geſagtrekening

der twaalf ſtammen. EN hebbende

diedooyzogt/heeft hp gezien / datal

le derechtvaardigen zaad hadden ge

had. Derhaven Joachim bedzoeft

gewozdenzünde/ wierd VanZijnhuis

b2Ouw niet gezten / maarts na Lew

een3ameplaats henengegaan/enheeft

aldaartenten opgerecht/enheeft veer

tig nachten gebaſt. Ende zijn hulsa

bzouw Anna d?oeg dubbele rouw“ en

over haar weduwſchap/en oberhare

Onbzugtbaarheid.Ende groote dagdeg.

Leeren quam / en Judithharedienſt

maagd zeide ; hoe lang zult gp uwe

ziele quellen Betis nu mietgeoozloft

tetreuren/ om dat het de groote dag

des Heeren is. JDeem derhalwendezé

ſleuper./en vercier uw'hoafd. WPant

gelükikuwe dienſtmaggdhen / aizoo

hebt gp een koninglike ſchoonheid.

En Anna zeibe; ga van mpaf/want

ihzaldat niet doen. MDant Godheeft

mp3eer Vernedert. Judith dedienſt

mäagd antwoo2dde: Voozwaar God

heeft met regt uwgbaarmoeder toege

ſloten/ op dat hp u geen zoonzoude

geven in Iſraël. En Anna is#
Ls
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bed?oeft geworden. Enzp leidehare

rouw-kleederen af/en vercierdehaar

hoofd/ entroh hare bzuidskleederen

aan. Enontrentdenegendeueriszp

in den tuin gegaanom tewandeieñ

en 3iende een Cauwerboom / is zu

daarondergaan zitten/ enheefthaar

gebeden boo? Göd den Leere geſtozt.

Sºnjiende na den Zemei/zagzpin

den Lauwerboom een muſſe neſt en

Weendeinhaarzelven/enzeide: Geh

mº! waarbpkanik vergelekenwo

den? Ik kan niet vergeleken wozden

ºdººgele des Memels/omdat.de

Vºgelen v?uchtbaar zijnvoozuwaan

gezichte/ Meere! Enzie/ een Engel

des Meerenis tothaargeblogen/ zeg

gendetothaar; Anna7 Anna/ God

heeftuw' gebed verhoozt; gp zultont--

fangen/en baren/en uw naam zal

Ämaardgemaaht wozdenindegän
ſche werreld. En Anna zeide . de

leeremüne Godleeft/tzpdat ikeen

nºhtje/of een meisjezal gebaart

hebben/ ik zal dat opoſferenaan den

Meere/onzen God/en hetzal hem

inheiligezäken dienen. Enzfe/ daar

Uamen twee Engelen zeggende tot

Haar ; Joachim uwen man konnt

daarmetzjnekudden: wank een En

gel des Heeren is tethem nederge

daalt/ 3eggende; Joachim Föa

him/ de Heereheeft uw gebed ver

hoo?t. Ga hier van daan. Bieuw'

Wulsb?ouw Anna zal in den uº
- - AU ?
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dehall

ehaal

le

risz

dºcR;

is

ta

cº

ſ

G

º

ödl

Matº

ſº

gel

e

Hod

ſt?

z

fangen. Enzie Joachim quam/ en

Anna ſtond in depoozt / aanloopen

.de/enzeggende; nu bekenneik / dat

de Heere Godmp zeer gezegentheeft.

MDantzte/tk/ die weduwe Was/ben

ntet meer weduwe/entk die onvzucht

baar was/zal zwanger zijn. AnNa

dan heeft ontfangen/ endaar ZÜn 3es

maanden vervult. TDog op den Me

gende maand baarde Anna/ enZeide

tot de D2oedbzonwe; wathebbeikge

baart ? enzpzeideeendochterbe. Än

Annazeide; mijnziele isverheerlüht

indatuur. En 3p heefthet Mederge

legt/endeszelfsnaamgenoemt Wºa

ria. En het meisje wierd kloeker

van dag tot dag. En als het 3es

maanden oud gewogden Was/heeft

de moeder hetop deaarde gezet/ om

te bep2oeven of het recht zoude ſtaan.

Ende het maakte met wandelenzeven

treden/en quam in de ſchootvan haar

moeder. Ende Annazeide; de Heere

mijne God leeft/ omdat gp niet zult

wandelen op deaarde/totdatikuzal

opgedzagen hebben in dentempel des

Heeren; en het meisje wierdeenjaar

oud. Ende Joachim maahte een

groote maaltid / en riep bp een de

overften der P2ieſteren/en Schzift

geleerden / en den geheeten raad/en

alle het Volk van Iſraél. Enzpheb

benhem gezegent/zeggende; oGod

onzer vaderen zegen" dit meisje/en

geefhaareeneeuwige verhebennaº
-
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in alle geſachten. En alle het volk

zeude. Amen! hetgeſchiede zool En

3p hebben het aan de P2teſters opge

dzagen. Ende Muoeder namhetsp/

engafhetdebogſt. Ende Annamaak

teeen Tofzaug vo02 den Heere God

En 3p heeft het nedergelegt un de

plaats van hare heiligmaktnge/ en

isuitgegaan/ endendehen. En het

gaſtwaal geeindtgt zünde/zijn 3p blps

devertrokken/en hebbenhaar opge

legt den naam Maaria. En als bet

een meisje Vantweejaren gewo2den

bwas/ heeft Joachim tot zün huis

vzouw Annagezegt. Daten wphaar

inleiden tun der tempel Gods/ Opdat

wp voldoeuonze belofte/ die wp "be

looft hebben/ op dat God haarons

mogelük mietontueme/ofzigvertoo

netegen ons. En hetmeisje isdzie

jaren dudgeworden. Ende Joachim

zeide: roept de onbevlekte dochters

der zebzeen/enlaaten 3p eenboo2 een

lampennemen / en laat het meisje

nietachterwaarts keeren / nochteha

rezinnen utt den tempel Gods afge

leid werden. Enzp hebben zoo ge

daan/ totdatzpin dentempelgegaan

zün. Ende oberſte der P2teſteren

heeft haar ontfangen / engehuſt/

zeggende : Maria ! de Bºeere heeft

uWennaamberheerljkt in alle geſlag

ten: entnde laatſte dagenzalde 2ee

reinuw.openbarendenpzis vanzine

verlofſinge boo2 dezonen sº
7 - FR
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) GEn hetgeheele huis Iſraëlheefthaar

lief gehad. Ende Barta was geljk

een duive opgevoed inden tempeldes

Qeeren/ en hreeg ſpize utt de hand

van een Engel. En als 3p nutwaalf

jaren oud gewozdenwas/zjn in den

tempel des Heerende Pºteſtersverga

dert/ zeggende: Zie/ Maria istten

jaren dud gewozden in den tempeldes

LAeeren: watzullen wpmethaar doen/

op dat het heiligdom van den Meere

onzen God niet miſſchien beblekt

werde ? En de Pzteſters zeiden tot

den oberſten der P2ieſteren; Sta gp

aan den altaar des Meeren/enbid voo

haar / enal wat God geopenbaartz

hebben/datzullen wp doen. Ende

overſte der P2ieſteren is ingetreden

(madathp hetkleedmet twaalfbelle

hens aangedaamhad) in't Heilig der

Heiligen/enheeft Vos? haargebeben.

Eueen Engel des Heeren ſtonddaar

by / 3eggende tot Zacharias 3elf;

Zacharias ganft/ en roep bp eende

* ongetrouwden van den volke / en

latenzppder een roede medebzengen:

en aan wien God een teeken zalge

toond hebben/ aandtenzal 3p tot een

huisb?ouw in bewaringe gegeben

wozden. Endaar gingen uitroepers

doo?'t gänſche Äodenland/ endeba

zuine des Heeren blies / en 3p qua

men alte zamen aanloopen. Ende

Jozef zün bül daarhenen gewo?pen

hebbende/ ging hen tegemoed. Ä

* Viduo,

anders

Weduwe

Maars,
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als 3P bergadert Waren/ gingen 3p

tot den Hoogenp2ieſter/ deroedenge

nomen hebbende: dewelke de roeden

van hen genömenhebbende / is in den

Lempel gegaan / en heeft gebeden.

En het gebed geeindlgt zünde heeft

hp de roeden aangenomen/enisuit

gegaan. TPesheeft hp die aan pder

ban hen wedergegeben / endaar bleek

geenteeken aan. HLRaar Jozef kreeg

deäätſerjede; enje/ Ärj

een dulfluit de roede/ er ging zitten

opthoofd van Jozef. Ende Pzteſter

zeidetot Jozef: Gp3it doo? een göd

delzklotverkoren/ datgp de HLaagd

ontfangt/ toteen bewaringedes Mee

ren bp u. En ZozefÄ L2

gen/zeggende; Äk hebbe zonen/en

thbeneenoudman; daar3p maareen

jongmeisje is. Ende de CPpperp2ie

ſterzeide tot Jozef: Bgeeſt den Zeere

uwen God/ engedenkhoegrootedin

gen God gedaän heeft. Jozef ver

baaſtgewozden zünde heeft haaraan

genomen / en tot haar gezegt; Ma

ria/zietknemeuaanuit den Tempel

des Heeren/ enikzalut'huis laten/

entkzalhenen gaanommemijnhuts

zaken ofte timmermäns hantering

waartenemen/ entk zal dan weder

keeren tot U. Ende daar geſchiede

een bergadering van P2ieſteren zeg

gende / laten wp maken een dek

ſelofte vooºhangſelvoo2 den Tempel

des Heeren. EndeopperſtederÄ

- - - - - ſteren
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ſteren zeide/ roept mp de onbeblekte

maagden van de Stamme TDavids.

2Äp dan weggaande hebben gebondent

3eben maagden: ende CPpperp?ieſter

dacht aan Hl?aria/ datzpook wasutt

de ſtam van TDavid. En de Epper

p?ieſter zeide ; ILäat mp / welke

[maagd] ſpinnen zal een gouden

d?aad/en Amianth/enfün pwaad/

enzijde/enhemelsblaubw/en ſcha?

laken/en oprecht purper. WDaria

het purper en ſchaarlaken gekregen

hebbende/ heeft den d?aad gemaakt.

Enzie/ een ſtemmetothaatzeggende

3ht gegroet/ gpdie vol bevalligheid

zit; de eere is met u. Gezegent

zijt gp onder de bzouwen. En het

purper genomen hebbende/ szy op.

haarſtoelgaan zitten/omtewerken.

Enzte / een Engel des Heeren ſtand

bphaar/ zeggende/ vzees niet/ Ma

ria / gp hebt genadegebonden bp den

Heere van alles / engy zultutt het

heilige wooºd zelf ontfangen. Ent

IlAaria heeft gezegt zie de TDienſt

maagd des Meeren; laat mp geſchie

den / na ubº wood. En hebbende

het purper en ſcharlaken gemaakt/

heeftzphetbp den Prieſter geb?acht/

enhpheeft haargezegent/en gezegt,

G Maria uwenaamis verheerlükt/

ent gp zult gezegentzün op de geheele

aardc. En haar buik zwol van dag

tot dag. Bp nuwaszeſttenfarenoud/

als dtt geſchiede. En alshaar nude

- - TH -- -- zesds
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zesdemaanbaangekomen was/zfef

Jozefis vanzhntimmerengekomen/

en tredende inzün huisheeft hphaar

zwanger gezten. Cn zijn Aangezigt

nederwaarts flaande/ heeft hp hem

zeiven teraarde gewo?pen/en groot

misbaar gemaakt. En Jºzef was

ontzet/enſtond denkende; Witzalik

methaardoen ?en Jozef heeft gezegt;

fndienik haarmtsdaad verberge/ ik

. zal ſchuldig bevonden wºzden aan de

PlBet des leeren: of indien ik haar

overgebe / en ten tdon ſtelle aan de

Ävan Iſraël/ ihvzeeze datzur

ſtet rechtväärdig ist endär iſmogt
bevonden werden overleverende on

noozel bloedter doodvormtſſe. WDat

zal ik dan met haar doen ? Äk zal

haar boowaar heimelük verlaten.

Ende nagt overviel hem: Enzte /

een Engel des Heeren verſcheen

in den ſlaap/zeggende: b2eeſt nietbooz

ditmeisje. WDant dat in haargebo

reu s/ ts uft den 2. CBeeſten gp

Ä ej

want hp 3al zün Doh zalig maken

van humnezonden. Jozef danis uit

denſlaapopgeſtaan/enheeft den Bod

Iſraëls verheerlükt /dewelke hem

genadehadgegeben/en hp heefthaar

bewaart. En Annas de Schziftge

leerde quam bp Jozef/en zeide tot

hem: Waarom züt gp nlet bp de ber

gaderin geweeſt? en Jozef zetdetot

hem: Ik wasvermoettvandenweg/
«" 2PR
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§

et hebbe den eerſten dag gerüſt.

GEn de Sch?iftgeleerde hem omiej

ende3ag datilºaria zwänger was/

ºnhºsheengeloopennaden Prieſter,

en heeft hem gezegc. Jozef van

Ärgoelegeuigeniſſegeeftheeft

geºedig gezandigt Ende Prieſter
Jede/ wat is datº Cºn hy zeide tot

bem hºheeft de l?aagd dehputt

den Tempel des Meerengekregen had/

ſchande gemaakt/en haar huwe.

üh geſtolen enhpheefthet den30nen

Iſraëtsniet bekend gemaallt. Ende

Sº erſte der P2ieſteren antwoozdende

Beide ; heeft Jozef dat gedaan

Annasde Schriftgeleerdezeidezent

dienaren / enzp zullenhaar bezwan

Änden. Ende dienaren zijn

ºegegaan en 3p hebbenhaarÄ

Wonden/ gelük hp haar gezegt had /

ºbenhaar/en Jozefvogt
Legt gehzacht/ en de Pieſter Zeide;

Lºº! waaromhebt gpdat gedaan

Maarom hebtgpuwzte ernederj

ºpe/gºdieint heilig derheit

Wº 3 tºpgebaed/die deſpize hebt

genotenuit de handeenes Engels, die

Ägentheben deszeſs gehoot
hebt/enboo? Fünaangezichte verbid

üºweet waaromhebt gpdatje
ddan Enzºweende bitterlik/zeg- .

Zºº deeeremüne Bodieeft sin
ºt reinbenvooz'taangezigte de -

Qeeren/enik kennegeenman E.

de Pºieſter Zeide tot Äozef; waaronn

- - ÄS 2 hebt

- -
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* anier

ſchijnt de

zunafge

broken ,en

niet wel

aan eente

hangen

- hebt gp dat gedaan? En Sozefzeide;

De Zeere God leeft/ enhaar Chzi

ſtus leeft/ om datik zulverben van

haar. Ende Pzieſterzeide: 3egtgeen

valſche getuigens / maar 3egt de

wäarheid. Gp hebt haar eer geſtos

len / en gp hebt het denktnderen

Iſraels niet geopenbaart / engphebt

uw hoofdniet gebogen onderdehand

des Almagttgen/ op dat uw Zaad

zoudegezegent wozden. Ende Pzte

ſterzeide wederom : herſtelt . de

lMaagd/dte gp Uit den Tempel des

Heeren gekregen hebt. En Jozef

wierd overſtozt met tranen : en de

P2ieſterzeide. Akzaludenkenmet

water Vande beſchuldigingedes Tee

ren/en uwe misdaadzal geopenbaart

wo2den in uwe oogen! En het water

genomen hebbende heeft de Pzieſter

Jozef gedzenkt / en heeft hem na’t

gebergte gezonden; maar hp is ge

zond wedergekomen. Goh heeft hp

JParia gedenkt/ en heefthaar na't

gebergte gezonden/ maarzptsbehou

deN Wedergekömen. En het ganſche

volftheeft zig verwondert/ omdat.de

misdaad in haar niet geopenbaartis.

Ende Prieſterzeide: Godheeftuwe

misdaad miet geopenbaart / des oo2

deele ik HIL. ook niet-, Enhp heeft

haar v?pgeſpºoken. Endedaariseen

beſluft gemaaktvanAuguſtus******

dewelke waren in Bethlem. Ende

Jozef3elde: ik 3almijne 3onen laten

*» , op
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dpſchºßben. làgar wat Zal ik met

deze jouge dochter doen ? hoe 3a tk

haar laten opſch2hben ? 3al lk haar

mün husvzouw heten ? 3p is dog

mijnhuisb?oubm niet. UBantik heb

behaarte bewaren Mangewonnen Utt

den Tempel des Beeren. WPatzalik

met haar doen? voo2waar ik zal op

den dag des Heerenzelfdoen/ gelijk

alsde Zeere 3al willen. Ende Jozef

heeft een ezelinne oberdekt/en hp

heeft haar doen klimmen op deeze

linne. Ende Jozef hem omkeerende

zaghaar d?oebig. Ende Jozef zig

andermaal Omheerende 3ag haar:

lachende/ enzetdetothaar. DJIAa

Lia / Wat is dat NetU tezeggen/ dat

th uw aangezigt dan eens vºolük/

dan eens d?oebtg 3ie ende LMaria

zetdetot Jozef: Omdat ik tweevol

keren zie in müne oogen/ het eene

ſch?epende/ en 3uchtende/maar het

andere lachende/ enzigverheugende.

Endehp quam midden op denweg/

ende Mariazelde tot hem: 3et mpaf

van de ezelinne / om dat het gene/

dat in mp is/ mp d2ingt/ om boo?

den dag te konnen. Ende hp zettede

haar afbande e3elinne/ en 3eide tot

haar: waar zalik Uinleiden/en uwe

ſthalamte dekken? Om dat de plaatſe

WOeft is. En bindende aldaar een

ſpelonk/heefthphaardaar in geleid/

enheeftzünzoonbp haargeſtelt. En

Uitgäande 3Mythp *192oedvzauwe
3 U.
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in de landſtreke han Bethlehem. En

als Jozef omwafdelde / 3ag hp de

Pool / ofden gemel ſtilſtaan/ ende

lucht verſch?ikkende/ enhetgebogel

te midden in haren loop ophouden/

enziende op deaarde 3ag hp een ſpüS

kozvenedergezet/ en werkiuiden we

dereggende / Weiker thanden in de

hofwaren; en etende aten3p miets/

en die dehanden ophieben/ bacteden

mets/ endte hunnenmond ietsaan

boden/ b?achten niets toe: maar de

aanztchten ban hen allen Warenuitge

ſtrekt naaromhoog. Enzte defcha

pen waren verſtrooit/ en gingenntet

saoozt / Inaar bleben ſtaan. En als

de harder zunhandophefte/om haar

metzhnroedete ſlaan ſtandzünhand

om hoog: enztende in den loopende

beek/zag hp de mondender bakken

weldichtover’twaterhangen/maar

ſº dzinken, Maar alles was opdat

- oogenblik doo? den zeiventoop voozt

gedzeven. En 3te een b?oubw van't

gebergte komendezeidetothem: Sk

zeggeuGºmenſch/ waarhenengaat
gy ? Ende hp zei.de; ik zoeke een ?e

bzeeuwſche 182oedvzouwe... Ende 3p

zeidetothem: zytgp uit Iſraët? en

de hp zeide tot haar: Ja. Ende 3p

lonk in barensmood ist endeipzeide

tot haar: eene/ die aan mponder

trouwt is. Ende 3pzeide tothem:

Äshetuw Zutsh2ouwe niet? "#
- - Q2

-,

zetde: WDie dog is 3p/ diein deſpe
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Jozefzeide: het tsmin Hutsvzouſs
niet/ mäar is Barta/opgeboed in

den Tempeldes 2eeren: enzpheeft

ontfangen uit den 2. Geeſt/ endede

Dzoedv2ouw zeide: Is dat waar?

hp zeibe tothaar: kom/enzte. En

be de P2oedv2ouwe is wechgegaan

methen. Ende hpſtondtn't gezichte

der ſpelonhe: en zie/ een lichtſchij

nendewolkebeſchaduwdedeſpelonke.

Ende Szoedvzouwe zeide: heden is

mijnziele verheerlüht/ omdat mine

oogen verwonderlylte dingen hebben

gezien. Enterſtond was deWolke in

deſpelonk / en een groot licht/ zulks

Gnze oogen niet zouden honnen ber

Ä En hetlicht isallenfisliens

verſchoven/ tot dat het Kind gezten

wierd / en hethreeg de boºſt van zijn

moeder HDaria, En de B2oedbyou

we riep / en zeide. Heden is’t mp

een groote dag/ om dat ik dit groote

ſchouwſpel gezien hebbe. Ende ds

Dzoedvzouwe is uit de ſpelonk ge

gaan/en Salomeis haarte gemoet

gekomen; en de Bºoedvzouwe zeide

tot Salome : lk hebbe u een groot

ſchouwſpelte verhalen. Een maagd

heeft gebaart zulk een/ welkenhaar

natuur niet bevat. Ende Daagd

blüft Maagd. Salomezeide: dchee

remijne God leeft. Tenzp ik haar

natuur zal onderfocht hebben/ ik zal

j niet gelooven/ datzp gebaart heeft.

Ende Poebvzouwinredende/zeide
ÄH 4 Ht
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tot Mariazelf: buig u3elben: want

u is een grooteſtrüdvoozhanden. En

de als Salome baar op de rechte

plaatsgetaſthadde is3puitgedaan/

zeggende: WBee my goddelooze / en

wantrouwfge: omdat tk denlevendi

gen God verzogthebbe. Enzte/mün

hand bzandende van vier / valt van

mp. Enzpheeft hare knien gebogen

tot God/en zeide: God onzer Pa

deren/ gedenkmüner/omdat ikvan

den zade Ab2ahams/ Iſaaks/ en

Jakobs ben. En byeng mp niette

ſchande bp dezonen Iſraels/maar

geefmp weder aan den armen. WDant

gp weet 2eere/ datik in uwenname

allenmünezo2gett/ en werkenvolvoer

de/ en loon van u kreeg. Ende een

Engeldes Heerenſtond bp haar/3eg

gende Salome / Salome de Zeere

heeft ugehoogt:bted hetkinduw hand

aan / en d?aag het. WDant gp Zult

heilen v?eugdehebben. Ende Salo

me is aangekomen/ en heeft het ge

d?agen / 3eggende: Ikzalhem aan

bidden/om dat'er eengroote läoning

in Iſraëlgeboren is. En als zphet

hind ged2agen had/ is Salometer

ſtond genezen/ enzp is gerechtvaar

digtuit de ſpelonkegegaän. Enzie/

een ſtemme tothaar/ zeggende: ver

kondig nietdegroote dingen/ die gn

gezien hebt / tot dat het kind binnen

Jeruzalem inga: en zie / Jozef is

bereiduittegaanna Judea. Enº
- s“ - UF

A

N
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is een groote oproer in Bethlehem

ontſtaan. WBant daar van daan zijn

gekomende wüze/3eggene: waar,

is de Koning der Joden7 diegeboren

is?

Ende fh Jakobus/ die degeſchie

deniſſe hebbe beſchºeven/alste Ie

ruzalem den oproer geſchiedde /de

welke Herodes verwehte/ hebbe mp

zelbe indewoeſtüne begeben / totdar

den oproer in Jeruzalem geſtilt is.

Ende ik verheerelijke God / die mp

deze gave gegeven heeft/ datik deze

hiſtorie zoude ſchºijven. Genade 3p

mp/ metdiegenen/ dewelke vzeezen

onzem Meere Jezus Chriſtus. - -

Eindevant voor-Euangely van Jacobus.

Ik gebe den rechtzinnigen lezer in

bedenken / waar öber men zig meer

hebbeteverwonderen/ ofover den ver

keerdenpverderſchzüveren vandusda

nige ult de buiſtverzonnen geſchiedeniſ

ſen / of over de afgrüſſelüke onbe

ſchaamtheid der gener / die den later

nakomelingen dezegrollen voo.godde

lüke ſchºiften hebben trachten indehan

den teſteken.

Maar'kÄs- alreeds van deze vuilighe
- I ? - -

My luſttot ſtof van beter ſmaakte tre
CIe

S 5 XXIII.



28- vermakeljºhedender
- - - - - - - - - - - - - - -

i xxii. Hoofddeel
Gedicht, dott myopgedragen aanzeker

"Vrind onder dennaam van Eraſmiaan.

dºinhºud deszelfs isÄ

Noordhollandover Amſter

in hetvermark van eenige Steden word

beſchreven.

/ sdachtdaartegevºelen/datmn

(Fentotrümſchiven geregelwas/

welkendzifikvooººººhºº!,

zerverbergenhan, Ärdº

ſitſfehler eenperſchgedicht op/ die luſt

heeft mag taetaſten. - -

s? EE R E is J E. -

NoökD.HoLLAND
: - * - ... º. Over -

AM s T ER D A M.
opgeragenan den Heere D. v. H

º2: Önder den naam van Eraſmiaan.

s: :::::::::..."

Harc meminiſſe juvat.

„N - Wegen 3. -

ekomen ben', langs veel

wegen,

--- - - - Is

NAdatik, wederom, tot ſtille ruft ge

vermakelike

gelreise na
m. Waar
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Inmijngeboorte Stad2 hetſcheeprijkRot

terdam»

(Die Stad , daar * Dezideer eertijdste *Eraſmus,

voorſchijnquam,

En die hy waardigachtte, omeeuwiglijk

te roemen, “,
«

Hemzclven willende den Rotterdammer

noemen) -

Scheen mijn gemoed, als door eenzachten - - *

drift 2 verplicht, -

Udezeregels opte drageningedicht,

Beminde Eraſmiaan; gy weet, om welke

reden - -

Ik ſteeds gewoon ben umet dezennaamte

kleeden, - –

En'ktwijfel' niet, oft kan weérzijds in e

onsbeſtaan, - - -- -

Datikben d’uwe, engydemijne Eraſ- -

IM122ll. - -

Maar'k voel my zeker door een innig

leed beroeren, - - -

Wanneerik denk', watlotmyquam vanu

te voeren 2 . . . - ?

Daaronze vrindſchap, op.onfeilb’ren voet

gezet- -

Nietkon gedoogen zulkeen naauwbepaal

den wet.

'k Moeſt echter voort, en ſchoon meuw“

liefdeſcheen tetrekken, - - -

Een nader band konmijn gedult nietlan

gerrekken. -

Het machtig Amſterdam (een werreldin

mijnoog) - --

Houd nog mijn zinnen ſtrak, en wektmija

geeftomhoog –

- 't Zy
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tzy datik myverbeelde eenlangen reex
van huizen,

Burgwallen, grachten, en ontzachelijke

ſluizen,

Ontelb're ſtraten, als eilanden geſcha

keert, - - "

Verheven' daken, trots met rijk cieraad

- º.- odejºice her2t Net t TO Tºº

Ä togen» ptoo mynog nouaorge

dam. of'tgraf van* Michael nogſchittert voor

mijneoogen.

ºde Tº- Ikzwerf nogmidden in den dikken drang
be van den D

Heer Ad- van't volk,

j Enwaar*kmy keere» ikben rondom als in

Michiel de een wolk

Bº*. Vangangers, die om ſtrijdniet durven

gaan-maarrennen - -

Tepoſt met armgezwaay, als vogels op

- haarpennen. -

Hier praalteen Godshuis, daar gerakeik

in'tquartier

Der Joden, ruim zooweits als and'ren in

- hun zwier.

Danſchijnt my wederom de Schouburg te

bekoren,

Waar in ik Konradijnkon levendzien» en

- hooren.

Straxtreurde ikom 't geklag, nulacheik

om deklugt, -

Wanneer deſpeelder lacht, lach' ik» zugt

- hy, ikzugt. - - -

Dog boven allokt my het aangenaam

herdenken -

Van't rondonthaal , dat gygulhartig
quaamtte ſchenken. Het
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Hetzoet, ennut vermaakvan ons Voorle«

den praat,

En't graag banket der tale, opmaat» of

zondermaat,

Schijnt nog mijn geeſten te verquikken

daar mijnzaken

Ons echter dwongenaldeez" zoetigheènte

ſtaken.

Ikſchey dan: maar op't woord, vanu

weérom tezien,

Enop mijn weèrkomſtumijn dienftenaan

te bién,

Zoo haaſt Noordholland my genoegen

hebb' gegeven»

En't hart verlange; om weérnaar Am

ſterdam teſtreven.

Bedriege ikmy ? ofhebbe ikreeds een

uurgedwaalt,

Eer dat ik d'Ykant zie? de Stadſchijnt

onbepaalt.

't Verdriet my langer duste rekken» en

mijn luſten - -

Vergingen, zoo ik t'ſcheep niet hoopte

watte ruften.

Geennood. Daar ſtroomt het Y. gebal

. . laſtop den rug -

Met duizenden van zeekaſteelen, diezod

vlu P

Als D wel eer, op zijn gemaakte

wieken,

Nudaarde Zonin't Weſtverzinkt, nudaar

het krieken

Des dageraads in't Ooſt verrijſt, al's wer

relds ſchat

Opzoeken, tot bewijs, datNeèrlands heil

in't nat - Der
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4.de VI.

vandien

M2äW,

Derwrye Zee beſtaat, en niemand kanver

hind'ren.

Maar zagt! terwijl ik pasmijn matheid

voel" vermind'rens

gik teffensdathetjacht voor wind
enty v

Myaanſtonds zetten zalaan d' overkant
van 't Y,

Zoois 't. Hier trede ik in de trekſchuit

om , aan'tende --

Des Purmers, voorttegaandoor’t Steed

je Purmerende,

Dat zijn benaming uit dit koppelwoord

verkreeg, - -

Toen't eerties als een vlek flecht opge“

bouwt, enleég -

Wierdvan * Giaaf Willem als eenheerlijk

heid geſchonken - - -

Aaneenen Eggert, die het weider oPliet

pronken, – - -

Totdat hetnaderhand een Stedenaam be“

12II1. -

Vaar «Ä nu Purmerend ! Vaar welm

Amſterdam ? :-r, 2 :

Verre uit mjnoog nu benik weder"

aan't waren, -- . . .

En leez war onderweeg in lekk're Pl"

tus blaêren, - e

opdatdetjdmy niette angvalle» eetik
233

De Zeeſtad Hoorn gerake, alwaar ikſtil
zalſtaan. -

't Gautwel.we varen vaſt, ſchoon'tland

ſchijnt wegte wijkenz

Enniet deſhuit. Dien'tluſt ditfaderte
bekijken» “ sº Her
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Herſtaat hemvry: myfmaakt hetaangé

naam Latijn.“ „.“ ---

Des Blpeldichters, die my yelerhände

-- ſchijn -- !!! z: - -

^ Venswerreldshandelingzooleyendprent
--- vaor d'oogen « T5 "- - A -- --

Alsware ik zelfS te Roome, en inde

, schouwburgsbogen. . . . - -

* Jupijn, de ÄeiſepA
- - kumeen» » - - - - - Grr»

De Gemalinne van Ariftrüb, verſcheen.

Nooit ſnaakſer op't töoneek, alstoen het

- hem geluſte; «--- 2. 2. 22., -

Datzy, bedrogen: hem voor den The-
-- .Ä I: 32 ºt The

Terwijl Merkuur,hervormtin"t beeld van

"So ia , ge . 3.

G8en mind're partenſpect; en vogt zijn
ºsen vadern: *** º ºsz

Daarbrºck.de boºmenit Ikziedaan

-- *- ſchouwers ## se 4 - -

vºn Äg fähr

Nu't koddigſpel metzalk eenzwier
eindigt ÄFê“ ergs

- erº-1

Fasººººº FFF
arzenwy Hoört beſpoet vanZui
PÄbrenºº º

Szyaſt- Nuſchijntmijhmoedenyverop
te klaren. ----- L- II . .

'k Wil

- - - - - - - - -co . . exS -

--

- -

ÄH. Bliſpel van Paurus genºrmt Amfitruº:

wenshuisvröuw Alkartena van jupijn (die zig in

de gedaante van haar man hervormt had) wierd be

zwangert. -

-
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kwildezeZeeſtadwatdoorkruiſen. Maar

W Ä k j -Wat voelik? jankt mijn mäag» 'tistijdatikhemſuſ', jd

Eer dathy feller baft. Sa, ſchafnuver

ſcheſpijze» -

En friſſen wijn», op dat mijn Dichtgeeſt

weër verrijze»

Dieſchier bezweem. Hier iseen Hoorn
van overvloed. -

Braaf vlees, en vis. Dat maakt. Dat

voelikdatmyvoºd.

Nueens gedronken, endatnooptmijnluſt

metſporen.

Ofzou miſſchieneen vriendbegerigzijnte

- 5. hooren, { ..." -

Watnieuwsikmeébreng uit Zaidholland!

... 'tis voortaal ... ... ... -

Geentijd. Maarzood'erzijn die Praten . .

- 'k hoor hetaan.

Welaan, hier wimy d'een en d'ander

- ſtrax vertellen ..., …

Hoeſchielijkonlängst Zuiderzeenat quam

. . . te zwellen , -

DoorÄmswº2 die hevig aange

- z - " "" Er s -- -- - - – ---

Maakt Ä er menigmaal een Zeedijk

. . - kraakt, enknerſt

Len anjajdat weſtwrieſlands

- - Ä - -

In dit begin der lente, elks oogen reeds

- verbly'en p

Met gras, en loover. Hoe gelukkig

overal - --------

Hetvee gaatgrazen in hetheerlijk Beem"

ſterdaſ. - En

–
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En hoe de Landheer, en de Boerom ſttijd

braveren, -

OP zulk een hope, hier wil myeenander

leeren, -

Waar in vermaakvap Hoorn in's vreih

d'lingsoog beſtaat,

Watal verſcheidenheid van zeden, enge
waad,

Men hierom ſtreeksbeſpeurt, indorpen,
en in ſteden.

Zooworde ikvaft verzaadmet ſpijsenta
felreden.

Watdunktu, die dit leeft, is Hoorn geen
intrée waard ?

Oja. We zullen hier niet blijven byden

haart,

Maar't luſtmy d'eeneſttaat nad'anderte

bekijken. -

Daar snog wat meerte zien als havenen,

endijken.

Deez' Zeeſtad roemt met regt op haar

manhaftigheid.

Zytoonde eertijds't bewijs vanmoed, en

zeebeleid,

Toen Graaf Boſſu wierdmaeenzwarenflag

gewangen;

Waar vän meñnogde vlagen wimpelkan
zien hangen.

Te Horen waren ze, die Spanjens dwin

glandy - -

Stout weérſtandboden, en hetjuk der fla

verny . . “

Afwierpen vändennek, gewoon den naam

rehouden | | | | -

Van vrye Friezen, daar zyhun gezagop
bottwcea , KV

Vele
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Veleceuwen lang - entot eenklare proef,

datzy

Nog vrye luiden zijn, ſtaat eik hetjagen

vry.

DHë's 't nogalleen nict, daarde Horenaars

meěpralen.

Oneen, wy willen ook hun lof hier niet

bepalen.

Zyleverden voorheengeen minder ſchepen

U1

Alsganſch Noordholland. Dogditſchijnt

nu watgeſteuit.

Maar bovenalleis deez" vermaarde ſtadte

prijzen,

Om dat ze magtig is heel Nederlandte

ſpijzen

Met Kazen, puik van ſmaak» en tot den

drankbequaam :

Hier is de ſtapel, ſchoon d'Edammer heeft

den naam.

Denk' niet, ö Vremd'ling, dat dit zuivel

te gering is

Tot glory of dat Kaas een alteflechten

ding is

Voor uwen vijzen tong. Wy lachen mee

al't geen -

UweÄgs vereiſt, en zijn te

VreëIN

Metdit gerecht, by ons veel waarder, als

al't eten

Dat ooit * Apitius, die lekkerbek 2 kon

Wetet). Noch

* Deze Apitius isÄ by de Romeinen, zoo

grooreen lekkerbekgeweet, dathy een geheelboek

vant vreten enznipen ſchreef, em daarna alle zijn

middelen verſemprhebbcnde, hem zelveneindelijk

om halsbragt. :
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Noch roemtde Zeeſtad Hoorn, om datuic

haren ſchoot, -

Schier vºr tweeeeuwen, die geleerde

Schrijverſproot,

15.11.

Die brave Iunius, vermaard door zijne
boeken,

Enbriewen» by elk een, die’t pit derta
lenzoeken:

Waarom zijn beeltemis mog in de gevel

'k Repnier vºn Medenblik, Edam, en*

- d' and'replaats

(C 2 .. . Die

* Monnik

kendam.

ſtaat.

Maar ſchijnt mijn dichten niet te ſtei

/ grenbovenmaat ? -

Enloopeikniette vers Geennoodwyzul.

- len morgen -

Ons van heeland're ſtof, endichtvermaak

. . . . Verzsorgen.

Al lang genoegte Hoorn gezworven.

- . 't wordeenstijd -

Dat ons gezelſchap langs d'Enkhuizer

„ ſtraatwegrijd- -

En ook deez ſtad bezie, zoo netin alle

: , deelen: -

Sla voort, het zal ons niet zoo veel als 't

. . . paard vervelen. -

Daar zien w' Enkhuize, en'k ga’t om

kortheids wilvoorby. -

Het cierlijk Alkmaar geld voorwaar veel

meerby my, d

Om dat hettweemaal's weeks metnering

rijkemarten

Alle and're ſteden van Noordhollandvry

kantarten.

welkwoord

in 't riimen

altehardis.
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»

„“

Eiena den Monnikheet, voor 't rijmen

alte vaats. -

'k Begeef my liever op.de wagen, em de

landen,

Enakkers, rijk van vee, en beemden, en

waranden,

"t Aanſchouwen met vermaak, en als we

een boerſe vrouw

Meteen tabakspijp in den mondzien, wel
W1E ZOU -

Nietlachen, dat dieſmook.de wijven kan

behagen,

Die menigman, niet als met weérzin, kan

verdragen.

Zoo veel verandering 2 zoo veel ver

maak'lijkheën,

Zoovrindelijkonthaal, op 't land of in de

ſteën,

Kan echter nogmijn hart geenvolle vreug

- degeven 2 -

Om dat hetu niet mag gebeuren hier te

ſtreven -

Met uwen medgenood, Eraſmiaan ! dit

een"

Ontbreekt aan't ruim genot van onzezoe

tigheën.

Gy ('tſpijt myzeker) moet in't letterſtof

nuzwoegen. 4

Enuwe gedachten tot hetlaſtig leerampe

- voegen »

Ons beider noodlot; ſchoongy duizend

- - duizendmaal -

Mijnbyzjwenſtom met eenminnek

onthaal -

My weérte groeten, en nieuwsgieriglik

- te hooren. Wat
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Wat ons hier in de ſtreek van Vrieſland

quamte voren.

Terwijl ik zelve ('tis miſſchien eengroot
gebrek f - -

Van haaſtigheid) begin te jookenna't ver

- - trek» -

In onwilvan elk een , die my in deze

dagen -

Tracht zijägenegentheid envrindſchap op

te dragen. . - -

Maar'kruſtmy toe. Mijnluſt, duseen

maal vaſt gezet, - -

Word noeit, ofzelden door afradingen

belet. - -

GyVrinden, die aanmyuw'vrindſchap

quaamtbetoonen, .

Vaar wel. Mijn ſpoed zy van u allen te

verſchoonen, «-- -

Een andervoorwep heefereeds mijnge

dachten in: « -

* Ikweet niet welk een ſmaak trektyders

harten zin -

Nazijn geboorte Stad. Nogluftmywatte

ruſten

In't prachtig. Amſterdam. Hoe voele ik

mijneluſten - -

Aan'tgaan! terwijl ikvaſt, eer dat ik't

denk, of weet , -

Hetlaſtigvaren in zoolangen tijd vergeet.

O Steden, Landen, en vermakelijke we

gen»

Uitmuntende in cieraad 2 en ongemeene

zegen!

Ogy ontelbare gehuchten, groot, en

kleen,

S 3 Van

* Neſcio

quanatale

folum &c.

Ovid,
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/

Van my te Poſt doorrend» ofmet gemak
betreén

Hoewel ik lijffelijk uw' lief gezigt moet

miſſen,

Gygaatmy nimmermeer mit mijngeheu

geniſſen.

- EasyÄerdam (alwarik weder
OIM

- Dooru Eraſmiaan, enthaalt word)zule
AlOI) - 7

My doen gedenken aan ontelb're wiſſelin

gen - W -

c Van zoet vermaak» welwaard in waarzen

- opte zingen- -

Nu leven wy weérom van harteneensge
zind,

2 Enwº beide, welkeenwrindebandons

ind.

- EenbandÄ omnegang, en angbekende
ZSC6T » ,

Van kindsbeen aangequeekt in alle min

- zaamheden,

- Eenparige oeffening, en luſt tot Poé

zy s

Makate voedende met letterlekker

ny. -

O was Fortuinzoo mild, dat ze ons deed

zamenvoegen

In eehe woonplaats ! wat een onderling

----- genoegen

Zoudeons vervrolijken ! Nuis't eenkor

- tetijd

Datwy by eenzijn: En» ziedaar, gy zit

- my quyt,

Dit

/
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Diezongik».toen het lot myquam van

ute ſcheiden,

Eraſmiaan.: tot een ververſing voor ons
- beiden. . .

Tot datik, ua verloop van eenenagt, weer

quam -

Inmijn geboorteſtad, hetſcheeprijk Rot
terdam.

XXIV. Hoofddeel.

Vetalºg van Iſaaks Voſſus beſchrijvinge
der Sineeſche feden, zijnde hetdertie

de hoofddeel zijner verſcheidene opmer

kingen - uitgegevente Londen in den

jare 1685. Waar in gehandelt wordvan

den gelukkigen ſtaat der oude Sinezen.

Groote macht van Volk in Sina, Groot

leidvan deſtad Nanquin. Verwonder

jkegrootte van de fad Hancheu. Die

de grootſteis van alle Steden die ooitin

dewerreldgeweeſtzijn. Wordniet al

ºbeveſtigt door Markus Paulus ve
netiaan, maarookdoor het handſchrift

van den Mornik Cdorikus, beideoog

getmigen. Geen-gedeelte van Europe

ismeer bewoont als Holland. Hoevée

menſchen daar in zijn ? Getal van dein

Woonderen te Paris: Ente Londen.

Hoegroot het getal der menſchen inge

heel Europa is? Volkrijkdom vanÄ
Oprekening van't Ä des geheelen

menſchelijken geſachts. In höe klee

nenruimte alle deinwoonderen deraarde

zouden konnen overend ſtaans -

KC 4 – TVs
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D# doo geleerde Iſaak

Dollius I ſchzijvende in

het boek zijner verſcheidene

opmerkingen van de groot

heid vanoud läoame / t Egip

tiſche Thebe / Alexandzie /

läarthago läairo/en Babylon

in Egupten / ſp2eckt in het Bev

tiende hoofddeel van de groote

Steden der Sinezen zoo ver

makelijk/ Dathet den Hollan

deren nietonaangenaam kan

zijn/'s mans weo deutnhun

ne moedertaalte mogeniezen.

'k Zal mp niet alte ſtip aan

pder wood binden/ maarde

zaken rondelijk en getrouwe

lijk mit dzukken,

Hy begint aldus.

TDewjl'er geen zekerder teeken is

van goede regeringe/ als deovervloed

en Volkrijkheid van grocteſteden / be

hoeven wponsnietteverwonderenover

Bewüdeſteden der Sinezen/ welkewp

zullen bebinden de ſteden van aj
,“ 0 23
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Volkeren zooverre in grootte obertrof

fen te hebben/ als 3pzeive inde konſt

Van regeren altüd berer als alle andere

menſchen zijn geweeſt. Ik ſpzeke nu

niet bam den tegenwos2digen ſtaat der

Sine3en / madat hungemeenebeſt be

doten doo? de ſchuld der quadevoºſten

enoberhebendenBarbarentoteenpzoop

s gewo?den; maar van diengeukt

gertjd/toen3palleen ondervoºſten van

Hunnen ſtamme ſtonden/ die niet wel

altüdb?oomwaren / maarechterzelden

30ºllaad/datzpallezo2gvan regerin

gelten Waren/ende öndeugdenalleen

dienden. Doch dieonderhengoedwa

en (endgar zünd' erzeer vele geweeſt)

3duden Plato zelfin het beſchikſten van

engemeenebeſttoteenboozbeeldhebben

Än 3Ün/ beter als dat hp gevolgt
LL -

„Hºenbindonder hen geen Ceſars/

eraners/of dergelüſie peſten die
innederlagen en verderfdes menſchelij

engeflachts vermaak ſcheppen. Zu

handhaafden Dzede/ ruſt/onſten en

Wetenſchappen / en wat des meer is/

Waar in't geluk des levens beſtaat. En

daar doo? alleen/ zelfszonder krijgs

toeruſting / hebben zy grooter gebied

berkregen/ als ooit eenig Haonarch/

of republjk / doo de wäpenen / hoe

ºberwinnende die mochten züngeweeſt/

bevochtenheeft.

Dit is een genoeg krachtig bewijs

van goedeºrm / dat zelfÄ
- L 5 E
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vergelegene volkeren humme vaderlüke

nzettingen ende manieren werlaten/ en

hunne woeſtaardp verfoett bebbende/

man zelfsztgonder’tgebied der Sinezen

hebben begeben/en geboegt bp blege

men/ die alleen wiſtentelewen/ enzon

der bloedſtotenteoverwinnen. Test

nezen hebben ooh wel Woogtreffelüke

oozlogsmannengehad/maarzppzüzen

humne dapperheid niet/dewhledeoog

logennietzonderbeelbloedvergieten ge

Woert W62den / en andere bo?gers daar

omnietgelukkiger leben. ..

Die koningen alleen pºüzen 3p in

hunne hiſtorien/ dewelke in rechtbaar

dtghetden3edenhebben uitgenºttent / die

niet met geweld of wapener / maar

doo?'t gerucht van deugdalleenhUnne

heerſchappp vergrootten/ en doo2 dat

middel allerlep koningen en rühen tot

gedienſtigheid aanlokten. Zp meen

den / datmen den genen/ diede Sillee

ſche wetten niet wilden gehoozzamen/

Mochtans niet met ooglog moeſt vervol

gen/ wantdat hetonrechtvaardig was

deZünen te Verderven/om anderen On

derdanigte maken/ dewülmen Meer

beminnen moet de genen die Vanzelf/

als die gedwongen dienſt doen. Dat

# hen niet raakte/ indien andere Miet

eelachtig wierden aan't geluh / datzp

genoten/ Want dat de heerſehappp der

Sinezen genoeg Verb?eid/en hungelulz

groot Jen0eg Was, *:

- –

--- - 2: - - D?



- Taalkunde. 299

Demenigvuldigheid der menſchen

in ditkoninkrük hanmen daaruit af

nennen/ om dathetblikt / dat booz.de

zen laatſtenoozlog/ die 3pmet de Tar

tarengevoerthebben/daarin geteitzün

geweeſthonderten3eſtig/ of/gelükan

dere willen/ zeventig millioenen/ van

welk getal men naauweißhseen zesde

Ä in gehee Europe30Ude konnen

NDL.. -

Gntzoo groot eenmeenigteteboeden

hebben zpovervloed van anderpen/

van zelfwel vzuchtbaar zünde/maar

daar bpdoo2 menſchelijke naarſtighetd

overalzoo bebouwt/datnergenseenig
ſtukjelands/hdekleen hetis/edig gela

ten wogdº/ennergens zooeen onbgucht

baregrond is/dathet verſtand der St.

nezen geenraad weet/ om die te bou

wen. Dok komt'erveel voedſeluit de

rivieren/ die aldaar zeer bñsrük/ en

waarvan ſommtgewelacht oftiendut

zent ſchºeden wijdzün/zaodatſomtüds

deoebers ban wederzjden niet kommen

gezien wo?den/ van de genen die daar

in varen: en indezelve is3oo grooteen

getal van ſchepen / als in de geheele

overige werreld niette Winden is, 't Is

3eker/ datboo? deſtad Mancheueensop

eentüddertig duzendkoopvaardpſche

pen getelt zün. De Pogtugis P.Sa

medus vande Stad Banquinafbaren

de/ omeeniger wijze hetgetal der ſche

pen op te rehenen/ verzekert dat hp

in den tüd van eenuur geteltheeftÄ
s
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hondert ſehepen / sie hem maar van

deenekant van deriviertegemoedqua

men/ alle oberdekt / en koſtelijk ge

ſchildert; en toegetakelt/ als ofzeniet

om waren teladen/ maar tot welluſt ein

Hoogtijdviering gemaaht waren.

TDeze dingen zouden ongelooſfelijſt

konnen ſchinen den genen/ die nierwe

tendatbp de Sinezenaltüd een Pla

toniſche republik gebloeit heeft /... on

dat'er nuzoo beleduizende jaren alleen

geregeert hebben JFilozofen/ofliefheb

bers der Flozofpe. Dusdanige zün

geweeſt de bpzitters der Häoningen;

hunne raadsmannen / en lijftrawan

ten. Aldaaris geenerffelükeadel. De

geleerde zhnbp de Sinezen alleen edel/

zen derzelber nakomelingen / indien 3e

ongeleerd en leup zijn/ vervallen We

deronn tot hunnen suden ſtaat/en woz

den onder den gemeenen hoop getelt.

Deregeerkundige konſtenarpen/ wel

kePlato zegtgeendengden/maarſcha

duwender deugden tezijn/ wozden van

henniet gep2ezen/tenzpdienietrecht

baardigheid en billijkheid zijn veree

nigt. . Enhoewel al 't Volk even zeer.de

wetten onderwo?pen fs/ nochtans wo2

den degene / Die dezelbe overtreden/

niet op eene wijze geſtraft: want hoedat

iemand / die misdoet/ grooteris/zoo

beelte zwaarder ſtraffe lijd hp. GDp

geene wozd ſtrenger aehtgenomen als

op de JFilözofen zeibe/ datts/ de.booz

näamſte/en oVerheden des Volks/Ä
- ?
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wetende/dat alles welgaat/fndienzp/

die metrechtvaardighetd engoedezeden

anderen toteen boozbeeld moeten zijn/

hen zelven v?p van alle ſchulden nats

daad houden. -

Bp aldiende koningen tets misd?p

ven/ de Filozofen hebbenzoo.grooteen

vºpheid in hentevermanen/asnaau

weülis de Pºofeten eertüds bp de

SIſraëlpten geb?uikten: Endegemeene

man heeft dezelvevzijheid in de Fil030

fente vermanen/ indien 3p ook YUMeU

plicht niet wel waarnemen. UBant

* ionfucius zelf (toen hp met andere

JFilozofen wilde bluchten utt het hof/

dat van quade en oneenige opperhoof

den ingenomen was) heeft niet onge

ſtraft zijkpoſt verlaten; endaarontbza

ken geene Uithetſlechtſtegraaubw/Ä

* Deze CONFVCIVS, die meer danxcojaren voor

onzen Heere Chriſtus geleeft heefe, is geweeſt de

grootſte Filozoof, voor, of na den tijd, onder alle

de Sinezen. Hyhaddemeer dan drieduizentleerlin

gen, enis nazijn doodmet goddelijke eerbewijzin

gengeviert. Zijn leven en leerekan van degenen

die de Latijnſe rale verſtaan ,worden gelezen in

het nu nieuwelijksuitgekomene boek, genaame

Confucius Cinarum Philoſophus, five ſcientia

Sinenſis Latins expoſita, ſtudioes opera Pa

trum Societathj G juſſu Ludovic Mag

ni Gºc. (dat is] Confucius, de Filozoöf

der Sinezen, oftede Sineeſche Wetenſchap

in 't Latijn verklaart door d'oeffeningen

atbeid der Vaderen van demaatſchappy van

Jezus; tenbevelevan Louis de Groote &c

gedruktte Parijs 1687.
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hen weldarden inden baard voeren/dat

ze geen filozofen nochte bzabe unannen

Waren die als 't genteene beſten nood

was/ humne biezenpakten ende al

gemeeneruſt meteenſchandelijke vlucht

verradendehet bpzonder boozdeelboben

"tgemeene nutſtelden. WPant/zeiden

ze/indien alleen dequade in“thofblj

ben/300 is'tÄ Uet allede

bzoºmen / en t ganſche Ä:

Doch hdewel der ontallüke voorbeel

denzijn/waaruitbop het geluk bandit

bolk konnen afaeten/ echter neer Baar

vante berhalen dient te drzer plaatze

nist. Gndertuſſen durve ik verzehe

ren/ behalben dat wphetkompas/ de

dzukkunſt / envele andere bindingen

den Sinezen ſchuldigzijn dat'er uoch

meeren beterdingen eherigzin/diede

Äts van de Stnezen hebben te

LLTLIN.

Maaromweder totons voonemen

tekeeren: int rßk van Sina is3oo

groot een getal bangroote ſteden / als

naauwelijks inde oberige geheele wer

reldteblnden is. Eerdeſtad Panguin

Ban de Cartarenberwoeſt wierd / Was

ze zos groot als het otide Babplon

- WDämt zebwas bierkant/ gelijk dentee

ſteſtedender Sine3en/om debwelgeſtelt

Held / enbeſloeg zeſtigduiendſch?eden

in denommetreh... Cen huidigen dage

heeft ze maaubwelüks het vierdedeelvan

die grootte/dewelkenochtans wezes

MMal300 gTOgt als Parijs is. 'tzº:

. . . . . . . . .



Taalkunde. O

3

tag allen / ahterop te halente

oberige ſteden vandit läoninkrijk die

in heerlükheid/grootte/ engetal der

nwoanders allerlepſteden van Europe

Verre teboben gaan.

"Zalmaar van eenſpºeken/dewel

ent a ºoºvter eeuwen/ namentlijk
t0en laarkus Paulus Benetiaan net

Meer andere t“huts quam/de geheele

Werreld tuet het gerucht van haren

Maam berpult heeft. TGezeſtad wozd

gemeeneiſh Quinzaigenoemt doo?een

mſgder boehverhoopers/diedevooz

ſch?ften ban M. Paulus Benetiaan

hebben titgeſch?even/dewilderechte

Maai is Hancheu. TDat zeook den la

ter Hiekenbekend geweeſt is/beſluite

kuit de lüſt van Chºpſokoſa van de

doozluchtigeſteden/waar in3e

Woºd Chanſtou, en geſtelt op de lengte

Van 162-30/ enop debzeettevan 33-8

gradºn ºn nademaal dezeſtad verre

de allergrootſte ſchünt geweeſt te zijn

Wanzoºpeleſtedenals'er ooit geweeſt

zijn/3alhetdemoeite waardigzün/eer

wpeindigen/ van dezeſtad ooklets bp

tebNetgen.

EDe eerſte Chºiſten/ die deze ſtadbe

zienheeft/ sgeweeſtIEarkus Paulus

Bettetiaan / die voo2bterhondert en

Meerjaren Ottder deStnezen verheerde.

MDanthrtsnade Goſterſche landenge

togen in't jcar 125o/ban waar hp weder

thuis gehemen/engevanaensündein

den Soziog/ die de Benetianen mº#
D



e4 vermakeljkheden der

ësenuezenhebbengewoer beefbººt

gegeven zijne aanteekeningen oder die

jonderen die hpgezten had/m denfa

re 298. Tºttboekisuitgekºment

Tatjn/en dikwils in het Staaan A

maar daar is3oogrooteen verſtºan

Äſchriften datindien mende Latin

ſchemet de Latünſche/ende Ätaliaan

ſchemet de Italiaanſche bergelüht/de

zeive boekennaauweühsºameenende

Ä ſchºiver beſchzevenſchünen. De

aatſte Italiaanſehe dzukken / die te

eenetienuitgegeven3jn/injaar 626

Ändaarna in't jaar 164o/ beloben wel

den rechten Paulus Benetiaan / en

ſchinen na't oprechte booſchift ge

dzukt / maar vertoonen alleenſh een

ñozt begrip ; overmits de dºuk/ die

Tsaptiſta tämuſius heeft ultaten

gaan tenminſtendziemaal grºoters.
Tºok beheizende zuktiºn/ die in't Na

tinuitgegeven zün/ net anders als

eenkotbepzip niet alleen verminkt/

maar ookmet velefouten benetº
zünde overgezet dooz een onbequaam

man/en die den zin des ſchºibers nier

getroffenheeft. Waaar in veleboeha

merenis noch boozhanden een andere

vertalinge, die zeer goed / en oprecht

is/en/ zooik’t welhebbe/van Mar

kus Penetiaan zelfopgeſteltis/Ä

- dig zündevoozwaar dat ze teenigertºd

in'tlicht gegeven werde. Shzeifheº

beook zulñeennaſehºlfgehad.tw
doo ilt weet niet WatgeVal vºrsº

- Oel
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TDoch alle de naſchgiften komen in Je

unaatengrootte van dezeſtadovereen/

wantzebeſehzüven die in denommeerek

groot te zijn hondert dutzend ſch2eden.

Demeenigte der tnwsonderen rekent

WEarkus Paulus op uit het getal der

haardſteden op dezewnze. Ypzegt dat

daar in waren hondert enzeſtig Thuman

haardſteden. Jder Thüman begrüpt

tiendutzend haarden. Bpaldien men

pderhuisgezintoeſchzüfteenhuistge

tal der huzen of huisgezinnen 3al zijn

16ooooo. Tºe Monnik Odorikus /

die eenigen tijd na dien Denetiaange

ſchºeven heeft toen een gedeelte dezer

ſtad van de Tartaren berb?andof ber

woeſt was/ telt maarnegenen-tachtig

Thuman. Maar/om dat in den tºd

dehuizenzeerhoög waren/en belehuts

gezinnenbegrepen/rekenthpveel groo

ter getal van tnwoonders.'t Zal mp

niet verdietendeszeifswooden hierbp

te ſchºijven/ na de geloofwaardtghetd

ban mijnboekt/ en noch een ander/ dat

ik vandenzeergeachtenheer I. äotton

gekregen hebbe.

„ tºtervandaan trekkendebenfkge

3, homen bpeen ſtad genaamt Chanſave

,,deweihezooveel beduidalsteſtaddes

z, Remels. TDeze ſtad is grooter als

2, eenige andere die hedensdaagsinde

„ werreld is/wantzebeſlaat in denom

„ metrek hondert mhlen. In dezelbe

„is geengrond/ die niet wel betwoomt

wozd/ja daar is dikwtls een huis / .

»wº/ sº z,'t Welk
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,'t welktienoftwaalfhuishoudens be

„ gript. Want deze ſtad heeft zeer

» groote wijken/ Waar in meer Volk fg

2» als in een ſtad. ZeheefttwaalfVOO2

2» name poo?ten/en bp pder ban de3e

a poo?tenbphans in derutmte van acht

» mijlen/ zijn grooter ſteden/ als de

,,ſtad Penetien/en Padua. TPaarom

» gaatmenwelzes ofzevendagen doo?

„ een Van die boſken/ en menſchijnt

» nochmaarmattglßk gevozderttezün.

„ Dezeſtadts gelegen in twater/getik

„de ſtad Benetie. Ze heeft meer als

2, twaalfdufzend bzuggen/ en op pder

» Vandiens wachtgeſtelt/ bewakende

», deze ſtad tegen den grooten Hond.

» Cerzüde deze ſtad loopt eenzekerri

2, vier/ nevens welke deze ſtad gelegen

» is/ gellt Ferrara nevens de Po.

» Äk hebbettaaubwkeurigonderzoekge

2, daan bp Ch?lſtenen/ Saracenen/en

» Afgodendienaars / dewelke alle ukt

, eene mond ſp?eken/zeggende dat de

»ſtad in't rond hondert milenbeſlaat.

- »d' ÄnbWoonders zeggen dat ze van

- hunnen heer op eene kam geſchoren

» wozden; want elke.haard betaalt eene

»balien vier kartas, twelkuitmaalit

», eene gulden / en eer halbe. TBit is

», hUnne manier: tfen oftwaalfhuis

3, gezinnen Maken eeren haard/ en al

», zoo betalenzpmaar boo2 eenen haard.

2, TDeze haarden beloopen 85 Thuman,

» met vier andere der Saracenen/ be

» d?agende 89 Thuman, ºder Thuman

»be
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z, bedaagt 1ooochaarden. Pandereſt

», zijn ſommige Cl)21ftenen / Häooplie

», den/ of Paſſagiers: 300 dat ik mp

„ dikiWiiS hebbe VerwOndert h0edat 300

2, vele menſchelyhelichannen bp eenkon

», den b0MLU. -

Dezewoozdenhoewel*louterkrom- Ätaal

taa3jnde verklaren nochtansgenoegÄ

den zin des DCM2übers/en hier uit is jer

lichtelijk afte meten / deit lMarkus aanlijkge

Paulus al vip ſchaars en mattglyk ÄÄ
CCIlter ZecD

heeft geſp?ohen / as hgnat getal der Ä
huizell ZeStenhonder Ouzent hulsge- tjn.

Zunnen in die ſtadtelt.

Eventpel / on dat deze anderezegt./

dat de huizen3 ohoogen van zoo vele

huisgezinnen bewoond waren / zal't

niet veel ontſchieten / meentk/tndien

znen / gelijk als te Parijs/ en in ande

Ledichtbebooonde ſteden / ten minſt2tt

tvaalf menſchen voo2 pderhuis rekent.

't UBelk doende/ zoozal het unnaken

een getal ban 192ooooo tnvoonders/

dat is / meer als negenten millioenen.

AlBult gp nU hler noch bpboegen de boo2

ſteden/en die bpzonderlik daar hp re

kenen/zoo mdeten in die ſtad meerin

Woonders geweeſt zijn/ als geheel EU

rope bebat.

Markus Paulus berklaart ons /

dat'er twaaifduizendſteene b2uggen in

die ſtad geweeſt zijn. )p teltook veie

andere/maar bp3onderlijk tien groote -

koopmarkten/ alle vierkant/ entwee

dutzend ſch?eden in't rond beſaande

D 2 TPMüL

-
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Daarenboven beſchzüft hp het Palefs

van den Honing Fanfur/ in den om

kring tiendutzend ſchºeden groot / en

een gracht die deſtad van deene zijde

omringt / lang zijnde beertig dutzend

ſchºeden. Alle twelkeeenpder overwe

genselichtelükzalverſtaan/dat'ernooit

dergelijk een ſtad geweeſt is.

EnomtegeloovendatºarkusPau-

lus in het oprekenen der gemeldegeta

len geen misſlag heeft/ moet men zielt

op degewoonte/ diede Stne3en van al

leeeuwen hebbenonderhouden/ datis/

dat pder gehoudeniste ſtellen voo? zijn

juis eenſteenepilaar/waarop geſch2e

Vei wozdende tjtelsen namen der ge

ner/ die in elkhuis leven/ofter her

berge zijn. Als er geboren wozden/of

ſterven / ſtrarwozden derzelver namen

ofaangeteekent/ ofuitgeſch?apt: en3e

durven zelfs geenen vºemdeling inne

men/ als op die voogwaarde. ?Unne

namen worden oppders poozt/ ofpt

laar/ Melijk ik gezegt hebbe/ opgetee

kent/endtewoºden aanſtondsinſchrift

na de WDßkneeſterg/en daar na tot de

ſtadsbevelhebbers geb?acht. Zoo dat

in dit ganſche Koninkrijk/zoo welop't

land als in de ſteden't getal der men

ſclen bekend is/ntetalleen aandeover

heden /maarook aan den volke/ "twelk

daar Utt Vanhaargemeenebeſteooydeelt:

Want 3p achten dat de oberbloed ban

menſchen het vooznaamſte teeken van

een goede regeringeis.

- - Y- Goft
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Doktmoet degeloofwaardigheid van

Haarkus Paulus geenſtnts Verdächt

Än / mademaal de hedendaagſe erº

rendheld geleeraart heeft dºt 3ef die

dingen/ die in dezen Schºüber aer

beuzelachtigſtſcheren zeerwaarlehtig

zün. En hier ſtrüd niettegº datº
ze ſtad/ noch op dezentjd behoudende

den naam van Hancheu 3Ä

ſijs gezienwoºd in het twintigſte dº

vanhäre vorige grootte/dewijbehe.

is datzeeertjds/ vande Cartaren.

uitgeroeit / en daar na Uitgeptºº?
Nañquin, werwaartsdehoninghe ſtoeſ

der Singzen overgebzaehts geweeſt/

hoeweldiemuzelfſ vöo hetgrootſte sº

deete van dezelve barbaren verwoeſt

S. -

Is'er daniemand tegelooven/ 'tis

MarkusPaulus Benetiaan/Ä

getuige) wiens geloofwaardighedº

jnervarene/ en die der zaken onkundig

zün/ doo? de waarheid geſtaaft ºd

#tºoetmen niemand gedºen/Ä
jits damook niet den gemen/die als

jtennen/ datzpzelveniet ge3ien heb

en'h NBete wel/ dat lichtgel00big

eiddwalingonderwo?pen is; maari

wetedaacbp/dat zulkemenſchen Verre

meermaals bedzogen wozden / die an

deren mistrouwende/ alles nº hunne

oogenafmeten / enalwat die niettebº

tenkomt/loochenen elders tezijn/ºf

immermeergeweeſt tezin: Ätzaº

Fameindeült vande"FºrenÄ
3 -
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rug blijven/indien wpdie binnen on3e

zinnen ea oogen beſuiten/en achten /

datal waar die teko2thomen / alles be

paalt wo2d -

Dooºts blßkt het uit het genewp ge

zegt hebben dat deze Sineeſche ſtad/

zeifzonder devooſteden/ten minſten

de heftgrooters geweeſt als Babpton/

ja ook grooter als täoone/ metalle ha

revoo2ſteden/ eindelyk ook grooter of

ten minſtenzso groom / als de oudeſtad

JAinus. En dezeniet alleen / maar

mochzeerveteadereſteden vam verwon

derlyhe grootrezhn d'er bp de Sinezen

geweeſt: zoo dathter utt emand genoeg

Kan bepeuren/ hoe veeleene bpnage

durige v?ede/nooit verflapte lanbbou

werp/en eindeljk de 302g Van een goe

de regeringe kam helpen rothet voo2t

planten van menſchen. Jamen moet

niettwijffelen/ofdoo? dezelbeoozzaken

zñn in den beginne der heerſchapppen

veelgrooter en volkrüker ſteden gevon

den/ als in dezen onzentijd ergene ge

zien wo2den. Namentlijk de oude ko

ningen Waren b?abe hulSVaders / en

geen eertitel belaagde hen meer / als

dteban een goedenharder. Gok is die

gewoonte lang bp deoude Gziekenge

bleven, En bpra met geenen anderen

naam als ban harders wozden bp zo

meer genoernt de bo2ſten ban G2teken

land/ en zelf Agamemnon / de boning

der koningen. Zuhieldengeeneknech

ten/3elfgeene koks; en't sº
- - - -

LMH
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ºn kenswaardig dat alle die heldenbp2o

meerhunzelvendtenen/ ſpüze ſchaffen/

# en in alles behelpen. Zoegemeenzaam

p met den voke omgingen kan men

- - - eren uit Euripides, endeoude Creur

pelers / als 3phen doen voo?tkomen

-- älleen doo? de ſtad wandelende/ op de

Fºrm kloppende/ en dezeibe openen

De Doºſten onzer eeuwe belochen
dergelijke honingen/ en d'er Ontb?eken

geenedeweleuterdepen: o eileidige
menſchen ! hoe konden zulke mannen

eerſchen/ dewelke zelf miet wtſtente
ſ even? IWHaaczpwiſten wehunneſcha

W pente weiden/ente vermentgVuidigen:

3pwiſten welvoo2ſpoedigeenzegenryke

republiken te ſtichten/ welher boºge

ren hunnenſtaat zelfutet metde Lionin

! gen der Perſianeta zog den hebben willen

Werreuten. Zp zhn die geile geweeſt /

dewelke methet verweilen van verhe

Vene verſtanden boo? Hlin/ ende hUnne

eenen eeuwigen faam hebben verwo?

ven. Ja 3p zijn die gene/ die onG doti

gelukkig hebben gemaakt. MDant WP

| zouden Barbaren zün / ten 3p hunne

denkteekenen overig waren / in Wel

een een geregelderleven endemeeſte
tonſienen wetenſchappen begrepen zijn;

doo: hen tot zulk eenen top geheven/

dat'er naauwelijksfets kan bpgeboegt

wo2den/ ofzoo d'er iets bpkomt/ het

ſteunt alles op den gron beſt die 3P ge

legt hebben/enis gelük als eenbººt

194 plan
-,
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Äº en bpvoegſet van den zeibett

J2E.

Äoomealleenhadvoo:dedwingelan

dp van Spllazoo groöteen mentgte van

i woonders / als men MaatwelijkS

thanster tydin half Europe zoudevin

den. - -

Hier tuſſen knn ik niet nala

ten den lezer te berichten, dat

ik het volgende welmet ver

maak vertaalt hebbe, maar ech

ter verſchille van't gevoelen des

Heeren Voſſius, dewijl hy de

oprekeninge der inwoonderen

van Holland, en ſommige an

dere plaatſen, waar over hy

hier na handelt, mijns bedun

kens, alte kleen opgeſtelt heeft.

Doch eenyder ſtazijne gſfinge

yry. - -

MDant dat ſommige meenen dat'er

niet beei minder als hondert militoenen

menſchen gebonden wo?den / datts zog

Ä van de waarhetd / dat ik durve

Verzekieren dat alle de CEuropeärs het

derde deel Van dat getalniet tittmaken.

jºen mift bpna nergens meer in/ dan

in't ºptellen van't getal der inwoanders

jnpierſtadenjand/dewülelkeÄ
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harezaken opthodgſte verheft.

gedeelte des aardrijtis in geheel Europe

iszoo bewoont als Holländ. 't Ge

meen gevoelen is/dat daar in gevon

den worden twintigmaal hondert duizend

menſchen: maar zooiemand goedere

kening maakt / daar zullen geen zes-

maal hondert duizend gebonden worden.

TPfeindegrootſte en kleene ſteden woo

nen maken tºzamen geen viermaal hon

dert en viftig duizend uit. En die Zig

indedo?pen/enten platten landesnt

houden/gaan het getälban hondert dui

zendniette boven. Op dezelve wijze ist -

in andere landen gelegen / in welhe de

onbedevene verzieren diemaal ofvier

maal ja welttenmaal grooter getal Van

menchente zijn / als de reden of Waar

heid vereiſt/of deervarentheid toomt.

soeweleennaaukeurige oprekeninge

der inwsonderen in pder land niet wel

kangemgakt wo2den/evenwel om die

eenigerwijze redelijk te doen zijn/ zoU

de het veiligſte wezen in pderſtadopte

tellende huizen / en ma dat die wel/ of

qualüh/bewoont wozdenenofhoog/of

-

laag zijn / ook rekening te maken; -

waäruitmen daneindelijkietszekerder

alsutt degeruchten des gemeenenvolks

kan gſſen.

THerhaven fndien iemand wilweten

of het waar is / dat ſommige durven

zeagen/dat deſtad Paris van twintig
maal hondert duizend menſchen bewoOnt

wozd: zal lichtetül begrüpen/ dat dat

19 s one
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den der

onmogelük is/indfen iemand dehui

zen oprekent / dewelke het getal van

vijfentwintig duizend niet overtreffen

WPantop die wzezoudemenp
derhuis,

moeten toeſch?iven tachtig menſchen

Maar gp zult beter daen ennet veel

, huiten'tſpoo?t
reden/ fndien getn pder

wooning ſtelt twaalf menſchen: als

Wanneer gp in deze Stad Zult hebben

driehondert duizend menſchen. -

Wedensdaagsg
aat Londen inmenig

tevanhuizen Pariste boven: wantin

dezeſtad wo?den geteltontrent vijſtig dui

zendhuizen; evenwel vooz 't meeſte ge

deeltelager/eu mimbewoontal
ste Pa

rüs. Maten wpdan in pderwoomhu
is

maar rehenen zes menſchen / zao zul

len wpte Tonden hebben nietveelmin

der als een getal van driemaal honderd

. „eiauen..
.aar anerºrzen 3eerbºa

Ä“ benen gelukkigen Pºſt groett deze

weedeſtad dagelüks zog aan/datze in koºten

Ätüdverrez
anoob

ſtreben alle defteden

Ä der Chziftenwerre
d/deweihe ze nun

wienny -

ienhy meenigte Van hUtzen / Oberbloed van

Ä„ aller Ädder
bur

Ägerengroat
eliste bovengaat.

Äheef Wonder is't / het gene van de me

ºpgedrº- nigvuldigheid der inwoonderen in de

* ſtad JPapels verhaalt wozd. WDp heb

benook die heerizkeſtad gezfen/endie

zoo.groot niet bebonden als gemeenelük

geſtoft woºd / want ze kan in den tüd

bananderha
lfuur gemakkelük rondge

gaan wozden. Ze heeft welzeer
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ge huizen / en van vete verdiepingen:

Maar 3oo temand derzeiver getaopre

lient/ alſteldehpinpder hustwaafof

meer menſchen/ 'tzalevenwet nooitop
tweehondert duizend Menſchen uttko

INLIN.

Snmin bewoonde ſteden ist genoeg

impderhuiste rehenen vhfofzesmen

ſeel. 't Getal der ſteden moet niemand

bediegen. Än hondert ſteden worden

ſomtids geen vijftig duizend menſchen

- geBonden / en dat ntet alleenlijk in de

Ièoo2oſche/maar ook in de fanden die

meer bebouwt 3ihn / 't welk ik dtawils

ntet 3onder verwouderinge hebbe aan

gemerkt. 't Getal der gener die ten

platten lande woonen /fs niet groot/

tndien 3pmet deunwconders der ſteden

Vergeeken wozden. Echter ist in de

Roozdooſterſche landen anders gele

gen/ wantaldaaris veel grooter getal

van landlieden / als ſtedeitngen. "In

Sweden en Finland komen bpnahön

dert duizend boerehuizen vooz / daar

nochtans in honderten veertig ſteden

geen ſeveneig duizend menſchen gevon

den Wo?deM, TPerhalben keure kniet

voo goed die ongemete menigte men

ſehen / dieſommige meenen in Europe

tezün. En hoewe men geen zeherge

tal gelük ik gezegt hebbe/han ſtellen/

ihmeene nochtans/ dat wpnietverre

van de Waarhed zullen afzin/ indien

Wpaldus de optellingemaken. -

In
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In Spanje twee millionenen men

ſchen 2OOOOOG

„Än Dzankrßk vifmillioenen 5oooooo

In Jtalie/Sicilie/ Rozſika en Sardi

niedzte millionen 3oooooo

SIn Engeland/ Schotland en Ferland

tWee Millioenen - 2OOOOOO

=n Mederland 2 millioenen 2oooooo

SIn 2oogduttsland/ Bohemen en Hon

garte Vijf milltoenen 5oooooo

Än TDenemarken / Holſtein / en het

geheele daar aanpalende land / dat

men 't CTpmbiſche Cherſonneſus

noemt/bterhondert dutzend 4ooooo

Sn Sweden/JFinland/ JAoo2wegen/en

WTaplandzeshondert dutzend 6ooooo

Sn Polen/ Ajſland en Tithauw twee

millioeneneneen half 25.ooooo

Boots in alle de landen van Hongarpe

af/ tot den Pontus Eurinus, toe /

en (Th?arie daar bp geboegt / twee

_millioenenen een half 25.ooooo

In TDalmatie/ Illpricum / làacedo

nfe/ geheel Gziekenland / Häreten /

en andere G2iekſe Eilanden die mil- -

lioenen 3oooooo

e- -»

27oooooo

Wºfer hebtgp zeven entwintig millioe

nen voo?'t geheele getal van alle men

ſchen/ die in Europeleven.

- Bpaldiengp ook de woeſte landen der

Muskowiters bp Europe wilt voegen/

bºt het grootſte dee derzelberÄ

-
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Aſie behoot/ voeger dan noch bpdrie

millioenen.'t Zoude belaecheljk zijn

van Psland teſp?eken/3hndewel het

grootſte der Eilanden ban Europe

naaſt Brittanje, maar in het weike

geen vier duizend menſchen gebonden

wozden / zoo als de Bslanders zelbe

bekennen. TDerhalven Europe tenbeed

- ſten uit gerekentzünde/zal men in't

- geheel hebben dertig millioenen men

ſchen. Dewoeſthetd der landenin de

zen tid doet mp evenwel gelooven dat

het getalzoo groot noch nietis/ als ik

terſtond hebbeopgerekent.

WDie moet zig niet verwonderendat

inoudetijden meerinwoonderen in St

cilienalleen geweeſt zün/ als nu inge

heel Italie en Sicilie tezamen ? En

datde Stad Athenen alleen eertids van

meer menſchen bewoont is geweeſt/

als in dezentüdgeheel Gziekenlandmet

Peloponneſus daar bp gevoegt zünde

bewoontwo?d. - -

Dat dan Europealleen hondertmil

lioenen van menſchen zoude konnen op

bzengen/iser zooverre vandaen/dat

hetzoo groot een ſomme nietſoude uit

maken/ al voegde men geheel Afrika

en Amerika daer bp. -

IAet Aſia is her geheel anders gele

gen/ in't welke (de eilanden daar bp

gevoegt zijnde) tenminſten d2iemaalzoo

Beelmenſchen women/ als in degeheele

overige werreld. Dochtans is het St

neeſche gehied in den CartgärſchenÄ
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logwelhondert millioenen vanmenſchen

vermindert. Enniettemin't getal der

menſchen die in Aſia overig zyn be

d2clagt meer als driehondert millioenen.

'tuiterſte gedeelte van Aſta zalberre het

grootſtedeelvan dezeſommeuntmaken/

gelyk as't gebied der Stnezen/ ver

ſcheide koninhrhken der Indianen /

Japan / en meer weibebBoonde etlan

den. MDant wataangaat derjken der

Perſianen / en Turlien in Aſie/ die

maken het minſte gedeelte dierſomme/

gls zijnde Wegens geb2ek ban Water tºt

Veleplaatſenflechter bebaubot/ enntet

boo2zten ban groote ſteden uit welke

Itochtans de mentgbUldigheidbanmen

ſchenfs te rehenen Hoevele en hoe

00tebolkerenin de Woeſte landen zijn/

die zuldbVäArts tegen Java endeeilan

den der Bolukken leggen/ mlſſchien

tweemaatend2iemaal grooter zündeals

Europe / ts tot noch toe onbekend.

't GPverige Zuidland is om de ſtrenge

koude naätuwelijks bewoonbaar. In

dienmen dan't grosban't geheelemen

ſchelijkegeflacht wildeoprekenen,'tge

tal / meene ik/3al nietzijn verre boven

devijfhondertmillioenen.

WDf men ze niet in getal maar in

plaatsbeſlag' meten / gelijk eerfids

Perres deed : 3oo zal eene hoogduitſe

mül genoegkOnnen bebatten a wat

menſchen opdeaarde zijn. WBant de

wijl eenmenſch bequameiijk kan ſtaan/

Of Opgerecht wo?den op de plaatsÄ
F g?
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een boet in't Vierkant/ eneen mj uit

gebzeid wozden tot24ooo / often min

ſten 2364o voeten / 3oö zult gp hebben

een vierkant ban 576oooooo often

minſten 55884969o voeten/ welke ge

talen deſomme/ die we gezegt hebben/

verre overtreffen. WPaaruit bljktdat

Lukaan niet miszegt heeft/als hp van

Wäoomenaldusſehüft.

– Vrbem populä viaduºFuentem

Gentibus, G generi , eoeatji turba, eapacen

TDatis : . .

Een ſtad daar Landsluy, enverwonnevol

ken komen - -

Van allerley geflacht: endien iknietzou

ſchromen -

Zoo grootte noemen, dat al't menſche

lijkgeflacht ,

Daarin zoukonnenſtaan.--

ABant het vlak der Stad Koome/

metaehºſteten, was nun“, „ment
ten/Ägefühwy vorens getoontheh- Ä
ben/Ä hoogduitſe Mij- eerſte

len groot. Zoo dat aldaar indevlakteÄ.

meerdantwinttg voeten vierkant voo?Ä

gder menſch overgelatenwozden/zon-Ä

der dat daar noch bpgerekent zijn de renge

rutmtens inde hoogte deweihe in de*

Huizen tot bele verdfepingen toe oprij

zende diemaalöf biermaalruimerwo

Uinge 30Udenhebben können üttleveren.

--> - XXV. Hoofd
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-

XXV. Hoofddeel.

Vervolguit den hiervorensgemelden ſchrij

ver van dekonſten enwetenſchappen der

Sinezen, zijnde het veertiende hoofd

deel zijner verſcheidene opmerkingen.

Hoeveeleen duurzaameletterkunde ver

mag. L f en nutheid der Sineeſche

ſpraak. Uitmuntende kennis der Sine

zen inde geneeskunſt, boven de Chri-

ſtenen. Ongelooffelike ervarentheid

in't betaſten, en bevoelenderpolsklop

ingen. De kenniſſe derzelver is den

uropeërs niet bekend. De Sinezen

hebbende kenniſle van den omloop des

bloeds alvoor vierduizendjaren verſtaan.

Hunne naaukeurigeen ongehoorde ws

tenſchap van die zaak, waar uit zy de

oorzaak van alle ziekten ſtrax kennen.

En oftlichaam welofqualijkgeſteldis

Jazelfop wat dagen jaarietmand ſterven

zal. Wonderbaärlijke ſchranderheid

van dat volk- Wanneer de konſten,

die wvmeenenindeze latertijden uirge

vonden tezijn, by de Sinezenal bekend

zijn geweeſt? Hunnebedreventheid in't

wondheelen. In de Stofſcheiding. In’t

Äder konſtigebeweegtuigen. In

e Bouwkunde. Muurvanduizend mij

len. Porceleine toorens. " Marmerſtee

nebrug van vier mijlen. Noch een an

dere verwonderlijke brug. Hoe verre

zy inde Zangkunſt de Europeärs over

treffen? Ookinde Schilderkunſt. En
Beek.

º
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Beeldhouwery. Ambachten en Hand

werken. Toonneelſpelen, en Bootle

makeryen. Hoelang dit volk't gebrzik

van den Zeilſteen vooralle anderen ge

had heeft. De Sinezen hebben de Druk

kunſt vijftienhondertjaren eerder als de

Chriſtenen geoeffent. Op wat wijze zy

daar in te werkgaan? Echter zijn de
Chriſtenenmeer bedréven in de wiskun

de 3 en ſtarrekunde. En door wat re

den ? De konſt van buskruid, enge

ſchut temaken heeft in Sinabyna voor

zeſtienhondert jarenal bekend geweeſt.

Aldaar wordmet ſpelen meerbüskruid

verquiſt, als in Europe met oorlogen

Geen volk afkeeriger van den krijg als

Sinezen. Wanneer de Tartaren die

machtig rijkhebbeningenomen?

ndien/ nieuwsgierige lezer/

1de voogaande hiſtorie van

Be groote ſteden. Der Hinezen U

aangenaam is geweelt/ onge

twijfelt zal des vöo?ndemden

heeren Doſſius hieraänvol

gend verhaal van de konſten

en wetenſchappeu. derzelver

volkeren uniet min ſmakelijk

vallen: twelkofſchoontegen

mijn meining uitviel / 'kzal

echter mijnen arbeid van't Ver

- P talez
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talen unet vzucyteloos beſteed

achten als gedaan zijndeten.

verzoeke vaniemand in de

Tatjnſetalentet bedzeven die

dit/ en noch meeraan mp Ver

dienthcekt. Gp hebt uw'oo!

deel vzy over dezeldzaamhe

Ä / die verhaalt zullen woz

CP, -

van de konſten en wetenſchap

pen der Sinezen. -

EIndien femandde treffelüke uitbºn

dingen van alle volheren, die eerºs

geweeſt zyn/ ofnochzin / bpeenhale/

hoe veeſen hoe.gedenkwaardig diemº

gengeacht werden/ echterzuen3e3%
Froot en zoodanig nietzin/ofmen zal

gewaar wozden/ dat'er veel meere

beter zahen zin titgevonden Ä

Seres alleen welken de Poºtºgºzen

verheerdelijk Sinezen hebbengenoent

Opdat konſtenen wetenſehappente

topgeheven werden / s'er Vannoºdºº

cenſange ervarendheid/enletterkunde

Än vele eeuwen. Die Letterkunde
kam niet beffendig zün/ indende taal

niet duurzaam is; dewijl men 3ietdat

geenvolken zelfs in humne eigenzahen

bedzevenzjnjaook nietweten war
. .. F V90g
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boo! twee of date eeuwen bedzevents/

ºf3003ptweten/ 3p weten 'tmietdooz

hºpe der moedertaie (want die verſtaan

3e net) maar doo? de Matijnſchetaal.

Wºele wechgenomen zünde/zai alles

een outere baſtaardp zün/dewijiwp

Mºnat wewetenteenemaalofaande

GHztekſe ofaan de Latjnſetaal ſchuldig

3jn/Zoder welke niemand mochte de

oberblüfſeien der gebzeeuwſe/ nochtc

an andere talen/ zoöder noch eenige

Oberig Ähn/ kam verſtaan.

't SIS niet alleen Zoo gelegen met de

Europeeſche landaarden: want intien

emand eens tot de Aziatiſche enaller

landen volkeren overtreed/hpzal't zel

vehonnenopmerken. Perſtänen/ Än

dianen/ en Arabiers ſonnennfet an

ger hunne olide gedenkteekenem lezen/

laat ſtaan verſtaan: En hoeweldeze

aatſte (omdat3ealtijd van de vermen

ging van andere volkenvzpgeweeſtzin)

doo? een geduurig lezendes Alkorané

hunnetaal langer als andere landaarden

behoudenhebben; echter wetenzpniets

van't genevoo? Mahometh geſchied is/

en 3oozewat weten / dat hebben zeal

# uit de Giehſe Schüvers getroh
U. -

„ÄSeres alleenindeze onzewer-Ä
redhebben nu atboo? vijfdutzendjarenÄ.

behadeneen duurzameennoottverbo- -

keneletterkunde/ die welmoepelijk is/

Ärºekers bzuchtzoo groot eenar
beld Ver30et / nademaal emand/ die
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SS»

& Medicina.

*Pulſus,

Ähºe-maar alleen hunne* merkletters ge

leert heeft/ kan ſchihnenmeer gevozdert

te hebben/ dan of iemand dervarent

heidin alletalen die 'er ooitgeweeſt3hl/

of noch zijn/ verkregen had.

TBit's de reden alleen/ waarom alle

könſten en wetenſchappen bpheu tot een

veel hooger top als bp eentge andere

vollieren geſtegen zijn. Enzoo temand

daar aan twijfelt/ die kam doo? dege

tuigeniſſe van duizenden uitdte geweſ

ten komende/ en ook doo? hunne wer

ken/ die totons obergeb?agt wozden/

Uitaltet wijffeling geraken.

Hoeverrezp in de* Geneeskundede

Chºiſtenen overtreffen/kanalle
enhun

ne kenniſſe van de º Polskloppingen

bewijzen- Pan detijden van Galenus

af heeft deze wetenſchap niet toegeno

men/ ofom lteverde waarheid tezeg

gen/ 3p ig zoo vermindert/dat'er in

dezeeeuw naauwelijks een Geneesmee

ſter tevinden is/ die de opmerkingen

Van Galenus of berſtaat/ ofzig daar

aan laat gelegen leggen. Zp meenen

dat hetmoepelijh enberward is’t gene

Galenus in zeſtien boeken van de na

tUur der polskloppingen heeft geſch2e-

ben. JPaar alſtonden wpdattoe/ hp

heeft nochtans den Weg gebaanton de

foozrenderpolskloppi
ngente

kennen in

allerlep ziekten. 2p zelfheeft daarna

bpalle zineboekender polskloppingen

een koºt begrip gevoegt/ waarinnehp

onderſcheidentijker/
enkoztersº

“, Lft

-
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heeftzijnmeeningteverhlaren. Enge

lijk konſten enondervindingen niet in't

geheelteffens wo?den geopenbaart / zoo

is daar na eene Theophilus gebolgt /

dte de* gedaantens/en* berbeeldingen

der kloppingen in allerhande ziehtens

gepoogt heeft te beſchziben. Bp de

G?ieken is de kenniſſe der polskloppin

nntet Verder gegaan/ Alsdat Ontrent

oo vier of vifeeuwen he ter hande

gekomen is een zeker geſchzift van

Abentſina / dienze gemeenlift Albicen

nanoemen / debvellte Onderwezen zijl

de van de nieuwgeplante Volkeren der

Seres / die in tathaia JNigra wonen/

eennaauwkeuriger Untddelom de pois

kloppingen in alle ziektentekennen na

gelateN heeft. -

Dit geſchafft wierd van de Gzieken.

met groote toejuiching aangenomen /

maar om de moepelijkheid is'er geen

gehoopt gevolg geweeſt / dewijl'er zeer

weinigegevonden wierden/ die zoowel

geoeffende Vingeren hadden/ dat zezos

bele onderſcheiden en gedaantens der

polskloppingen konden begrüpen en

uttleggen. MBp de Matijnen/enande

re Europeeſche volkeren wierd dezelee

re beſpot/ gelijk de meefte dingen ple

gen diemen niet verſtaat/ofdietemand

wanhoopttekonnen verkrügen. Maar

bp de Sinezen woºd hp voo? geen be

quaam geneesmeeſter gehouden / die

een arm op veleplaatſen gevoelten be

raſt hebbende/zonder dat de ziekeneen

F 3 W002d

-

* Forma.

* Figur.



26 Vermakelijkheden der

oodſp?ehen/ niet weettezeggenuit

wat deel des lichaamsdepijn komt of

watziekte3p hebben. Gokisdezewe

tenſchap van de Sinezen overgegaan

tothumne nageburen, die van Cunchin/

welhe deze konſtook verſtaan/en zeer

elukkiglijk oeffenen totgroote verwoM

ing der Ch21ſtenen. -

TPat ook de omloop des bloeds/ die

gemeenlük Circulatio genoemt wozd/

nualvoovierdutzendenmeerjarenden

Sinezen bekend geweeſt is/getuigen

nneboeken: emovermits eengeſchgift

an de polskloppingen en omloopdes

bloeds inde menſchelijkeltchamen uit

de Sineeſche ſp?aak vertaalt in't licht

gekomenis/behoeven wpdaaraanntet

meer te twifelen. . TDe Beneettaanſe

«diooplieden/ dte te landna Sina reis

den/ennaderhand de Paders Jezuiten

hebbenzelfsnogfn.de vos2gaandeeeuw

ruchtbaar gemaakt de ervarendheid

van dit volk in de polskloppingente

poelen/enin denomloopdes bloeds.

d'Eerſte / die van den omloop des

bloedsinſchrift gewag gemaaktheeft/

is/ meen ih/ eene And?eas Ceſalpi

mus. TDit gevoelen behaagde bpzou

derlük Paulus Harpius Benetiaan/

Pan Wienzeker Engelsman het hdoyde

dewelke een boek van den omloopdes

bloeds beſchzeef/maar/amdathyniet

een menſch vond die het goedkeur.de/

zijn eigenboek weerverduiſterde. Pele

jaren daarna ist zelvevºre
. . . P2

"
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derwomen van den 3eer vermaarde gar

PejuS / eM We! INet geltlhliger V002t

gang: en nochtans is’t 300 wenig’t

gele den Cl2uſtenentot noch toebekend

ts gewo2den / dat het niet Veelſchynt te

bedulden / Udien 't met de opnterhin

gen der HineZen Uergeleken wo2d. Zp

hebben nu al Voo2 z00 bele dutzendjaren

gebweten Wat het bioed VeWeeJt / en

augsbMeike Weg/ 1NetWat Maät/net

hoe grootettſſenp0ozing
en

/ entnhoe

veel tijds elfe omloop en wederloop

U002tgalat/ en Volbºa Ir W02d. 2-P heb

bend002 3eer gebuiſſe kenteekenein/cn

boelinge beſpeUrt dat in iichannen Van

behooijke geſtalteen goedegezondheib/

den amloop des bloedsin dentud van

bferentwinttg Ueren/of in een dagen

macht büftig maal Tond gäat; en 300

der Indien tydmeer ofminderomloo

pen geſchieden / dan3eggen zedat zullt

een licaam niet welgeſteitis. Elkien

omloop metenzpafmetweeho
nderten

zevenig ademhälingen: wantZoodik

wtls gaarden Adem 1nen Uit/ eer dat

de bewegt1g des bloeds zyn rotide Of

hringbalb?engt. EPp eifteademlaling

woºd het bloed boo?tgezet ontrentzes

ZSinreſrhedUtmen die ecn Weinig meer

zijtt als 3eben dulm. M Van een Toomſche

Voet; 300 dat hetbloed in den tid van

een machten dageenloep volbengt van

duizend vijfhondert en vijfenzeventig

ſch2eden. In pder omwenteling loopt

hetbloed een weg vgn houdert zevenen

F 4 vüf
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büftig boeten en een half; endewijlop

pder ademhaling vijf/ of ten minſten

vierpolsſlagen geſchieden/ is 't klaar /

dat let bloed opelkepolsflag meerals

anderhalbe Voet Voogtgaat. -

Zoodanig is des bloeds omloop in

menſchenvanbehoolükegeſtalteenvol

komene gezöndheid/ na welker richt

ſnoer de Sineeſche geneesheeren mee

nen dat alles mOetafgenleten Wo?den.

MDantzoo d'er van langer of ko2ter ge

ſtaite zijn / dan verandert ook / na de

maatenhoudingdesiichaams/dema

nier van polskloppingen/ enadenha

lingen/nadien de geduerige enſtant

Vaſtige wet dernatuur leeraart/dat in

kleene dieren alles raſferomgaat als in

groote / en de klopping van hinderen

weltweemaal ſneller is als vanman

nen/eneen olifant/terwijlde menſchen

viermaal ademhalen/ zur maar eens

D02t.
- 3

Zoeweldebertaaler zelfbekend/dat

hp beel obergeſlagen heeft/ enden zin

er maniere ban ſp?ehen der Sinezent

overalnietheeftkonnen verſtaan/dit's

mochtgns genoegom daar uittekennen/

hoe verrezp inde geneeskunde allean

dere Volkeren overtreffen: weshalben /

indien anzegeneesmeeſtershunmehunſt

gelukkiglijk willenoeffenen/ hetnood

zahelijk is/datzp leerlingen van de

Sineeſche geneesheeren Woyden / of

om zachter te ſp?eken / datzpÄ
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kunſtbanpolskloppingenteboelenaan

nemen/ entothenoverbzengen.

Alishetſchoon/ dat'er geenziekte/

geenongetempertheid/nochtegeenver

anderingenden menſchelükenlichamen

overkomen/ dewelke ook niet bpzon

dere gedaantens van polskloppingen

aanbzengen: nochtans is onder de Ch?f

ſtemen naauwelijks een Geneesmeeſter

te vinden / die hoedanig de polsklop

ping van eenige 3tekte zp/naauwkeU

rig kan ontvouwen: daar in't tegen

deeldiegene/dte bpde Sinezen dege

neeskunſt handhaven / niet lichteißlt

aangenomen wogden/ ten 3p ze allege

daantensen berbeeidingen van alle

polskloppingen onderzochthebben.

Ja kinderen / in volwaſſene/ ek

ſtohouden wetenzptezeggen hoedantg

opiderpoos van't jaardepolskloppin

gen moeten zijn/-enhoe beleſlagen in

welgeſtelde ltchamen oppderademha

ingegeſchieden. Indienopelkeadem

halinge vier of vijf/ of tenmeeſten in

negenademhalingen negenenveertig of

vßftig polsſlagen getelt wo2den / dat

zeggenzp/dat zulk een lichaam welge

ſteltis. Enzoo d'er opelheademha

lingmeerflagen geweeſtzijn/neemeens

zes/ofzeven/ datbeteekentovertollig

heid van warmte. Zoo d'er inden tijd

van eene ademhalig negen kloppen ge

daan Woºden/dat seen teekendat die

man ſterben zal/en zoo der tien ge

ſchiedel/dathpal Elfofwº
5 la
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* *

ägen wazoen gegev-Maisiemaud den

geeſt geef. Engelyä Veelbulage ſla

gen een bewps vºn httle en warmte zijn/

azoo3yn detrage eenbewjs van k..uoe/

en alte Veel bocht. Een eetige / of

twee ſlagen oppder ademtalung betee

nt een vernieling. En bpaldien in

n yd van tweeadenhaltigen maar

erne ſlag gaat / dats een Jeer gewig

teelie van een ſterbende. . .

s. Dooytsomte Weten welk gedeelte des

liehaams qualyk geſteltis/en waarde

ziekte van daan komt/onderzoeken p

De Polsklopp gen op dzte plaatſen in

de rechte en op eben 300 Veel plaatſen

in de ſinkehand. In dedate plaatſen.

van de ſlinkehand wozden van hen

Waargenomen dekloppingen van 't

# ei keene darmen/en daarenbos

n Van de lebec en Jal. Än de d2ie

plaatſen ba de rechtehand wozdenbe

gCepen dekloppilgen der lange en

grootedärmen ok bande maagen

utli/ depoozr des ebens/ er het der

deel des chaams. In de3eseerſte

ºdelingen ſchäppenzpºjacheide

hutt ... am te weten of wegens eenige

uiterlükeooyzaak dehuit oft vleesqua

lijk geſtelt tg. In de tweedezes voelins

gen zettenzn deutngers Wat Maſter om

te weien/of'tgebek indezenuwen en't

bloed zp. En noch harder dzukkenzp/

als3p deW 2tel ban dekopping MaſpO

rentatzelf gan't gebeenie / omme de

Onderzoekenhoe't in't allerdiepſteÄ
s: - - I?!
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gen ist WBant bpaldien daar geenbe

beweginge geſchied / en de klopping

geen Wo?tel heeft/zoo is't met ietle

engedºan. Derhaven op zes ver

ſcheide plaatſen / en met achtten voe

lingende hlopping waargenomen heb

bende / indten alle ſlagen overeenko

men/en ºp beoozühe tüden weerom

loopen / Zooſtaat het met degezondheid

wel, EHebeurthet / dat deſlägen niet

overeenhomen / echter houdenzp niet

op van taſten en voelen/ totdatzp die

Ä en van de andere verſchul

lende posklopping hehven uitgevon

den/ wehe gekentzünde zoo weten

SP dan ook Van wat ltd / of darm dg

deztekte vooztkomt.

ÄDewül'erdangeendeeldesmenſche

ükenlichaams is/ 'tweh hetuitdenk

ſel Van 3jn ſtaaten gelegentheid in de

Polshºppingen niet vertoont/ends

Sineeſche geneesheerenailediegedaan

tens ein Werbeeldingen naarſtiglijk van

buitenleeren/ 3oo weten ze ook zonder

miſſen te 3eggen of de oozzaak van 't

gUdad in de huit / zenuwen / vlees/

bloed/ Jebeente/"dan of 3e in de lon

gen / hart / leber / en andere ins

Ämten of gedarmtens verbogen

Ja3P hebben eertijds dooz de geduu

rige leering/ en opmerking der pols

kloppingen ondervonden / datzp niet

alleen durven baſt 3eggen op den hoe

veeſten dag / maar op het vº
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jaar iemand zalſterven. Insten de

pols na de een-en-bijftigſte ſlag ſtil

ſtaat/zoo verzekeren 3p/ op degetui

gentſſe der polskloppinge zelf/dat er

bloedbewegende geeſten in de onderſte

deelen ontbºeken/entenzpmenindat

quaad voozzie / ende pols tot eenpa

righetd geb2acht werde/dat die menſch

noch maar vijffaren leben zal. WBant

bp zoo verre dat quaad niet genezen

woºd / 't volgende faar gaat het zelbe

ongemak bºo?t tot de nferen/ en dan

zal na de eenen veerttgſte ſlagde pols

eens ophouden; waar uit zy beſuiten

dat de Menſch ma vier jaren tijds zal

ſterben. Als dan vervolgens dezelbe

bloed-bewegende geeſten ook in delever

ontbºeken / en de pols na de een ender

tigſteſlagſtilſtaat/zos is'er maar die

jaren lebenstijd ober. TDten de pols

na de een entwintigſte ſlag ſtilſtaat /

ſterven bimmen twee jaren. MBien de

pols ma de vijftiende ſlagophoud/die

ſterftober een jaar, TDten nade dertſen

deſlag de polsleutert/ en de lebendige

geeſten ookin't hart endeiongen belem

nnert zijn / ſterben binnen weintge

maanden. Diem op elke ſlag depols

blüft ſtaan / die ſterbens anderen

daags. Diennadetweedeſtag depols

ontbzeekt ſterbänden derden dag / en

zoo voo?ts in de overige dingen/ waar

overmochtans eenig verſchilis tuſſende

oudſte Schüvers/ die onder de eerſte

äoningen Zes ofzeven hondertjaren #
'“ - - §

-“
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de Zondbloedgeleeft hebben/endeiä

ter Simezen. Gfdat toekonnt bp'tian

ger leben / want het menſchelijk leben

duurde toen wel dzte eeuwen / geljk

uit de ?eilige Schziften der Stnezem

Bäroniken blüht/ of om eenige andere

do23aak / dat zullende Sinezenzelfbeſt

weten tezeggen. .

Maat dit weinige genoeg gezegt zijn

Van de leere eu wetenſchapdezesvolks

in de poiskloppingen na teſporen: die

begeTigis daar WannWeerte Weten / laat

diena 30eltende Uittrekſelen Uit de St

neeſche boekenzelf/ welke/hoewelzeop

bele plaatſen een Sineeſche vertaaler

ban doen hebben/ echter zoodanig zijn/

dat ze den weetlieve den begeerte f. ve

len benijding / en alle menſchen ver

Wondering konnen aanzetten. -

TPeſch?anderheld der Seres/ GfSf

nezen beſtaat hter in niet alleen/ want

ook 3onder de leeringe der polsklop

pingen konnen 3p allerlep 3tekten en

qualen Uttdekentteckenen van't wezen/

en't geheele lichaam/enke met hunne

dogen befpeuren. SCot een p?defzp de

tonge alleen / Ult welkers verwen/

trekken / blakken / en andere geſteld

hedenzpntet alleen den ſtaaten krach

ten van de meeſte 3tektens/maar Ooſt.

van alle koogtſen / en byzonderlijk de

guade/ metzeergewiſſe bewijsredenen

* :konnen beſuiten.

s Zr
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# hebbenook oneindige andereVo0?

beduidende leehenen / Wlar doo? 3P niet

ſechts de geſteldheid des liehaams/

maar ook de hartstochten / en 3tekten

des gemocds mer zoo gelukkige giſſn

gen naſporeu / dat ze nooit often min

ften zeerzeiden bedzogen worden./ende

mirhonnſt gemeenlik met hunne verze

htringen obereenhomt. --

Fejeſtens diemengemeenlükonge

nerſſeſyh moemt/ als waterzucht / e

ringvallende zickte / melaadsheid/

en zeer vele anderen genezen 3p mer

# geluk : ja zelfſtommen en doo
M.

zieruitkammenlichtelijk verſtaan/

hoe veel een geduerige en van 3oººee

duizendejaren herongeſchonde geb?uth

der letterkunde vermag/ om de Weten

ſchappen voozt te planten. EbenWel.

heeftook detangleventheid vandemen

ſchen niet weinig gedaan / tot den op

houw der konſten. WPant de Striezen

ſchüvenhet grootſte en beſte dee dezer

opmerkingen toe aan eenen Hoangteu/

dederde toning ban Sina / toen het

leven dermenſchen diehondertenmeer

jaren duurde. Indien thd/ geljk bp

de Chaldeen/en Egiptenaars / 3Ün de

ſonſten en wetenſchappen bpna ten

Hoogſten top gevoert. En echter ºntº

bzehen geene menſchen in deze onze

Änw/ die willen zeggen / dat in die

üden het menſelük gelacht in bar

indsheid was / en beweren/ dat #
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indenouderdom oes werreldsmannen

voo2 dendag gekomen3in / die röpheid

van verſtand hadden. Omwelkgevoe

len ſtaandete youden 3pgemeenlük die

bewijsredenbpbzengen datzp3eggen/

dat het gebautk van't kioinpas/ Bus

kruid/ Gefchut/ Dzukkunſt/enmeer

andere zahentndezeiaatſte eeuwen eerſt

uttgevondenzijn. Paar met wat recht

dat ge3egt woad 3ai blijken Unthetgens

wphierna zulien verhalen. Maatons

nu tot de Wetenſchappen der Sinezelt

Wederheeren.

hoe groote voortgangen 3pgemaakt

hebben in 't kennen der iruiden / en

wat krachten pder heeft / hoewel dat

bijkt uit hunne oneindige boeken / nu

al voo2 bele eeuwen geſch2eben enges

dzukt / met bpgevoegde verbeeldingen

kenri k na't leben gedaan/ echter bes

tuigt hnnne dagelihſe * bewerkingdat *Praxi

noch veel meer / dewhl geen menſchelt

gelukkiger doo? httipe Van krufdenal

erlepztektenskonnen genezen/ endat

bvel tu ho?tertijd/dan bp onsgewoof

ts te geſchieden / gelük zulx van de

meeſte / die hunne landen doozreiſt

hebben/ nietontkentwoºd.

Gok is niet minder verwofderlijk

hunneº Bondheelhonſt diezp doo? er- chirurgie

Barentheid bat eeuwen lang verkregen

hebben / booznamenrijk tt alleste

doo!boren / zelf tot de herfſens toe/

want ze weten doo?'t geheele hoofd te.

ſtehen LeN Metale Naalde Van º
M9
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N g/ ºf noch anger/hºeange ºp.
dikwils gezienhebben/ doo? welk mid

del 3p verzachten oft eenemaal ver

dyhven depün / die de menſcheljke

ichantel P2ängt. - –

TDatmenmuzeggen wil/ dat de St

neyen uit de pis geen boozteekenenne

men/hoeWelwp toeſtaandatdatwaar

zp/daar is echter weinigaangelegen/

dewijlze utt de kennts der polsktop

Ä beel gewiſſer Voozbeduldingen

LU.L

WDijders wozd hem tegengewo?pen/

datzp in geene ziehten ofqualen/hoe

zwaar/ engebaarljk die 3hn/ deader

latingetn't werk ſtellen. Maarzoowp

de Slnezen zelf hooren/3p zeggen dat

deaderätingenooit goedis/naardat

men het ziedende bloed lieverdoo?ver

koelende middelen moet bedwingen /

- als aftappen. WBanthoewelin'smen

- - Tr

/

ſchen liehaam doo? het dagelükſe voed

ſel't eene bloed in plaats Ban't ander

komt/ echter meenen 3p dat hetlaatſte

bloedaltüdargerisalsteerſte/'twelke

meer natuurlijk is/ en doo? den tijdzelf

beter woad/ indienmentwelbewaart.

Als eenpot alte veel zied/ moet men

het ſop niet uitgieten / maar 't vier

wechmemen. En als menop vollewijn

vaten/den ouden afgetapt hebbende/

altijd nieuwen ingtet / wozd de MBijn

ſlechter. De ZSinezen / deze enmeer

andere redenen geloovende/zeggen dat

bet natuurlük bloed net moet wº
- g
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vermindert/maardeszelfs overtoiſig

held doo? Verkoelende ſpijsen d?aukt/

en onthouding van Voedſel wechgen0

NLIN. " -

„ºen behind dat de Äſtofcheiding-Ä
konſt nu al voo: twee dutzendjarenbp.“

de Sinezen in geb?uik 1s geweeſt. En

3oo we de* ſtofchetders zelf hooren/ chemièi.

3p halen deoudheid van hunnekunſtal

Oberde bier duizend zes hondertjaren/

en 3eggen / dat de langlebentheid der ,

eerſte menſchen mergens anders van

daan gekomen s/ dan doo? de hulpvan

deze wetenſchap. , Maar de geleerde

Geneesheerenverſmadendapperlijk die

ſoo?t van menſchen / metalle hUnn?

geheime verzterſelen niet durvende vo02

den dag kommen. Jºergens vindmen

meer Stofcheiders als bp de Sinezen/

want 3p beloven 1iet alleen rükdom

men/maarzelfd'onſterffelükheid/enwat

desmeer is aan anderen/'tgenezphun

zelben mietkonnengeven. -

Bp aldien we dº andere konften en

wetenſchappen willen onderzoeken/ge- ..

lijk als dea. Handwerkliunſt/b. Bouw-Mechani

kunſt/ c. Zangkunde/ d. Ambachten/Äreh
kUnften desÄj en andere tecj

werken/ die tot het gemeene leben/ of - Muſica.

tot vermaak ſtrekken wyzullen des Ä.gelür bebinden / dat de Sinezen hier d

in 300 Veelte gelukkiger zijn dan andere

menſchen / als3pdoo2 een vaſteenduUr

zame behoudenis der letteren boben an

dere Volkeren Uttnaunten. –

H 't Zot
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A

* Pyrami

des.

* Amphi

thtatium,

W

't Zoudeeen eindelooze moeite3jnop

tehalen alledekonſtſtukken/die3pdoo?

dewetenſchapder konſtige handwerken

maken. Geen beweegtuig omalierlep

3Ware läſten boogt te zetten/ of op te

heffen/isdem Chriſtenenbekend'twelk

Uiet albod2tweeofdateduizendjaren bp

Henin gebzutkisgeweeſt. Zelfhebben

ze het Archimediſche werktuig / . om

water op te halen. Ja bphen zijnzeer

bele andere handwerktuigen / welker

gebzuk den Chziſtenen teenemaatom

bekendis: gelijk als warmeer 3p aller

hande zware laſten/ 3onder handſpee

en/ of Wlndazen/ Alleen doo? beſtier

ban toubven on hoog heffen: als 3p

groote ſehepen/ 3onderriemen/ofzet

en/ doo?'t enkel behulpvan eenſtokje/

dat aan de kte Vaſtgemaaktis/Zeer ge

zwind voorthalen; enaze alleen doo?

behulp van ſtokjens/ dtezebp de hand

ſpeehen zetten/zooveelals met wind

azen weten tedden. Maar alzoo wp

van deze en andere dingen eensbpzon

derlijk mogenhandelen/ zullen we hier

tietsmeer bpboegen.

Pan de Boubokunde behoeben bºe

nfetste zeggen/ dewijl de werken zeif

genoegſp2eken. Indien wpdenmuuren

ban Babel/de* Grafnaalden Van EgpP

ten/ en de groote* Schouwbuzg van

Foomen vergelijken net een muur/die

af voo? duizend negenhondert farenge

bouwt/enten minſten dutzend Unijlett

lang is/'t eerſte 3al Maar beuzelwert

ſchij
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ſchütten. 'k zwijge noch bat tooreng/

uitpo?celein geſticht/ tot.de hoogte van

dutzend / enmeer voeten/eneen bzugge

van louter marmer tegen den ſlagvan

een zeearmgeſtelt/ enontrent viermij

len lang: ook noch een andere bzugge/

overwulft maarmet eenenkelgewelf/

vanvierhondert voetenlang/ enontal

lijke andere verkenmeer. Gm van de

bouwkunde der Sinezen welte kon

nenodºdeelen/moet menniet alleende

bpzondere [burgerlüke] maarookdege

mernelandsgebouwen in acht nemen.

Ennochtans dat dehuizenen gebonwen

der gemeeneburgerende huizen der Eu

ropeérsinfraaiheid teboben gaan/ge

tutgen bele die 't gezien hebben.

TGeoude Bangkunſt beklagende Sf

nezen/ als een verlorenekunſt/enach

teunietveel die noch in dezentjdoberig

is. 't Isgelooffeljk/dat dat verlies

nergens anders van daan gekommen ig/

als uit de verandering van ſp?aak / en

taal / welke bp de Sinezen eben zoo

wiſſelballigen ongeſtadigis als bp ons.

Dat den Gzieken het zelve obergeko

menis / hebben wpeldersaangewezen.

ZDochtanstoonen deoverblijfſelen/ die

noch in Wezen zijn/ klaar genoeg/dat

3p ook in ditſtuk onder anderevolkeren

Uttnmulten.

In't
feuitſpelenovertreffenzpverre

de Européers/ bp welke althans geen

goedefeuiten gevondenworden: want

dgar 3jn geeU g0ede/Ä deban riet

A 2 gF
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gemaaht wozdenterwijldeandere dfe

menuitholt/ ongelijk vandraadzünde/

een heeſch / onvoimaakt/en t'een
maalonaangenaam geluid geben EUR

hoewel bphen ontalphe werug

wozdengevondenwaaropzpºfmeº
vingersſpelen/ of die3pmet blazenbe

ſtieren mochtans is p2ijswaardig 3e

here kleene o?gel metrietepipen / dºa
menſchen op blazen/tweih an alle/

die’t gehooythebben/ bovenallerlephe

dendaagſe ſpeeltuigen verheven Woºd

Tat nu ſommigentet wel geboelen

van de Schilderkunſt der Sinezenheb

bende eenvoo2oozdeel uit de beeltemiſſen

ſtaande op de doozenen vaten/dietº

onswoºden overgebzagt; dat is eben

zoo veel / als of iemanduit de àarº
ſchotelen/ of boerenhitsraad / en uit

debeeteniſſen daar op ſtaande eenº

wiſs wilden halen van de hemmiſſe der

Europeërs indezekonſt. Gm3ulkeen

redenfiavelingte doen doo?gaan / MO?“

tende verbeeldingen der Sineeſche Pot?

tebakhers en werklieden met die Än

onzepottebakkersen handwerkersber

geſehen worden. t belk zoomendº/

dan zal de waarderingvan on3e3aken

so verdwijnen. Hoewel de beelde

kens/ die tot onshomenebeſº

zin als dewelkede Chziſtenengeºn

invan deviſſers of boeren tekoopen

klebber nochtans gezienzoo aardfW

afgeteikend / da dehnmſtkennerstaar

ver verwondertwaren/en op eenhoo

Wº
»
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gepzijshielder. Alszezeggen/ dat de

Schtlderpen der Sinezen gemeenlili

geen ſchaduwen hebben/ dan berifpen

ze't genezp moeften pzijzen. 't Hs

paar / zy zijn 3eer ſpaarzaam in ſcha

duwen uitte dzukken/ enhoe deſchil

derpenbeterzün/hoeze minderbeſcha

duwt worden: maar hier in zijnzpveel

ervarenerals de ſchilders vanonzelan

den/ die ntet als doo? bpvoeginge van

dikke ſchaduwen de meer uitſtaande

deelen wetente vertoonen. In welke

zaalzpdewetten van denatuurnochte

Ban de * gezichthunde waarnemen: * Optics.

want die leeraren/indien eentgltchaam

bpnameteenparíglichtbeſtraaltwoºd /

zoo dat er geen ſchaduwen zichtbaar

zhn/ dat dan de meeſtnabpgelegene of

uitſtaande deelen met onderſcheidentli

ker trekken / en de afwükende ofver

afgelegene zoo onderſcheidentlijk niet

moeten vertoont wozden. Bp aldfen

iemand deze manier in 't ſchilderen

Waärneemt/deſchilderp zalnaaſtaan de

natuur komen / enzelfzonderzichtba

reſchaduwen zullen deuitſtaandedeelen

klaarder vertoondwozden.

LZoe verre 3p uitmunten in de konſt -

vän ſtaande beelden temaken / kan****

menzien uit de groote koloſſusbeelden/

welker konſt beenietzonder verbaaſt

heiden verwondering aanſchouwen/

vooznamentik indienzy in oudetüden

gemaakt 3jn. MBant gelijkerwijs bp

ons/alzos is ooh bp de Sinezen met
Y R 3 - ver
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verloop van thden de Waardigheid ert

wetenſchap der konſten vermindert.

Pan de ambachten en handwerken

zullenwpntet reppen/ dewijle die wer

ken/ diejaarlijk§ tot Onsgeb2ächtW02

den / genoeg betodnen hoeberre 3p ook

inditſtukanderevolkerenboven'thoofd

ſteigeren. Is'er iemanddie twijfelt /

en3hneigen Oogen WaNtroubot/ laat die

ten nuinſten gelooven 3oodanige men

ſchen/ die na Sina gereiſt zijn/ en tot

hunne groote ſchade äldaar na toege

voert hebben EUropeeſchs waren/ de

welkemet der Sinezen geweefenwerk

vergelehen zünde enkele voddenen be

delaarshuisraad ſehenen : dewijl Eu

rope maauwelükslets kantoehengen/

twelk in dit zeerruim honinkrükniet

beter / fraper / cierelijker / enover

Vloediger gemaakt wozd/ofvoogkomt.

Bp aldien wp lager komen tot die

konſtenen wetenſchappen/ die tot ver

. . maak behooren/hoedanigzünhettoon

Äiºrioni- neel-” ofkiuchtſpel/ ende bootſema

Fantomi-kerskunſt; dat ze hier in ookmeerber

miça. mogen als andere volkeren / getuigen

eenpariglijk allediebphunne ſpelente

genwoo2dig zijn geweeſt: bpzonderlik

als ze hunnetaalen reden welverſtaan.

Geenmaaltüdenwozdem bphengeviert/

of Daar zijn bootſemakersbp/ diealler

lep handeling vertoonen. Äa meten

kel Welken/en gebaarente maken /

ook zonder ſp?eken/ bedzijvenzp alles

Zad gelulkig/datpder eenhenvºj

-
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kan: Zºs dat 3p niet minder ſchünen

als de oudekluchtſpelers/ en miſſchien

beter zoudenzijn/ indien dewetten der

Sinezenhenz00 beelrechten gezag ber

gunden/ als wel eer de Roomſche de

den: want menweet/ dat die ſoogt van

menſchenOnderdeOndeugendeieizeren

te Hoomen denbags ſpeelden / 't weit

Änºn niet lichtelük zoudentoela
W

't Gebzuik van de Zeilſteen /vooz

3do veel die’t J2oo?den aanwijſt/hebben

ook d’andere volherenvande Sinezen

gekregen/dewülhet blüht/dat zpal

over tweeduizenden achthondert jaren

dekrachtvandezenſteengekenthebben.

TBynaboo? Vijfhondertjaren geb2Uiften

de Saracenen dtein hunne ſcheepbaar

dp geljk Jakobde Pitriaco getuigt /

zondertwüfelonderwezen zijnde van de

Sinezen / die na Capabana gaan.

Pan dezen hebben't de Chziſtenen ge

leertnuomtrentvoo!die eeuwen. Dat

nuſonmige Meenen/datbp deze Uitvin

dinge naderhand beel bpgekommen is/

"twelk de HineZenntet Uveten./met wat

gegronde reden 3pdat beweren blüht

nochniet/pbermits hetzeker is/dat

deneiginge des Zeilſteens den Sarace

men bekend geweeſt/ enteffensmethee

gebautkdes Zeilſteens zelfindeſcheep

baart aen de Ch?iſtenenobergelebert ts.

(Tothoeberre de Sinezen inde weten-

ſchapderZeilſteenen gevozdert zün/zul

len we daneerſtºf; hUNUeſº
4 g

N/

/ -
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ten en aanmerktngen over dezen ſteen

Der Ch?iſtenen bekend zullen wozden.

De TDzukkonſt isbphen ſchier vijf

tienhondertjarenoudeE/als bp de Ch?fa

ſtemen. Enal wtemeent dat de Euro

peërs ook in deze konſthetmeeſterſchap

hebben / wozden/gelijk in de andereza

ken grootelijksbedzogen. DeSine

zendzukken niet / gelijk't bp ons ge

meenlijk toegaat / hunne letterbeelden

elk in een bpzondere vom / want dat

zoude bphen niet gemakkelijk konnen.

geſchieden / on de ontalijke menigte

der letterbeelden/maarzpgraverenel

kezüdevaneenbladineenbpzonderhou

tetafereel/ bpnaop gelßhewzeals bp

onsde beelden in koper ofhöut wozden

geſneden en daarna op de dºukpers

gelegt worden. Op deze whze maken

zp/datzpletuitgeven van allerlepboe

ken voo2 een geringe pzis / metzeer

kleenemoette/ en in een koºtentijdber

richten. TDe boekdzukkers doen daar

nooitſchade/ want3p dzukken niet bele

afdultſelsteffens/gelßk bpons/maar

als'er een kooperkomc/ nemenzphun

ne tafereelen ofberdekens/en die met.

inkt overgeſtreken/en tuſene tafe

reeleenrolpapiers gelegt hebbende/die

ſomtjdshondertofmeervoetenlängts/

malten 3pdat tn den tijdbaneen uurof

tweeeeinboek gedzukt ts/'t welk/ als

Hetuit detafereelen genomen is/ zulke

effene kanten heeft/ als onze boeken/

die met meſſen gladgeſneden worden

- - FWU
-

. . .
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nauwelijks hebben. Indien iemand

lette op.demanier/dien de Chaſtenen

tot noch toe in het boekdzukken onders

höuden/die is niet alleenlijk volarbetd/

maarzoo zeert gevalonderwo?pen/dat.

dedrukkersdikwfls/ doo? alte groote

onkoſten / ſchade Van alle hunnegoede

ren lijden / wanmeer 3pfteunendeoppde

lehope/ loſſe beloften/ enzotte waar

deeröersvanzaken/geen ventbareboe

ken aan dendag b?engen/ endikwils/

in plaats van winſt/ wind en ſchande

behalen. Daarom 3jn der ook zeer

vele geweeſt / die de gemakkelijke en

kozte wüze der Slnezen in't boekdzukt

ken hebben gepoogtnatevolgen; maar

evenvel / 't3p doo?'t gebzek van den

tnkt/ ofdathetpapier nietvloeſendge

ndegis/ ofom eenige andere oo23aak/

"ttstdt noch toe alles vergeefs geweeſt.

Ä daarna zalgeſchieden/zaldetüd
LLCLN.

- -

't Zoude alte lang ballen/ de overi

gekonſtenenwerenſchappender Seres/

ofSinezen/zoo als ze gemeenlük ge

noemt wo2den/ opte halen/ waar van

de Chºiſtenen hetminſte deel kennen,

WPaar ditis genoegom teweten/ wat

een duurzaamgebzuik der letteren/ en

eendoogaande kennis van oudeboeken

Becmcg. - v

WBp behoeven niettemeenen/ dat de

Matuur/den Sinezengunſtiger zünde/

hen eentreffelijker verſtand/ of 2.

mer aart tot konſten teleerengegeven

n “ bek
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heeft als andere landaarden; Meen

men mdet het de letterkunde / en her

nooit verbzohene gebaut Äºlº

toeſchziven datzr in erbarentheid van

zalien anderemenſchenteboºe.gº:

"Tsvaldienmenheide ziehen.“
tünſcheletterkundetedanhenheft/dºt

demetenſchappen in de Chziſtenwerreld

Matheſis,

toteenhooger top gevozdert 3Ün/ als

elders/'t isook billik/ dat wein dit

ſtuk ooo? de Sinezen wühen/ als wel

jet letterkunde veelouder is. Zoe GUd

die zy leeraren hunnekronſºlen/en/

azwegendie de menge Ätrefº
feinaheid der konſten3eifbewüſtdat ge

WILJ- -

Evenwel wilih nietontkennen/dat

de Thziſtenen in ſommige deelen der

wishunde/ en voornamentik in de

ZStarreñunſt ietsweten/ datde Sine

zen zoonetniet verſtaan. Mºtºrº

mits seze wetenſchap by ºn.ºealerº

oudfteis / ais bewelkede Gziehen Van

de Chaldeenen EgiptelaarShebben Ge

kregen/zoomoethetnetwanderſch
wen/inden de Chziſtenenin Diendeele

meer uitmunten als andere Pollieren.

De Chziſtenen/met dezewetenhº

alleenonderſtutzünde/ hebbenonderde

inezeneenenbraven naamgeiregen/

bpzonderlijk toenzpdeboeken vanºe

üdesenArchimedestothenoberb?ach?

- ten/ welke de Sinezen Wonderlüti bes

- - - - - - -

3 . - - * . .

haagden. - -

- wel
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W

WBel meeſtzym 3p bphen in achtinge

gekamen doo? het net ultrekenen der

* tamingenvan Zonen Maan eertüds

eet uitbindinge 3Ände geweeſt Ban de

Chaldéers/en Babploniers/maarons

overgelevert doo? Ptolomeus. Enze

her / indien de *ſamenſteilinge van

Ptolomeus/ welke wegemeenlyh den

Almageſtnoemen/ nietin wezen was;

niemand der Arabieren mochte Chztſte

nen zoude de ſtonden der Zonne-en

JWMaan-taningen weten op te rekenen.

Teus heeft in dit ſtukt geluh denEur

peërs gunſtiger geweeſt als den Sine

zen/ welkerboekenbehelzende dea. zi

ſtorpReNnis/ b. WDiskunde/ c. Star

rekunſt / d. Bangkunſt / en zeer vele

andere wetenſchappen (uitgezondert

nochtans die tot dee. Landbouwerp/

en f. Gemeesoeffeningbehooden) nual

voo? negentienhondert jaren verband

zijn/ten bewele deskenings Chingt/

een man/ die WelVermaardtsdos? Wele

andere Werken / en 3onderling doo?'t

boubvenban die Irootemuur/ welkers

gerucht hetganſche werreldsrond ver

bultheeft/maar die nochtans’t gebzelt

van alte groote eerzucht had/ alsde

welkeniet mochtlüden/ dat dedadensf

ſchziften van anderehoningen/ ofvooga

name mannen / die boo2 hem geleeft

hadden/ overig bleven/op dat/ .na

mentljk/ derzelvergeheugeniſſeuftge

wiſtzünde/hp degorieban3ijmedaden

alleen den Makomelingen30udemalaten

*Eclipfis.

*Syntaxis.

a, Hiſtoria,

b.Matheſis.

c, Aſtrono

II112.

d. Mufca.

e. Agricul

tura.

f. Medici

Il8,
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«1" /

enhpalleendenbaaszoude zyn. Doch

leeft dat vier datzoovele verſtandenen

zoo veel arbeid den dood gedaan heeft/

inde gemoederen der Stnezen/ enzal

nimmeermeeruftgebluft wozden/ ja die

Verbzanding der boeken ſehhnthen zoo

groot en doodelijk geweeſt tezhn/ dat

meenen/ dat zelf in de toekomende

erbranding des werrelds zoo grooteen

ſchat ntet bergaanzal.

A wied utivinding van't buskruid/

en ook van't groot/ en kleen geſchut/

dat wegemeenlükgebzuihen den Chef

ſtenen toeſchºijven/wozd daar in ook

grootelijks be n: want het blijkt/

datdtt alles nualbpna voozzeſtienhon

dert jaren den Sinezen bekend is ge

weeſt. 't Iszekerdatbphen gevonden

wozdenzeer uttgelezen konſtige kanon

jej die voo? achtofmeer eeuwen

algemaakt zijn: en op dat dit niemand

bzeemdmochtſrhünen/Tavernier/een

ker ooggetuige/3egt/ dat hy bp die

an Stam (welkedezekunſt van de Si

nezen geleert hebben) geſchut gezien

heeft/ datalvoo vüfof zes hondertja

ren gegoten was...

Dezelbe man getuigt ook / dat het

bushautd/ bp hen veel beter als bp de

Chºiſtenen gemaakt woºd. Noe verre

zpuitmunten in dekonſtige uitwerkin

gen/ die zemet het buskruid maken/

weten alle menſchen die't gezten heb

ben/ eenparíglijk getuigende/ . dat de

ſchouwſpelen/ die van de enºº
ex

-“
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Vertoont wozden/ ntet met altebedui

den hebden/indien 3evergeleken woz

den met de verwonderlüke werkender

Sinezen/ als welke dooz een lange en

geduerige oeffeningzoo beel in deze

konſtgevozdert zijn/dat3pde blammen

wetenteverwenmet awatkoleuren3p

willen/en daar in allerlep gedaantens

enberbeeldingen / en alzulke ſchilde

rpen/ als 'then belieft / in de bloote

lucht vertoonen. De Europeers ver

guiſten in alle hunne oozlogen zooveel

busſruid niet/ als de Sinezen in die

vierwerken vanvermaak. Maarvoo?

zoo veelt gemelde buskrufdtotkrügs

geb?utk dient/ 't is eenzekerezake/dat

de Sinezen in dendeele vooz de Euro

peërswijken / omdatdtehen in krügs

3aken verreovertreffen. Jetblütztook /

datzpundezen laatſtenoozlog/dienze

metde Schpthengevoert hebben/ den

dienſt der Chziſtenen gebauikten in het

beſtieren enloſſen van't geſchut.

Hochtans pochchen 3p/ dat ze ook

eertüds in deze kunſtgaauwe bazenge

weeſt zijn. Gfdat waar is/ ofniet/

weet men nochnietzeker. lMaar om

ondertuſſen nier alte grooten geboelen

van de krijgsdapperheid de3es volkste

hebben/kan genoegzijn/te 3eggen/

dat geen menſchenzoo grodteen afſch?tk

altñd banden krig gehad hebben/ als

de Sinezen- Mual bpna voo? twee

dutzendjaren waren tot bewaringe van

die allerverwonderlikſtemnur/ ";
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- -

koningrük van't Hºº
ring.de/tienmaalhondº dutzendmen

ſchen geſtelt/ ºaº geene als dealler

Ähfleuthethanane Ä of

"ander misdaad bedzeven hadden /
werdentot dezewachtgezº/ nade* .

maalbphennºts verachtelükerts als

jrügsdienſt. De Sºen/Ä
jgheidenwelluſten genegº/ hebben

ditälleen altjd betracht/dat3elangen

vermakelijk mochteneber- Ennoch

anshebben deweliuſ (gelijk anders

doozgaanspieegt geſchieden)hen geen

jrfaangebºacht: maº Ä
ſpammingen zjnveel eer pzijswaardig/

jmeeſegedeeltegeld geweeſt;

en hunne welluſten zoodamtg /_dat 38

jrekten omtgemeeneteſ. tebe

houden/alsteverdº Zp zijnow

der alle menſchen d'eenigſte geweeſt /

Ähankoninfrühengemºlº
jerdutzend jaren/Zºn wape

nen, in de grootſte wede/. geruſt

peid/behouden hebben/zoo datzem

regt mogengenden wozdende gelut

hijſtevan allemerſche/ als welkeon

der geduerige vzeugdet. WellUſtet

jewengrooterºnbeº geluk

hebben konnen verwekkenf als eMig.

jere andaard met ooºloge"/ ſchool

Ätzenawenſchuitpiele- -

Ä eSneenÄ
rige menſchelüke gefacht pict bektend

jejjoo lang waren 3eº geluk

Ämäntdewleen grootgeluk#
2
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-

zonder groote benüdingekan beſtaan/

daarom hebben 3p altüd den b?eemde

lingen viandig geweeſt/ niettoelaten-

de/ dat'er eenige uitheemſche tot hen

quamen/ of/ Zoo3p dattoelieten./hen

älle hope van wederkomſtt eenemaal

benemende. JPaar gelijkerwis in de

zaken der ſtervelingen nietseeuwigduu

rend is/alzoo heeft dit koninkrijl oök

derampendesouderdomsgevoelt. ?et

zat nuin de vijfdeeeuw gaan/zedert dat

de Cartaren/ toendit rük aan inland

ſchentweed?agt zieltlag/de Muur ober

weldigt/ en bpna't ganſchegebied der

Sinezeningenomen hebben. Coeneerſt

tsde ſtaat/ en ongelooſfelüke rükdom

bezes kominkrüks den Aziatiſchen en

Europeeſchen volkeren bekend gewog

den. UDederom ontrent vooy beertig

jaren inballende hebben 3P dit geheele

gebied oberrompelt/eningenomen/en

houdenhet noch/ zullendenniſſchieU al

daar zoolaugheerſchen/ tot dat 3e3ef

dooz de welluſten der Sinezen verbzo

kenen verſlapt wozden/endeSinezen/

doo rampen verdzuinen afgematzyn

de/ſoldatenmoed aangrijpen, 't Wijk

der Sinezen kammemechteruit den te

genwoodigen ſtaatnaeenvierduizend

jariggeiuknietellendig noemen: maar

ellendig enongelukkig nogen die bur

geren Jenoemt Wo?den / welker gebo02

telotnet inde bloependemaarrampza

lige Üden Voo?geballen is.

/ TPit
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Gitvande heres of Sinezen/ge

lijk zegemeenlijk genaamt wo?den / en

van hunne oude letterkunde/ hoewel

kozteljk/ gezegt zünde/ meenetkniet

temingenoegtezün/om teweten dat

ditvolf invoo?treffelijkhetd bankunſten

enwetenſchappen boven andere landaar

den zoo verre teachten is/ alsbphen

ouder is het geduurige/ en modit ber

bzohene gebzuilt der tale/3onderwelke

dekonſten verlorengaan/ eerzetotee

nige waardigheid geraken: Latentot

een voozbeeld zünde meeſte andere vol

heren van den geheelenaardboden/dle

in geenekonten of wetenſchappen -

dºeven zijn/welkezpmier of van de St

iiezen of van de Gzteken gekregen heb

Alle die gene dan/ die in deze onze

eeuw/ de Gziekſe en Matijnſe tate der

ſchopgeven.de/ hunneras vergankelü

emoederſpyaken hoog achten/enan

deren aanpzizen/dieſchinengeenean

dete zaaktebeoogen/ als altetaalhun

dete bederven/op dat het werktuig/

doo?'t welkede wetenſchappen voºt

geplantworden/wechgenomen3hnde/

"tmenſelijk geflacht tot deoude onmoo

eiheid wederheereenwpnadezenniet.

eer weten/ dan dat de ſchielüke en

tatuurtijkedzift OnSingeWe

xxvI. Hoof
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XXv I. Hoofddecl.

Verhaal van de vaarzen, die in't geleerde

Hekelſchrift softe de Euphormio van

Barklay voorkomen. Wie die in't Duits

vertaaltheeft? Tooverzang. Gedicht

op't afbeeldſel van de Tweedracht. Op

den drift der Jeugd. Op de Verander

lijkheid. Klachte van de verdrevene

Vorſtin van Walles. Tweevaarsjens op

de Waarheid. -

WÄ der nieuwe ſchijveren heb

AW benhetgeluk gehädvanzoo tierlük

Katjns dichten ondicht te ſchºyven/

ºdegeleerde J. Barklay, die onstwee

kletnoodfen als gedenkteehenen vanzin

doozluchttgberſtand / heeft nagelaten /

- in 3Ün niet min vermakelijk als wer

reldwüsboeh/onderdemnaämvanArge

nis» en in dat welgezoute hekelſch?ift/

dathet opſchzift van Euphormio voert.

2Beide hebbenmp meenig uur onttrok

ken/ en nooit benik dooz die telezenzö0

berzaadigt geweeſt / of ik bevond de

Volgende reize in mp berſche en verſche

luſt/ omtelltens weder het hartdaarin

Optehalen. - - -

Z|Nederlanderen/ die nttaar een Weinfa

gekenniſſe hebbenvan de tijden/ waar

op de verbloemde ſchzüfwize dezes

mans doelt/ zullen/ geloove ik/ mp

geen ongelijk geben / indien ze hunge

moed eenigermalen inSº Vill bº
- Z
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Z

dezer keurelijke ſchziftenverluſtigtheb

ben: want zp zijn in onze moedertale

vertolkt; teerſtedoo? een Amſterdam

mer/ entlaatſte dooz een Fries/ bei

º dumme vertalingen niet onbe

LPI.

(Toen het laatſte boo? eenige faren

bertaalt wferd/ verzochtmp dedzukker

(op wiens koſten het geſchiede) dattk/

vermits de vertaler in de Zollandſe

dichtkundentet welbedzeben was alle

de Vaarzen / in het gemeldehekelſch?ift

voozkomende/ wilde vertalen/ omde

zelbe pder op zijn plaats tnte laſſen.

'k Tietmpbewegen/ hopende datmijn

arbeid ntet v2uchteloos zoude zijn: doch

als tk’t werkten eindegeb2achthadde/

was devertalerzoohooghartig/dathp/

mp die kleeneeer misgunnende/inſpßt

vande waarhetd/dendzukker lietwe

ten/dat mijn rijmen hieren daarntet

klaar genoeg den zin der Matijnſche

woodenuitdzukten/ endathpzelfder

halvendaaraaneen weinigdehandzou

deleenen; 't weik hp dan/ tot mijn/en

ailer Poézpkenneren/ja ook desd?lk

kers / mismoegen / zoodanig gedaan

heeft/ dat niemandder gener/ die mij

nedichtſtijlkennen/ oo?deelde/toenze

de vaarzen gedzukt zagen/ dat die uit

mijn pen gekomen waren; gelükſom

mige (wetendedat ik in dten arbeidbe

zig geweeſt was) mpdoo2 bzteven/ en

met monde betuigt hebben. .

- - En
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Cn geen wonder voozwaar. n

Äme nie bee wooden over hoopje
halen / de Fries heeft quanſus iets

Wenden/ t welk zoo ongelükigj

ºtgºlen/dathy de grootſte aange,

ºnheld/ en welluidentheiddervÄr

Ähºeetmietwelkeen Frieche
ſtüfheid/en barfſe ſamenhoºtinge van

Woo?den/die dendichtkundeteejmj

eigen is/op bele plaatſen heeft den

gebohen k Zegge de zähe/jej

üh alle andere gewoon ben/dat j/

Ändewaarheid/enommeden leer

daarbandep?oeftetoomen/zalifoij

mgemünertoentertüd vertäadeberj

ange/ uit des gemelden Barkas

beelſchift genomen/ vooºeenhoj

Äer letterbermakeljkheden'te
boo?ſchºn b?engen; op dat/zoo iemand

uſtheeft, dezelbemet de gedzukte/dgt

sdiele rieſchetok verflanftenver.

hoetet heeft /te vergelüken/ hemde

Waarhºldmüns3eggenste beterblijſenK º. Ziedaardan (klaateenigeände,

rena) boo?'t eerſte een

„'

Z 2 Too

-

„

\.

. - - --

-

-
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Tooverzangvan een Hex, om

me voor twee ſchoone juf

fertjes na haar huwelijk.te

vernemen. Uit Barklais he

kelſchrifts 1. deel

HÄ Goden, die beneén

In de grondelooze kolken

En in vlamen zwavelwolken

Met ontzag word aangebeën

Opent uwen gruwelpoel.

Wilt nu alles eens ontfloopen.»

Zet den woeſten Beyert open»

Jaag de ſchimmen van uw' ſtocl.

Laat de Lotbus ledig ſtaan

Van Vorſt Minos, die zijn oorer

Mag verleenen, om te hooren

Stemmen die wijdlugtig flaan

Van zijn dolle Prieſterin; ... -

Draay het noodlot uit zijn ſchröeven

Maak eens los, en doe vertoeven

't Werken van de Schikgodin;

Ornt' ontfangen ons bevel

Laat heel Acheron vry Vreezen -

En Alekto ſtemmig wezen»

Met de veerman van de Hel.

Toon ons zeg ik, toon alchans

Wien dog beide deze Maagden

Door het noodlot ooit behaagden,

Toon, ey toon ons dog haar Mans,

“ wie
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Wilt nochtans haar zwak gemoed,

Dat van vreeze ſchijnt te bewen,

Die onnoozelheid vergeven.

Ey ontruk haar uit den gloed

Van de bittre helſche ſchrik.

Laatze uw heiligdom niet ſchromen,

Hoe ? zijt gy noch niet gekomen ?

'k Daag u in een oogenblik.

Kom, laat dit vertoeven ſtaan:

Of'k zal aanſtonds met mijn ſpreken

Midden door den Afgrond breken.

't Komt my op geen midd'len a2n.

Zoo gy wilt gedwongen zijn, -

kHeb nog wapens vol verwoedhed,

En waar in mijn grootſte moed leit.

Woordçn , felder als venijn.

Woorden zijn’t, die midden door

d' Afgrond zullen henebreken;

Enzoo dit my mocht verſteken,

*k Hebber kruideryen voor,

Die al driemaal van de Maan

Naar het maayen zijn beſchenen,

Enzoo dit niet helpt met eenen »

Om dit offer aan te gaan:

Hier zijn zoden, uit een graf,

Van het Blixemvier getroffen,

Dat ten Hemel af quam ploffen,

En zig weer na boven gaf,

Toen ik langs d'aspunten heen

Als een Vogel ging laveren,

Door de wolken. 'k Wil u zweren,

'k Heb hier ſtof van menſchenbeen:
w- " " Z 3 Fa
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Ja nogiets , dat boozer is2

Hebik in dit kleed hier ſteken; -

Zou ik’t zwijgen ? zou ik't ſpreken

Vorſten van de duiſternis! - '.

*k Heb hier been» en vlees» envel»

Van een Kindje, jong geboren,

Dat ik zelfs heb gaan verſmoren

Voor de Goden van de Hel.

Ophet Afbeeldſelvan de twee

dragt , uit den poel van

Avernus opbarſtende , ge

ſchildert in't Hofvan Labe

trus, (met wien Albertus

Aartshartog van Ooſtenrijk

beduid word) by J. Barklay

in zijn hekelſchrift. 1. deel.

IN d'Italiaanſche zee legt een bekende

plaats» * - -

Van overlange door een deel Eubeeſche
maats -

Bewoont, entoegenaamt Avernus; daar

den oever - -

Een nare eerbiedigheid vertoond, en't

land nog droever

Zigopdoet; daar denacht een gruwzaam -

A regiment * - .

Van zware wolken langs den doffenhemel

zend, -

Het is'er rondom ſtil. Men roert'er niet
een vinne, -

- Ten
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Tenzy ſomtijds hier een vervlcekte naëht

Godinne

Haar ſange-hair beweegt. Nog groente

is hier , nog gras. - -

Zoo dorre is 'e land, als of’t niet wiſt
W. waar Zonne was,

Al wat men merken mag, of eenigſints

kan weten » -

Is dat de Helhond huilt om Akonijtte vre

tEll. 1.

In deez'ſpelonk (gelijk't gerugt zegt)
is eeñ ſcheur -

Waar heen mengaat na’tvak der dooden,

met eendeur »

Een wreede heldeur, vaſt, van binnen,

en Van buiten,

Die’t yſſelijkbeſluit des Noodlots afkan

ſuiten.

Hergrimmelt'er van all' deſchimmer,wel

ker ſtraf -

De grootſte is in te treén in't eind'loos

duiſter graf. -

Alhier heeft Tweedracht ook eens op

haar dubb'le wagen

Haartwijffelachtig hoofdten afgronduit

gedragen:

Wanneer't geſtarnte ſchier in eenen oogen

blik

Verwrikte, en d'opelucht ontroerde.door

de ſchrik. -

Zy rende kring op kring, dwers door de

wolken henen 2

De dagen 't daglicht was door dat gedruis

verdwenen.

Haarhand vatpylen, entweefakkelen vol

licht; 2S 4 De

„*
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>

De roode gramſchap gloeiten flikkert

in’t gezigt.

Ze is ſtaag veranderlijk van opzetin haar
Z1IlllEI).

Die booze kropt, en is vol ſtrijd, en

twiſt van binnen.

Rondom haar vliegt bedrog, bedroefd

heid 2 ſchelmery,

En gamſchap » lagen, en vervloekte ra

zerny.

De wreeden Oorlog zit voor opzeertrots.

verheven,

En worddoor’t roeren van de waapensaan

gedreven.

Zoo haaſtditmonſterdier inonz“ geweſten

quam,

En hare wangen deed opſtuiven als een

vlam,

Endriemaal, onder het geklets vangeeſ

ſelſlagen,

De Vrede ſtoutlijk dorſt beſchimpen uit

haar Wagen, '

Endriemaaltoonde haar heilloozemoord

bedrijf;

Toen kreeg het volkeerſt die uitzinnigheid

in’t lijf,

Dat het na moordenen begin van krijgen

haakte.

(Terwijl het d'oorlogzelfsnog niet volko

menſmaakte)

Niet anders als de Wind, die zachtjens in't

begin - "

Eerſt op debaren ſpeelt, endaar ophar

der in

Voortvliegende , te mets haar krachten

komtte toonen. enz. Op
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-

Op den drift der# Uit

J. Barklais hekelſchrifts

2» deel.

Ie de ſteigerende baren,

D Of den bollen zuiden wind,

Weet te brengen tot bedaren,

Datmen ſtille wolken vind:

Of met eenen ſtouten hand

Onweer knellen kan in band.

Zulk een zal alleen bedwingen

't Norſſe hart, en fier gemoed

Van de loſſe jongelingen.

Zulk eenzal't gezwolle bloed,

En den buy van 't dwaas verſtand ; 1

Ook beteugelen in band. .

Nu voert hemde welluſt henen,

Dan bedriegt hem vroomheids ſchijn:
Maar als't duiſter is verdwenen,

Zal het daglicht ſchooner zijn.

Wacht uw tijd: zijt niet te fel.

Fierheid ſtut haar zelven wel.

- Poºg geen ſtroomval met een brugge

„Te weérhouden. Keer' geen blöd

Van een driftig hart te rugge.

Steuit geenmaling van't gemoed,

Daar de luſt der dertelheid

Zachtjes in begraven leit.

want den ſtroom, die onbedwongen

Eerft in zee ſpeelt, vry van wil,

Zal daarna met korte ſprongen

Wederkeeren nazijn kil: "

Z5 Zon:
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-

s

onder dat voor zijne plas -

Kram-of paalwerk noodig was. . . .

Dus ook hy, die eerſt zijn luſten

Alte vryen teugelgaf?

Zal daar na van zelve ruften,

Nu niet langer dwaas, en laf;

Maar voortaan zijn's levens ſtaat

Schikken na der Ouden raad.

Op.de veranderlijkheid, uit het

Latijn van J. Barklay in her

2. deel van zijn hekelſchrift.

En moec niet laſteren een die afwe

Zlg 1S :

Maar denkt altijd dat diekau tegenwoor

dig wezen. -

Want die gy meint dat vervan hier, in

- wildernis

Mochtzwerven 3 is veeltijdsu nader, als

voor dezen.

Elkding neemt zijnenkeer. 't Is alles

"wiſſelbaar

Opaarde; en't menſchdom word veran

derlijkgedreven

Door lot of Hemelloop: gelijk de

lugt , danklaar - -

Nu dampig is» en danweer winderggaat

ZWeVeIl.

De Hemel zelfsloopt om, en't àrlend

ooſter vier

Word weerin't weſteunat. Menziet de

vogels dwalen»

- En't
N
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En't wild, tgeen eertijds was in boſ

ſchen, zietmen hier

Op ve. landerye »en onbekende pa
EIl«

Wy ook begeven ons (hoegroot dezes,

is) graag

Daar over: maar’t verſtand isvlug, het

lichaam traag. -

Int zelve deel van Barklays

Hekelſchrift hoort mende

verdrevene Vorſtin van Wal

les aldus klagen.

O vier 6gyKaſtelen lieveda
CI

Mijnsouders! daarweleer mijn Groo
teyaër, engy -

O Vader! en mijn drie gebroeders op
eenry - -

Den ſchepter vanhun rijkdeén aan deftar
renraken ! -

Kent gy my nuniet meerdoorluchtige Ka
ſteelen ? -

Ikben degene zelfs, diengyvan kinds

gebeent

Hebtopgevoed, enhaargeboorteplaats

verleent,

Als ik Äºnen oVertrefte in alle dee

CI1. -

Eertijds de hoop van twee, die my zoo

- trots beminden, ” ,

Nu
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Numaar Vrouw weduw', met's rijks

yd'len naam belaén,

Komeik uit rotſenenuit bergſpelonken

gaan»

Maar hier doet ook"t geval my ſtof van

droefheid vinden.

Hetongeluk wijſtmy hoe datikhaarmoet

eeren

Die my isopgevolgt, eneen (ödroef

fenis!)

Die# een eigenkind uit mijne len

en1s;

kBen ookniet machtigom myzelvente
VCWCreIl

Fortuin heeft my allang vercordeelt, es

doen blijken, -

Hoeſchadelijk't my was,te ftrijden met

dien man.

veº op de Goöu is alles watik

2n ; -

kGa my nu voegen na gelukkigen, en

rijken. -

En volgen't Noodlotin. Oſmart! hoe

- kanikbuigen,

Mijnoverheerſtgezigt, en boozen bid

den aan.

Geloof niet dat ikleef: ik benal lang

vergaan,

Ennual lang gedood, komeik my noch

betuigen. -

Ik leve en ſterve nu zoomenigmaal door

plagen - -

Doch'tpaſte my dus langte ſtervenzul

ken dood, Ik2
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Ik, zooveeleeuwen lang vermaardge

acht» en groot,

ZalWalles laatftenaam noch opmijngraf

ſteé dragen.

Op de Waarheid, by Barklay

in zijn Hekelſchrift aan't

5. deel.

Watſchildertgyde waarheid als beſtrale

Met Zonneglans ? gydwaalt.

God heeftal overlänge dieÄ

In 'themels huisgezin -

Geboeit, enmettweeketens vaſtvertuite

Opaarde is’tmethaaruit.

Noch opdezelve.

DE Waarheid is een Vader vande zor

gen»

En Moedervan dedroefheid, ſchoon ver

börgen. . . -

Die haarontbeertisquaadin zijnenaartz

Endiehaarheeftis angſtigenvervaart.

Dereſtbenik/k weet nietdoo? wat

geval/ quptgeraakt. -

*

Zaren
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XXVII. Hoofddeel.

Lof van de Eſopiſche fabelen, die door

Fedrus in vaarzen geſtelt zijn. Fabel

van de Kikvorſſen: een Koningeiſſende.

De tyran Piſiſtraat word geprezen met

dewoorden van T. Faber, eneenplaats

uit Cicero. Noch een Fabel van de

Vorſſen, in Neèrduitsgerijmt.

kZAlu/lezer/mietsmeer berſchaf

fen daneen fabeloftweeban Eſo

pus/ doo? den ſlaaf:Fedzus/ dieonder

de Ketzeren CPktabianus Auguſtus/en

KCiberius/ geleeftheeft/inzutber Ta

tin gedicht en doo? mp voo? eenigen

tijd in Deerdufts rüm gezet. 't Eerſte

isdiealombekendefabelvandekikvozſ

ſen: een oud deuntje/ maar van nie

nand aardiger Opgezotigen / als#
Fedzus/ wtens vaarzenbpmp inhoo

geachtingezim, Is'ereenigbüshoofd/

diedoo? dergelijke leerzame verzierſelen

niet vermaakt wozd (doch booz wienik

dtt baars niet gemaakt hebbe) ik ant

woo2de hem met de wooden van den

geleerden Canaquillus Faber (want

dezen man moetik / gelijk vorensnoch

eens gezegt is/dikwist ſpits laten

afbijten/ als dewelkemijn gevoelen in

niet weinige zaken rondelik uitdzukt)

in zijn heerlüke aanteekeningen over

den gemelden Sch?ijver / waar in hp

verklaart : Dat het boekje van Fedrus

geei
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geen*aas voornarren is2 maar dat hy»die Mam.

zigaangeen vodderyen ſtoot, volgèns de makou-

meeming van zeer wijze menſchen, oor-thoon de

deelt, # die manier van wijsheid telee-lear. .

ren, welke op het verſtaan der zedelijke in't Grek,

dichters ſteunt, veel hooger behoort ge

acht te worden, als andere ondewijzingen,

diegemeenlijk in't werkgeſtelt worden,

en voornamentlijk die droevige beuzelin

gen, die men noch in dezentijd (zoozotis

dezeeeuw! 3egthp) de onbedachte jeugd

onder den ſchijn van Filozofy indehanden

fteekt. Ja hp gaat voo?t/ en3egt ze

kerlijkte gelooven, dat dieſoortvan fchrij

vers (namentljk derPoétenen Verdig

ters) het menſchelijkgeflachtgrooternut

heidtoegebragt heeft, als omtallijke oude

* Filozofen, en indien hem zulx luſtete

betoogen, dathy het met de getuigeniſſen

der oude wijzen, van Sokrates af, tot de

deftigſte Schrijveren onzer geheugeniſſe

toe ,zeer lichtelijk Zoude konnen doen

Zie daar hebt gp't Tatjn/ "twelk iſt

hier bpvoege op dat het van den gene

die 't verſtaatmet mjn Duitskan ver

geleken Wogden.

Fabu

* Hyzegrin't Latija; Kexcentos Chryfippos, Gr

totidem Crantoras. datis.Ä
pen-enzooveel Krantorsdaarby. Dezewarenoude
Filozoſen,
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- “

Fabula 2. Lib. 1.

Ranae regem petentes:

Thenae cum florerent equé legibus,

AFX.ProcaxlibertascivitatemÄ
Frenumque ſolvitpriſtinum licentia.

Hine confiratifactionum partibus

Arcem tyrannus occupat Pfſtratus.

Auum triſtemÄ Attici,

Nonquia crudeläule, ſed quoniamgrave

omninoinſuetá onuss coºpiſſent quer»

Fſopus talem tumfabellamrettlit.

Rane vagantes liberápaludibus ,

Clamoremgnoregem petiere º Iove

Qui diſſolutos mores vi#
Fäter Öeorum rifit, atqueillé dedit Y

Parvum tigillum, miſſümquod ſubito vadi

ZMotuſonoque terruitpavidumgenus

Hoemerſumlimo quunjaceret diuri»

Forteuna taciteprofert è ſtagno caput
Et exploratorge cunčtal evoçat.

Illetimorepoſito.certatimadnatant »

Lignumquéſpra turbapetulans inſli,

ºdquim inquinaſſen omnieontumelia

Dilium rogantes regem miſere adIovem»

Inutilis quoniameſſe quifüerat datur

Tºmmift illis hydrum, qui dente ºffer"
Corrpere coepitſingulas. Ä meceM2

Fugiantinetes; docem precludimeº

ÄgurdantMercuriomandata4dovem

LAffliäiut ſuccurrat. Tunc contra Deº 3
KRuianouiſis veſtrum ferre».inquit» bonum 5

Malum perferte. Vosquoque, öeives, ait.

Hoeſſinete: mju neveniat melur.

tWelk
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-

r 't WBelk ik dusnabolge.

Fedrus 2.fabel van't eerſte boek.

De Kikvorſſen een koningeiſende.

Anneer vöörheen de ſtad Athenen

bloeide

Invoorpoet, enin rechten wettengroeide,
Verviel hetvolktotongebondenheid.

Duswierd degrondtot meuiterygeleit,

Ent' wijl men in dienſtant partyſchap

maakte,

Nam Piſſtraatzijnſlag waar, engeraakte

In ditgewoelten koninklijken troon.

Als nu't Atheenſche volk, dit nietge

- WOon »

Zeerklaagde, juiſt niet om zijndwinglan

ye 3

Maardongewone laſt derheerſchappye,

Verteldehen Eſopus dezeklucht.

De Vorſſen, die weleerin vtye lucht,

In wat’renen moeraſſen hieldenÄ:
Begeerden van Jupijn met kracht eenko

I11Il|L» -

DieoverÄ mocht héerſchen metontzag.

De Vadervan de Godenkreegeenlach ,

En worphentoe eenbalkje, datgedreven

In't water, ſtrax't verbaaſt geſagt deed

beven. -

Maar als dithout langindemodderlag,

En ſtil bleef, quam een kikvors voor den
da

Bejej äen koning, die bleef leggen.

Stax gaat hy't al zijn and're makkerszeg
gen ; A A Zoo
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oodatterſtond her ganſche kikkersrot

Rºte hem ſprong, enſtak methem de

Pot» - -

Ja zond weérom tot Jupiter een voorfpraak,
Die eiſſen zoude een and'ren Vorſt, ter oor

zaak - -

Dat die, dienzy nuhadden, onbequaam

Was tot dat amptenkoninklijkennaam.

Toen ſtierde hen Jupijn een waterfange,

Die een vooreenopflokte. Des de bange

Rampzaal'gehoop der kikkershenenvlood,

End’anxten vrees hun quaakgeluidbeſloot

Wat raad ? Merkuur verzoekttenderden

male . . - - -

Van Jupiter een middel voor die quale:

Ophunne beé. Maar deze Vader ſprak,

Om dat g'unietkond hoüden in'tgemak»

Zoo zult gy nu het ongemak verdragen.

Gyookzoo, zeide Eſopus, wilt niet klagen,

O Burgers» endraag nu uweigen quaad:

Op dat hetu noch eens nietargergaat.

THe börengendemde geleerde man

wenſt / in zijne aanteekeningen ober

JFed?us / dat Europe hedensdaags bele

Ädergelte Cyrannen mochthebben/

Ä als Piſſtratuss geweeſt Want(zegt

Ä- hy) alwaar het om geene andere oo

Äge-zaak/ het zoudeten minſten wat beter

lijke 9- geſtelt zijn met de geleerdheid / dewelke

Ä Piſiſtraat / zoo lang hp ieefde/ met

Ä grootenpverheeft geeert/ en anderenf

sont op dat zy desgelijks zoudendoen / met

zijn boo?beeld Voo?gegaan. Zie daar

Delofſp?aali Van300 grooteen "#Uit

- AU
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* Markus Tullius. Wie is geleerder, “In zija

of wiens welprekentheid is in dien tijáÄ

meermetletterkunde voorzien geweeſts Ä9r"

die van Piſiſtratus ? die menzegt dat aller-"

eerft de ondereengemengde boeken van

Homerus in zulken orde geſchik heej

als wy die nu hebben -

BP bele b2abe ſch2überen bind ment

denlofban dezesgrooten mans geleerj

heid/beleefdheld/ enuitmuntendber

ſtand: 3oo dat Fedºus met recht teken

nen geeft / dat de Athentenſers zijn

Heerſchappyehaaeden utongewoonte

doch nietomdathpweed was. -

Let tweede/iseen kluchtje/datee--

entet min aardige beduidinge heeft.

't Tatjnts - -

Fabula 6. Lib. 1.

Ranaead Solem.

V#fures celebres vidir nuptia

AEſopus , G' continuo narrare incipit.

Vxorem quondamSol quum velet ducere 3

Clamorem ranae ſufiulereadfidera.

Convicio permotus querit Juptter

Cauſam querele: quaedam tum ſtagniineola:

Nunc - intuit 2 omnes unusexuritlacus,

Cogitque miſeras arida ſeäeemori: \

Quidnamfuturum eſt, fierearit liberos.

A a 2 Al
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-

Aldus nagebolgt.

Fedrus 6.fabel van't eerſte boek.

De Kikvorſen tegen dezon.

Ezern zag zijn buurman, die een dief

Was, *

Te trouwen gaan, "twelk als hem niet

zeerlief was ,

Sprak hyaldus. Wanneer voorheen

De Zon in d'echten ſtaat wouw treón,

Verhiefhet Kikkerdom een klacht

Hier tegens aan uital haar macht

Tenhemel. Vader Jupiter

Zei' waartoedit geröep van vers

Toen fprakeen van devorſſen: acht

(Hoort dogonsredelijk geklach!)

Een Zonalleen dreogt nu al"t nat

Van meeren, en moeraſſen. Wat

Zal't worden, zooze kind'renteelt,

Daar z’ onster dood toereeds verveelt?

Elkkaneen toepaſſtngemaken/ die

hem gevoegelijkſt ſchürt.

A

. . -

- - - -

Hier
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Jermedezalik/doo?uit

ſchºnvenvermoeid/vooz

deze eerſte reize een einde ma

ken Deraanmerkingen/enver

talingen / dreik /zoo uit ei

geuluſt/ ais ten verzoeke van

anderen / uit bºabe ſchºtjberen

hebbe te bock geſagen. In

dienondermüne Landsgenoo

ten eenige D002 een edele lees

nvertot Dusdanige vermaake

lijkheden gepukkelt worden./

'kbehoeve dan die moeite uiet

te beklagen. Derſchillen ſou

mige / geljk ik we geloove /

metmningevoelen wegens ee

nige zaken / die ik uiteigen -

hoofde anderſtelthebbe / laten

zphunne gedachten aan de re

den toetfen. JPaar Watde in

vloepende vertalingen / t zu

van rhm of onrüm aangaat/

'tis niette duchten / Dat'er ie

mand mocht geVonden Wo?

- den/ die tegens mp3al willen

Aa 3 be
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betwiſten dat gene / twelk /

van anderen gezegt 3ynde /

doo: mp enkelijk verduitſt/en

hetootdeel der Hollanderenon

derwozpen wozd. Ik hebbe

geen hatelijke zaken opge

haalt / maar gedacht dat der

gelijke taalkundige oeffenin

gen tot vermaakeljkheden/

nuettotpynigungen der zinnen

konnen ſtrekken / bpzonder

lijk den zoodanigen / die /

ſchoonze in Gziekſe of latñnſe

tale (waar uit/ mijnsbedun

kens / al Wat'er noch van de

geleerdheid overig is/alleen

lijk beſtaat/en in wezen blijft)

- onbedzeven zijn / echter/ zoo -

veclin hen is / dat allerberkoe

pelijkſte ſchºikdier/ dedomme

onwetenheid / pogente over

meeſteren en hunne verſtan

den te verheffen boven d'pdete

bekommeringen / die’t leven

der menſchen in't gemeen be

ſtoºmen. Mietdatikgeloove/

- - Dat

------- --- -



. Taalkunde. 375

DatmÜn ſchºijvenzoo veleber

ſcheidene oodeelaars als wel

ke het voozkomtzalbehagen.

Seenſunts. 'k Moeſt weſon

kundig zijn van Sie alombe

kende waarheid/begrepenin't

Vaarsje -

Procaptu lectorhabenſa

fata libelli.

te kennen gebende / dat een

boek gepºezen / of veracht

Woºd/ na datde lezers begrip

hebben. ÖÄhebbej

lang uit Seneka geleert/ dat

un't zelve veld / waar in een

koe gras / een jager ook een

haas/ eneenoojevaareenha

gediszoekt. Evenwel benik

zoo verregekomen/datikver

trouwe welte weten / dat

quaadaardige zoekers in een

open veld niet altjd vinden

't gene 3p met een eindekoog

Hartzeer najagen.

Aa 4 JNoch



376 Vermakelijkheden der

Moch is er een ſooºt vau

menſchen / Welker afgunſt de

boekmakers voo? al hebben

afteWachten; menſchen/ zeg

gek/diet vooznaamſte deel

hunner menſelykheid uittrek

ken/en ſteeds bezig zijnmet

den arbeid van naarſtige ver

ſtandentebeſchimpen/omdat

3e3elf onmachtig zijn ietsaan

Den Dagte b?engen/waar dooz

De Werreld konzien/ dat hen

ietsbeterterharte ging als den

buikte vullen: haters vant

etterploegen en verachters

an Poezie/hoewelze vao let

terkenRers willen aangezien

Woºden/ en van detaalkunde

(Diemer gemeenlijk deletteren

der menſelijkheid ok beleefd

heid noemt) openbaare belij

der ſchºnen. . .
Stifhookden/ die niets an

des Wetende/en anderen vooz

eggende / dan dat hen van

hunnemeeſtersmelanº is/

-- -- ra -
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ſtrar in den eerſten opſlag den

arbeid Ban anderen met den

voet ſtooten/euniet bequaam/

ja ook teleup zijnde / omme te

onderzoeken dat henvoo! alles

paſt/ Doog angegronde verach

tinge een quaden vlak pogen

Aante WAtjven aan de ſchgiften

der gener / welker voetſtappen

nate volgen hen een doodelijk

3Weet zoude akperſlen. 't Ge

tal vanzoodanige wederſtreve

ren is groot. Doch gelijk ze

weldellimſte werktuigenzyn/

dm de bonken der letterliefde

in Velen uit te blullen / alzoo

zijnzp desnettegenſtaanse bp

mp de allergeringſte / als wel

ke ik niet waardig achte uit

mp te laten hooren / wat be

Weegredenen een rechtſchapen

boekoeffenaaraandzijven/om

me zijne Landsgenooten deel

achtigtemakende kennille der

zaken / waar doo? hp meent

veel gevozdert te hebben / en

Was Die

>



378 Vermakel. der Taalkunde.

die hyn bequaam aehtom ande

rente ontſtekentot een begeer

# van noch meer ua te Vogl

LU. -

Dat ik vanhen gewagma

ke / ſtrekt ten geenen anderen

einde / danomte toonen/ dat

ze mp nietonbekend zyn. En

dit was 't alles/wat ik tot een

toegnft van deze lettervermaa

kelijkheden hadde by te voe

geU.



BLAD WIJZE R.

A. - "

AAnzienlijkheid van den ſtaatder Joden 186.

Aanteekenaar op Juvenaal 2oz.

Achis, de koning der Filiſtijnen, een afgodendie

naar2 zweert by Jehovah, enden Engel Gods 258

Abentſina of Avicennia 325.

Adel was voorhenen in Sina nieterffelijk, alzoo de

geleerdealdaar alleen edel waren 3oo.

Agrippine Neroos moeder 69.

Alcibiades 46.

Alle zaken konnen voor entegengeſproken wor

den 165.

Ambroſius 247.

Amphis ſpreuk 82. A

Amphitruo eenblijſpel van Plautus 287.

Anakreon 122. en 123. deszelfswerken vertaalt, en

waarom niet uitgegeven ? 125. Verhaalvanzijn

leven 128. e. z. v.

Antigonus 75. s

Apitius, hoedanigeen quant diegeweeſtis ? 29o.

Apulejus I 3. -

Arabiers hebben door"t gedueriglezen des Alkorans

hunnetaal behouden 323.

Ariſtofanes 8. 46. 47. II9.

Ariſtoteles 3. 42. Zijn leugepraatje van de Joden

188. 247. *

Aſiaheeft tenminſtendriemaalzoo veel menſchen als

degeheele overige werreld 3 17.

Atheneuseen Grieks ſchrijver46. 119.247.

Atheenſcheneus 14I.
Atreustyranny I 17. v

Auguſtus, ofOktavianns Auguſtus64. -

-

Augu

>



Auguſtinus 247.

Aulus Gellius Ie. 148.236.

Aulus Vitellius, zie Vitellius,

Auſonius 247.

-

B,

Anus, demeeſter van Joſephus 92.93-94

Barleus 6o.

Barklay,54. 237. Wie devaarzen in den vertaalden

Euphormio of Hekellehrift berijmt heeft ? 354.

Zijn Tooverzang 355. Zijn vaars op de Twee

dracht 358. Op de drift der jeugd 36a. Op de

veranderlijkheid 362. Klachte van de verdrewene

Vorſtin van Walles 363. Twee vaarsjes op de

waarheid 365.

Baronius II4.265.

Beliſarius 148.

Bemalen ineen onkuillenzingenomen 15o. -

Beza 12o. 2g9.

Bibliander 265.

Bygeloof7.

Bladvan een Sibyl8.

Boeken der Sibylle 11.

Boſſute Hoorn gewangen 289.

Brug van Marmerſteen, vier mijlenlang 339.

Brug van een gewelf dat vierhondert voeten lang
is ibid. - - -

Buikſpreekſtershoe in 't griex genaamt 16.

Burgermeeſter Pollio, zie Pollio.

Buziris, koning van Egipten, een tyran 117.

-

Cali-

*



B LA D w x zB R.

C. - -

Aligula, zie Kaligula,

C# ar, zie Julius Ceſar.

Chanſave, eenſtadin Sina, 1oomijlen groot z05.

Chanftou 303.

Chingi, koning der Sinezen, enbouwer van dever

wonderlijke uuurin Sina, 'heeft de beſte boeken

van dat volklaten verbranden 347.

Chol, een Hebreeuws woord 3 wat het beduid? 239.

en 24I.

Chreſtus, en Chriſtus 89.

Chriſtus wanneer geſtorven 183.

Chryſokoka zog. - - -

Chryſoſtomus 265.

Cicero22. 23. 32.65.Zijnzeggen van de Joden 192

Claudiairus, zie Klaudiaat.

Cornelius Nepos, zie Kornelius.

Cuneus, zie Kuneus.

Curtius, zie Kurtius.

Cypriaan 247.

Cyrillus ibid.

Cyrus 73.

- D.

Agdoopers, hoedanige menſchen76.

D Daniels (des Profeets) weken 175.

Daniel Heinſius 52

Davids woorden Pſalm 91. vers 13. 240.

Deugden ondeugd der monnikken 26o.

Diagoras Melius wierd de Godenbevechter genaamt,

enwaarom 35. 36.249.

Diodoor van Cyrenen 35.249.

z Diodo



B LA DW Y ZE R.

Diodorus Siculus 2.8. -

Diogenes Laërtius 41. 45.

Diogenes Cynicus, of de hondſche49.

Diomedes, koningvan Thracien, een tyran 117.

Dion Kaſſius 23. 24. 65-68. 72.

Dionijs Tyran van Syrakuſe 67. - -

Dionijs Areopagiter 252. en264. Baronius gevoelen

daar van 265. -

Domitianus 74.

Drie zaken aangemerkt in het ſpoorloos verhaal van

Tacitus wagens de Joden 199.

E.

E Geria verzierde Godin van den KoningNuma 18.

Elianus 46. 149.

Engelen byde Heidenen in den zelven zin verſtaan,

als bydegodenen Chriſtenen 254: en 255.blijkt

uit de Heidenſe ſchrijveren, en zelfuit het Oude

Verbond.

Epifanius 93.247.

Epiktetus 47. -

Eraſmiaan 283. -

Eraſmus 43.5o.en 51. 103. 12o. Zijne woorden uit

denlofder Zotheid 228. Hy, enzijne ſchriften

zijn van velen gehekelt 232. Zijn aanmerkelijke

misſlag in't vertaalen van't Griekſe woord Phoi

Mix 233. - -

Eſchylus de Treurſpelſchrijver 64.

Eſopus 363-

Euripides ibid. . . -- -

Europeërs zijn vele konſten aan deSinezen ſchuldig

go2. Verquiſten in alle hunne oorlogen zoo veel

buskruidniet, als de Zinezen in hunne ſpelenen

vierwerken van vermaak 349. Overtreffen echter

de Sinezen in Krijgskunde ibid. Euſe

".

--



B LA D w YZ E R.

Euſebius 19. 2o. 21. 1o8. Io9. Deszelfs valsheid

IIO. e. Z. V. I73. 247.

F

Abeluit Fedrus van de Kikvorſſen369.

F Faber, zie Tanaquillus Faber.

Falaris Tyran der Agrigentiners 75. - 12.

Fedrus Latijn word van Tanaquillus Faberbeweert

tegen Scioppius hairklooveryen 238.

F. Fernandez de Kordua 248.

Filozofen waren weleer de Raadsluiden der Sineeſche

Koningen 3oo.

Flavius Veſpaſianus71.

Flavius Domitianus, zie Domitianus.

Florus van de Joden, enhoete verſtaan ? 205.e. z. v.

Focilides 37.

Fotius 38. 1o2. Io3.

Fouquets gedichr in degewankeniſſe aan Maria in't

Latijn 21o. In't Duits 216. -

Franſche vertaling van de woorden Jobs 239.

G.

Alba 68.

G Galenus 324.

Gedicht op deverbaſteringder Nederduitſetaal 57.

Gedicht op Anakreons dood 136.

Gedicht aan zeker vrind, onder den naam van Eraſ

miaan 282.

Goddeloosheid wat ? 33 en 34.

Grafſchrift van Laurens Valla 235.

– van den Poët Nevius 236.

Gregorius Nazianſenus 247. . -

Grieken, en Sinezen zijn deuitvinders van alle be

kende wetenſchappen 352. - Griek
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Griekſe vertaling der zeventig Overzetters wegens

zekere plaatsuit Job 239.

Gulden Wijnſtok, die gezegt word in den Joodſen

tempel geweeſtte zijn, wat daar vante gelooven

is? 2o6. en 2o7.

/ H.

HºÄ 2 de Keizer, wat hy tot ſpijt van de

Joden deed ? 2or:

Hancheu, eenzeergroote Stadin Sina 299. Jade

grootfte van allede ſteden, die ooitindewerreld

geweeſtzijn 3o3. Heeft nu naauwelijks het twin

tigſtedeel vanhaar vorigegrootte 309.

Handelingen van Pilatus 181. -

Henrik Stefanus beriſpt Eraſmus 229. '

Herodoots getuigenis van Anakreon 129. Zijn ver

haal van volkeren , die gezegt worden eemmaal

"sjaars in wolvente veranderen 161 Zijnbeſchrij

ving van den vogel Fenix 243:

Hieronimus verwerpelijk gevoelenover’t wootd Ty

ran, inde Handelingen der Apoſtelen 12o. en 121.

ook over het woord Molen, en Malen 145. 151.

noch 247. -

Hieronimus Merkurialis 164. -

Hiſtorie der Sibyllijnſcheboeken 10. -

Hiſtorie van Ptolomeus koning van Egipten 23.

Hiſtorie vaneen meineedigburger van Mileten 38.

Hiſtorie van David, den koning Achis bediegende

257. - -

Hä van Samſon, enhoedie van Hieronimus ver

ſtaan words 153. Word wederlegt 155.

Hiſtoriſch geloof78.

Hoangteuj de derde Koning der Sinezen 334.

Hoeren, Lupe »ofwolvinnen genaamt 164.
- Hoe



B L A DW Y. Z E R.

x.

Hoe veel menſchen in Sina gevondenzijn voorden

laatſten Tartaarſen oorlog? 299. -

Hoe veel menſchen in geheel Europe zijn ? 316.

Holland weet nu niet meer van Toovenaars e. z. v.

16o. - Isboven alle gedeeltens van Euro

pe meeſt bewoont 313. En hoe veel menſchen

daar in zijn ? ibid. -

Homerus I49.255.

Hoofd 66. Zijnoordeel van Euripides 4o.

Hoogduitſe vertaling van eenplaatsuit Job 239.

Hoorn, een Stadin Noordholland, is de geboorte

plaats van H. Junius e. z. v. 289.

Horatius 15o, 193.234

I.

Ah, in 't Hebreeuws God 2o8. -

Jakob Godofredus ongegronde verandering in de

plaats van Paulus aan de Korinthers, om der Enge

len wille 259.

Jeſuit Pontanus, zie Pontanus.

Jezaias voorzegging wegens den ondergangderBaby

loniers 15 I.

In hoe kleenen ruimte alle deinwoonders der aarde

zouden konnen ſtaan ? 318. en 319.

Joan Barklay, zie Barklay.

Jobs woorden 239. -- -

Jodenzeggen dat Danielzijne Profetiennietyan God

zelfheeft ontfangen, maar door een wedergalm.

ofalsdoor de dochter van deftem 176.

– van deheidenen gelaſtert 193. e. Z«-Y-.

Joſefus getuigenis van Chriſtus 81. Iseen verzierde

bylapping van Euſebius 1o8. Zijn verhaavan

dengulden Wijnſtokindentempel der Joden 206.
25b Iris
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/

Iris, een Engelin, by Homeer 216.

Iſaaks Voſſius bewijs dat Tertulliaansen Jozefusge

tuigeniſſen van Chriſtus waarachtig zijn 171,

– hy gelooft dat Jozefus Chriſtus Voor den

- Meſſiasgehoudenheeft 174. -

-word wederlegt 8o.e. zv,

– zijn beſchrijving der Sinecfcheſteden 296.

Iſokrates 75. -

Julius Ceſar 93. 69. - -

Julius Scaliger heeft grootehaat tagen Eraſmus ge

htd, ein beklaagt 23o.

Juniuste Hoorn geboren 291. . . -

Juſtinus Martyr 97. Deszeifs ontrouw in 't by

brengen van een plaats uit David 98.

Juſtinus, die het kort begrip van Trogus Pompejus

hiſtorien heeft gemaakt, ſchrijft van de Joden

189 e. Z.v.

Juvenalis 8. 55. 56. 193.203.

K.

,"

Ajus Ceſar Kaligula, zie Kaligula. -

K Kaligula 65. 74. "

Kamerling van de Koninginne Kandace .

Kaſpar Scioppius, zie Seioppius. . -

KatO 2, - - -

Keizer Hadrianus, zieHadrianus.

Klaudiaan 247. - -

Klemens Alexandriner too. 25o.

Klemens Romanus 247. - ,

Konfucius is de grootſte Filozoof geweeſt onder de

Sirezen 3o1. -

Korinthiſch koper22.

Kornelius Nepos 119.

- - Kraſ

-
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-

-/

Kraſſus, de Oude, heeft nooitgelachen 141.

Kuneus woorden wegensde Joodſerepublik 186.

Kurtius 19. -

L.

T Achen 137. en 14o. Lachenvoorbelachen 14r.
LÄ God 138. "

Laktantius 12. Zijnwaan 2o. 17o.

Latijnſe vertaling van Hieronimus» wegens, zekere

plaatsuit Job 14o.

Laurens Ä heeft velen gehekelt, engeroemt dat

hyookpijlen tegen Chriſtus had 235. º

–zijn Grafſchrift. ibid.

Leo de Paus 99.

Les van Kato2.

Lezen. ibid. - /

Letterkunde der Sinezen 322.

Lipſius 7. Zijnheerlijke verbetering in Florus 2o6.

Livius 18. -

Londen, de Hoofſtad van Engeland. Hoeveelhui

zenen menſchen daar in zijn 314.

Lof van Eſopus fabelen, door Fedrus in dichtmaat

gezet 363. -

Luciaan de Samoſatenſer47. 135. 138. 155.

Lukaan 247. -

Lukanthroopia , of wolfsmensheid 161. Wat?

163. - - -

L. A. Florus, zie Florus.

Lykaon 2 in een wolf verandert; hoe te verſtaan ?

T62. -

25 b 2 Mani
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-

/

M.

MÄ 148.Markus Paulus Venetiaan, enzijn verhaal van

de wonderen, die hyin Sina gezien heeft zoz.

Muur van duzend milen lang 338.

Martiaal 138.

Martinus Luthers goede vertalinge in het woordte

ſchande maken 142.

- Meineedigheid 37.

Mela, zie Pomponius Mela.

Mezentius wreedheid 118.

Molen, en Malen I45. 15o.

Monnikken hebben veel verziert 261.

Muretus 231. Zijn zeggen van Eraſmus boek der

ſpreekwoorden ibid. Verhaalteen aanmerkelijke

misſlag van Eraſmus 232.e. z. v. 25o.

M.S. Otho, zie Otho.

N.

Amen der Sibyllen 12. .

Nanquin, een ſtadin Sina 299. Groote over

vloed van ſchependaar ontrent 3oo. Iszoo groot

geweeſtals hetoude Babylon 3.o2.

Napels, vanhoe veel menſchen bewoont ?, en hoe

veelhuizen daarin zijn ? 315.

Negentien millioeneninwoonders in eeneſtad 307.

Nehemia is in't 25 jaar van Xerxes heerſchappy te

eruzalem gekomen I75. -

Neèrduitſe overzetting van zekere plaats uit Job

239

- Neres



B LA D w Yz E R.

Nero 67.

Niklaas Fouquet, zie Fouquet.

Niklaas Heinſius 5o.

O.

OPÄ een Monnik. Zijnverhaal van deſtad

Chanſave in Sina 305.

Olaus Magnus des Biſſchops van Upſaleleugenachtig

verhaal van menſchen, die zig in wolven verande

ren, word belachen 156.

Om der Engelen wille [een plaats by den Apoſtel

Paulus] hoete verſtaan ? 259.

Onzekeren ſtaat der Grooten 2o9.

Oprekeningvan alle menſchen in Europez 16.

- van't geheele menſelijk geſacht 318.

Orakel wegens Sokrates getoetſt4o.e. z. v.

Qrigines o. 05. Zijnlofro7,

Os in den Bybel 5.

Otho69.

Oudopſchrift 147. en 148. -

Oude Aanteekenaar op Juvenaal 203,

Oude Sinezen waren den oorlog wars 298.

Oude Sineeſche Koningen waren brave Huisvaders

3 o.

1Ovidius 140. 162.247.

P.

« A

Aleis van den Koning Fanfurin Sina 1omijlen

lang go8. -

Palmboom, hoedanigin't Grieks.

Papinius Statius 247. -

25 b 3 Pari
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Parijshoeveelhuizenen menſchen daar in zijns 314.
Paus Leo, zie Leo. - -

Petrus Egidius grafſchrift op Valla237.

Phalaris, Tyran der Agrigentiners 75. 118.

Philippus Karolus beſpot Eraſmus 231.

Phocylides 37.

Photius 38. 1o2.en 1o3. - -

ºlumnusen Pikumnushoedanige Goden? 146.
Pittakus 149.

- -Plato4o. 45. 66. 116. 131. 256. J -

Plautus 148. Heeft als een flaafin de Molen gelöo

Pen I49-
- -

Plinius io. en 162. Gelooft dat de werreld een

Godheidis2o2. Zijn verhaal van den VogelFe

nix 243.

Plutarchus 192. - - - - - -

Pollio I68. - ---

Polybius 17. - - -

Polykrates, tyran van Samds , wanneer geleeft

heeft ? I28. " -

Pomponius Mela 138. - -

Pontanus [de Jeſuyt] belacht Eraſmus230,

Porceleine Toorens in Sina z39. -

Poſtellus heefthet valſe Vooreuangely eerſtuit Oo

ſten gebracht 266.“ - -

Priamus 68. th -

Profeet Jezaias, zie Jezaias. - - -

Prokopius 148.

Protagoras Abderites 35.

Purmerende , een ſteedje in Noordholland , waar

van daan zoogenaamt? en van wien opgebouwt ?

286. - *

- - -
-

-- - - - -

Quin
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- - Q.

Uintus Curtius, zie Kurtius.

Quinzay een Teergroote ſtad in Sina 303.

R.

Ivieren in Sina, ſchier van onmetelijke wijtte

299-

Änej hebben ontrent 6oojaren lang geenbak

kers gehad 146.

Roemen was voorhenen in de vierkante vlakte groot

2o Hoogduitſe mijlen 3 19. (Zoo't waaris dat

de heer Iſaak Voſſiuszegt).

Roomens volkrijkdom voor Syliaas tyranny312.

Roomſche heerſchappy61.

S.

Alluſtius 66. -

Salonius, des Burgermeeſters Pollioos zoon 198.

Samſons ramp 153.

Scioppius heeft vele letterhelden gehekelt 237.

–wordvan Tanaquillus Faber tot deplak ver

wezen 238.
Seneka 6. - A

Seres , zijn van de Portugijzen Sinezen genoeme

22.

sej Sulpitius Galba» zie Galba.

Servius 146.

Sextus Domitius Nero, zie Nero.

-
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Sibylleheeft verſcheide bynamen 12.

Sibylle 166,

Sibyllijnſe loten 17.

jeertjdsvande beſte vorſtenter werreldgere

geert 297. .. "

Sijenweten't getalderinwoonderen in hunneſte

den, door wat middel? 308. -

hebbeneen verwonderlijke kennis boven alle

andere volkeren in de Geneeskunſt 324. - Vanden

jloop des bloeds 326.e. z. v. Ongelooffelijke

kenniswande Polskloppingen zzo.en332. Inde

kruiden 335. In de wondheelkunſtibid. Doen

de ziekennooit Aderlaten 336. Hunne ervarent

heid in de ſlofſcheidingkunſt» en andere konſten

meer 337. In de bouwkunde 333. Zangkunſt

. . Schilderkunſt 34o. Beeldhouwery 34I.

In allerley handwerken. Kluchtſpel, en bootſe

makery 342. Wanneer zy't gebruik des Zeit

ſteens hebben Ä 343. Alsmede de Druk

kunſt z44. Wat zy in de Wiskunde en Starre

kunſt wéten ? 346. Wanneer hunne beſteboeken

verbrand zijn ? 347. Hoegroot zy' verlies van

die boeken achten ? 148. Sinezen hebben een

afkeer van oorlogen z5o. Wanneer de Tartaren

. Sina hebben overmeeſtert ? 35 1.

Smeekdicht van Niklaas Fouquet 209.

Sokrates 39. 44. 45. 46. 13 - e-Z. V.

– zweertby den Honde. z. v. 48.

Sokratiſchemisdaad 49.

Speelreisjena Noordholland over Amſterdam in rijm

gezet 282

Stampen 146.

Sterquilinius 147. » ,

Straboos bravegettigenis wegens Mozes 187.

duetopiusbygebracht 1 1. 28.65.69. 7o. en 182.
Sun,

-
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x.

Kun, inde Schotſe taal zonde, is ookeen letter in't

Hebreeuws, en wordvan zeker Godgeleerdezot

telijktoegepaſt 229- -

T.

Acitus 11-29. Zijn verhaal van de Joden 194.

Word overwogen 199. Zijn verhaal van den

Vogel Fenix 245.

Tamerlaan, hoe die met het Wijf van den Keizer

Bajazeth geleeft heeft? 154.

Tanaquillus Faber79. 13o. Deszelfsbrief aan den

Heer Chabrool wegens degetuigeniſſe die men in

oſefus van Chriſtus leeft 8o. Gedeelte van zijn

rief aan Elias Boherellus, waar in hy bewijſt

Tertulliaans misgrijpingen , en ongelooffelijke

vertellingen 168. ez. v. Noch 255. Zijn lof

van Fedrus fabelen 366.

Tavernier getuigt in Siam Kanonſtukken geziente

hebben, die al voor 5oo of6oojaren gegotenzijn

348: 4 -

Terentiusgebruikt het woordbeſpotten voor ontee

ren 42

Tertulliaan 99. Verhaalt datde Roomſe Raadden

Heere Chriſtusonder de Goden heeft willenſtel

len 173. en 179. 't Welk wederlegt word 178.

e. z. v. Zijn woorden wegens d'opſtanding uit

den doode 24o. Verſtaathetgriekſe woord Phoi

mix , beduidende een Palmboom , in zekeren

Pſalm van David, voor den Vogel Fenix 244.

Zijn verwerpelijk gevoelen wegens deplaats van

den Apoſtel Paulus aan de Korinthers, dat de

Vrouwenharehoofden moeten dekken om der En

gelen wille259.

“, 25b 5 Teſſa.



BLA DAW Y-Z E R.
Tºººº Wat ſoort van menſchen?

- 48. - ... - . . . . . . . -

Theognides 140- ----

Thuman» wat in Sina beduid ? 305.

Tbareners, hoedangeen volk? 138.

Tiberius Ceſar 65-68. 179

Tibullus 37-
-

Titus Veſpatiahus 72- -

Tyran, endeszelfs beteekenis 117. r 19.

Twaalfduizend ſteene bruggen im eene ſtad3o7.

Tweemannen, en tienmannen by de Romeinenaan

geſteldtothet bezichtigen der Sibyllijnſeboeken

.. -

-

- 2
-

X -

- V.

. - o. - - -

7Alerius Flakkus 3o.

Valsheid der Monnikken 263.

Valſehe Euangelien 264.

Vatño 15. 147. -

Virgilius 12. 13. 14. 15. en 16. Noch 1 18. 168.

- Zijne väarzen in de vierde harderszanghoete ver

ſtaan | 168. en 169. -

Vijftienmannen der Romeinen mochten alleen de

Sibyllijnſcheboeken inzien 12

Voöreuangely, ofvals geſchrift wegens degeboorte

van den Heere Chriſtus, en deszelfs Moeder de

Maagd Maria e. z. v. 266. - -

verän van Walles 363- -

: " ,

. . . . . . .

:::: . . . –

- 2 . Waarom



B LA D w Y z e R.

W.

Aarom de Monnikken zoo vele leugenboekeñ

hebben geſchreven? 262- -

Wanneer de Tartaren het machtig Koninkrijk vanS

nahebben ingenomen ? 35 1.

Weerwolven belachen 157.

Welbegonnenis de helft van't werk 3.

Wienooit gelachen heeft ? 141. ---

Wienhetgeoorloft was byde Romeinende Sibyllin
ſcheboekeninte zien ? 11.

Wonderen, die beſchreven zijn, dat Chriſtusinzijn -

kindsheid zoude gedaan hebben : worden van

Chryſoſtomus voorleugens gehouden 265. -

Woorden , welker oorpronkelijke beteekenis on

feilbaar vogens den bevattelijkſten zin der Schrij

veren wordaangetoont, in een overgebrachte be

duidingte willen gebruiken, is ongerijmt 144.

't Woord Phoinix beteekent in't Grieks een vogel

Fenix (van wiende oudheid veel verziert heeft) of

een Palmboom 238. en 24o. Is van Eraſmus uit

zeker boekje van Plutarchus qualijk vertaalt 233.

't Woord Engel 252. Hoe de Engel van Petrus in

de Handelingen der Apoſtelen, door Lukas be

ſchrevente verſtaan is ? 253- Engelen 259.

t Woord Bemalen in een onkuiſſebeteekenis 15o.

X.

XEofen 4O- 73.

Yſland



Y. »

-“ Ys. heeft naauwelijks vierduizend menſchen -

- 3 I7- - -

Yſtroom 285.

- -

-
-

- Z And, in't Hebreeuws Chol 239.
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